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  HOOFDSTUK EEN



  Waarin Jherek Cornalijn en Mevrouw Amelia Underwood Min of Meer Een worden met de Natuur


  HOOFDSTUK TWEE



  Waarin Inspecteur Springer de Geneugten van het Eenvoudige Leven leert kennen


  HOOFDSTUK DRIE



  Een Laat-Devoons Thee-uurtje


  HOOFDSTUK VIER



  Een Nieuwe Speurtocht - In het Spoor van de Picknickmand


  HOOFDSTUK VIJF



  In het Tijdcentrum


  HOOFDSTUK ZES



  Redeneringen en Beslissingen


  HOOFDSTUK ZEVEN



  Op Weg naar het Einde der Tijden


  HOOFDSTUK ACHT



  Alle Reizigers zijn weer Thuis:Feest


  HOOFDSTUK NEGEN



  Het Verleden wordt Geëerd: de Toekomst wordt Opnieuw Bevestigd


  HOOFDSTUK TIEN



  Waarin de IJzeren Orchidee niet Helemaal Zichzelf is


  HOOFDSTUK ELF



  Een Paar Rustige Ogenblikken in de Menagerie


  HOOFDSTUK TWAALF



  Waarin Heer Mongrove Ons Herinnert aan Onze Onafwendbare Ondergang


  HOOFDSTUK DERTIEN



  De Eer van een Underwood


  HOOFDSTUK VEERTIEN



  Allerlei Alarmerende Voorvallen? Heel wat Verwarring en een Overhaaste Excursie


  HOOFDSTUK VIJFTIEN



  Waarin Jherek Cornalijn en Mevrouw Underwood een soort Toevluchtsoord vinden en de Heer Underwood een Nieuwe Vriend Krijgt


  HOOFDSTUK ZESTIEN



  Het Doodshoofd onder de Verflaag


  HOOFDSTUK ZEVENTIEN



  Enige Verwarring Betreffende de Precieze Omvang van de Catastrofe


  HOOFDSTUK ACHTTIEN



  Waarin de Waarheid wordt Onthuld en Bepaalde Verhoudingen Nader Omschreven Worden


  HOOFDSTUK NEGENTIEN



  Waarin Enige Meningsverschillen naar Voren Komen en de Verhoudingen nog Verder Verduidelijkt Worden


  HOOFDSTUKTWINTIG



  Waarin Meester Diggin van Canaria een Ongekende Openhartigheid ten toon preidt


  HOOFDSTUK EENENTWINTIG



  Een Kwestie van Opvatting


  HOOFDSTUK TWEEËNTWINTIG



  Nieuwe Uitvindingen en Herscheppingen


  HOOFDSTUK DRIEËNTWINTIG



  Een Nieuwe Amelia Underwood


  HOOFDSTUK VIERENTWINTIG



  Het Visioen in de Stad


  HOOFDSTUK VIJFENTWINTIG



  De Plicht Roept


  HOOFDSTUK ZESENTWINTIG



  Huwelijksklokken aan het Einde der Tijden


  HOOFDSTUK ZEVENENTWINTIG



  Gesprekken en Beslissingen


  VERANTWOORDING


  Afgezien van het gedicht van Alfred Austin, is alle in de tekst aangehaalde poëzie het werk van Ernest Wheldrake. De meeste gedichten komen uit de bundel Postume Gedichten, verschenen in 1881 en daarna niet meer herdrukt.


  De warmte is vervlogen, het vuur grauwe as, (Tableau, het slot, de laatste dans gedaan)


  De droesem rest van gedronken gouden wijn, Gelijk de alsem bittere pijn; Gezondheid, hoop, zijn met de liefde ondergegaan En heen in troosteloos vergeten van verloren zaken, De geesten gaan met ons tot aan het eind: Dit was mijn lief, dit een vriend, naar het schijnt.


  We zitten te wachten met bleke ogen in leeg gezicht Op het vallen van het doek, het slot op poorten dicht: Dit is het einde van alle dansen door mensen ooit gedaan.


  Ernest Dowson Droesem(Dregs)
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  Voor John Clute - en Tom Disch


  HOOFDSTUK EEN


  WAARIN JHEREK CORNALIJN EN MEVROUW AMELIA UNDERWOOD MIN OF MEER EEN WORDEN MET DE NATUUR


  ‘Ik vind echt, meneer Cornalijn, dat we ze tenminste een keer rauw zouden moeten proeven.’


  Mevrouw Amelia Underwood veegde met haar linker handpalm haar dikke roodbruine haar achter haar oor en streek met haar rechterhand haar verfomfaaide rok netjes om haar enkels. Het gebaar had bijna iets geïrriteerds; haar ogen schitterden bepaald hongerig. Ze was misschien een beetje al te beheerst door de manier waarop ze stijf rechtop bleef zitten op haar blok zandsteen en Jherek Cornalijn gadesloeg die, met de ellebogen en knieën in het zand van een Palaeozoïsch strand gedrukt, neerknielde in de hitte van de grote zon van het Siluur (of misschien wel het Devoon).


  Voor misschien wel de duizendste keer probeerde hij twee krachtringen tegen elkaar te slaan om daarmee een vonk te veroorzaken die de hoop halfdroge varens moest aansteken die hij, in een enthousiaste bui die al lang weer vervlogen was, een paar uur tevoren had verzameld.


  ‘Maar u zei toch,’ mompelde hij, ‘dat u er niet aan wilde denken... Hola!Was dat een vonk? Of alleen maar een schittering?’


  ‘Een schittering,’ zei ze, ‘dat denk ik tenminste.’


  ‘We mogen niet wanhopen, Mevrouw Underwood.’ Zijn optimisme klonk nogal geforceerd, wat voor hem heel merkwaardig was. Keer op keer sloeg hij de beide ringen tegen elkaar.


  Om hem heen lagen de gebroken en kapotte fragmenten van varens die hij, op haar advies, eerder had geprobeerd tegen elkaar te wrijven. Terwijl de krachtringen steeds weer tegen elkaar klikten, huiverde mevrouw Underwood. In de stilte van deze Silurische middag (als dit tenminste het Siluur was) had het geluid een uitwerking op haar zenuwen die ze vroeger niet voor mogelijk had gehouden; ze had zichzelf nooit gezien als een van die overgevoelige vrouwen die voorkwamen in de romans van Mary Corelli. Ze had altijd gemeend dat ze sterk was en zeer gezond. Ze zuchtte.


  Ongetwijfeld was de verveling ook van invloed op haar gemoedsgesteldheid.


  Jherek zuchtte eveneens. ‘Ik heb de slag nog niet te pakken,’ gaf hij toe. ‘Waar zijn de trilobieten?’ Hij tuurde afwezig om zich heen naar de grond.


  ‘De meeste zijn weer het water in gekropen, denk ik,’ zei ze koel. ‘Er zitten twee brachiopoden op uw jas.’ Ze wees de beestjes aan.


  ‘Aha!’ Met een bijna teder gebaar plukte hij de weekdierachtige wezentjes van de smoezelige zwarte stof van zijn jas. Onzeker gluurde hij in de schelp.


  Mevrouw Underwood likte haar lippen. ‘Geef ze maar aan mij,’ beval ze. Ze haalde een hoedenspeld tevoorschijn.


  Met gebogen hoofd, als Pilatus tegenover de Farizeeërs, gehoorzaamde hij.


  ‘Eigenlijk,’ zei ze terwijl ze de hoedenpen gereed hield, ‘ontbreekt hier alleen de knoflook en de boter om er een maaltje van te maken dat geschikt is voor een Franse fijnproever.’ Deze woorden leken haar niet vrolijker te maken. Ze aarzelde.


  ‘Mevrouw Underwood?’


  ‘Ik vraag me af of we eerst zouden moeten bidden.’ Ze fronste de wenkbrauwen. ‘Dat helpt misschien. Ik denk dat het door de kleur komt...’


  ‘Veel te mooi,’ zei hij gretig. ‘Ik begrijp wat u bedoelt. Wie zou zoiets prachtigs kunnen vernietigen?’


  ‘Vindt u die groenige, paarsachtige tint aantrekkelijk?’


  ‘U dan niet?’


  ‘Niet voor voedsel, meneer Cornalijn.’


  ‘Waarvoor dan wel?’


  ‘O...’ Vaag. ‘Voor - nee, niet eens voor een schilderij. Het doet me denken aan de overdaad van de Pre-Raphaelieten. Een verziekt soort kleur.’


  ‘Ah.’


  ‘Dat verklaart misschien uw neigingen...’ Ze schakelde over op een ander onderwerp. ‘Als ik me er toe kon zetten...’


  ‘Een gele dan?’ Hij probeerde haar te verlokken met een diertje met zachte schaal, dat hij zojuist in zijn achterzak ontdekt had. Het hield zich vast aan zijn vinger; dat gaf het gevoel van een kus.


  Ze liet de schaaldiertjes en de hoedenpen vallen, sloeg haar handen voor haar gezicht en begon te huilen.


  ‘Mevrouw Underwood!’ Hij wist niet wat hij moest doen. Hij schopte eens met zijn voet tegen de stapel varens. ‘Misschien zou ik een ring kunnen gebruiken als prisma om de stralen van de zon op te vangen en dan zouden we...’


  Er klonk een luid gepiep en hij dacht eerst dat dit het protest was van een van de beestjes. Weer klonk het gepiep, nu duidelijk achter hem. Mevrouw Underwood haalde haar vingers voor haar gezicht wegen liet haar rode ogen zien die nu wijd opengesperd waren van verbazing.


  ‘He, zeg! - Hallo daar!’


  Jherek draaide zich om. Door het ondiepe water kwam een man aanlopen, zonder acht te slaan op de nattigheid. Hij was gekleed in een visserstrui, een tweed jasje, een kniebroek, dikke wollen sokken en stevige schoenen. In zijn ene hand hield hij een staaf van een eigenaardig gedraaid kristalachtig materiaal. In alle andere opzichten leek hij een tijdgenoot van mevrouw Underwood. Hij glimlachte vriendelijk. ‘Zeg, spreekt u misschien een soort Engels?’ Hij zag er gebruind uit; hij had een flinke snor en tekenen van beginnende baardgroei. Hij keek hen stralend aan. Hij bleef stilstaan met zijn handen op zijn heupen. ‘Nou?’


  Mevrouw Underwood reageerde wat verward. ‘We spreken Engels, meneer. In feite zijn we zelf - tenminste ik wel - Engels, net zoals u ongetwijfeld bent.’


  ‘Prachtige dag, nietwaar?’ De vreemdeling knikte in de richting van de zee. ‘Lekker rustig. Vroeg Devoon, waarschijnlijk, hè? Bent u hier allang?’


  ‘Lang genoeg, meneer.’


  ‘We hebben schipbreuk geleden,’ legde Jherek uit. ‘Een defect in onze tijdmachine. Ik veronderstel dat de paradoxen hem te machtig zijn geworden.’


  De vreemdeling knikte ernstig. ‘Ik heb ook wel eens met dergelijke moeilijkheden te maken gehad, hoewel gelukkig zonder zulke drastische gevolgen. Ik neem aan dat u uit de negentiende eeuw afkomstig bent.’


  ‘Mevrouw Underwood wel. Ik stam uit het Einde der Tijden.’


  ‘Aha!’ glimlachte de vreemdeling. ‘Daar kom ik juist vandaan. Ik bofte want ik kon net de complete ineenstorting van het heelal meemaken - die uiteraard maar heel kort duurde. Ikzelf kom oorspronkelijk ook uit de negentiende eeuw. Dit zou een van mijn gebruikelijke haltes zijn als ik naar het verleden reisde. Maar het eigenaardige is, dat ik de indruk had dat ik voorwaarts ging in de tijd - voorbij het Einde der Tijden, zogezegd. Dat vertelden mijn instrumenten me tenminste. En toch ben ik nu hier.’ Hij krabde eens tussen zijn zandkleurige haar en voegde er lichtelijk teleurgesteld aan toe. ‘Ik hoopte deze keer wat wijzer te worden.’


  ‘Dus u bent op weg naar de toekomst?’ vroeg mevrouw Underwood. ‘Naar de negentiende eeuw?’


  ‘Het lijkt er wel op. Wanneer bent u weggegaan?’


  ‘1896,’ zei mevrouw Underwood tegen hem.


  ‘Ik kom uit 1894. Ik wist niet dat er in die tijd nog iemand dezelfde ontdekking had gedaan als ik...’


  ‘Ziet u wel!’ riep Jherek uit. ‘Meneer Wells had toch gelijk!’


  ‘Onze machine kwam uit de tijd van meneer Cornalijn,’ zei ze. ‘Ik werd oorspronkelijk ontvoerd naar het Einde der Tijden onder omstandigheden die nog steeds raadselachtig zijn. Ook de motieven van mijn ontvoerder blijven duister. Ik...’ Ze zweeg bescheiden.


  ‘Dit is uiteraard niet zo interessant voor u.’ Ze bevochtigde haar lippen. ‘U hebt zeker geen middelen bij u om vuur te maken, neem ik aan.’


  De vreemdeling beklopte de uitpuilende zakken van zijn jasje.


  ‘Ergens lucifers. Ik probeer altijd zoveel mogelijk benodigdheden in mijn zakken te stoppen. Als ik dan ergens strand... Hier heb ik ze.’


  Hij haalde een grote doos lucifers tevoorschijn. ‘Ik zou u wel de hele doos willen geven, maar...’


  ‘Een paar is wel genoeg. U zegt dat u bekend bent hier in het vroege Devoon.’


  ‘Zo bekend als mogelijk is.’


  ‘Dan zouden wij uw raad zeer op prijs stellen. Hoe staat het bijvoorbeeld met de eetbaarheid van de schaaldiertjes?’


  ‘Ik denk dat u de myalina subquadrata nog het minst onaangenaam zult vinden, en er zijn maar heel weinig echt giftige soorten, hoewel u er wel indigestie aan over kunt houden. Ik ben zelf altijd heel gevoelig voor indigestie.’


  ‘En hoe zien die myalina er uit?’ vroeg Jherek.


  ‘O, als een soort mosselen. U zult er naar moeten graven.’


  Mevrouw Underwood haalde vijf lucifers uit de doos en gaf die terug.


  ‘Werkt uw tijdmachine wel normaal?’ zei Jherek.


  ‘O ja, perfect.’


  ‘En u keert nu terug naar de negentiende eeuw?’


  ‘Naar 1895, hoop ik.’


  ‘Zou u ons dan misschien mee kunnen nemen?’


  De vreemdeling schudde het hoofd. ‘Het is maar een eenpersoons toestel. Het zadel is maar nauwelijks groot genoeg voor mij, sinds ik wat zwaarder ben geworden. Kom maar mee, dan zal ik het u laten zien.’ Hij draaide zich om en begon door het zand in de richting te sjouwen waaruit hij gekomen was. Zij volgden hem.


  ‘Bovendien,’ voegde de vreemdeling er aan toe, ‘zou het niet verstandig zijn als ik probeerde mensen van 1896 mee terug te nemen naar 1895. U zou uzelf daar tegen kunnen komen. Dat zou heel wat verwarring opleveren. Je kunt altijd wel een beetje schipperen met de Logica van de Tijd, maar ik moet er niet aan denken wat er zou kunnen gebeuren als iemand zulke duidelijke paradoxen veroorzaakte. Als u de Logica tot dusver zo onnadenkend behandeld hebt, is het volgens mij ook geen wonder - ik wil hier nu niet moraliseren, begrijp dat goed - dat u zich in deze situatie bevindt.’


  ‘Dus u bevestigt de Morphail Theorie,’ zei Jherek, terwijl hij naast de tijdreiziger voort ploegde. ‘De Tijd verzet zich tegen paradoxen en reageert daarop - je zou kunnen zeggen dat de Tijd weigert een vreemd lichaam toe te laten in een periode waar het niet thuis hoort?’


  ‘Als daardoor een paradox zou kunnen ontstaan, ja. Ik veronderstel dat het allemaal iets te maken heeft met ons bewustzijn en met ons gemeenschappelijke idee van wat Verleden, Heden en Toekomst betekent. Dat wil zeggen dat de Tijd als zodanig niet bestaat...’


  Mevrouw Underwood slaakte een gedempte kreet toen het voertuig van de vreemdeling in zicht kwam. Hier en daar zat ook nog wat ivoor, evenals een netwerk zilver en koperdraad dat de top van de constructie vormde, boven een zwaar leren zadel van het type dat men normaal aantreft op fietsen. Voor het zadel bevond zich een klein instrumentenpaneel en een koperen halfronde sleuf waar een hefboom in hoorde. Het grootste deel van de machine bestond verder uit nikkel en kristal en vertoonde sporen van intensief gebruik: overal zaten deuken, beschadigde plekken en soms zelfs barsten. Achter het zadel was een grote koffer gevestigd en daar liep de vreemdeling meteen op af; hij maakte de koperen gespen los en schoof het deksel open. Het eerste voorwerp dat hij uit de koffer haalde was een dubbelloops geweer dat hij tegen het zadel zette; vervolgens haalde hij er een rol katoen uit en een tropenhelm en tenslotte gebruikte hij beide handen om een grote rieten mand tevoorschijn te halen die hij aan hun voeten in het zand liet ploffen.


  ‘Hier hebben jullie misschien nog wel wat aan,’ zei hij, terwijl hij de andere voorwerpen weer in de koffer laadde en de riemen weer aanhaalde. ‘Het is het beste wat ik te bieden heb, nu ik jullie niet mee naar huis kan nemen. En ik heb uitgelegd waarom dat onmogelijk is. Jullie zouden jezelf toch niet tegen willen komen midden op Waterloo Circus hè?’ Hij lachte.


  ‘Bedoelt u niet Piccadilly Circus, meneer?’ vroeg mevrouw Underwood fronsend.


  ‘Nooit van gehoord,’ zei de tijdreiziger.


  ‘En ik heb nog nooit van Waterloo Circus gehoord,’ zei zij tegen hem. ‘Weet u zeker dat u uit 1894 komt?’


  De vreemdeling aaide eens over de stoppels op zijn kin. Hij maakte een lichtelijk verontruste indruk. ‘Ik dacht dat ik alleen maar een volledige cirkel doorlopen had,’ mompelde hij. ‘Hm - misschien is dit heelal niet precies hetzelfde als dat waar ik weg gegaan ben. Zou het mogelijk zijn dat er voor elke tijdreiziger een nieuwe Chronologie ontstaat? Zou er misschien een oneindig aantal universa bestaan?’ Zijn gezicht verhelderde weer. ‘Ik moet zeggen dat dit een pracht avontuur is. Hebben jullie geen honger?’


  Mevrouw Amelia Underwood trok haar beeldschone wenkbrauwen op.


  De vreemdeling wees naar de mand. ‘Mijn proviand,’ zei hij.


  ‘Gebruik er maar van wat je wilt. Ik vertrouw er maar op dat ik op mijn volgende stopplaats wel voedsel zal kunnen bemachtigen, hopelijk is dat 1895. Zo, nu moet ik toch echt gaan.’


  Hij maakte een buiging, waarbij hij betekenisvol met zijn kwarts staaf zwaaide. Hij zette zich op het zadel en plaatste de staaf in de koperen gleuf, waarna hij zijn andere instrumenten bijstelde.


  Mevrouw Underwood was al bezig het deksel van de mand op te lichten. Haar gezicht was niet te zien, maar Jherek meende dat hij haar zachtjes hoorde neuriën.


  ‘Nou, veel geluk allebei,’ zei de vreemdeling opgewekt. ‘Ik weet zeker dat jullie hier niet voor altijd vast zitten. Dat is wel hoogst onwaarschijnlijk. Ik bedoel maar, wat een vondst zou dat zijn voor de archeologen, hahaha! Jullie botten, bedoel ik!’


  Er klonk een scherpe klik toen de vreemdeling zijn hefboom een gaatje verder schoof en bijna onmiddellijk werd de tijdmachine minder duidelijk zichtbaar. Het koper begon te gloeien en het kristal schitterde; boven het hoofd van de vreemdeling scheen iets heel snel rond te draaien en nu waren de man en zijn machine al half doorzichtig. Jherek voelde een plotselinge windvlaag in zijn gezicht die nergens vandaan kwam en toen was de tijdreiziger verdwenen.


  ‘O, kijk eens, meneer Cornalijn!’ riep mevrouw Amelia Underwood, terwijl ze met haar buit in de lucht zwaaide. ‘Kip!’


  HOOFDSTUK TWEE


  WAARIN INSPECTEUR SPRINGER DE GENEUGTEN VAN HET EENVOUDIGE LEVEN LEERT KENNEN


  De hierop volgende twee dagen en nachten bestond er een zekere gespannenheid, die aan het afnemen was voor de komst van de tijdreiziger, maar die sindsdien weer teruggekomen was tussen de beide gelieven (want dat waren ze - haar opvoeding was de enige hinderpaal). En ze sliepen allebei heel onrustig aan weerszijden van een met varentjes begroeid rotsblok, waarbij ze niets anders te vrezen hadden dan de nieuwsgierige aandacht van de kleine schaaldiertjes, die nu zelf door de picknickmand niet meer in levensgevaar verkeerden, omdat die picknickmand propvol zat met genoeg flessen en blikjes om een groep ontdekkingsreizigers een maand in leven te houden. Grote dieren en een onverwacht omslaan van het weer waren geen bedreiging voor onze Adam en Eva; alleen Eva was ten prooi aan innerlijke tweestrijd: Adam kende alleen eenvoudige verbijstering, maar daar was hij intussen aan gewend en plotselinge buien of spelingen van het lot waren tot voor kort de kern van zijn leven - maar toch voelde hij zich niet zo prettig als vroeger.


  Deze ochtend, toen de zon opkwam, voelde hij zich weer wat beter, want de schoonheid van dit verschijnsel overtrof door haar subtiliteit iedere creatie van de fin de cosmos-kunstmatigheid. Een enorme halve zon strekte zich uit over de horizon, zodat de lucht er omheen schitterde in duizend koperen tinten, terwijl de zonnestralen die over de zee vielen allemaal afzonderlijk gekleurd leken te zijn - blauw, oker, grijs, roze - tot ze het strand bereikten en daar weer samensmolten. Als in een brandpunt om het gele zand een witte schittering te verlenen, de zandsteen in stralend zilver te veranderen en om alle aparte blaadjes en steeltjes van de varens een groene kleur te geven die bijna voelbaar was, zo levend. En in het centrum van dit beeld bevond zich een menselijk wezen, scherp afgetekend tegen de vibrerende dieprode halve cirkel: de fluwelen jurk had een stoffig rode tint, het kastanjebruine haar leek in brand te staan, de witte handen en nek weerspiegelden de verschillende kleuren en kregen daardoor de zachte tint van lichtroze papavers. En er was ook muziek, heel sonoor - het was haar stem; ze declameerde een geliefd vers, waarvan het onderwerp niet geheel bij deze omgeving paste.


  Waar de geminachte minnares om woeste wraak weeklaagt,

  Waar de branding bruin en schuimig brult

  Onder de zilvermatte maan, hemelhoog;

  Waar haar stem, eens zo zacht, nu zong ruw en rauw:

  Daar was ik.

  En gleed haar geest op die morgen grijs en grauw

  Gleed haar geest toen langs mij heen?


  Opgetogen ging Jherek rechtop zitten en duwde de jas opzij die hij ’s nachts als deken gebruikte; het zien van zijn geliefde in deze situatie, tegen een achtergrond die bij haar volmaakte schoonheid paste, deed hem alle andere overwegingen op slag vergeten; zijn eigen ogen straalden; zijn hele gezicht straalde. Hij wachtte op het vervolg, maar ze zweeg, schudde haar haren naar achteren, veegde zand van haar jurk en klemde haar lieflijke lippen op elkaar.


  ‘En?’ zei hij.


  Langzaam veranderde haar gezicht van kleur toen ze opkeek, van de schaduw naar het licht. Haar mond leek een vraag te vormen.


  ‘Amelia?’ Hij waagde het die naam uit te spreken. Ze sloeg haar ogen neer.


  ‘Wat is er?’ mompelde ze.


  ‘Was het zo? Was het haar geest? Ik ben benieuwd naar het vervolg.’


  De lippen bewogen nu, misschien een beetje verlegen, maar de ogen bestudeerden nog steeds het zand dat ze opzij schoof met de puntige teen van haar half losgemaakte laarsje. ‘Dat vertelt Wheldrake niet. Het is een retorische vraag...’


  ‘Een heel sober gedicht, is het niet?’


  Een gevoel van superioriteit, vermengd met haar normale bescheidenheid had tot gevolg dat de wimpers even snel opgeslagen werden en toen weer daalden. ‘De meeste goede gedichten zijn sober, meneer Cornalijn, als ze iets - belangrijks - mee te delen hebben. Dit gedicht gaat uiteraard over de dood. Wheldrake schreef veel over de dood - en hij is zelf ook te jong gestorven. Mijn nichtje heeft mij zijn Posthume Gedichten voor mijn twintigste verjaardag gegeven. Korte tijd daarna werd ze van ons weg genomen, ook door de tering.’


  ‘Gaat alle goede literatuur dan over de dood?’


  ‘Alle ernstige literatuur.’


  ‘Is de dood zo ernstig?’


  ‘In ieder geval is het het definitieve einde.’ Maar ze schrok zelf van dit cynische antwoord en herstelde zich met de woorden: ‘Hoewel het in werkelijkheid slechts het begin vormt - van ons ware leven, ons eeuwige leven...’


  Ze draaide zich om en bekeek de zon die nu hoger stond en daardoor minder spectaculair was.


  U bedoelt aan het Einde der Tijden? In ons eigen vertrouwde huisje?’


  Ach, laat u maar.’ Haperend sprak ze op hoge, minder natuurlijk klinkende toon: ‘Ik denk dat het mijn straf is, dat mij in mijn laatste uren het gezelschap van een mede-Christen ontzegd wordt.’ Maar dit klonk allemaal niet zo oprecht. Het voedsel dat ze de afgelopen twee dagen genuttigd hadden, had haar gunstiger gestemd. Ze had bijna de eenvoudige verschrikking van de hongerdood verkozen boven de meer gecompliceerde gevaren van haar overgave aan deze clown, deze naïeveling (o ja, en misschien wel dit nobele, mannelijke wezen, want zijn moed, zijn vriendelijkheid waren onloochenbaar). Ze trachtte, met steeds minder succes, die eerdere, veel beter passende stemming van gelaten droefenis terug te vinden.


  ‘Ik heb u onderbroken.’ Hij ging zitten en leunde tegen het rots blok. ‘Neemt u me niet kwalijk. Het was zo fantastisch, wakker te worden van het geluid van uw stem. Gaat u alstublieft door.’


  Ze schraapte haar keel en keek weer uit over het water.


  Wat ga je me zeggen, kind van de maan,

  Wanneer we aan heldere stromen staan?

  Wanneer het lover van het bos tezamen klinkt

  Met een neuriënd ruisen van nachtelijke wind.

  Reik je mij dan je hand, maankind?

  Reik je mij je hand?


  Maar haar voordracht miste de gebruikelijke beslistheid, zeker in haar eigen oren, en ze bracht het volgende couplet met nog minder overtuiging.


  Schenk je mij je offervuur, zonnezoon,

  Als de hemel staat in brand?

  Terwijl de hitte van de dag het verstand

  Verdooft en versufte bijen zoemen op hoge toon.

  Schenk je mij dan je naam, zonnezoon?

  Schenk je mij je naam?


  Jherek knipperde met zijn ogen. ‘Ik ben bang dat ik er niet veel van heb begrepen...’ De zon was nu helemaal op en het lichtspel was voorbij, hoewel de hemel en het water nog door een bleek gouden licht beschenen werden. De dag was kalm en loom. ‘O, wat zou ik allemaal kunnen scheppen met zoiets als inspiratie, als mijn krachtringen hier maar werkten. Het ene beeld na het andere, en allemaal voor u, Amelia!’


  ‘Is er bij u geen literatuur, daar aan het Einde der Tijden?’ vroeg ze.


  ‘Werkt uw kunst alleen met beelden?’


  ‘We converseren,’ zei hij. ‘U hebt ons gehoord.’


  ‘Conversatie is inderdaad wel eens een kunstvorm genoemd, maar toch...’


  ‘We schrijven het niet op,’ zei hij, ‘als u dat bedoelt. Waarom zouden we ook? Vergelijkbare gesprekken komen vaak genoeg voor - dezelfde opmerkingen worden steeds opnieuw gemaakt. Ontdekt men meer door het maken van die tekens die ik u heb zien maken? Als dat zo is, zou ik misschien...’


  ‘De tijd zal vlugger voorbij gaan,’ zei ze, ‘als ik probeer u te leren lezen en schrijven.’


  ‘Goed dan,’ zei hij.


  Ze wist dat hij haar die vragen in alle onschuld gesteld had, maar ze vond dat ze toch terecht waren. Ze begon te lachen. ‘O lieve hemel, meneer Cornalijn. O, lieve hemel!’


  Hij brak zich niet het hoofd over de betekenis van haar stemming, maar probeerde met haar mee te doen. Hij sprong lachend overeind. Hij liep op haar af. Ze bleef staan wachten. Hij stond stil, toen ze nog maar door een paar passen gescheiden waren. Hij was nu serieus. Hij glimlachte.


  Ze wreef over haar nek. ‘Literatuur is echter meer dan alleen conversatie. Er zijn ook nog verhalen.’


  ‘Aan het Einde der Tijden maken we een verhaal van ons eigen leven. Die mogelijkheid bestaat er voor ons. Zou u niet hetzelfde doen, als u de kans kreeg?’


  ‘De maatschappij verlangt van ons dat wij dat niet doen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Misschien omdat de verhalen met elkaar zouden botsen. We zijn met zovelen - daar.’


  ‘Hier,’ zei hij, ‘zijn er maar twee.’


  ‘Ons verblijf in dit - dit Eden - is maar tijdelijk. Wie weet wanneer...?’


  ‘Logisch geredeneerd zullen we, als we hier weg gezwiept worden, naar het Einde der Tijden gaan en niet naar 1896. En wat wacht ons daar anders dan ook een soort Eden?’


  ‘Nee, zo zou ik het niet willen noemen.’


  Ze staarden elkaar nu aan, oog in oog. De zee ruiste. Luider dan hun woorden. Hij kon zich niet bewegen hoewel hij graag dichterbij wilde komen. Haar houding hield hem op een afstand; het was de stand van haar kin, de iets opgeheven linkerschouder.


  ‘We zouden alleen kunnen zijn, als we dat wensten.’


  ‘In Eden mag er geen keuzemogelijkheid bestaan.’


  ‘Maar hier dan tenminste...’ Hij keek haar gespannen aan, hij stelde haar een vraag, hij smeekte.


  ‘Moeten we dan de zonde met ons meenemen uit Eden?’


  ‘Geen zonde, als u daarmee datgene bedoelt wat de mensen pijn doet. Maar ik dan?’


  ‘Wij lijden. Wij allebei.’ De zee klonk nu zeer luid en de stem maar zwak als een windvlaag door de varens. ‘De liefde is wreed.’


  ‘Nee!’ Zijn kreet verbrak de stilte. Hij lachte. ‘Dat is onzin! Angst is wreed. Alleen angst!’


  ‘O, maar daar heb ik meer dan genoeg van!’ riep ze uit, terwijl ze haar gezicht ophief naar de hemel, en ze begon te lachen, ook toen hij haar aanraakte, haar handen beet pakte en zich bukte om haar wang te kussen.


  De tranen stroomden over haar wangen; ze veegde ze weg met haar mouw en de kus ging niet door. In plaats daarvan begon ze een liedje te neuriën en ze legde een hand op zijn schouder, terwijl ze haar andere hand in de zijne hield. Ze boog even en leidde hem een paar passen. ‘Misschien ligt mijn lot wel vast,’ zei ze. Ze glimlachte naar hem, een mengeling van liefde en pijn en wat zelfmedelijden.


  ‘O, kom, meneer Cornalijn, ik zal u leren dansen. Als dit Eden is, laten we er dan van genieten zolang we kunnen!’


  Aanzienlijk opgefleurd liet Jherek zich door haar de danspassen leren.


  Al gauw lachte hij weer, als een verliefd kind en, op dit moment, niet als een volwassen mens, een man wiens woord de overwinning opleverde.


  Terwijl het onheil (als het inderdaad onheil was) even afgewend was, voerden ze samen op het Paleozoïsche strand een geïmproviseerde polka uit.


  Maar het was alleen voorlopig afgewend. Beiden wachtten op de vervulling die nu nabij was. En Jherek zong een lied zonder woorden; over enkele ogenblikken zou zij zijn bruid zijn, zijn trots, zijn grootste vreugde.


  Hij zou echter niet lang zingen. Ze dansten om een dicht begroeid hoekje heen, om een stapel gele rotsblokken en stopten toen abrupt en stomverbaasd. Ze keken allebei kwaad en voelden hun levens lust wegebben om vervangen te worden door gespannen woede.


  Mevrouw Underwood trok zich met een zucht terug in het stijve fluweel van haar jurk.


  ‘Het lot zit ons tegen,’ mompelde ze, ‘dat is wel zeker.’


  Ze bleven woedend staan staren naar de niets vermoedende rug van degene die hun idylle verstoord had. Hij was zich nog steeds niet bewust van hun woede en hun aanwezigheid.


  Met zijn mouwen en broekspijpen opgerold, respectievelijk tot zijn ellebogen en zijn knieën, met de bolhoed stevig op het vierkante hoofd geplant, met een pijp in zijn mond, was de nieuweling tevreden aan het pootjebaden in de oer-oceaan.


  Terwijl zij stonden te kijken, haalde hij een grote witte zakdoek uit de zak van zijn donkere serge broek (zijn vest, jasje, schoenen en sokken lagen netjes, maar wel een beetje bizar op het strand), schudde die uit, legde een knoopje in elke hoek, zette zijn hoed af en spreidde de zakdoek uit over zijn kort geknipte, kalende hoofd.


  Nadat dit werk voltooid was begon hij te neuriën - ‘Pom tie pom, pom pom pom, tie pom pom’ - en hij waadde wat verder door het ondiepe water, af en toe stil houdend om een rode, pukkelige voet op te tillen en twee of drie vaalbruine trilobieten weg te vegen die tegen zijn been probeerden op te klimmen.


  ‘Rare dingen,’ hoorden ze hem mompelen, maar hij scheen zich verder niet veel van hun nieuwsgierigheid aan te trekken.


  Mevrouw Underwood was bleek geworden. ‘Hoe is dat mogelijk?’


  Ze fluisterde venijnig: ‘Hij is ons achterna gekomen door de tijd!’


  Ze wreef over haar tot een vuist gebalde hand tot die zich ontspande. ‘Ik veronderstel dat mijn respect voor Scotland Yard hierdoor wel zou moeten toenemen...’


  Zijn persoonlijke teleurstelling opzij zettend voor zijn sociale plichten (hij had een bezittershouding ontwikkeld ten opzichte van het Palaeozoïcum) riep Jherek: ‘Goeie middag, inspecteur Springer.’


  Mevrouw Underwood wilde haar hand op zijn arm leggen, als om hem tegen te houden, maar het was al te laat. De bijna hemelse uitdrukking op het gezicht van inspecteur Springer vervaagde om plaats te maken voor zijn meer vertrouwde strenge beroepsmasker en hij draaide zich met duidelijke tegenzin om.


  Met zijn bolhoed vergeten in zijn linkerhand, haalde hij zijn pijp uit zijn mond. Hij tuurde. Hij knipperde met zijn ogen. Hij slaakte een zucht die volledig opwoog tegen hun eigen meest recente zuchten. Hij zag dat het geluk hem ontglipte.


  ‘Goeie God!’


  ‘God, dan, als u dat liever hebt.’ Jherek was dankbaar voor iedere correctie, omdat hij nog steeds bezig was de gewoontes van de negentiende eeuw te bestuderen.


  ‘Ik dacht dat dit de hemel was,’ Inspecteur Springers mep naar een trilobiet was minder tolerant dan tevoren. ‘Maar nu begin ik daaraan te twijfelen. Dit lijkt meer op de hel...’ Het drong nu pas tot hem door, dat er een dame aanwezig was. Hij staarde met een triest gezicht naar zijn natte broekspijp. ‘Dat andere oord, bedoel ik.’


  Er klonk een spoortje leedvermaak in haar stem: ‘Denkt u dan dat u dood bent, inspecteur Springer?’


  ‘Die verklaring werd door alle feiten gesteund, mevrouw.’


  Niet zonder een zekere waardigheid plaatste hij de bolhoed boven op de tot een petje geknoopte zakdoek. Hij bekeek zijn pijp en na zich ervan overtuigd te hebben dat die echt uit was, stopte hij hem in zijn zak. Haar ironie was niet aan hem besteed; hij werd nu wat vertrouwelijker.


  ‘Een hartaanval, dacht ik, veroorzaakt door de spanning van de gebeurtenissen van de laatste tijd. Ik was juist bezig die buitenlanders te ondervragen - die kleine anarchisten met maar een oog - of drie, het ligt er maar aan hoe je het bekijkt - toen die zomaar schenen op te lossen.’ Hij schraapte zijn keel en liet zijn stem iets dalen. ‘Nou, toen wilde ik me omdraaien om de brigadier te roepen, ook al omdat ik me zelf wat duizelig voelde en het volgende wat ik zag was, dat ik hier in de hemel was.’ Hij scheen zich nu pas zijn vroegere verhouding tot het paar te herinneren. Hij rechtte verwijtend zijn rug. ‘Of dat dacht ik tenminste, totdat jullie een paar minuten geleden kwamen opdagen.’ Hij waadde terug totdat hij op het glinsterende zand stond. Hij begon zijn broekspijpen omlaag te rollen. Hij sprak afgemeten. ‘Nou, dan’ zei hij bevelend, ‘wat is hiervan de verklaring? En kort, denk erom. Geen smoesjes.’


  ‘Het is eenvoudig genoeg,’ Jherek was blij dat hij de kans kreeg alles uit te leggen. ‘We zijn door de Tijd heen geslingerd, dat is alles. Naar een tijdperk nog voor de Oertijd. Dat wil zeggen, naar een tijdperk voordat er mensen bestonden. Miljoenen jaren eerder. Het Vroege of...?’ Hij wendde zich tot mevrouw Underwood om hulp.


  ‘Waarschijnlijk het Late Devoon,’ zei ze. Ze deed heel nonchalant.


  ‘Die vreemdeling bevestigde dat.’


  ‘Een kromming in de Tijd,’ vervolgde Jherek, ‘waarin u, net als wij gevangen bent. Omdat de Tijd geen zware tegenstrijdigheden toe staat, werden wij uit uw tijdperk verwijderd. Ongetwijfeld is dat de Lat ook overkomen. Het trof ongelukkig dat u zich ook net in hun buurt bevond...’


  Inspecteur Springer bedekte zijn oren met zijn handen en haastte zich naar zijn schoenen, alsof hij daar veilig was. ‘O, God! Niet nog eens. Dit is beslist de hel! Dat kan niet anders!’


  ‘Ik begin uw standpunt te delen, inspecteur.’ Mevrouw Underwood klonk meer dan koel. Ze draaide zich op haar hakken om en begon in de richting van het varenwoud te lopen, aan het einde van het strand. Normaal zou haar geweten haar van zulke duidelijke trucs weerhouden hebben, maar ze was nu genoeg dwars gezeten; ze was wanhopig geworden - ze gaf Jherek de indruk dat de aankomst van inspecteur Springer aan hem te wijten was, alsof hij, misschien, door te spreken over zonde, Satan naar Eden gehaald had. Jherek was verbijsterd. Door deze manoeuvre was hij precies zo klem gezet als elke willekeurige Victoriaanse aanbidder. ‘Amelia,’ was alles wat hij uit kon brengen.


  Uiteraard antwoordde ze niet.


  Inspecteur Springer was bij zijn schoenen aangekomen. Hij ging er bij zitten; uit een van de schoenen haalde hij een grijze wollen sok.


  Hij praatte tegen de sok, terwijl hij die probeerde aan te trekken over zijn nog natte voet. ‘Wat ik nu niet precies weet,’ peinsde hij, ‘is of ik nu feitelijk nog in functie ben of niet.’


  Mevrouw Underwood was bij het varenwoud aangekomen. Vastbesloten verdween ze tussen de ruisende planten. Jherek besloot wanhopig haar maar te volgen. De gastheer in hem aarzelde slechts heel even: ‘Misschien zien we u binnenkort nog eens, inspecteur?’ ‘Niet als ik...’


  Maar de hoge gil onderbrak hem. Ze wisselden een verschrikte blik.


  Inspecteur Springer vergat al zijn grieven, gehoorzaamde zijn instinct, sprong overeind en hinkte achter Jherek aan, die naar de bron van het gegil rende.


  Maar mevrouw Underwood kwam het bos al uit rennen; verontwaardiging en afgrijzen verleende een extra dimensie aan haar schoonheid. Ze hield hijgend stil toen ze haar redders zag; zwijgend wees ze achterom naar het hevig bewegende gebladerte.


  De varens weken uiteen. Een enkel oog staarde hen aan, met de drie pupillen vastberaden, misschien een beetje liederlijk, op de hijgende vormen van mevrouw Underwood gevestigd.


  ‘Mibix,’ zei een suggestieve, vettige stem.


  ‘Ferkit,’ antwoordde een tweede.


  HOOFDSTUK DRIE


  EEN LAAT DEVOONS THEE-UURTJE


  Met stoere passen, in een gescheurde, stinkende, gestreepte pyama, kwam een een meter lang mensachtig wezen, met een puisterige neus, een peervormig hoofd, enorme uitstekende oren, bakkebaarden, met een zilveren vork in de ene hand en een zilveren mes in de andere, uit de varens opduiken.


  Jherek had ook eens de pyjama van het Kinderverblijf moeten dragen; hij had ook geleden onder de heerschappij van die robot Juf van de Late Massabeschavingen. Hij herkende Kapitein Mubbers, leider van de Lat muzikantenbende. Hij had hen na het Kinderverblijf nog twee keer ontmoet - in het Café Royal en later In de cel van Scotland Yard.


  Kapitein Mubbers gromde naar Jherek met een soort onwillige neutraliteit, maar toen zijn drie pupillen inspecteur Springer gewaar werden, uitte hij een onaangenaam lachje.


  Inspecteur Springer liet zich niet van de wijs brengen, zelfs niet toen nog vijf Lat zich bij hun leider voegden en zijn pret schenen te delen. ‘In naam van Hare Majesteit de Koningin,’ begon hij. Maar toch aarzelde hij; hij was niet helemaal in zijn gewone doen.


  ‘Oed ja shak og gongong bish?’ Kapitein Mubbers klonk minachtend ‘klixshat efang!’


  Inspecteur Springer was wel gewend aan dit soort dingen; hij bleef er schijnbaar onverschillig onder en sprak gewichtig: ‘Dat is belediging van een politie-ambtenaar. Dat zal je geen goed doen, mijn jongen. Hoe eerder je beseft, dat de Engelse wet...’ Plotseling raakte hij in de war. De hulp van mevrouw Underwood werd ingeroepen.


  ‘Dit is toch zeker nog wel Engeland?’


  ‘Dat weet ik niet zeker, inspecteur.’ Ze sprak zonder enige Sympathie, bijna verheugd. ‘Ik herken hier niets.’


  ‘Het is beslist veel te warm voor Bognor, dat is zeker. Misschien ligt dit wel buiten mijn ambtsgebied.’ Inspecteur Springer zag een mogelijkheid om te ontsnappen. Het notitieboekje dat hij al half uit zijn achterzak gehaald had, werd weer terug gestopt. Onder zijn verwarde snor verscheen nu een gespannen grijns. Zwak. Hij had deze ronde verloren van de Lat. Hij ging zwakjes verder: ‘Ik hoop dat jullie goed beseffen, dat je hier boft, jongens. Als ik jullie ooit nog in Londen aantref...’


  ‘Hrom!’. Spottend gebaarde Kapitein Mubbers dat de rest van zijn mannen ook naar voren moest komen. Behoedzaam verliet hij de bosjes, zijn pupillen schoten heen en weer op zoek naar Springers agenten. En Jherek was een beetje gerustgesteld, omdat hij begreep dat de Lat zich voorlopig niet aan een beslissende actie zouden wagen, totdat ze ervan overtuigd waren dat de drie geen bondgenoten hadden.


  Inspecteur Springer scheen zich niet op zijn gemak te voelen in zijn nieuwe, zelf bedachte diplomatieke positie. ‘Zo te zien,’ zei hij tegen de Lat, ‘zitten we allemaal in hetzelfde schuitje. Dit is niet het moment om ouwe grieven weer op te rakelen, jongens. Dat zien jullie toch ook wel in?’


  Vragend keek Kapitein Mubbers op naar Jherek en mevrouw Underwood. ‘Kaprim ul sjim mibix clom?’ vroeg hij, met een beweging van zijn hoofd in de richting van inspecteur Springer.


  Jherek haalde zijn schouders op. ‘Ik moet bekennen dat ik het met inspecteur Springer eens ben, Kapitein Mubbers.’


  ‘Ferkit!’ riep een van de andere Lat uit. ‘Potkup mef rim chokkum! shak ugga?’ Hij deed een stap naar voren, zwaaiend met een visvork voorzien van de grote letter ‘N’ van het Café Royal.


  ‘Zurk!’ commandeerde Kapitein Mubbers. Hij gluurde huichelachtig naar mevrouw Underwood en maakte een onfris soort buiging voor haar. Hij deed een stap naar voren en mompelde: ‘Dwap ker niknur, fazzy?’


  ‘Nee maar!’ Mevrouw Underwood was al haar zorgvuldig verworven zelfbeheersing kwijt. ‘Meneer Cornalijn! Inspecteur Springer! Dergelijke voorstellen... O!’


  ‘Kroefrudi,’ zei Kapitein Mubbers onverstoorbaar. Met een veelbetekenende blik tikte hij op zijn elleboog. ‘Kwot-kwot?’ Hij keek achterom naar het varenwoud. ‘Nizzel uk?’


  Inspecteur Springers eerbaarheidsgevoel was gekwetst. Hij stapte naar voren, nog steeds met een laars in zijn hand. ‘Wet of geen wet...’


  ‘Fwik hrom!’ schold Kapitein Mubbers. De anderen lachten en herhaalden onder elkaar het geestigheidje, maar toch had de tussenkomst van de politieman de spanning doen afnemen.


  Mevrouw Underwood zei vastberaden: ‘Ze hebben waarschijnlijk honger. We hebben nog koekjes ginds in ons kamp. Als we hen eens daarheen leiden...’


  ‘Ogenblikkelijk,’ zei Jherek en begon te lopen. Ze haakte haar arm in de zijne, een gebaar dat zowel Jherek als Kapitein Mubbers verwarde.


  Inspecteur Springer liep met hen mee. ‘Ik moet zeggen dat ik wel wat zou lusten!’


  ‘Ik geloof dat ik de meeste theebeschuitjes opgegeten heb,’ zei Jherek berouwvol. ‘Maar er ligt nog een hele rol vijgenkoekjes.’


  ‘Ho, ho!’ Inspecteur Springer slaagde met veel moeite in een geheimzinnige knipoog. ‘Die vijgenkoekjes bewaren we voor hen, hè?’


  Verbaasd, maar tijdelijk passief sjokten de Lat achter hen aan.


  Genietend van de zachte druk van haar arm tegen zijn ribben, vroeg Jherek zich af, of een inspecteur van politie en zeven ruimtevaarders opgevat konden worden als de maatschappij die volgens mevrouw Underwood de zedelijkheid en het ‘geweten’ beïnvloedden, waardoor de definitieve uiting van zijn liefde voor haar weer verhinderd zou worden. In zijn hart was hij er zeker van dat zij het groepje zo zou zien. Berusting veroverde het plekje weer, dat nog maar zo kort bezet was door het gevoel van de naderende vervulling.


  Ze kwamen aan bij het rotsblok en de picknickmand: hun thuis. Met de ketel in zijn hand ging hij op weg naar de bron die ze ontdekt hadden. Mevrouw Underwood zette de primus klaar.


  In zijn eentje dacht Jherek erover na, dat hun proviand-voorraad snel uitgeput zou zijn met acht extra monden om te vullen. Hij voorzag zelfs een ruzie waarbij de Lat zouden proberen het voedsel in hun bezit te krijgen. Dat zou in ieder geval de spanning wat verminderen. Hij glimlachte. Misschien zou het wel neerkomen op een Oorlog.


  Even later, toen de primus brandde en de ketel op het vuur stond, bestudeerde hij de Lat. Hij had de indruk dat hun houding ten opzichte van mevrouw Underwood iets veranderd was, sinds zij haar voor het eerst in het varenwoud gezien hadden. Ze zaten in een halve cirkel op het zand, op korte afstand van het rotsblok waar de drie mensen in de schaduw zaten. Hun houding, die zij waarschijnlijk nog steeds beledigend zou noemen, was nu vermengd met iets van behoedzaamheid; misschien was het ook wel ontzag; misschien waren ze van hun stuk gebracht door de gemakkelijke manier, waarop de drie mensen de gebeurtenissen onder controle hadden gekregen. Zouden zij hen misschien doen denken aan die onverslijtbare oude robot, Juf? Ze hadden geleerd bang te zijn voor Juf. Hun houding - gekruiste benen, handen op de knieën - deed zeker denken aan wat Juf van haar kinderen verlangde.


  De ketel begon te dampen. Inspecteur Springer reikte naar het handvat, na een hoffelijk gebaar in de richting van mevrouw Underwood. Nadat hij de metalen theepot van zijn gastvrouw had aangenomen, goot hij er het water in. De Lat gedroegen zich als getuigen bij een godsdienstig ritueel (want inspecteur Springer straalde beslist die sfeer uit - hij zelf als de priester en mevrouw Underwood als de priesteres): ze waren ernstig en op hun hoede.


  Zelfs Jherek deelde ergens hun gevoelens, terwijl de ceremonie met een soort formele gratie werd voortgezet.


  Er waren drie tinnen kopjes en een tinnen bakje. Die werden bovenop de mand gezet (die veel van dergelijke onmisbare voorwerpen bevatte). Er werd een kan melk naast gezet en een doos suiker, met een lepel.


  ‘Nog een minuutje om te trekken,’ zei inspecteur Springer plechtig.


  Terzijde zei hij tegen Jherek: ‘Dit heb ik nog het meest gemist’


  Jherek kon daar niet uit opmaken of hij de thee zelf bedoelde, of het ritueel dat erbij hoorden.


  Uit een doos naast haar koos mevrouw Underwood een aantal koekjes die ze in een zorgvuldig patroon op een tinnen bord uitspreidde.


  En tenslotte werd de thee ingeschonken. De melk werd er aan toegevoegd. De suiker werd er aan toegevoegd.


  Inspecteur Springer was de eerste die een slok nam.


  ‘Ah.’ De speciale sfeer bleef behouden. ‘Dat is beter, hè?’


  Mevrouw Mubbers gaf de grote kom aan Kapitein Mubbers. Hij rook eraan, blies eens en zoog toen de halve inhoud in een teug naar binnen.


  ‘Gurp?’ informeerde hij.


  ‘Thee,’ antwoordde ze. ‘Ik hoop dat hij u goed smaakt. We hebben niets sterkers.’


  ‘Tee-ee!’ Kapitein Mubbers die er altijd als de kippen bij was om zelfs het geringste feit belachelijk te maken, keek zijdelings (met een van zijn pupillen) naar zijn maten. Ze zaten te grinniken. ‘Kroefrudi.’


  Hij hield zijn kom op voor een volgende portie.


  ‘Dit is voor jullie allemaal, jullie moeten dit delen,’ zei ze vastberaden. Ze wees naar zijn manschappen. ‘Jullie allemaal.’


  ‘Frit hrunti?’ Hij scheen daar niet zoveel voor te voelen.


  Ze nam hem de kom af en gaf die aan de man naast hem.


  ‘Grotsjit snirt.’ Kapitein Mubbers snoof minachtend en raakte de elleboog van zijn maat aan met die van hemzelf. ‘Noetsjoe?’


  De Lat vond het grappig. De thee borrelde, toen hij in lachen uitbarstte.


  Inspecteur Springer schraapte zijn keel. Mevrouw Underwood wendde haar ogen af. Jherek die de behoefte voelde iets vriendelijks te doen tegenover de Lat, blies ook in zijn thee en lachte met hen mee.


  ‘Begint u nu ook al, meneer Cornalijn,’ zei ze. ‘U moest toch zeker beter weten. Wat u verder ook bent, u bent niet zo onbeschaafd.’


  ‘Is dit een belediging voor uw zedelijkheidsgevoel?’


  ‘Dat niet precies. Meer mijn smaakgevoel.’


  ‘U vindt dit onesthetisch.’


  ‘Dat is een juiste gevolgtrekking.’


  Ze had zich weer van hem teruggetrokken. Hij slikte het spul door.


  Hij vond het maar grof, zowel van smaak als van samenstelling. Maar hij accepteerde haar maatstaven; die te volgen en zo haar goedkeuring te winnen was alles, wat hij verlangde.


  De koekjes werden stuk voor stuk opgegeten.


  



  Inspecteur Springer was de eerste die genoeg had; hij haalde een grote witte zakdoek uit zijn zak en veegde ermee over zijn snor. Hij zag er nadenkend uit. Hij uitte Jhereks bezorgdheid van even tevoren: ‘Natuurlijk,’ zei hij, ‘hebben we niet voor eeuwig voldoende voedsel voor ons allen.’


  ‘We hebben niet zo gek veel meer,’ zei mevrouw Underwood.


  ‘En de Lat zullen proberen het te stelen,’ zei Jherek.


  ‘Daar zullen ze dan nog een hele klus aan hebben,’ zei inspecteur Springer met het kalme zelfvertrouwen van de beroepsbeschermer van bezittingen. ‘Omdat wij Engelsen zijn, zijn we eerlijker en daarom zullen wij de rantsoenen strikt in de gaten houden. Ik denk overigens niet, dat we hen kunnen laten verhongeren. We zullen hen langzaam over moeten laten schakelen - ze moeten leren leven van wat de natuur biedt. Vis en zo.’


  ‘Vis?’ vroeg mevrouw Underwood onzeker. ‘Is er dan vis?’


  ‘Monsters,’ vertelde hij haar. ‘Hebt u ze nog niet gezien? Een soort haaien, maar dan kleiner. Als we er zo eentje kunnen vangen, hebben we veertien dagen te eten. Ik zal eens kijken wat ik eraan kan doen.’ Hij was weer opgevrolijkt en scheen te genieten van de uitdaging van het leven in het Late Devoon. ‘Ik geloof dat ik in de mand een stuk vislijn gezien heb. We kunnen proberen als aas slakken te gebruiken.’


  Kapitein Mubbers gaf te kennen dat zijn kom leeg was.


  ‘Krotsjnuk,’ zei hij vleierig.


  ‘Je krijgt niets meer,’ zei ze streng. ‘Het thee-uurtje is voorbij, Kapitein Mubbers.’


  ‘Krotsjnuk mibix?’


  ‘Alles op,’ zei ze, alsof ze het tegen een kind had. Ze haalde het de deksel van de pot en liet hem de natte theeblaren zien. ‘Ziet u wel?’


  Zijn hand schoot uit. Hij greep de pot beet. De andere hand dook in de pot, haalde er de theeblaren uit en propte die in zijn mond. ‘Glop pib!’ brabbelde hij goedkeurend. ‘Drexy glop-pib!’


  Gelaten wachtte mevrouw Underwood, totdat hij zijn feestmaal beëindigd had.


  HOOFDSTUK VIER


  EEN NIEUWE SPEURTOCHT - IN HET SPOOR VAN DE PICKNICKMAND


  ‘Maar inspecteur, u zei toch, dat die mand niet weggehaald kon worden zonder dat u ogenblikkelijk wakker zou worden!’ Mevrouw Amelia Underwood was bijna in het stadium waar ze met haar voet op de grond tikte; ze had een bepaald toontje in haar stem dat Jherek herkende.


  De inspecteur scheen het ook te herkennen. Hij bloosde terwijl hij zijn pols omhoog stak, waaraan een doorgesneden touw was bevestigd. ‘Dit had ik aan de mand vastgemaakt,’ zei hij zwakjes. ‘Ze hebben het blijkbaar doorgesneden.’


  ‘Hoelang hebt u liggen slapen, inspecteur?’ vroeg Jherek.


  ‘Bijna niet. Af en toe een klein dutje. Niet echt lang.’


  ‘Het waren flinke dutjes!’ Ze ademde vlug terwijl ze om zich heen keek in de grijze schemering. ‘Te oordelen naar uw gesnurk. Ik heb u de hele nacht gehoord.’


  ‘O, maar mevrouw...’


  ‘Ze zijn waarschijnlijk al kilometers ver weg,’ zei Jherek. ‘Je moet ze zien rennen als ze dat willen. Hebt u ook niet goed geslapen, mevrouw Underwood?’


  ‘Het schijnt dat alleen de inspecteur een uitstekende nachtrust genoten heeft.’


  Ze keek de politieman woedend aan. ‘Als je wilt dat er in je huis ingebroken wordt, moet je de politie vertellen, dat je op vakantie gaat. Dat zei mijn broer altijd.’


  ‘Dat is niet eerlijk, mevrouw...’ begon hij, maar hij wist dat hij zich hier op gevaarlijk terrein bevond. ‘Ik heb alle voorzorgsmaatregelen genomen. Maar die buitenlanders, met messen...’ weer liet hij het doorgesneden touw zien - ‘nou ja, wie kan zoiets nou voorzien...?’


  Ze bestudeerde het zand in de omgeving en zei spijtig: ‘Kijk eens wat een voetsporen. Weet u nog, meneer Cornalijn, als we ’s ochtends opstonden en naar de zee liepen, dan was er niets te zien op het zand. Geen spoor van andere levende wezens! Het is nu zo bedorven.’ Ze wees. ‘Kijk daar - een vers spoor. Landinwaarts.’


  Inderdaad was het zand hier vertrapt. Jherek kon de brede voetsporen van de vluchtende Lat onderscheiden.


  ‘Ze moeten de mand meesjouwen,’ opperde inspecteur Springer, ‘en dus kunnen ze niet zo snel vooruit komen.’ Hij greep naar zijn maag. ‘O, wat vind ik het vreselijk de dag met een lege maag te moeten beginnen.’


  ‘Dat,’ zei ze voldaan, ‘is helemaal uw eigen schuld, inspecteur!’


  Ze ging op weg, terwijl Jherek en de inspecteur hun best deden haar bij te houden en tegelijk probeerden hun jas aan te trekken.


  Zelfs nog voordat ze een groot stuk varenwoud waren binnengetrokken en de heuvel op zwoegden, waarbij de scherpe ogen van mevrouw Underwood een gebroken tak of een plat getrapt blad als aanwijzingen voor de route van de dieven ontdekte, was de zon in alle gouden pracht opgekomen en werd het heet. Inspecteur Springer gebruikte meer en meer zijn zakdoek om zijn nek en zijn voorhoofd af te vegen, maar mevrouw Underwood gunde hen geen rust.


  De heuvel werd steeds steiler. Hij was al bijna loodrecht. Nog steeds ging ze hen voor, nog steeds gunde ze hen geen rust. Ze hijgden - Jherek opgewekt en inspecteur Springer hevig verontwaardigd. Tweemaal hoorden ze hem het woord ‘vrouwen’ uiten op een wanhopige, verdwaasde toon en de derde keer voegde hij daar nog een woord aan toe, maar zo dat het onverstaanbaar was. Jherek daarentegen genoot van de inspanning, het avontuur, hoewel hij niet geloofde dat ze Kapitein Mubbers en zijn maatjes nog te pakken zouden krijgen.


  Ze liep een tiental meters voor hen uit, hoger op de heuvel. ‘Bijna boven!’ riep ze hen toe.


  Inspecteur Springer zag dat niet als een aanmoediging. Hij stond stil en leunde tegen de stam van een varen die vijf meter boven zijn hoofd uit torende en ruiste, toen hij zijn zware gestalte tegen de stam liet rusten.


  ‘Het is verstandiger,’ zei Jherek terwijl hij hem passeerde, ‘als we alle drie zo dicht mogelijk bij elkaar blijven. Anders zouden we elkaar wel eens kwijt kunnen raken.’


  ‘Ze is stapelgek,’ gromde de inspecteur. ‘Dat wist ik meteen al.’


  Maar hij sjokte achter Jherek aan en haalde hem zelfs in terwijl hij over een gevallen boomstam klauterde die een groene vlek op zijn broek achterliet. Jherek rook eraan. ‘Die geur van u! Ik vroeg me al af - heb ik al eens eerder zoiets geroken? U bent het zelf, hè? Heel vreemd. Wel aangenaam, veronderstel ik...’


  ‘Grrr!’ zei inspecteur Springer.


  Jherek rook nog eens, maar klom intussen door, nu met gebruik van handen en voeten. ‘Wel heel doordringend...’


  ‘Hela! Brutale kleine...’


  ‘Excelsior!’ Het was de stem van mevrouw Underwood hoewel ze zelf niet meer te zien was. ‘O, het is geweldig!’


  Inspecteur Springer greep Jhereks enkel beet. ‘Als je nog meer persoonlijke opmerkingen hebt, zou ik graag zien dat je ze voor je houdt.’


  ‘Het spijt me. inspecteur.’ Jherek probeerde zijn voet te bevrijden.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik bedoelde echt niets beledigends. Het komt gewoon doordat dit soort geuren - transpiratie, heet het, geloof ik? - niet bekend zijn aan het Einde der Tijden. Ik ben er dol op. Echt waar.’


  ‘Ugh!’ Inspecteur Springer liet Jhereks voet los. ‘Jou had ik ook al vanaf het begin door. Rijkeluiszoontje. Café Royal - Oscar Wilde - ik had op mijn eigen oordeel moeten vertrouwen...’


  ‘Ik kan ze zien!’ klonk de stem van mevrouw Underwood. ‘Ons doel is in zicht!’


  Jherek wrong zich langs een laaghangende tak en zag haar door het bladerdak heen.


  ‘Oef!’ zei inspecteur Springer achter hem. ‘Als ik ooit weer terug kom in Londen en als ik je daar ooit te pakken krijg...’


  Zijn vechtlust scheen hem nieuwe energie te geven en hem in staat te stellen Jherek weer in te halen. Ze kwamen precies tegelijk bij mevrouw Underwood aan. Ze had een blos op het gezicht. Haar ogen schitterden. Ze wees met haar vinger.


  Ze stonden aan de rand van een bijna steile rotswand die bezaaid was met pollen groen. Zo’n dertig meter beneden hen ging de rotswand over in een breed uit stenen bestaand strand, aan weerszijden van het brede, kalme water van een kreek, waarvan het heldere blauw, dat de lucht weerspiegelde, een prachtig en harmonieus contrast vormde met het bruin, geel en groen van de omringende rotswanden.


  ‘Het is eenvoudig,’ zei ze, ‘en het is geweldig! Kijk eens, meneer Cornalijn! Het blijft maar doorgaan. Het is de hele wereld! Zo groot. En alles nog onontgonnen. Zelfs geen wilde dieren om de enorme rust te verstoren. Wat zou de heer Ruskin hier wel van zeggen. Zwitserland is niets, hierbij vergeleken...’ Ze lachte nu naar Jherek. ‘O, meneer Cornalijn - het is inderdaad Eden. Echt!’


  ‘Hm,’ zei inspecteur Springer. ‘Het landschap is inderdaad heel aardig. Maar waar zijn onze kleine vriendjes? U zei toch...’


  ‘Daar!’


  Op het strand waren piepkleine figuurtjes te zien. Er heerste grote drukte. Ze waren aan het werk.


  ‘Die zijn iets aan het maken, zo te zien,’ zei inspecteur Springer.


  ‘Maar wat?’


  ‘Een boot, hoogstwaarschijnlijk.’ Ze strekte haar arm uit. ‘U ziet natuurlijk wel dat er maar een klein stukje strand is - meer een soort baai. De enige manier om verder te reizen is over het water. Ze durven niet om te draaien uit angst voor onze achtervolging.’


  ‘Aha!’ Inspecteur Springer wreef zich in de handen. ‘Dus we hebben ze te pakken. We grijpen ze, voordat ze...’


  ‘Ze zijn met zijn zevenen,’ waarschuwde ze hem. ‘En wij maar met drie. En een van ons is ook nog een vrouw.’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Dat is waar.’ Hij nam zijn bolhoed tussen duim en wijsvinger en krabde met zijn pink op zijn hoofd. ‘Maar wij zijn groter. En we hebben het voordeel van een verrassingsaanval. Dat is vaak meer waard dan welk wapen dan ook...’


  ‘Dat staat in ieder jongensboek, ja,’ zei ze zuur. ‘Maar ik zou op dit moment heel wat geven voor een enkele revolver.’


  ‘Het is normaal niet toegestaan die te dragen, mevrouw,’ zei hij gewichtig. ‘Als we informatie gekregen hadden...’


  ‘O, inspecteur!’ Ze verloor bijna haar geduld. ‘Meneer Cornalijn? Hebt u nog een idee?’


  ‘Misschien zouden we hen lang genoeg bang kunnen maken om de mand terug te kunnen halen.’


  ‘Waarna zij ons weer achterna komen en overweldigen? Nee. We moeten Kapitein Mubbers gevangen nemen. Met een gijzelaar kunnen we misschien terugkeren naar ons kamp en daar onderhandelen. Ik had gehoopt dat we ons als beschaafde wezens zouden kunnen blijven gedragen. Nu echter...’


  Ze bekeek de rotswand. ‘Ze zijn hier afgedaald. Dat zullen wij dan ook maar doen.’


  ‘Ik ben nooit zo goed geweest in klimmen.’ Inspecteur Springer keek vol twijfels toe, hoe zij van de rand stapte en zich vasthoudend aan plantjes en uitstekende rotspunten omlaag begon te klauteren.


  Jherek sloeg haar nauwkeurig gade, bezorgd voor haar veiligheid, maar erkende tegelijkertijd haar leiderschap en volgde haar even later. Grommend vormde inspecteur Springer de achterhoede.


  Hele regens van steentjes en losse aarde kwamen op Jhereks hoofd terecht.


  De rotswand was niet zo steil als Jherek had gedacht en de afdaling werd aanzienlijk gemakkelijker na de eerste tien meter, zodat ze af en toe zelfs rechtop konden staan en een stukje konden lopen.


  Jherek dacht dat de Lat hen gezien hadden, want de activiteit daar beneden werd nog koortsachtiger. Ze waren bezig een groot vlot te bouwen van de stammen van de grootste varens die vlakbij het water groeiden, waarbij ze stroken van hun in stukken gescheurde pyama’s gebruikten om de nogal sappige stammen bij elkaar te houden. Jherek wist niet veel van dit soort zaken, maar het leek hem dat het vlot snel water op zou nemen en dan zou zinken. Hij vroeg zich af of de Lat konden zwemmen. Hij zelf kon het in ieder geval niet.


  ‘Ach! We zijn te laat!’ Mevrouw Underwood liet zich nu langs de rotswand omlaag glijden, waarbij ze haar al zo gehavende jurk nog op verschillende plaatsen scheurde; ze dacht niet meer aan haar waardigheid toen ze zag, hoe Kapitein Mubbers opdracht gaf de mand op het vlot te zetten. Op het bevel van hun aanvoerder tilden de zes Lat het vlot op en begonnen het naar het brakke water van de kreek te dragen.


  Jherek die niet te ver van haar vandaan wilde gaan, volgde haar voorbeeld en gleed al gauw stuurloos achter haar aan.


  ‘Stop!’ riep ze, haar plannen om Kapitein Mubbers gevangen te nemen volkomen vergetend. ‘We willen onderhandelen!’


  Geschrokken, misschien wel door die woeste manier van afdalen, begonnen de Lat te rennen met hun vlot, totdat ze tot hun middel in het water stonden. Kapitein Mubbers sprong aan boord. Het vlot dreigde om te slaan, Hij stortte zich op de mand om die te beschermen. Het vlot stak nu aan een kant een stuk boven water uit en de Lat probeerden het zo goed mogelijk te volgen en zich aan boord te werken, maar er bleven er twee achter. Hun verontwaardigde geschreeuw was duidelijk te horen voor de drie mensen die nu bijna onder aan de rotswand waren aangekomen.


  ‘Ferkit!’


  ‘Kroefrudie’


  ‘Nukgnursj!’


  Kapitein Mubbers en zijn maten hadden hun peddels op het strand laten liggen. Met hun handen probeerden ze nu het vlot terug te sturen naar het land.


  ‘Vlug!’ riep mevrouw Underwood, nog steeds in haar functie van generaal. ‘Grijp ze. Dat zijn onze gijzelaars!’


  Het vlot was nu een aantal meters van de oever verwijderd, hoewel Kapitein Mubbers vastbesloten leek zijn mannen niet in de steek te laten.


  Jherek en inspecteur Springer waadden door het ondiepe water en probeerden de twee Lat te grijpen die nu bijna tot hun nek in het water stonden. Ze spetterden hevig, ze probeerden te trappen, maar ze werden langzaam teruggedrongen naar het strand, waar mevrouw Underwood vastberaden en verontwaardigd hen op stond te wachten (het was duidelijk dat de Lat veel meer angst hadden voor mevrouw Underwood dan voor de twee die ze als haar ondergeschikten beschouwden).


  ‘Knuxfelp!’ riep Kapitein Mubbers naar zijn mannen. ‘Groe hrom bookra!’ Zijn stem klonk steeds zwakker.


  De twee Lat kwamen op het strand aan, wisten mevrouw Underwood te ontwijken en renden naar de rotswand. Ze waren in paniek.


  ‘Blett mibix gurp!’ schreeuwde een van de hysterische Lat, toen hij over een steen struikelde. Zijn makker hielp hem overeind en keek om naar het wegdrijvende vlot. Op dat moment verstijfde hij plotseling - alle drie pupillen richtten zich op het vlot. Hij lette niet meer op Jherek en inspecteur Springer die op hem af kwamen rennen en hem beet pakten. Jherek was de eerste die ook omkeek.


  Er was nog iets in het water, naast het vlot. Een glinsterend groen insect-achtig wezen dat heel snel bewoog.


  ‘Goeie god!’ hijgde inspecteur Springer. ‘Dat moet meer dan twee meter lang zijn!’


  Jherek ving een glimp op van voelsprieten, grijswitte scharen, mager en woest, een rechtop staande gekrulde staart, voorzien van bruine hoorntjes, achterpoten in de vorm van peddels, die allemaal uit het water opsprongen om het vlot aan te vallen.


  Vlak na elkaar klonken er twee harde krakende geluiden: de voorste scharen hadden ieder een Lat gegrepen. De Lat verweerden zich en schreeuwden luid. De met hoorns bezette staart krulde zich naar voren en sloeg hen bewusteloos. Toen verdween de reusachtige schorpioen (want dat was het enige waar het wezen op leek) weer in de diepte, een complete puinhoop achterlatend: een picknickmand die op het water dreef en groene, half tot pulp geslagen stammen waaraan de overlevende Lat zich vastklampten.


  Jherek zag verderop in het water nog een spoor, ongeveer midden in de kreek. Hij begreep dat daar nog zo’n beest moest zijn; hij waadde naar voren, strekte zijn arm uit naar de wanhopige Lat en riep: ‘O, wat is dit toch nog een geweldig avontuur geworden! De Hertog van Koningshuizen had geen sensationeler voorstelling kunnen geven! Beseft u wel, Mevrouw Underwood, dat niets van dit alles van te voren opgezet was! Het gebeurt allemaal helemaal vanzelf - van nature. Die schorpioenen! Zijn ze niet super sinister, zoete zuster van de sphinx?’


  ‘Meneer Cornalijn!’ Haar stem klonk uiterst dringend. ‘Pas op! Er komen nu van alle kanten van die beesten aan!’


  Dat was zo. Het omringende water zat vol met gigantische schorpioenen. Ze kwamen van alle kanten aanzwemmen.


  Jherek trok Kapitein Mubbers en nog een andere Lat terug op het strand. Maar een derde Lat was te langzaam. Hij had nog net tijd om voor de laatste keer uit te roepen: ‘Ferkit’, voordat de scharen zich om hem sloten en de enorme staart een klap uitdeelde en hij het voorwerp werd van een strijd tussen de schorpioen die hem gevangen had en een aantal kameraden die ontevreden waren over hun eigen gebrek aan succes.


  Mevrouw Underwood kwam bij hem staan. Er stond schrik en afkeuring op haar gezicht te lezen. ‘Meneer Cornalijn - u hebt me zo laten schrikken. Maar uw moed...’


  Hij haalde verbaasd zijn wenkbrauwen op.


  ‘Het was geweldig,’ zei ze. Haar stem klonk bijna teder, maar slechts heel even. Ze dacht weer aan de picknickmand. Het was het enige wat nu nog op het water dreef en blijkbaar volkomen oninteressant voor de schorpioenen die maar bleven vechten over het eigendomsrecht op het nu steeds meer gehavende lijk dat zo nu en dan nog te zien was boven het wateroppervlak. Het water was bedekt met schuim en met bloed.


  De mand dobberde op en neer op de golven die veroorzaakt werden door de vechtende schorpioenen; hij had nu bijna het midden van de kreek bereikt.


  ‘We moeten stroomafwaarts trekken, zei ze, ‘en dan maar hopen, dat we de mand later te pakken kunnen krijgen. Staat er hier nog een stroming? Welke kant gaat die op? Waar is de zee?’


  ‘We moeten even afwachten,’ zei Jherek,’‘Met een beetje geluk kunnen we dan ruwweg de koers bepalen.’


  Er verscheen nu iets visachtigs boven het wateroppervlak in de buurt van de mand. Een gladde rug met vinnen verdween weer bijna onmiddellijk uit het gezicht.


  ‘Haaien,’ zei inspecteur Springer. ‘Daar heb ik het al over gehad.’


  De mand die van deze wereld een waar paradijs maakte, werd opgetild op de rug van tenminste een groot gevind wezen. Hij kantelde.


  ‘O!’ gilde mevrouw Underwood.


  Ze zagen de mand zinken. Ze zagen hem weer boven water verschijnen. Het deksel was opengegaan, maar de mand dobberde nog steeds.


  Plotseling ging mevrouw Underwood op het zand zitten en begon te huilen. Voor Jherek overstemde dit geluid alle andere geluiden die nog steeds opklonken uit die woeste Devoonse kreek. Hij liep naar haar toe. Hij ging naast haar zitten en sloeg zijn tengere armen om haar eenzame schouders.


  



  Op dat moment kwam er een kleine motorboot met loeiende motor om de rotsen gevaren. In de boot zaten twee in het zwart geklede figuren, een aan het roer en de ander met een boothaak in de hand.


  Het vaartuig zette koers naar de mand.


  HOOFDSTUK VIJF


  IN HET TIJDCENTRUM


  Mevrouw Underwood hield op met huilen en knipperde verbaasd met haar ogen.


  ‘Het begint hier verdorie op Brighton te lijken,’ zei inspecteur Springer afkeurend. ‘Het was hier eerst zo rustig en onbedorven. Wat maakt die boot een herrie!’


  ‘Ze hebben de mand te pakken,’ zei ze. De twee figuren waren bezig de mand binnen te halen. De boot werd heen en weer geslingerd door het gekrioel van de grote vissen. Er vielen een paar dingen uit de mand. De twee figuren schenen het buitengewoon belangrijk te vinden om die voorwerpen terug te krijgen: ze slaagden er slechts met veel moeite in een tinnen beker op te vissen die afgedreven was.


  Toen dit gebeurd was, voer de boot in hun richting.


  Jherek had nog nooit kleding gezien zoals de nieuwkomers droegen, hoewel er wel enige overeenkomst bestond met de kledingstukken die soms bij ruimtevaarders werden aangetroffen. Ze droegen een eendelig glanzend zwart pak, gewatteerd, met allerlei zakken, met een brede band om het middel die waarschijnlijk gereedschap bevatte. Ze droegen een strakke helm van hetzelfde materiaal, met een speciale bril en oorkleppen en aan hun handen hadden ze lange zwarte handschoenen.


  ‘Ik vind dat ze er maar verdacht uitzien,’ mompelde inspecteur Springer. ‘Duikers zeker.’ Hij keek over zijn schouder naar de heuvels. ‘Die voeren niet veel goeds in hun schild. Waarom hebben we hen nog niet eerder gezien?’


  ‘Misschien wisten ze niet, dat wij hier waren,’ opperde Jherek.


  ‘Ze hebben wel ongewoon veel belangstelling voor onze mand. Die zien we vast nooit meer terug.’


  ‘Ze zijn nu bijna hier,’ zei mevrouw Underwood rustig. ‘Laten we ons geen oordeel vormen over hun motieven voordat we met hen gepraat hebben. Laten we hopen dat ze wat Engels spreken of desnoods Frans.’


  De bodem van de boot knarste over het zand; de motor werd afgezet; de twee passagiers stapten uit en trokken het bootje uit het water, waarna ze de mand eruit tilden en die tussen hen in meedroegen naar de plaats waar mevrouw Underwood, Jherek Cornalijn, inspecteur Springer, Kapitein Mubbers en de drie overgebleven Lat op hen zaten te wachten. Jherek zag dat het een man en een vrouw waren, maar ongeveer even groot. Er was maar weinig te zien van hun gezicht boven de hoge kraag en onder de beschermende bril.


  Toen ze nog een paar passen van hen verwijderd waren, bleven ze staan en zetten de mand neer. De vrouw schoof haar bril naar boven, waardoor haar hartvormige gezicht te zien kwam, met grote blauwgrijze ogen, even kalm als die van mevrouw Underwood en een vriendelijke mond.


  Het was niet vreemd dat mevrouw Underwood haar voor een Française aanzag. ‘Je vous remercie bien...’ begon ze.


  ‘Aha,’ zei de vrouw zonder enige ironie, ‘dus u bent Engelse.’


  ‘Enkelen van ons,’ zei inspecteur Springer nadrukkelijk. ‘Deze kleintjes zijn Letten.’


  ‘Ik ben mevrouw Persson. Mag ik u kapitein Bastable voorstellen.’


  De man groette; ook hij lichtte zijn bril op. Zijn gezicht was knap en gebruind; hij had lichtblauwe ogen.


  ‘Ik ben mevrouw Underwood. Dit is meneer Cornalijn, inspecteur Springer, Kapitein Mubbers - ik vrees dat ik de namen van die anderen niet ken. Ze spreken geen Engels, Ik geloof dat het ruimtevaarders zijn uit de verre toekomst. Dat is toch zo, meneer Cornalijn?’


  ‘De Lat,’ zei hij. ‘We hebben nooit precies begrepen waar ze vandaan kwamen. Maar ze zijn in een ruimteschip aangekomen. Aan het Einde der Tijden.’


  ‘Komt u van het Einde der Tijden, meneer?’ Kapitein Bastable sprak met de lichte, kort afgebeten klanken die Jherek herkende als negentiende-eeuws.


  ‘Inderdaad.’


  ‘Jherek Cornalijn, natuurlijk,’ zei mevrouw Persson. ‘U bent toch bevriend met de Hertog van Koningshuizen? En met Meester Diggin?’


  ‘Kent u hen dan?’ vroeg hij opgetogen.


  ‘Ik ken Meester Diggin oppervlakkig. O, nu weet ik het weer - u bent verliefd op deze dame, uw - Amelia?’


  ‘Mijn Amelia!’


  ‘Ik ben uw Amelia niet, meneer Cornalijn,’ zei ze streng. Ze bekeek mevrouw Persson wantrouwend.


  Mevrouw Persson was berouwvol. ‘Ik vergat even dat u uit 1896 komt. Ik hoop dat u het me niet kwalijk neemt, mevrouw Underwood. Ik heb zo veel over u gehoord. Uw verhaal is een van onze mooiste legenden. Ik verzeker u, dat we ons vereerd voelen met u kennis te mogen maken.’


  Mevrouw Underwood fronste, omdat ze vermoedde dat deze woorden ironisch bedoeld waren, maar dat was niet het geval.


  ‘Hebt u over ons gehoord?’


  ‘We zijn maar met zo weinigen, we praten veel over elkaar. We wisselen ervaringen uit en verhalen, net als gewone reizigers, wanneer we elkaar ontmoeten. En het Centrum is natuurlijk de plaats waar we allemaal bij elkaar komen.’


  De jongeman lachte. ‘Ik geloof niet dat ze je begrijpen, Una.’


  ‘Ik klets teveel. Wilt u onze gasten zijn?’


  ‘Hebt u hier een tijdmachine?’ vroeg mevrouw Underwood met hernieuwde hoop.


  ‘We hebben hier een basis. Had u dat niet gehoord? Bent u dan nog geen lid van het Gilde?’


  ‘Gilde?’ Mevrouw Underwood keek verbaasd. ‘Nee.’


  ‘Het Gilde van Ontdekkingsreizigers van de Tijd,’ verklaarde kapitein Bastable. ‘Het GOT.’


  ‘Daar heb ik nog nooit van gehoord.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Jherek. ‘Waarom hebt u zo’n vereniging?’


  Mevrouw Persson haalde haar schouders op. ‘Vooral om informatie uit te wisselen. Informatie is erg belangrijk voor diegenen onder ons die men beroeps-tijdreizigers zou kunnen noemen.’ Ze glimlachte een beetje spottend. ‘In het gunstigste geval is het nog steeds een riskante bezigheid.’


  ‘Dat is zo,’ zei hij instemmend. ‘We nemen uw uitnodiging graag aan. U toch ook, mevrouw Underwood?’


  ‘Ja, graag, mevrouw Persson.’ Mevrouw Underwood voelde zich nog steeds niet op haar gemak, maar ze vergat haar goede manieren niet.


  ‘We zullen twee reizen moeten maken. Ik stel voor, Oswald, dat jij de Lat en inspecteur Springer met jou mee terug neemt en dat je dan weer hier komt om ons drieën op te halen.’


  Kapitein Bastable knikte. ‘Maar we moeten eerst de mand controleren. Voor alle zekerheid.’


  ‘Natuurlijk. Wilt u zo goed zijn, mevrouw Underwood, om te kijken er iets vermist wordt?’


  ‘Dat is niet zo belangrijk. Ik denk...’


  ‘Het is juist uiterst belangrijk. Als er iets verloren is gegaan, moeten we alles afzoeken tot we het gevonden hebben. We hebben instrumenten om bijna alles op te kunnen sporen.’


  Mevrouw Underwood keek in de mand. Ze sorteerde de voorwerpen. ‘Alles is er nog, geloof ik.’


  ‘Mooi zo. We hebben geen macht over de tijd, moet u weten. We mogen geen overtredingen begaan.’


  Kapitein Bastable, de Lat en inspecteur Springer zaten al in de boot. De motor draaide al weer. Het water begon te schuimen. Ze waren weg.


  Mevrouw Persson keek de boot na, totdat hij verdwenen was en toen pas draaide ze zich weer om naar Jherek en mevrouw Underwood. ‘Wat een prachtige dag. Bent u hier al lang?’


  ‘Ongeveer een week, geloof ik,’ zei mevrouw Underwood, terwijl ze haar geruïneerde jurk probeerde glad te strijken.


  ‘Zo lang je uit de buurt van het water blijft, kan het hier erg mooi zijn. Veel mensen komen naar het Late Devoon voor een rustkuur. Als die euryteriden - die waterschorpioenen - er niet waren, zou het volmaakt zijn. Van alle Paleozoïsche tijdperken vind ik dit het aangenaamste. En bovendien is het een bijzonder vriendelijk tijdperk, dat meer anachronismen toestaat dan normaal. Is dit uw eerste bezoek?’


  ‘Het eerste.’ zei mevrouw Underwood. Haar gelaatsuitdrukking verraadde, wat haar goede manieren haar beletten te zeggen, namelijk dat ze hoopte, dat het ook het laatste bezoek zou zijn.


  ‘Het kan inderdaad ook vervelend zijn,’ zei mevrouw Persson in antwoord op de onuitgesproken klacht. ‘Maar als je ontspanning zoekt, als je je koers opnieuw wilt uitstippelen en allerlei zaken nog eens wilt overdenken - dan zijn er maar weinig geschiktere plaatsen aan deze kant van de Tijd.’ Ze geeuwde. ‘Kapitein Bastable en ik zullen ook blij zijn, als we hier weer weg kunnen, als onze bewakers taak voorbij is en we afgelost worden. Over een week of twee kunnen we weer terug naar de een of andere twintigste eeuw.’


  ‘U doet alsof er meer dan een twintigste eeuw bestaat,’ zei Jherek.


  ‘Bedoelt u dat er verschillende manieren worden toegepast om de geschiedenis vast te leggen, of...’


  ‘Er zijn evenveel versies van de geschiedenis als er toegewijde tijdreizigers zijn,’ glimlachte mevrouw Persson. ‘De moeilijkheid ligt in het blijven terugkomen in dezelfde cyclus. Als dat niet lukt, krijg je allerlei schokken - de aanpassing aan de omgeving wordt bijna onmogelijk en het resultaat is krankzinnigheid. Hoeveel soorten krankzinnigheid zouden ontstaan zijn door geestelijk gestoorde tijdreizigers? Dat zullen we nooit te weten komen!’ Ze lachte. ‘Kapitein Bastable, bijvoorbeeld, was een minder gelukkig terecht gekomen tijdreiziger (dat komt soms voor) en hij bevond zich al in het grensgebied van de waanzin, toen we hem konden redden. Eerst ontdek je, dat de toekomst niet klopt en dat is angstaanjagend genoeg, als je daar niet op gerekend hebt. Maar het wordt nog erger wanneer je terugkomt en ontdekt dat het verleden veranderd is. Ik veronderstel, dat jullie twee vastzitten in een bepaalde cyclus. Daar bof je bij. Jullie weten niet, wat je kunt verwachten bij multiversele tijdreizen.’


  Jherek kon de betekenis van haar woorden maar nauwelijks bevatten en mevrouw Underwood was helemaal de kluts kwijt, hoewel ze nog een idee in haar hoofd had: ‘U bedoelt dat die tijdreiziger die we ontmoet hebben, die het had over Waterloo Circus, niet uit mijn tijd afkomstig was, maar uit een tijd die daarmee overeenkomt...?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat bedoelt u vast niet. Mijn tijd zou niet meer bestaan, omdat...?’


  ‘Uw tijd bestaat wel. Alles blijft bestaan, mevrouw Underwood. Neemt u me niet kwalijk, dat ik het zeg, maar u lijkt me wel bijzonder slecht voorbereid op tijdreizen. Hoe kwam u er bijvoorbeeld bij het Late Devoon te kiezen?’


  ‘We hebben die niet zelf gekozen,’ vertelde Jherek. ‘We gingen op weg naar het Einde der Tijden. Ons schip was in vrij slechte conditie. Het heeft ons hierheen gebracht - hoewel we ervan overtuigd waren, dat we vooruit gingen.’


  ‘Misschien was dat ook wel zo.’


  ‘Hoe kan dat dan?’


  ‘Als u de hele cyclus rond gegaan bent, bent u bij het einde aangekomen en verder gegaan naar het begin.’


  ‘Is de tijd dan cyclisch?’


  ‘Soms.’ Ze glimlachte. ‘Er zijn ook spiralen. Niemand van ons begrijpt het volledig, meneer Cornalijn. We voegen al onze informatie bij elkaar. We zijn erin geslaagd een paar eenvoudige methodes te ontwikkelen om onszelf te beschermen. Slechts weinigen zullen ooit veel van de aard van de Tijd kunnen begrijpen, omdat die niet constant lijkt te zijn. De Chronon Theorie, bijvoorbeeld, die tijdens bepaalde beschavingen erg populair was, is nu grotendeels verworpen - en toch schijnt hij wel op te gaan voor die maatschappijen die in de theorie geloven. Uw eigen Morphail Theorie is lang niet gek, hoewel hij niet alle onderlinge wisselwerkingen en complicaties verklaart. Men gaat er vanuit, dat de Tijd als het ware maar een dimensie heeft - alsof de ruimte maar een dimensie had. Begrijpt u me, meneer Cornalijn?’


  ‘Tot op zekere hoogte.’


  Ze glimlachte. ‘Ik begrijp het zelf ook maar tot op zekere hoogte. Zoals het Gilde altijd zegt tegen nieuwe leden: Er bestaan geen deskundigen op het gebied van de Tijd. Alles wat we willen is overleven, verkennen en af en toe een ontdekking doen. Maar er bestaat een theorie die stelt, dat we met iedere ontdekking die we over de Tijd doen, twee nieuwe mysteries scheppen. De Tijd kan nooit duidelijk omschreven worden zoals de Ruimte, omdat onze eigen gedachten, onze kennis ervan, onze daden gebaseerd op die kennis, allemaal bijdragen om de grenzen te verleggen, om nieuwe tegenstrijdigheden te scheppen, nieuwe aspecten van het wezen van de Tijd. Word ik nu te abstract? Als dat het geval is komt dat, doordat ik praat over iets wat nog zo onduidelijk is - ongrijpbaar misschien echt metafysisch. De Tijd is een droom - of een nachtmerrie - waaruit we nooit wakker zullen worden. Wij, die door de tijdreizen zijn dromers, die af en toe een ervaring delen met anderen. Het behouden van de eigen identiteit, het behouden van een soort besef van je eigen leven, dat is alles wat een tijdreiziger kan hopen te bereiken. Daarom bestaat het Gilde. U hebt geluk dat u niet stuurloos door de tijd zwalkt, zoals kapitein Bastable vroeger, want dan wordt u als iemand die op het punt staat te verdrinken, maar zich niet wil laten drijven, maar hevig spartelt - en iedere golf die je veroorzaakt in de Tijdzee zal zelf een oceaan worden.’


  Mevrouw Underwood had wel geluisterd, maar ze voelde zich nog steeds niet op haar gemak. Ze sloeg het deksel van de mand op en opende een blikje met koekjes, waarvan ze er een aan mevrouw Persson aanbood.


  Zwijgend zaten ze te kauwen.


  ‘Heerlijk,’ zei mevrouw Persson. ‘Na de twintigste eeuw is de negentiende altijd mijn favoriet geweest.’


  ‘Uit welke tijd komt u oorspronkelijk?’ vroeg Jherek om de tijd vlugger te laten verlopen.


  ‘De twintigste eeuw - het midden daarvan. Ik heb nogal veel te maken met die voorouder van u. En zijn zuster natuurlijk. Dat is een van mijn beste vriendinnen.’ Ze merkte dat hij haar niet begreep. ‘Kent u hem dan niet? Vreemd. Maar Diggin – uw genen...’ Ze haalde haar schouders op.


  Hij was nu echter vol belangstelling. Hier lag misschien het antwoord dat hij van Diggin had willen vernemen.


  ‘Diggin heeft me nog nooit eerlijk alles verteld,’ zei hij tegen haar, ‘over dat onderwerp. Ik zou u heel dankbaar zijn, als u het zou willen verduidelijken. Hij heeft beloofd dat hij het zou doen, als we weer terug zijn.’


  Maar ze beet op haar lip alsof ze per ongeluk een geheim verraden had. ‘Dat kan ik niet,’ zei ze. ‘Hij moet een bepaalde reden gehad hebben; ik mag niets zeggen zonder zijn toestemming te vragen...’


  ‘Maar er moet een motief zijn,’ zei mevrouw Underwood scherp.


  ‘Hij schijnt ons opzettelijk bij elkaar gebracht te hebben. We hebben vele aanwijzingen om aan te nemen, dat hij enkele van onze lotgevallen veroorzaakt heeft...’


  ‘Maar hij heeft ons ook een paar keer geholpen,’ zei Jherek, die eerlijk wilde blijven. ‘Hij houdt vol, dat hij zich niet bijzonder voor ons interesseert, maar toch weet ik zeker...’


  ‘Ik kan u bij uw gissingen niet verder helpen,’ zei mevrouw Persson.


  ‘Hier komt kapitein Bastable met de boot.’


  Het vaartuig kwam met veel motorlawaai weer op hen toe varen.


  Achter de boot vertoonde het water witte schuimkoppen. Bastable draaide bij net voor het bootje op het strand zou lopen en zette de motor af. ‘Jullie vinden het toch niet erg om een beetje nat te worden? De schorpioenen zijn weg.’


  Ze waadden naar de boot en hesen zich aan boord, nadat ze eerst de picknickmand over het water gedragen hadden. ‘Ik wist niet dat er zulke grote beesten bestonden... Dinosaurussen wel, natuurlijk, maar geen insecten - ik weet dat het eigenlijk geen insecten zijn, maar...’


  ‘Ze overleven het ook niet,’ zei kapitein Bastable, terwijl hij de motor weer aanzette. ‘Ze worden uiteindelijk uitgeroeid door de vissen. Ze worden steeds maar groter, die vissen. Over een miljoen jaar zal deze kreek er heel anders uitzien.’ Hij glimlachte. ‘Het is onze taak ervoor te zorgen, dat wij zelf hier geen veranderingen aanbrengen.’ Hij wees achterom naar het water. ‘We laten nog geen spoortje olie achter dat niet wordt ontdekt en opgeruimd door een van onze andere machines.’


  ‘En zo weet u zich te ontworstelen aan net Morphail Effect,’ zei Jherek.


  ‘Die naam gebruiken we niet,’ bracht mevrouw Persson in het midden. ‘Maar inderdaad - de Tijd laat ons hier blijven, zolang er geen blijvende anachronismen ontstaan. En dat geldt ook voor sporen die misschien ontdekt zouden kunnen worden door onderzoekers uit komende eeuwen en die dan anachronistisch zouden blijken te zijn. Daarom wilden we met alle geweld dat tinnen bekertje terug hebben. Al ons gereedschap is van hoogst vergankelijk materiaal. We maken er gebruik van, maar al ons gereedschap zal niet langer dan een eeuw blijven bestaan, in welke vorm dan ook. Ons bestaan hier is niet blijvend - we zouden ieder moment uit deze tijd weggeslingerd kunnen worden en dan zouden we niet alleen gescheiden kunnen worden, misschien wel voor eeuwig, maar we zouden ook terecht kunnen komen in een tijdperk dat wezenlijk ongeschikt is voor menselijk leven.’


  ‘U schijnt grote risico’s te lopen,’ zei mevrouw Underwood. ‘Waarom?’


  Mevrouw Persson lachte. ‘Je raakt eraan verslaafd. Maar dat weet u zelf ook wel.’


  De kreek begon smaller te worden tussen de beide met mos begroeide oevers en in de verte was een houten aanlegsteiger te zien. Er lagen nog twee boten aangemeerd. Achter de steiger, in de schaduw van het dichte gebladerte, bevond zich een donkere massa, door mensenhand gemaakt.


  Een blonde jongen in hetzelfde kostuum als mevrouw Persson en kapitein Bastable, ving het touw op dat mevrouw Persson hem toewierp. Hij knikte vriendelijk naar Jherek en mevrouw Underwood, toen ze op de steiger sprongen. ‘Uw vrienden zijn al binnen,’ zei hij.


  Ze liepen alle vier over de met mos bedekte rotsen naar de kale zwarte muren voor hen. De muren waren hoog en bogen iets naar binnen en ze gaven een warme, rubberachtige geur af. Mevrouw Persson zette haar helm af en schudde haar korte zwarte haar; ze zag er leuk, jongensachtig uit. Met een elegant gebaar raakte ze op twee plaatsen de muur aan, waardoor een stuk muur weg gleed om hen toe te laten. Ze stapten naar binnen.


  Binnen de omheining bevonden zich verscheidene doosvormige gebouwen, waarvan sommige vrij groot waren. Mevrouw Persson leidde hen naar het grootste gebouw. Er was maar weinig daglicht, maar er liep een ononderbroken lijn van kunstlicht langs de hele omtrek van de muur. De grond was bedekt met hetzelfde enigszins verende zwarte materiaal en Jherek had de indruk, dat het hele kamp in een paar seconden opgevouwen kon worden en dan vervoerd werd als een enkel onderdeel. Dat stelde hij zich voor als een groot tijdschip, want het was wel wat vergelijkbaar met de machine, waarmee hij de eerste keer naar de negentiende eeuw gereisd was.


  Kapitein Bastable ging naast de ingang staan en liet eerst mevrouw Persson en toen mevrouw Underwood binnengaan. Daarna kwam Jherek. Hier bevonden zich overal instrumentenpanelen, beeldschermen, uitslaande wijzertjes en allerlei andere primitieve, fascinerende zaken die voor Jherek onverbrekelijk verbonden waren met het verre verleden.


  ‘Het is perfect,’ zei hij. ‘Het past zo goed bij de omgeving.’


  ‘Dank u.’ De glimlach van mevrouw Persson was wat in zichzelf gekeerd. ‘Het Gilde slaat al haar informatie hier op. We kunnen hier ook de bewegingen van tijdmachines volgen die zich in de tijdstroom (zoals ze het soms noemen) bevinden. Overigens hebben we uw machine niet opgemerkt. Wij zagen alleen een soort breuk die heel snel weer hersteld werd. Bent u niet in een schip hier gekomen?’


  ‘Jawel. Het ligt ergens op het strand waar we het achtergelaten hebben, veronderstel ik.’


  ‘We hebben niets gevonden.’


  Kapitein Bastable ritste zijn overal open. Daaronder droeg hij een eenvoudig grijs militair uniform. ‘Misschien stond hij op automatische terugkeer, opperde hij. ‘Of als het schip niet goed werkte, is het misschien gewoon verder gegaan, zodat het nu overal zou kunnen zijn.’


  ‘De machine functioneerde niet goed,’ vertelde mevrouw Underwood hem. ‘We wilden bijvoorbeeld helemaal niet hierheen. Ik zou u meer dan dankbaar zijn, kapitein Bastable, als u een middel zou weten om ons - of in ieder geval mij - terug te brengen naar de negentiende eeuw.’


  ‘Dat zal niet zo moeilijk zijn,’ zei hij, ‘maar of u daar ook zal kunnen blijven, is weer een heel andere kwestie. Eens een tijdreiziger, altijd een tijdreiziger, weet u. Het is nu eenmaal ons lot.’


  ‘Ik had er geen idee van...’


  Mevrouw Persson legde haar hand op mevrouw Underwoods schouder. ‘Voor sommigen onder ons is het makkelijker om in een bepaalde tijd te blijven dan voor anderen - en er zijn ook tijdperken, dicht bij het begin en het einde van de Tijd, die maar zelden mensen verstoten die zich daar willen vestigen. Ik heb begrepen dat de genen er ook iets mee te maken hebben. Maar dat is Diggins specialiteit en hij heeft jullie ongetwijfeld al net zo vaak als ons verveeld met zijn veronderstellingen.’


  ‘Nee, nooit,’ zei Jherek gretig.


  Mevrouw Persson kneep haar lippen stevig op elkaar. ‘Misschien hebt u zin in een kop koffie?’ zei ze.


  Jherek draaide zich om naar mevrouw Underwood. Hij wist dat ze nu in haar schik zou zijn. ‘Vindt u dat niet geweldig, lieve mevrouw Underwood?


  HOOFDSTUK ZES


  REDENERINGEN EN BESLISSINGEN


  Kapitein Mubbers en zijn mannen zaten op een rij op een soort beklede bank; ze zaten met de benen over elkaar geslagen en probeerden hun knieën en ellebogen te verbergen die bloot waren, aangezien ze hun pyama’s vernield hadden; ze hadden allen een eigenaardige paarse blos op de wangen en ze sloegen hun ogen neer, toen het gezelschap van mevrouw Persson en mevrouw Underwood de kamer binnenkwam. Inspecteur Springer zat in zijn eentje in een soort bolvormige stoel waardoor zijn knieën bijna zijn gezicht raakten; hij probeerde te drinken uit een papieren bekertje.


  Toen hij bij hun binnenkomst trachtte op te staan, slaagde hij erin de koffie over zijn broek te gooien. Zijn gemompel was gedeeltelijk mopperend gedeeltelijk verontschuldigend; hij zakte weer terug in zijn stoel. Kapitein Bastable liep naar een zwarte machine met letters van het alphabet erop. ‘Melk en suiker?’ vroeg hij mevrouw Underwood.


  ‘Graag, kapitein Bastable.’


  ‘Meneer Cornalijn?’ Kapitein Bastable drukte op enkele van de letters. ‘Wat zal het voor u zijn?’


  ‘Ik wil graag hetzelfde.’ Jherek keek om zich heen in de kleine ontspanningsruimte. ‘Dit lijkt niet op de stalletjes die ze in Londen hebben, kapitein Bastable.’


  ‘Stalletjes?’


  ‘Meneer Cornalijn bedoelt koffiestalletjes,’ legde mevrouw Underwood uit. ‘Ik meen namelijk, dat dat zijn enige kennismaking met koffie was.’


  ‘Wordt het dan ook op andere plaatsen gedronken?’


  ‘Net als thee,’ zei ze.


  ‘Wat weet ik toch nog maar weinig van uw verfijnde tijdperk.’ Hij nam een papieren bekertje aan van kapitein Bastable die er ook al een aan mevrouw Underwood had gebracht. Hij nam ijverig en vol verwachting een slok.


  Misschien zagen ze de teleurgestelde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Hebt u liever thee, meneer Cornalijn?’ vroeg mevrouw Persson. ‘Of limonade? Of soep?’


  Hij schudde zijn hoofd en lachte zwakjes. ‘Ik heb op dit moment niet zo’n behoefte aan nieuwe ervaringen. Ik moet al zoveel verschillende indrukken verwerken. Natuurlijk begrijp ik wel, dat dit voor u allemaal heel vertrouwd en misschien zelfs saai is - maar ik vond het fantastisch! Die achtervolging! De schorpioenen! En nu deze hutten!’ Hij keek naar de Lat. ‘Zijn die andere drie nog niet terug?’


  ‘De anderen...?’ vroeg kapitein Bastable verbaasd.


  ‘Hij bedoelt de Lat die door de schorpioenen verorberd zijn,’ begon mevrouw Underwood. ‘Hij denkt...’


  ‘Dat wij ze weer kunnen laten herrijzen!’ Er ging mevrouw Persson een licht op. ‘Natuurlijk. De dood bestaat niet aan het Einde der Tijden.’ Ze zei verontschuldigend tegen Jherek: ‘Ik vrees dat wij niet de benodigde kennis hebben om de Lat weer levend te maken, meneer Cornalijn. Bovendien hebben we geen ervaring in die zaken. Als juffrouw Brunner of een van haar mensen hier op dit moment dienst had - maar nee, zelfs dan zou het niet mogelijk geweest zijn. Ik moet vrezen, dat u die Lat wel voor altijd zult moeten opgeven. Laat het een troost voor u zijn, dat ze waarschijnlijk een paar schorpioenen vergiftigd zullen hebben. Gelukkig zijn er zoveel schorpioenen, dat het natuurlijk evenwicht niet duidelijk aangetast wordt en daarom kunnen wij onze standplaats hier in het Late Devoon behouden.’


  ‘Die arme kapitein Mubbers,’ zei Jherek. ‘Hij doet zo zijn best, maar het loopt nooit goed af met zijn plannetjes. Misschien zouden we een soort spel kunnen organiseren - waarin hij dan even succes heeft. Dat zou zo goed zijn voor zijn moreel. Is er hier iets, wat hij zou kunnen stelen, kapitein Bastable? Of misschien is er iemand om te verkrachten?’


  ‘Dat kan hier niet, moet ik bekennen.’ Maar kapitein Bastable bloosde, terwijl hij probeerde zijn stem onder controle te houden.


  Toen mevrouw Persson dit zag, glimlachte ze en zei: ‘Het spijt me te moeten zeggen, dat we hier niet de geschikte middelen hebben om een stel ruimtevaarders te amuseren, meneer Cornalijn. Maar we zullen proberen hen terug te brengen naar hun oorspronkelijk tijdperk - uw tijdperk - en wel zo dicht mogelijk bij hun ruimte schip. Dan kunnen ze zo weer beginnen met naar hartenlust te plunderen en te verkrachten!’


  Kapitein Bastable schraapte zijn keel. Mevrouw Underwood bestudeerde een kussen.


  ‘Ik liet me een beetje gaan, geloof ik,’ zei mevrouw Persson.


  ‘Trouwens Kapitein Bastable is bijna een tijdgenoot van u, mevrouw Underwood. Hij komt uit 1901. Het is toch 1901, hè, Oswald?’


  Hij knikte terwijl hij aan zijn manchet frunnikte. ‘Uit die buurt.’


  ‘Wat mij nog het meest verbaast,’ vervolgde mevrouw Persson, ‘is hoe zoveel mensen hier tegelijk konden arriveren. De grootste drukte die ik ooit meegemaakt heb. En nog wel twee groepen zonder tijdmachine. Wat jammer, dat we niet met de Lat kunnen spreken.’


  ‘Dat kan wel als we dat willen,’ zei Jherek.


  ‘Kent u hun taal?’


  ‘Nog veel eenvoudiger. Ik heb een vertaalpil. Ik heb er al eerder een aangeboden, maar niemand scheen er interesse in te hebben. In het Café Royal. Weet u nog, inspecteur?’


  Inspecteur Springer zat net zo nors voor zich uit te kijken als kapitein Mubbers. Hij scheen alle belangstelling voor het gesprek verloren te hebben. Af en toe kwam er een eigenaardig gekreun van zelfmedelijden uit zijn keel opwellen.


  ‘Die pillen ken ik,’ zei mevrouw Persson. ‘Werken ze onafhankelijk van uw steden?’


  ‘O ja. Ik heb ze overal al gebruikt. Ik heb begrepen, dat ze een bepaald soort verandering teweeg brengen in dat deel van de hersenen dat zich met taal bezig houdt. De pil zelf bevat verscheidene ingrediënten - maar volledig biologisch, dat weet ik zeker. Kijk maar hoe goed ik uw taal spreek!’


  Mevrouw Persson bekeek de Lat. ‘Zouden ze ons meer informatie kunnen geven dan inspecteur Springer?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ zei Jherek. ‘Ze zijn allemaal ongeveer op het zelfde tijdstip uitgestoten.’


  ‘Dan denk ik, dat we de pil beter kunnen bewaren voor noodgevallen.’


  ‘Neemt u me niet kwalijk’ merkte mevrouw Underwood op, ‘als het lijkt of ik al te zeer aandring, maar ik zou graag willen weten, hoe het staat met onze kansen om terug te keren naar onze eigen tijd.’


  ‘Erg slecht in uw geval, mevrouw Underwood,’ zei kapitein Bastable. ‘Ik spreek uit ervaring. U hebt de keus: wonen in een tijdperk in de toekomst of terugkeren naar een heden, dat wel eens radicaal veranderd zou kunnen zijn, bijna onherkenbaar geworden. Onze instrumenten hebben allerlei storingen, fluctuaties, onverklaarbare golfjes opgevangen in de megastroom, die ons doen vermoeden, dat de herzieningen en vervormingen die nu optreden, ingrijpender zijn dan normaal. De multiversele vlakken lijken elk uur wat te naderen...’


  ‘Dat is het Trefpunt van de Miljoenen Banen,’ zei mevrouw Persson. ‘Hebt u daar al eens iets over gehoord?’


  Jherek en mevrouw Underwood schudden hun hoofd.


  ‘Er bestaat een theorie dat dit treffen plaats vindt, wanneer er teveel zinloze beweging voorkomt in het multiversum. De theorie neemt aan, dat het multiversum niet oneindig is - dat het maar een bepaald aantal continua kan bevatten - en als dat maximale aantal continua is bereikt, volgt er een totale reorganisatie. Het multiversum maakt, als het ware, schoon schip, zou je kunnen zeggen.’


  Mevrouw Persson liep naar de deur van de kamer. ‘Zou u wat van onze werkzaamheden willen zien?’


  Inspecteur Springer bleef zitten mokken en de Lat waren nog veel te beschaamd om zich te verroeren, dus volgden alleen Amelia Underwood en Jherek Cornalijn hun gastheer en gastvrouw door een korte verbindingstunnel naar een ruimte die gevuld was met bijzonder grote beeldschermen, waarop felgekleurde instructiemodellen door de drie dimensies bewogen. Het meest opmerkelijke was een wiel met acht spaken dat constant van grootte en van vorm veranderde. Een gedrongen man met een donkere baard zat aan het paneel onder dit scherm; af en toe stak hij traag een vinger uit om iets te veranderen.


  ‘Goedenavond, sergeant Glogauer.’ Kapitein Bastable boog zich over de schouder van de gebaarde man en staarde naar de instrumenten. ‘Is er nog iets veranderd?’


  ‘De chronostromen drie, vier en zes vertonen ongewoon grote activiteit,’ zei de sergeant. ‘Dat klopt met Faustaffs inlichtingen, maar het is in tegenspraak met zijn theorie van automatisch herstel. Kijk eens naar die vork van nummer vijf!’ Hij wees naar het scherm. ‘En dit is nog maar een ruwe berekening. Op deze machine kunnen we de paradoxale factoren er niet bij betrekken - niet dat het veel zin zou hebben dat te proberen, nu ze zich zo razendsnel vermenigvuldigen. Overal zie je diezelfde verspreiding. Het verbaast me, dat wij er nog niets van merken. Op andere plaatsen is het op dit moment vrij rustig, maar ook daar is het drukker dan normaal. Ik stel voor een algemene waarschuwingsoproep uit te zenden - alle Gilde-leden terug naar hun baan, plaats en eeuw van oorsprong. Dat verhoogt de kans op stabilisatie. Tenzij wij hier helemaal niets mee te maken hebben.’


  ‘Het is nu te laat om daar achter te komen,’ zei mevrouw Persson.


  ‘Ik geloof nog steeds in de reactie theorie met betrekking tot het Trefpunt, maar waar wij dan staan - welke uitwerking dit op ons zal hebben - mag joost weten.’ Ze haalde onbezorgd haar schouders op. ‘Ik veronderstel dat het helpt als je in reïncarnatie gelooft.’


  ‘Die onzekerheid vind ik nog het ergst,’ zei Glogauer.


  Jherek besloot ook een duit in het zakje te doen. ‘Dit is heel mooi. Het doet me denken aan sommige dingen die de vergane steden nog doen.’


  Mevrouw Persson draaide zich naar hem om vanaf haar plaats voor een scherm. ‘Uw steden, meneer Cornalijn, zijn bijna net zo verbijsterend als de Tijd zelf.’


  Daar was Jherek het mee eens. ‘Ik denk dat ze ook bijna even oud zijn’


  Kapitein Bastable moest hierom lachen. ‘Dat wekt de veronderstelling dat de Tijd seniel begint te worden. Een aardige vergelijking’


  ‘Ik zou zo denken, dat we het op dit moment wel zonder vergelijkingen kunnen stellen,’ zei sergeant Glogauer streng.


  ‘Meer hebben we niet’ Kapitein Bastable permitteerde zich een bescheiden geeuw. ‘Hoe staan de kansen om mevrouw Underwood en meneer Cornalijn hier terug te sturen naar de negentiende eeuw?’


  ‘Standaardlijn?’


  Kapitein Bastable knikte.


  ‘Op dit moment bijna nihil. Als ze nog wat zouden willen wachten...’


  ‘We willen hier zo vlug mogelijk weg,’ zei mevrouw Underwood namens hen beiden.


  ‘Hoe staat het met het Einde der Tijden?’ vroeg kapitein Bastable aan Glogauer.


  De sergeant bestudeerde met een ernstig gezicht de hem omringende beeldschermen. ‘Redelijk.’


  ‘Neemt u daar genoegen mee?’ vroeg kapitein Bastable aan zijn gasten.


  ‘Daarheen waren we oorspronkelijk ook op weg,’ zei Jherek.


  ‘Dan proberen we dat zo te regelen’


  ‘En inspecteur Springer?’ Mevrouw Underwoods geweten maakte, dat ze deze woorden sprak. ‘En de Lat?’


  ‘Ik denk dat we hen beter afzonderlijk kunnen behandelen - ze zijn immers ook afzonderlijk gearriveerd.’


  Una Persson wreef in haar ogen. ‘Als we maar een manier hadden om contact op te nemen met Diggin, Oswald. Dan zouden we kunnen beraadslagen’


  ‘De kans is groot dat hij weer aan het Einde der Tijden is,’ zei Jherek tegen haar. ‘Ik zou een boodschap voor hem mee kunnen nemen’


  ‘Ja’ zei ze. ‘Misschien doen we dat wel. Goed. Ik stel voor dat u nu een tijdje gaat slapen, nadat u eerst wat gegeten hebt. Wij zullen alle voorbereidingen treffen. Als alles goed gaat, kunt u morgenochtend vertrekken. Ik zal nagaan, hoe onze krachtbron ervoor staat. Die is uiteraard niet zo omvangrijk. Feitelijk is dit alleen maar een observatiepost en een verbindingspunt voor Gilde-leden. We hebben maar weinig extra gereedschap en energie. Maar we zullen doen wat we kunnen.’


  Bij het verlaten van de controlekamer bood kapitein Bastable mevrouw Underwood zijn arm aan. Zij accepteerde hem.


  ‘Ik veronderstel dat dit alles u een beetje prozaïsch voorkomt’ zei hij. ‘Na al de wonderen van het Einde der Tijden, bedoel ik.’


  ‘Dat nauwelijks,’ zei ze zacht. ‘Maar ik vind het wel nogal verwarrend. Mijn leven leek zo goed geregeld in Bromley een paar maanden geleden. De spanningen...’


  ‘Je ziet er inderdaad wat terneergeslagen uit, liefste Amelia,’ zei Jherek achter hen. Hij ergerde zich aan kapitein Bastables gedrag ten opzichte van mevrouw Underwood.


  Ze lette niet op hem. ‘Al dit gereis door de Tijd kan nooit gezond zijn,’ zei ze. ‘Ik heb bewondering voor mensen die daar zo nuchter onder kunnen blijven, mensen als u, kapitein’


  ‘Alles went, moet u maar denken.’ Hij klopte liefkozend op de arm die de zijne omvat hield. ‘Maar u houdt zich werkelijk fantastisch, mevrouw Underwood, als dit uw eerste bezoek aan het Palaeozoïcum is.’


  Ze voelde zich gevleid. ‘Ik heb zo mijn troost,’ zei ze. ‘Mijn gebeden en zo. En mijn Wheldrake. Kent u de gedichten van Wheldrake, kapitein Bastable?’


  ‘Toen ik jong was, las ik niets anders. Hij kan soms zeer toepasselijk zijn. Ik begrijp wat u bedoelt.’


  Ze hief haar hoofd op en terwijl ze door die zwarte, verende gang liepen, begon ze te spreken in trage, heldere klanken:


  Eenmaal aanschouwde ik hoge werelden,

  Maakte kennis met zuiv’re Schoonheid, ongebonden door de Tijd,

  Leerde puurvrije Vreugde, ongetemperde Hoop;

  En de lafaard, ik - ik ging op de loop!


  Kapitein Bastable had dezelfde woorden onhoorbaar mee gezegd.


  ‘Precies’, zei hij en voegde er nog aan toe:


  Nu horen we in de orgeltonen

  Het kreunen van de kast, het piepen van de pijpen;

  En wat de zon zo schitterend tooit,

  Is zonder zon alleen maar mooi!


  Al luisterend voelde Jherek Cornalijn een eigenaardige, ongewone emotie in hem opkomen. Hij had zin om hen te scheiden, om tussenbeide te komen, om haar beet te pakken en haar weg te sleuren van deze knappe Victoriaanse officier, deze tijdgenoot van haar die zoveel beter dan Jherek wist, hoe hij haar moest behagen en troosten. Hij was verbijsterd.


  Hij hoorde mevrouw Persson zeggen: ‘Ik hoop dat de regelingen die wij treffen uw goedkeuring hebben, meneer Cornalijn. Voelt u zich nu meer gerust?’


  Hij antwoordde onzeker. ‘Nee,’ zei hij, ‘dat is niet het geval. Ik geloof dat ik ongelukkig ben.’


  HOOFDSTUK ZEVEN


  OP WEG NAAR HET EINDE DER TIJDEN


  ‘De capsule heeft geen eigen krachtbron,’ legde Una Persson uit.


  Het ochtendlicht scheen door een opening in de muur boven hun hoofd, terwijl zij alle vier bij elkaar stonden op het terrein van het Tijdcentrum en het rechthoekige voorwerp inspecteerden, dat net groot genoeg was voor twee mensen en dat, zoals mevrouw Underwood al had opgemerkt, nog het meest leek op een draagstoel. ‘We zullen hem van hieruit besturen, Het is zelfs veiliger dan ieder ander soort machine, want wij kunnen hier de megastroom bestuderen en de grootste storingen vermijden. We zullen uw koers vasthouden, wees maar niet bang.’


  ‘En zegt u vooral tegen Meester Diggin, dat we zijn goede raad zeer op prijs zouden stellen,’ voegde kapitein Bastable er aan toe. Hij kuste de hand van mevrouw Underwood. ‘Het is me een groot genoegen geweest, mevrouw.’ Hij maakte een kleine buiging.


  ‘Het was voor mij een genoegen een echte heer te ontmoeten,’ antwoordde ze. ‘Ik dank u zeer voor uw vriendelijkheid.’


  ‘Is het nog geen tijd om in te stappen?’ Jhereks jovialiteit klonk onecht en dwingend.


  Una Persson scheen ergens veel plezier om te hebben. Ze nam Oswald Bastable bij de arm en fluisterde iets in zijn oor. Hij bloosde.


  Jherek klom op zijn plaats in de bak. ‘Als ik misschien iets moet opsturen uit het Einde der Tijden, dan moet u me dat laten weten,’ zei hij. ‘We moeten met elkaar in contact blijven.’


  ‘Zeker,’ zei ze. ‘Onder deze omstandigheden hebben wij, tijdreizigers, alleen elkaar. Vraag Diggin maar inlichtingen over het Gilde.’


  ‘Ik denk dat meneer Cornalijn nu wel genoeg heeft van avonturen door de Tijd, mevrouw Persson.’ Mevrouw Underwood glimlachte en haar houding tegenover Jherek had iets bezitterigs, zodat Jherek nu helemaal niet meer wist waar hij aan toe was.


  ‘Als we eenmaal begonnen zijn, krijgen we soms niet de gelegenheid om te stoppen,’ zei Una Persson. ‘Ik zeg het alleen maar. Maar ik hoop dat u erin slaagt zich blijvend te vestigen, als u dat tenminste wilt.


  Sommigen zeggen dat de Tijd de menselijke aard heeft geschapen - en anders niets.’


  Ze moesten nu schreeuwen, omdat de lucht vervuld was van een luid gedreun.


  ‘We zullen wat verder weg gaan staan,’ zei kapitein Bastable. ‘Soms volgt er namelijk een schokgolf. Het vacuüm, weet u wel.’ Hij geleidde mevrouw Persson naar de grootste van de zwarte hutten.


  ‘De capsule vindt zelf zijn baan wel, daar hoeft u niet bang voor te zijn. U zult niet verdrinken of verbranden of ineengedrukt worden.’


  Jherek zag hen teruglopen. Het gedreun werd steeds harder. Zijn rug steunde tegen die van mevrouw Underwood. Hij keerde zich half naar haar toe om te vragen of ze goed zat, maar voordat hij iets kon zeggen, daalde er een stilte op hen neer en hij hoorde niets meer. Zijn hoofd voelde plotseling heel licht aan. Hij keek naar kapitein Bastable en mevrouw Persson om een verklaring te vragen, maar ze waren verdwenen en hij zag alleen nog maar een schaduwachtige, flikkerende zweem van zwarte muur. Tenslotte verdween ook die en werd vervangen door gebladerte. lets reusachtig groots, zwaars en levends kwam op hen af, ging dwars door hen heen naar het scheen en verdween weer. De hitte en kou namen extreme vormen aan en leken toen een te worden. Honderden kleuren kwamen en gingen, maar ze waren bleek, verwaterd, vaag.


  De lucht die hij inademde, was vochtig; lichte trillingen van pijn gingen door zijn lichaam, maar waren al weer bijna voorbij, voordat zijn hersens het teken hadden gekregen. Dreunende, weergalmende geluiden - trage geluiden, diep en sloom - klonken in zijn oren. Hij zwaaide op en neer, hij veerde heen en weer, alsof de capsule aan een draad hing, als een slinger van een klok. Hij voelde haar warme lichaam tegen zijn schouders drukken, maar hij kon haar stem niet horen en hij kon zich niet omdraaien om haar aan te kijken, want iedere beweging kostte een eeuwigheid om te overwegen en uit te voeren en hij leek tonnen te wegen, alsof zijn gewicht zich uitspreidde over kilometers in de ruimte en jaren in de tijd. De capsule kantelde naar voren, maar hij viel niet van zijn zitplaats; iets hield hem daar vast, drukte hem stevig neer: Grijze golven overspoelden hem; rode stralen rolden van zijn teen naar zijn hoofd. De stoel begon rond te tollen. Hij hoorde hoe zijn eigen naam, of iets wat daar heel veel op leek, werd geroepen door een hoge spottende stem. Woorden klonken in zijn oren: alle woorden van zijn hele leven.


  Hij ademde in en het was alsof de Niagara hem omspoelde. Hij ademde uit en het leek de stem van de Vesuvius.


  Schubben gleden langs zijn wangen en haren vulden zijn neusgaten en vlees leefde onder zijn lippen en tere vleugels fladderden en machtige winden bliezen; hij werd doorweekt door een zoute regen.


  (Hij werd de Geschiedenis van de Mens, hij werd duizend warm bloedige dieren, hij kende een ondraaglijke vrede). Hij werd louter pijn en hij was het heelal, de grote langzaam dansende sterren. Zijn lichaam begon te zingen.


  In de verte:


  ‘Mijn liefste - mijn liefste - mijn allerliefste...’


  Zijn ogen waren gesloten. Hij deed ze open.


  ‘Mijn liefste!’


  Was het Amelia?


  Maar, nee - hij kon zich bewegen - hij kon zich omdraaien en zien, dat zij bewusteloos voorovergezakt was. Nog steeds zweefden de bleke kleuren om hem heen. Ze werden langzaam helderder.


  Groene eikenbomen omzoomden een met gras begroeide open plek; het koele zonlicht scheen op de bladeren.


  Hij hoorde een geluid. Ze was uit de capsule gevallen en lag nu voorover uitgestrekt op de grond. Hij klom met bevende knieën uit zijn stoel en liep op haar af op hetzelfde moment, dat de capsule een scheurend geluid maakte en verdween.


  ‘Amelia!’ Hij raakte het zachte haar aan en streek over haar mooie hals, kuste het linnen dat te zien was door het gescheurde fluweel van haar mouw. ‘O, Amelia!’


  Haar stem klonk wat gedempt. ‘Zelfs deze omstandigheden, meneer Cornalijn, geven u niet het recht u deze vrijheden te permitteren. Ik ben niet bewusteloos.’ Ze verlegde haar hoofd, zodat haar kalme grijze ogen hem aankeken. ‘Alleen maar wat zwak. Misschien nog wat verdoofd. Waar zijn we?’


  ‘Bijna zeker aan het Einde der Tijden. Deze bomen komen me bekend voor.’ Hij hield haar overeind. ‘Ik denk dat dit de plaats is, waar we de eerste keer de Lat zagen. Het is logisch dat ze me hier afgezet hebben, want Jufs schuilplaats is hier niet ver vandaan.’ Hij had haar al zijn avonturen reeds verteld. ‘Het ruimteschip van de Lat is hier waarschijnlijk ook in de buurt.’


  Ze werd een beetje nerveus. ‘Kunnen we niet beter uw vrienden opzoeken?’


  ‘Als ze al terug zijn. We hebben hen immers voor het laatst gezien in het Londen van 1896. Ze zijn verdwenen - maar zijn ze hier ook teruggekeerd? We hadden dezelfde bestemming. Hoogstwaarschijnlijk heeft het Morphail Effect hen wel naar huis gestuurd - maar we weten dat Brannarts theorieën niet alle verschijnselen binnen de Tijd kunnen verklaren.’


  ‘We hebben niets aan al die veronderstellingen,’ wees ze hem terecht. ‘Hebt u uw krachtringen nog?’


  Hij was zeer onder de indruk van haar tegenwoordigheid van geest.


  ‘Natuurlijk!’ Hij streek over de robijn en veranderde drie van de eiken in een vergrote versie van de motorboot uit het Palaeozoïcum, maar dan half doorzichtig, van jade. ‘Mijn boerderij wacht op ons voor rust of rumoer, naar keuze!’ Hij maakte een diepe bulging, toen zij met een vastberaden trek op haar knappe gezicht op de boot afliep. Hij volgde haar. ‘U vindt die met juwelen afgezette schroef toch niet vulgair, hoop ik?’ Hij verlangde naar haar goedkeuring. ‘Het leek me een verfijning.’


  ‘Het is prachtig,’ zei ze vaag. Met enige waardigheid stapte ze in de boot. Deze had banken die bedekt waren met goud-brokaat. Ze zocht er een uit midden in de boot. Hij stapte ook in en ging voorin zitten. Een gebaar met zijn hand en de boot begon op te stijgen. Hij lachte. Hij was zichzelf weer. Hij was Jherek Cornalijn, de zoon van een vrouw, de lieveling van zijn wereld en zijn geliefde was bij hem.


  ‘Eindelijk zijn onze moeilijkheden en onze avonturen geëindigd. We hebben een lange en vermoeiende weg afgelegd, maar wat vinden we nu aan het einde ervan? Ons eigen kleine huisje, compleet met kat en ketel, kool, koekjes, cake, custard, kaantjes, kastanjes, krentenbrood, kletskoppen, kandij en kattetongen bij de thee, mijn liefste Amelia, wat een zalige rust! O, je wordt daar beslist heel gelukkig. Beslist!’


  Hoewel ze even stijf rechtop bleef zitten, scheen ze meer geamuseerd te zijn dan beledigd. Het scheen haar genoegen te doen, dat ze de landschappen herkende waar ze overheen vlogen en ze gaf hem geen standje voor het gebruiken van haar voornaam en ook niet voor zijn voorstellen die uiteraard niet netjes waren.


  ‘Ik wist het wel,’ zong hij. ‘Eindelijk heb je leren houden van het Einde der Tijden.’


  ‘Het heeft zo zijn aantrekkelijke kanten,’ gaf ze toe, ‘na het Late Devoon.’


  HOOFDSTUK ACHT


  ALLE REIZIGERS ZIJN WEER THUIS: FEEST


  De luchtwagen van jade kwam aan bij de boerderij en bleef erboven zweven. ‘Zie je wel,’ zei Jherek, ‘dat het er nog precies zo uitziet, als toen je het voor het laatst zag, voordat je van mij weggerukt werd en terugviel door de Tijd. Het heeft nog alle dingen die jij voorgesteld had, vertrouwde, troostrijke voorwerpen uit je eigen Oertijd. Je zult hier gelukkig worden, Amelia. En wat je verder ook maar wilt: je kunt het krijgen. Bovendien is mijn kennis van jouw behoeften, van jouw tijd, nu veel groter. Je zult merken dat ik niet meer de naïeveling ben die jou een tijd geleden (en het lijkt nu zo lang geleden) het hof maakte.’


  ‘Alles is hier nog hetzelfde,’ zei ze triest, ‘maar wij zijn veranderd.’


  Ik ben nu volwassener,’ knikte hij, ‘een meer geschikte partner.’


  ‘Ach!’ glimlachte ze.


  Hij voelde dat ze niet volledig met hem instemde. ‘Je bemint toch geen ander? Kapitein Bastable...’


  Vol leedvermaak zei ze: ‘Zijn manieren zijn voortreffelijk. En zijn houding - zo echt mannelijk...’ Maar haar ogen lachten om haar woorden. ‘Elke moeder zou hem een goede partij voor haar dochter vinden. Als ik niet getrouwd was, zou heel Bromley me benijden - maar ik ben natuurlijk getrouwd met de heer Underwood.’


  Jherek liet de wagen omlaag cirkelen naar de rozentuin en de rotstuin die hij voor haar had geschapen en hij zei een beetje nerveus: ‘Hij zei toch dat hij je zou - wat was het? -schaden?’


  ‘Scheiden. Ik zou voor de rechtbank moeten verschijnen - miljoenen jaren hier vandaan. Ik geloof,’ (ze draaide zich om zodat hij haar gezicht niet kon zien)‘dat ik nooit echt vrij zal zijn.’


  ‘Vrij? Vrij? Welke vrouw was ooit zo vrij? Hier zegeviert de mens - de natuur is overwonnen - alle wensen worden vervuld - vijanden bestaan niet meer. Hier kun je leven, zoals je dat zelf wilt. Ik zal je dienaar zijn. Ik zal al jouw grillen gehoorzamen, liefste Amelia!’


  ‘Maar mijn geweten,’ zei ze. ‘Zal ik me daar ooit van kunnen bevrijden?’


  Zijn gezicht versomberde. ‘O ja, natuurlijk, je geweten. Dat vergat ik even.’ De luchtwagen daalde neer op het grasveld. ‘Heb je dat dan niet daar achtergelaten? In Eden?’


  ‘Daar? Ik had het toch zeker nog nodig.’


  ‘Ik dacht dat je juist het tegendeel beweerde.’


  ‘Noem me maar wispelturig. Dat zijn alle vrouwen.’


  ‘Je spreekt jezelf tegen, maar blijkbaar niet van harte.’


  ‘Ha!’ Ze stapte als eerste uit het voertuig. ‘Weigert u de beschuldiging uit te spreken, meneer Cornalijn? Speelt u het spel niet mee? Dat oeroude spel?’


  ‘Ik wist niet, dat er een spel was, Amelia. Ben je boos? Je houding verraadt het. Ik begrijp er niets van.’


  Ze draaide zich naar hem om, maar haar gezicht stond niet meer zo streng. Haar ogen stonden vol snel verdwijnend ongeloof. ‘Verwijt u me niet mijn typisch vrouwelijke gedrag? Word ik niet beschuldigd van vrouwenstreken?’


  ‘Dit zegt me niets.’


  ‘Misschien heerst er hier dan toch een zekere mate van vrijheid aan het Einde der Tijden, ondanks alle wreedheden.’


  ‘Wreedheden?’


  ‘U houdt er slaven op na. Zonder na te denken vernietigt u alles, wat u verveelt. Hebt u dan geen medelijden met die tijdreizigers die u gevangen neemt? Op die manier heeft men mij toch ook gevangen genomen - en in een menagerie geplaatst. En Yusharisp - geruild tegen mij. Zelfs in mijn tijd zijn dergelijke barbaarse praktijken al lang afgeschaft.’


  Hij accepteerde haar kritiek. Hij boog zijn hoofd. ‘Dan moet jij me leren wat goed is,’ zei hij. ‘Is dat dan zedelijkheid?’


  Plotseling voelde ze zich van haar stuk gebracht door haar enorme verantwoordelijkheid. Bracht zij hier iets goeds in het Paradijs of alleen maar schuld? Ze aarzelde. ‘Daar zullen we het te zijner tijd nog wel over hebben,’ zei ze.


  Ze wandelden over de tegels van het pad, tussen twee lage taxishagen door. De boerderij - een neogotische roodstenen reproductie van haar ideaal van een villa in Bromley - lag op hen te wachten. Er zaten een paar parkieten op de schoorstenen en torentjes; ze schenen een welkomstlied te fluiten.


  ‘Het ziet er nog precies zo uit, als toen je wegging,’ zei hij. Hij was er trots op. ‘Maar ergens anders heb ik een Londen voor je gebouwd, opdat je geen heimwee zult krijgen. Bevalt de boerderij je nog?’


  ‘Hij is precies zoals ik me alles herinner.’


  Hij meende iets van teleurstelling in haar woorden te horen.


  ‘Ik veronderstel dat je het nu vergelijkt met het origineel.’


  ‘Dit huis heeft al het wezenlijke van het origineel.’


  ‘Maar het blijft toch niet meer dan een kopie, he? Zeg maar...’


  Ze was nu bij de voordeur aangekomen en streek over het geverfde hout, aaide teder over een bloeiende roos (want er was er niet een verwelkt sinds haar verdwijning) en bracht een bloem naar haar neus. ‘Het is zo lang geleden,’ zuchtte ze, ‘toen had ik iets vertrouwds nodig.’


  ‘Nu dan niet meer?’


  ‘O, ja. Ik ben maar een mens. Ik ben een vrouw. Maar misschien zijn er andere zaken die meer voor mij zijn gaan betekenen. In die dagen had ik het idee, dat ik me in de hel bevond - gekweld, bespot, beledigd - in het gezelschap van krankzinnigen. Ik kon de zaken niet in hun ware proporties zien.’


  Hij opende de deur met de glas-in-lood ruiten. Potplanten, schilderijen, tapijten naar Oosters ontwerp en donkere verf waren te zien in het halfduister van de hal.


  ‘Als ik nog iets moet toevoegen...’ begon hij.


  ‘Toevoegen!’ Ze moest lachen. Ze bekeek de etagères en de aspidistra’s met een minachtende blik. ‘Niet nog meer, lijkt mij.’


  ‘Staat het nu te vol?’ Hij sloot de deur en liet licht binnenkomen.


  ‘Het huis zou groter moeten zijn. Misschien wat meer ramen. Meer zon. Meer lucht.’


  Hij glimlachte. ‘Ik zou het dak kunnen verwijderen.’


  ‘Dat zou inderdaad kunnen!’ Ze snoof even. ‘Toch is het niet zo muf als ik verwacht had. Hoe lang geleden bent u hier weggegaan?’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen. Dat kunnen we alleen te weten komen door onze vrienden te raadplegen. Die zullen het wel weten. Mijn gevoel voor geuren is een stuk verbeterd sinds mijn bezoeken aan 1896. Ik moet toegeven, dat dat bij mij een zwak punt was. Maar nu is mijn kennis een stuk verrijkt.’


  ‘O, maar dit is wel voldoende, meneer Cornalijn. Voorlopig ten minste.’


  ‘Kun je niet precies onder woorden brengen wat je hindert?’


  Ze keek hem vriendelijk aan. ‘U bezit een gevoeligheid die vaak in tegenspraak is met uw gedrag.’


  ‘Ik bemin je,’ zei hij eenvoudig. ‘Ik leef alleen voor jou.’


  Ze bloosde. ‘Zijn mijn kamers nog als vroeger? Is mijn garderobe nog compleet?’


  ‘Alles is er nog.’


  ‘Dan zie ik u straks weer bij de lunch.’ Ze liep naar de trap.


  ‘Ik zal er op tijd zijn,’ beloofde hij. Hij liep de voorkamer in en keek om zich heen naar dit beeld van de Collins Avenue in zijn geest; hij tuurde door de ramen naar de zacht-glooiende groene heuvels, de mechanische schapen en koeien met hun mechanische herders, die allemaal zo goed mogelijk gereproduceerd waren, zodat zij zich hier thuis zou voelen. Hij moest bekennen, dat haar reactie hem verward had. Het leek wel, of ze haar voorliefde voor haar eigen omgeving verloren had. Hij zuchtte. Het was zoveel gemakkelijker geweest, toen haar ideeën nog duidelijk omlijnd waren. Nu ze zelf moeite had met het onder woorden brengen van haar ideeën, wist hij niet meer, wat hij moest doen. De antimakassars, het paardeharen meubilair, de rood met zwarte en gele tapijten, de ingelijste foto’s, dikbladige planten, het harmonium waarmee ze zich getroost had, dit alles scheen hem nu te beschuldigen (omdat zij het niet meer apprecieerde) dat hij een bruut was, die nooit een vrouw zou kunnen behagen, laat staan de prachtigste vrouw die er ooit geweest was. Nog steeds gekleed in de gehavende overblijfselen van zijn negentiende eeuwse pak liet hij zich in een leunstoel vallen en dacht na over de ironie van zijn situatie. Nog niet zo lang geleden had hij met mevrouw Underwood hier in dit huis gezeten en toen had hij voorzichtig enkele veranderingen gesuggereerd. Zij had toen iedere wijziging verboden. Toen verdween ze en alles wat hij nog van haar over had, was het huis zelf. Een soort van substituut dat hem heel dierbaar geworden was. Nu was zij degene die verbeteringen voorstelde (en wel bijna dezelfde die hij ook had voorgesteld) en nu voelde hij een diepe tegenzin om ook maar een potplant of een enkel kastje te veranderen. Heimwee naar de tijd, dat hij haar het hof had gemaakt en zij had geprobeerd hem de betekenis van deugdzaamheid te leren, toen ze ’s avonds samen psalmen hadden gezongen (zij was ook degene geweest die op een dagindeling aangedrongen had die overeen kwam met die van Bromley) overspoelde hem nu - en met die heimwee kwam de angst, dat zijn hoop nooit werkelijkheid zou worden. Iedere keer dat ze bijna op het punt stond haar liefde voor hem te bekennen en zich aan hem te geven, werd haar dat verhinderd. Het leek wel of Diggin hem gadesloeg en opzettelijk ieder detail van hun leven onder controle hield. Dat was misschien nog makkelijker te aanvaarden dan het idee van de willekeur van het Universum.


  Hij stond op uit de stoel en met een opstandige uitdrukking op zijn gezicht (want zij had er altijd op gestaan dat hij haar conventies navolgde) vormde hij een gat in het plafond waardoor hij opsteeg naar zijn eigen kamer, een glinsterend wit, goud en zilver toevluchtsoord. Hij herstelde de vloer weer en met behulp van zijn robijnen ring reinigde hij zijn lichaam van het Paleozoïsche vuil, hulde zich in een golvend gewaad van wit spinnenbont, waardoor hij weer wat gerustgesteld werd, want het begon tot hem door te dringen, dat hij zijn oude macht (en daarom ook zijn oude onschuld) weer teruggekregen had. Hij rekte zich uit en lachte. Het was heel aardig om de prooi te zijn van primitieve elementen, om voortgestuwd te worden door omstandigheden, die men op geen enkele manier kon beïnvloeden, maar het was heerlijk om weer terug te zijn, om weer te voelen hoe je eigen identiteit ongestoord kon groeien. Hij wist dat hij nu in creatief opzicht in staat zou zijn het grootste werk, dat hij zijn wereld tot dusver geschonken had. Hij voelde behoefte aan gezelschap, aan oude vrienden aan wie hij zijn verhalen kon vertellen. Was zijn moeder, de prachtige IJzeren Orchidee, al teruggekeerd naar het Einde der Tijden? Was de Hertog van Koningshuizen nog steeds even vulgair of hadden zijn jongste ervaringen hem geleerd wat smaak was? Jherek verlangde hevig naar nieuws.


  In het golvend witte gewaad verliet hij zijn kamer en liep via de overloop vol hoekjes die weer vol stonden met porseleinen beeldjes, porseleinen vazen, porseleinen bloemen en porseleinen dieren naar de trap. Zijn smaragden krachtring bracht hem de zachte geur van varens uit het Late Devoon, van negentiende-eeuwse straten, van oceanen en van weilanden. Opgewekt daalde hij af naar de eetkamer. ‘Alle dingen stralend schoon,’ zong hij, ‘alle schepselen groot en klein...’


  Een draai aan zijn barnstenen ring en hij werd begeleid door een hemels orkest. De amethist: pauwen trippelden achter hem aan, met zijn sleep in hun puntige snavel en hun staart uitgespreid. Hij passeerde een geborduurde spreuk - hij kon nog niet lezen wat er stond, maar ze had hem de betekenis verteld (als dat tenminste een betekenis genoemd mocht worden): ‘Wat Zeggen Ons Deze Stenen?’ galmde hij. ‘Wat Zeggen Ons Deze - tralalala - Stenen?’


  Zijn gewaad van spinnenbont veegde af en toe wat prulletjes van de schappen aan weerszijden van de trap. Met nauwelijks enig schuld gevoel maakte hij de trap wat breder, zodat hij er wat gemakkelijker langs kon lopen.


  De donkere eetkamer met zijn zware gordijnen en somber bruine meubilair had nauwelijks invloed op zijn goede humeur. Hij wist wat ze vroeger altijd eiste - half verbrand dierenvlees, nagenoeg smakeloze groente - en hij hield daar nu geen rekening mee. Als zij haar eigen wensen niet meer oplegde, zou hij de zijne weer aanbieden.


  De tafel zag er exotisch uit. Een herinnering aan hun recente avonturen - in het midden een glinsterende waterschorpioen van gesponnen suiker - twee doorschijnend rode puddingen van een halve meter hoog, het natuurgetrouwe evenbeeld van inspecteur Springer. Een paar kuddes bewegende marsepeinen miniatuur koeien en schapen (om haar voorliefde voor fauna te bevredigen) die allemaal liepen te grazen aan de voet van de puddingen. En overal: gele, blauwe, rose, witte en paarse varens van smakelijk korstdeeg. Geen tafel die typerend was voor Jherek, want hij gebruikte meestal niet zoveel kleuren en beperkte zich liever tot twee tinten, waarvan een duidelijk de overhand had - misschien was het niet eens een smaakvolle tafel - maar wel gezellig en hij hoopte, dat ze dat zou kunnen appreciëren. Grote groene vijvers van sauzen, gouden mosterdbergen, bruine dampende puddingen en pasteien in een tiental pasteltinten; schalen vol kristallen: cocaïne in de blauwe schaal, heroïne in de zilveren en suiker in de zwarte schaal. Wankele piramides van havermoutpap- een gerecht voor iedere stemming, voldoende om iedere smaak tevreden te stellen.


  Hij deed een paar stappen achteruit en grijnsde van plezier. Er was geen speciaal plan, de tafel was overvol, maar het geheel straalde een zeker enthousiasme uit, dat ze vast wel zou weten te waarderen.


  Hij sloeg op de gong die daar in de buurt hing. Haar voetstappen klonken al op de trap.


  Ze kwam de kamer binnen. ‘O!’


  ‘Lunch, mijn liefste Amelia. Een beetje bijeengeraapt, moet ik bekennen, maar alles is goed te eten.’


  Ze bekeek de kleine marsepeinen herkauwers.


  Hij straalde van genoegen. ‘Ik wist wel dat je die leuk zou vinden.


  En inspecteur Springer? Vind je hem niet prachtig?


  Haar vingers vlogen naar haar lippen; er ontsnapte een geluid aan haar neusgaten. Haar boezem zwol en daalde weer langzaam; ze zag bijna even rood als de pudding.


  ‘U bent van streek.’


  De uitbarsting. Ze sloeg dubbel. Ze hijgde.


  ‘De lucht?’ Hij staarde verbijsterd om zich heen. ‘Is er iets giftigs?’


  ‘O, ho, ho...’ Ze rechtte haar rug weer met de hand op haar heup. ‘O, ho, ho!’


  Hij ontspande zich weer. ‘Je vindt het inderdaad leuk. Hij schoof haar stoel achteruit, zoals ze hem geleerd had. Ze liet zich neerzakken en schokte nog na toen ze een lepel oppakte. ‘O, ho, ho!’


  Hij deed met haar mee. ‘O, ho, ho.’


  In deze situatie, nog voor ze een hapje hadden kunnen nemen, trof de IJzeren Orchidee hen aan. Even later zagen zij haar ook in de deuropening staan. Ze stond te glimlachen. Ze zag er fantastisch uit.


  ‘Lieve Jherek, wonder van mijn lichaam! Aanbiddelijke Amelia, weergaloze voorouder! Verstoppen jullie je hier voor ons? Of zijn jullie net pas teruggekomen? Als dat zo is, zijn jullie de laatsten. Alle reizigers zijn terug - zelfs Mongrove. Hij is teruggekeerd uit de ruimte - zo mogelijk nog somberder dan tevoren. We vroegen ons af, wat er met jullie gebeurd was. We wachtten vol spanning op jullie terugkeer. Diggin is hier geweest, hij zei dat hij jullie op weg gestuurd had, maar dat alleen de machine is aangekomen, zonder passagiers. Sommigen beweerden - en vooral Brannart Morphail - dat jullie voor altijd verdwaald waren in een primitief tijdperk - of vernietigd. Dat geloofde ik natuurlijk niet. Er is nog sprake geweest van het uitzenden van een expeditie, maar daar is niets van gekomen. Vandaag hoorde ik bij Vrouwe Carlotina over een fluctuatie - een van Brannarts instrumenten had heel kort een tijdmachine waargenomen. Ik wist dat jullie dat moesten zijn!’


  Ze had rood gekozen als haar voornaamste kleur. Haar bloedrode ogen schitterden van moederlijke vreugde nu haar zoon weer bij haar terug was. Haar scharlakenrode haar krulde zich hier en daar als in extase om haar gezicht en haar papaverkleurige vlees scheen te trillen van plezier. Toen ze zich bewoog, kraakte haar perspex gewaad, dat ongeveer de kleur had van mandarijntjes, een beetje.


  ‘Weten jullie dat er een feest gehouden wordt?’ zei ze. ‘Een bijeen komst waar we allemaal Mongroves nieuws zullen horen. Hij heeft er in toegestemd te verschijnen en te vertellen. En de Hertog van Koningshuizen, Bisschop Toren, Vrouwe Carlotina - we komen allemaal ons verhaal vertellen. En nu jij en mevrouw Underwood. Waar zijn jullie geweest, stouterds? Hadden jullie je hier verstopt of zijn jullie op stap geweest in de Tijd?’


  Mevrouw Underwood begon: ‘We hebben vermoeiende avonturen achter de rug, mevrouw Cornalijn, en ik geloof...’


  ‘Vermoeiend? Mevrouw Wat? Vermoeiend? Ik begrijp niet precies wat je bedoelt. Maar mevrouw Cornalijn - prachtig. Ik had nooit gedacht - ja, prachtig. Dat moet ik de Hertog van Koningshuizen vertellen.’ Ze zette koers naar de deur. ‘Maar ik zal jullie niet langer storen bij jullie maaltijd. Het thema voor het feest is natuurlijk 1896’ - een gebaar in de richting van mevrouw Underwood - ‘en ik weet zeker dat jullie jezelf zullen overtreffen! Vaarwel!’


  Mevrouw Underwood zei smekend: ‘We gaan toch niet?’


  ‘We moeten wel,’ antwoordde Jherek.


  ‘Wordt het van ons verwacht?’


  Hij had in stilte plezier om zijn eigen listigheid. ‘O ja, beslist,’ zei hij.


  ‘Dan ga ik natuurlijk met u mee.’


  Hij bekeek haar nette crèmekleurige jurk, haar opgestoken rood bruine haar. ‘En het mooiste is,’ zei hij, ‘dat je, als je erheen gaat zoals je bent, alle anderen door de zuiverheid van je ontwerp zult overtreffen.’


  Ze brak een stuk van een varen af.


  HOOFDSTUK NEGEN


  HET VERLEDEN WORDT GEËERD: DE TOEKOMST WORDT OPNIEUW BEVESTIGD


  Eerst kwam er een ruime vlakte, een enorm, plat, lichtgroen tapijt; de jade motorboot gleed er laag overheen - toen zagen ze verschillende lanen - uit elkaar lopend, zodat de toegang tot de lanen een halve cirkel vormde; elke laan kwam bij dat centrum uit. De luchtwagen koos een van de lanen. Cypressen, palmen, taxisbomen, vlierbomen, pijnbomen en platanen schoten aan weerszijden langs hen heen - de grote verscheidenheid bewees, dat de Hertog van Koningshuizen zijn vulgaire smaak nog niet kwijt was (Jherek vroeg zich nu af, of hij dit wel veranderd zou willen zien). In de verte zagen ze het snijpunt van de lanen, maar ze hoorden de muziek al voor ze de details van het toneel van de Hertog herken den.


  ‘Een wals!’ riep mevrouw Underwood uit. Ze had haar keurige jurk opzij gelegd voor een feestjurk van fijne blauwe zijde, witte kant, enkele strookjes, en zelfs iets wat op een queue de Paris begon te lijken en de hoed die ze droeg, had aan de rand een doorsnede van een halve meter; aan haar handen had ze zijden handschoenen en ze hield een blauw met witte parasol vast. ‘Is dat Strauss, meneer Cornalijn?’


  In het tweed pak dat ze hem had helpen maken, leunde hij achterover tegen de zijkant van de wagen. Zijn gezicht ging half schuil achter zijn pet. Zijn ene hand speelde met zijn horlogeketting en zijn andere hand hield het wortelnoten pijpje op zijn plaats dat ze hem zo goed vond staan (‘veel mannelijker en rijper,’ had ze tevreden gemompeld, toen hij de stevige schoenen aan zijn voeten had en zijn stropdas gestrikt was, ‘ze zouden u overal benijden met zo’n figuur’ en toen was ze een beetje rood geworden). Hij schudde zijn hoofd. ‘Of Starkey, of Stockhausen. Ik ben nooit zo goed op de hoogte geweest met de vroege primitieven. Meester Diggin weet het vast wel. Ik hoop dat hij er vandaag ook is.’


  ‘Hij werd bijna spraakzaam voor ons vertrek,’ zei ze. ‘Ik vraag me af of hij daar nu spijt van heeft, zoals soms kan gebeuren. Ik herinner me nog, dat de broer van een meisje dat ik van school kende, ons eens de hele vakantie gezelschap heeft gehouden. Ik dacht dat hij mij niet mocht. Hij deed zo minachtend. Aan het einde van de vakantie bracht hij me naar het station. Hij was zwijgzaam, nors zelfs. Ik had medelijden met hem, dat hij met deze taak opgescheept was. Ik stapte in de trein. Hij bleef op het perron staan. Toen de trein vertrok, rende hij mee. Hij wist dat ik hem waarschijnlijk nooit meer terug zou zien. Hij zag zo rood als een biet toen hij zijn laatste woorden schreeuwde.’ Ze bestudeerde de zilveren top van haar parasol.


  Hij kon zien dat ze een vertederd lachje om de lippen had (meer kon hij niet zien van haar gezicht onder de brede rand van de hoed).


  ‘Zijn woorden?’


  ‘O!’ Ze keek op en even waren haar ogen vrolijk, toen ze de zijne ontmoetten. ‘Hij zei: Ik bemin u, juffrouw Ormont, dat was alles. Hij kon dit alleen vertellen, toen hij wist dat ik hem nooit meer zou tegenkomen.’


  Jherek lachte. ‘En de grap was, dat je natuurlijk niet die juffrouw Ormont was. Hij verwarde je met iemand anders.’


  Hij vroeg zich af, waarom zowel haar toon als haar gelaatsuitdrukking plotseling veranderden, hoewel ze nog steeds geamuseerd was.


  Ze richtte haar aandacht weer op de parasol. ‘Mijn meisjesnaam was Ormont,’ zei ze. ‘Als we trouwen nemen we namelijk de naam van onze verloofde aan.’


  ‘Geweldig! Dus mag ik hopen op een dag Jherek Underwood te worden?’


  ‘U bent wel zeer vindingrijk als het gaat om manieren om op uw onderwerp terug te komen, meneer Cornalijn. Maar ik laat me niet zo gemakkelijk vangen. Nee, u zou niet Jherek Underwood worden.’


  ‘Ormont dan?’


  ‘Dat idee is grappig en zelfs wel aantrekkelijk.’ Ze beheerste zich weer. ‘Bij mijn weten heeft zelfs de vurigste radicaal nog nooit een dergelijk verandering voorgesteld.’ Glimlachend beet zij op haar onderlip.


  ‘Lieve hemel! In uw onschuld zet u me aan tot zeer gevaarlijke gedachten!’


  ‘Heb ik iets fout gedaan?’


  ‘Vroeger zou ik dat misschien wel zo gezien hebben. Ik ben geschokt over mezelf, omdat ik niet meer geschokt ben. Wat zou ik nu in Bromley een slechte vrouw lijken!’


  Hij begreep maar nauwelijks, waarover ze het had, maar dat deerde hem niet. Hij leunde weer achterover en stak voor de zoveelste keer zijn pijp aan (ze had hem niet duidelijk kunnen maken, hoe hij de pijp brandend moest houden). Hij genoot van de gouden zonneschijn van de Hertog van Koningshuizen, de hemel die gelukkig heel mooi paste bij de jurk van zijn beminde. In de andere lanen kwamen ook andere luchtwagens aanvliegen, allen op weg naar het centrum - rood met goud, pluche en verguldsel, een fantasierijke reproductie van de enige langere ervaring van de Hertog met de negentiende eeuw.


  Jherek raakte haar hand aan. ‘Herken je het, Amelia?’


  ‘Het is ontzagwekkend groot’ De rand van haar hoed ging steeds verder omhoog, een handschoentje raakte haar kin aan. ‘Kijk eens, het verdwijnt in de wolken.’


  Ze had het niet herkend. Hij gaf haar een aanwijzing: ‘Maar als de verhoudingen wat teruggebracht waren...’


  Ze rekte haar nek. ‘Is het een Amerikaans gebouw?’


  ‘Je bent er zelf geweest!’


  ‘Ik?’


  ‘Het origineel staat in Londen.’


  ‘Toch niet het Café Royal?’


  ‘Zie je het dan niet? Hij heeft de aankleding van het Café Royal genomen en die toegevoegd aan jouw Scotland Yard.’


  ‘Hen hoofdbureau van politie - met roodpluchen muren!’


  ‘Deze ene keer heeft de Hertog het bijna eenvoudig gehouden. Je vindt toch niet, dat het te kaal is, hè?’


  ‘Honderden meters hoog! Het is het grootste stuk pluche, meneer Cornalijn, dat ik ooit hoop te zien. En wat is dat daar op het dak - nu de wolken even wijken - een donkere massa?’


  ‘Zwart?’


  ‘Blauw, geloof ik.’


  ‘Een koepel. O ja, een hoofddeksel, zoals jullie politiemensen dragen.’


  Ze scheen naar adem te happen. ‘Ja, natuurlijk.’


  De muziek werd luider. Hij sloeg de maat met zijn pijp. Maar zij trok een verbaasd gezicht. ‘Is het niet een beetje langzaam, een beetje te veel gerekt voor een wals? Het lijkt wel op de muziek die op die Indiase instrumenten gespeeld wordt - of bedoel ik nu Arabisch? In ieder geval klinkt het vrij Oosters. Het is ook zo hoog.’


  ‘De opnames komen ongetwijfeld uit een van de steden,’ zei Jherek.


  ‘Ze zijn al oud en misschien zijn ze niet correct meer. Dus dit is geen authentieke muziek?’


  ‘Niet van mijn tijd in ieder geval.’


  ‘Dat kunnen we maar beter niet tegen de Hertog van Koningshuizen zeggen. Het zou een grote teleurstelling voor hem zijn, denk je ook niet?’


  Ze haalde berustend haar schouders op. ‘Maar het klinkt zo schel af en toe. Ik hoop dat dit niet het hele feest zo blijft. Weet u niet welke instrumenten er gebruikt worden?’


  ‘Ik denk dat het electronische muziek is, of een andere primitieve manier van muziek maken. Dat weet jij vast beter...’


  ‘Dat geloof ik niet.’


  ‘Ah.’


  De sfeer was even wat gespannen, omdat ze allebei uit alle macht probeerden een nieuw gespreksonderwerp te vinden en zo de prettige stemming te herstellen die er tot dusver geweest was. Voor hen bevond zich aan de voet van het gebouw een brede, beschaduwde poort waar de andere luchtwagens door vlogen - fantasierijke voertuigen in alle mogelijke vormen, voor het merendeel gebaseerd op de technologie of de mythologie van de Oertijd: Jherek zag een hobbelpaard dat met zijn mechanische koperen benen galopperende bewegingen maakte in de lucht, een T-Ford, waarbij de eigenaar gezeten was op het stuk, waar de lange verticale poot vast zat aan de kortere horizontale en hij hoorde ook het harde geluid van een klipperschip, maar dat was verdwenen, voordat hij het duidelijk had kunnen zien. Sommige voertuigen vlogen met aanzienlijke snelheid en andere hadden een deftige, statige vaart, zoals de grote grijswitte wagen - dat kon niets anders zijn als een Londense Duif - die net voor hen door de poort vloog.


  ‘Het lijkt wel of de hele wereld hier vandaag is,’ zei Jherek.


  Ze verschikte wat aan het ingewikkelde kantpatroon van haar jurk.


  Ze streek een plooitje glad. De muziek veranderde; het geluid van trage ontploffingen en van iets wat door het zand voortgesleept werd, omringde hen, toen hun wagen een grote zaal binnenkwam, met een plafond dat gesteund werd door bewerkte bogen, waar ze blijkbaar moesten parkeren. Feestelijk geklede figuren zweefden uit hun luchtwagen naar een deur naar een hoger gelegen zaal; overal klonken stemmen.


  ‘Hierbij vergeleken is King’s Cross een kabouterhuis!’ riep me vrouw Underwood uit. Ze bewonderde de gedetailleerde, veelkleurige mozaïeken op de muren en de bogen. ‘Het is nauwelijks te geloven, dat dit niet eeuwen oud is.’


  ‘Ergens is het dat wel,’ zei Jherek, die besefte dat ze nu moeite deed om het gesprek gaande te houden. ‘Het heeft namelijk eeuwenlang bestaan in het geheugen van de steden.’


  ‘Is dit dan geschapen door een van uw steden?’


  ‘Nee, maar in dergelijke kwesties vragen we altijd het advies van de steden. Ook al beginnen ze nu seniel te worden, toch weten ze nog steeds een heleboel van de geschiedenis van ons ras. Komt het interieur je bekend voor?’


  ‘Het lijkt nog het meest op de binnenkant van een Gotische kathedraal, maar dan veel groter. Ik geloof niet dat ik het origineel hiervan ken, als het al bestaat. U moet niet vergeten. meneer Cornalijn, dat ik geen deskundige ben. De meeste aspecten van mijn eigen wereld, de meeste gebieden, zijn mij onbekend. Mijn ervaringen in Londen waren niet zo afwisselend als die van u, vermoed ik. Ik heb een rustig leventje geleid in Bromley, waar de wereld maar klein is.’ Ze zuchtte terwijl ze uit de wagen stapten.


  ‘Heel erg klein,’ zei ze bijna onhoorbaar. Ze zette haar hoed recht en hief haar hoofd fier rechtop op een manier die hij heel vertederend vond. Op dat moment scheen ze tegelijkertijd meer leven en ook meer melancholie uit te stralen dan hij ooit eerder bij haar gezien had. Hij aarzelde een fractie van een seconde voordat hij haar zijn arm aanbood, maar zij nam zijn arm glimlachend, zonder bezwaren, en haar droeve bui smolt weg en samen Stegen ze op naar de hooggelegen deuropening.


  ‘Ben je nu niet blij dat je meegegaan bent?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ik ben vast van plan me te amuseren,’ zei ze.


  Toen slaakte ze een kreet van verbazing, want het toneel dat ze nu aanschouwde, had ze niet verwacht. Het hele gebouw bestond niet uit afzonderlijke verdiepingen, maar uit zwevende plateaus en galerijen, die zich hoger en hoger tot in de verte uitstrekten en op deze galerijen en plateaus waren groepjes mensen aan het praten, eten, of dansen, terwijl andere groepjes, of mensen alleen door de lucht zweefden van het ene plateau naar het volgende, zoals de mensen in haar wereld een dansvloer zouden oversteken. Heel, heel hoog waren de verst verwijderde personen heel klein, nog maar nauwelijks te onderscheiden. Het licht was heel subtiel aangelegd, afwisselend helder en gedempt; de accenten verplaatsten zich bijna onmerkbaar; de kleuren schitterden in iedere mogelijke tint en schakering, zich aanpassend aan de kostuums van de gasten die varieerden van uiterst eenvoudig tot super grotesk. Misschien kwam het door een knappe aanpassing van de akoestiek van de zaal, dat de stemmen rezen en daalden in golven, maar nooit luid genoeg om een bepaald gesprek helemaal te overstemmen en mevrouw Underwood kreeg bijna de indruk dat alle gesprekken georkestreerd en samengevoegd werden tot een enkel, maar wel oneindig gevarieerd koor. Langs de muren stonden hier en daar wat mensen, met hun lichaam loodrecht op de muur en op de anderen gericht: ze gebruikten krachtringen om de zwaartekracht op te heffen, waardoor ze erin slaagden de afmetingen van de hal (of in ieder geval hun indruk van de afmetingen van de hal) om te zetten, zodat de grote hoogte in lengte scheen te veranderen.


  ‘Het doet me denken aan een middeleeuws schilderij,’ zei ze. ‘Italie, denk ik. Of moet het de hemel voorstellen? Mijn vaders huis... Hoewel het perspectief beter is...’ Beseffend dat ze wartaal uitsloeg, zweeg ze met een zucht en keek hem aan met een blik die aantoonde, dat ze plezier had om haar eigen verwarring.


  ‘Maar je vindt het wel leuk?’ Hij was bezorgd, hoewel hij kon zien dat ze niet ongelukkig was.


  ‘Het is geweldig.’


  ‘En uw zedelijkheidsgevoel is niet gekrenkt?’


  ‘Ik heb besloten dat ik vandaag een deel van mijn zedelijkheidsgevoel thuis zou laten.’ Weer lachte ze om zichzelf.


  ‘Je bent mooier dan ooit,’ zei hij tegen haar. ‘Je ziet er fantastisch uit.’


  ‘Toe, meneer Cornalijn. U maakt me verlegen. Op dit moment voel ik me volkomen zeker van mezelf. Laat me daarvan genieten. Ik zal geen bezwaar maken hier glimlachte ze - ‘tegen een complimentje af en toe, maar ik zou u dankbaar zijn, als u voor vanavond uw hartstochtelijke liefdesverklaringen achterwege wilt laten.’


  Hij boog, even welwillend als zij. ‘Afgesproken.’


  Maar zij was zijn godin geworden en hij kon het niet helpen, dat hij vol bewondering was. Zij was in zijn ogen altijd beeldschoon geweest en ook bewonderenswaardig. Hij had haar zelfs gedeeltelijk om haar moedig accepteren van tegenslag bewonderd en ook om haar weigering toe te geven aan de gebruiken van zijn wereld.


  Maar dat was de moed van iemand die met de rug tegen de muur staat en nu leek zij in haar eentje het hoofd te bieden aan deze maatschappij, die haar een paar maanden geleden had willen overspoelen en die haar de eigen identiteit had willen ontnemen.


  Haar houding was vastberaden, onbezorgd, vol vertrouwen, zodat nu voor iedereen duidelijk was, wat hij in het begin ook al geweten had - en hij was er trots op, dat zijn wereld haar nu zag, zoals hij haar kende: een vrouw die zichzelf en haar situatie volledig meester was. Toch heerste er nog een extra begrip tussen hen: alleen zij beiden wisten, hoeveel inspanning het haar kostte om deze zelfverzekerdheid te handhaven. Voor het eerst werd hij zich nu bewust van de omvang van zijn liefde voor haar en hoewel hij altijd wel geweten had, dat zij hem ook liefhad, was hij er nu zeker van, dat haar gevoelens even sterk waren als de zijne. Evenals hij had zij geen verklaring in woorden nodig; haar houding zei al genoeg.


  Samen zweefden zij omhoog.


  ‘Jherek!’


  Het was Joffer Christia, de Eeuwige Concubine, gekleed in bijna Volledig doorzichtige zijde, zo fijn was het materiaal en duidelijk beïnvloed door de muurschilderingen die ze zich had laten beschrijven door een van de mensen die het Café Royal bezocht hadden. Ze had haar lichaam laten uitdijen, haar armen en benen waren wat ronder geworden: ze was nu lekker mollig.


  ‘Mag ik Amelia zeggen?’ vroeg ze aan mevrouw Underwood en ze keek hen beurtelings aan om een bevestiging te vragen.


  Mevrouw Underwood knikte glimlachend.


  ‘Ik heb al zoveel gehoord over jullie avonturen in de negentiende eeuw. Natuurlijk barst ik van jaloezie, want het lijkt me een heerlijk tijdperk, precies het soort periode dat ik graag zou willen bezoeken. Dit kostuum heb ik niet zelf ontworpen, zoals jullie misschien al gedacht hadden. Vrouwe Carlotina had het willen gebruiken, maar toen dacht ze dat het meer iets voor mij was. Is het authentiek, Amelia?’ Ze draaide rond in de lucht, net boven hun hoofd.


  ‘Grieks...?’ Amelia Underwood aarzelde, omdat ze niet onvriendelijk wilde zijn. Toen scheen ze het ontwerp pas te herkennen. ‘Het past u voortreffelijk. U zier er prachtig uit.’


  ‘Zou ik in uw wereld welkom zijn?’


  ‘O, beslist! In vele lagen van de maatschappij zou u het middelpunt van alle aandacht zijn.’


  Joffer Christia straalde en boog zich voorover om met haar zachte lippen mevrouw Underwood op de wang te kussen, terwijl ze zachtjes zei: ‘Je ziet er zelf natuurlijk ook geweldig uit. Heb je deze jurk hier gemaakt of heb je hem meegebracht uit de Oertijd? Het moet haast een origineel exemplaar zijn.’


  ‘De jurk is hier gemaakt.’


  ‘Toch is hij prachtig. Je overtreft ons allemaal! En jij ook,Jherek, jij ziet eruit als het toonbeeld van een edele Oertijd held. Zo mannelijk!Zo begeerlijk!’


  Mevrouw Underwoods hand greep Jhereks arm iets steviger vast.


  Hij was bijna in de zevende hemel.


  Maar Joffer Christia merkte het ook. ‘Ik ben vast niet de enige die jou vandaag benijdt, Amelia.’ Ze knipoogde. ‘Of jou, Jherek.’ Ze keek langs hen heen. ‘Daar komt onze gastheer!’


  De Hertog van Koningshuizen was tijdens zijn korte verblijf in 1896 soldaat geweest. Maar er was nog nooit een rode tuniek geweest die zo door en door rood was als het exemplaar dat hij droeg, noch zulke gouden knopen had, zulke schitterende epauletten of een riem en laarzen die zo glansden als een Spiegel. Hij had zijn baard afgeschaft en daarvoor in de plaats had hij nu lange bakkebaarden; een sjako stond iets schuin op zijn flinke hoofd; zijn broek was donkerblauw met gele strepen. Zijn handschoenen waren wit en een hand rustte op het gevest van zijn rijk versierde zwaard. Hij groette en maakte een buiging. ‘Zeer vereerd dat jullie gekomen zijn,’ zei hij.


  Jherek omhelsde hem. ‘Je hebt veel geleerd, goede vriend! Je ziet er schitterend uit!’


  ‘Puur natuur,’ verklaarde de Hertog met gepaste trots. ‘Ontstaan door oefening, met de hulp van een paar tijdreizigers die vroeger militair waren. Heb je gehoord over mijn duel met Heer Haai?’


  ‘Heer Haai! Ik dacht dat dat zo’n mensenhater was. Vergeleken bij hem scheen Mongrove altijd even gezellig als Gaf het Paard in Tranen. Wat heeft hem ertoe gebracht zijn grauwe vesting te verlaten?’


  ‘Een erekwestie.’


  ‘O ja?’ vroeg Amelia Underwood. ‘Een belediging en toen een afspraak voor twee pistolen bij het ochtendgloren?’


  ‘Ik heb hem beledigd. Ik weet niet eens meer hoe. Maar ik weet nog wel dat ik er spijt van had. We hebben de kwestie met het zwaard afgehandeld. Ik heb er tijden voor geoefend. De ironie van het geval was echter...’


  Hij werd in de rede gevallen door Bisschop Toren, in rokkostuum, ongetwijfeld een kopie van de heer Harris. Zijn knappe, vrij ascetische gelaatstrekken werden omlijst door een kraag die misschien een fractie hoger was dan gebruikelijk in 1896. Omdat hij zwart te somber vond, waren zijn broek en jas diepgroen, het vest was bruin en het overhemd was crèmekleurig. Zijn das had dezelfde kleur als zijn jas en de buitensporige hoge hoed op zijn hoofd.


  ‘Joyeuze Jherek, je hebt je te lang verborgen gehouden!’ Zijn stem klonk wat gedempt door de kraag die zijn mond bedekte. ‘En Mevrouw Underwood! Onze somberheid vervliegt. We zijn allen weer herenigd!’


  ‘Is het gepast als ik u een compliment maak vanwege uw kostuum, Bisschop Toren?’ Een beweging met haar parasol.


  ‘Complimenten verlenen kleur aan onze conversatie, lieve Mevrouw Underwood. We bloeien op door vleierijtjes; we genieten van lovende woorden; we zijn constant op zoek naar een perfecte parade van persiflages, waardoor de pauw in ons zichzelf kan prijzen en kan zeggen: Zie - ik verfraai de wereld! Kortom, liefelijke blauwe vlinder, je mag me inderdaad een compliment maken en dat heb je nu ook al gedaan. Ik wil op mijn beurt mijn bewondering uitspreken voor je uiterlijk; de detaillering is zo knap dat slechts weinigen je kunnen evenaren. Je verschijning is niet alleen opvallend, maar ook aantrekkelijk genoeg om naar te blijven kijken. Het is verreweg de beste creatie hier. Van nu af aan valt er niet meer aan te twijfelen, dat jij ons allen voor zult gaan bij iedere nieuwe mode. Jherek is van zijn plaats verdrongen!’


  Geamuseerd trok ze een wenkbrauw op; hij maakte een diepe, zwierige buiging, waarbij hij bijna zijn hoed verloor, terwijl zijn hoofd heel even bijna geheel verdween. Hij strekte zich weer, zag een vriend voorbijkomen, maakte nogmaals een buiging en zweefde weg. ‘Later’ zei hij tegen hen beiden, ‘moeten we eens herinneringen gaan ophalen.’


  Jherek zag pretlichtjes in haar ogen, toen ze Bisschop Toren na keek die naar een nabijgelegen galerij vloog. ‘Een zeer spraakzame geestelijke,’ zei ze. ‘In 1896 hebben we bisschoppen die wel wat op hem lijken.’


  ‘Dat moet je hem vertellen, Amelia. Een groter compliment zou je niet kunnen bedenken.’


  ‘Daar had ik niet aan gedacht.’ Ze aarzelde en even was de zekerheid in haar houding verdwenen: ‘Vindt u me erg onwetend?’


  ‘Wat! Je heerst hier nu al. Iedereen vraagt jouw mening. Jij bent hier de deskundige, zowel door je achtergrond als door je houding. Bisschop Toren sprak de waarheid. Jouw complimenten deden hem veel genoegen.’


  Hij wilde haar net meenemen naar een hoger niveau van het feest, toen de Hertog van Koningshuizen die had staan praten met Joffer Christia, zich weer naar hen omdraaide. ‘Zijn jullie al weer lang terug aan het Einde der Tijden, Jherek en Amelia?’


  ‘Nog maar een paar uur,’ zei ze.


  ‘Dus jullie bleven achter in 1896. Kunnen jullie ons vertellen wat er met Diggin gebeurd is?’


  ‘Is hij dan nog niet terug?’ Verontrust keek ze Jherek aan. ‘We hadden gehoord...’


  ‘Hebben jullie hem niet teruggezien in 1896? Ik dacht dat dat zijn bestemming was.’ De Hertog van Koningshuizen fronste de wenkbrauwen.


  ‘Misschien is hij daar ook wel,’ zei Jherek, ‘want we hebben ergens anders onze avonturen beleefd. Namelijk helemaal aan het Begin der Tijden.’


  ‘Meester Diggin verbergt zich steeds vaker,’ klaagde de Hertog terwijl hij de versierselen van zijn zwaard opzij streek. ‘Wanneer iemand hem daarvan beschuldigt, weet hij zich er handig uit te praten. Zijn mysteries zijn niet leuk meer, omdat hij ze veel te ingewikkeld en verward maakt.’


  ‘Het is mogelijk,’ zei Amelia Underwood, ‘dat hij is verdwaald in de Tijd; dat hij helemaal niet van plan was te verdwijnen. Wij hebben zelf veel geluk gehad, anders waren we nu ook ergens gestrand.’


  De Hertog van Koningshuizen schaamde zich over zijn eigen kleingeestigheid. ‘Natuurlijk. O, jee - de Tijd is op dit moment een favoriet onderwerp van gesprek, maar ik moet bekennen, dat het me niet zo kan boeien. Ik heb Meester Diggins voorliefde voor het abstracte nooit gedeeld. Jullie weten toch hoe saai ik soms ben.’


  ‘O, nee,’ zei Jherek teder. ‘En zelfs je vulgaire uitspattingen zijn nog schitterend.’


  ‘Dat hoop ik tenminste,’ zei hij bescheiden. ‘Ik doe mijn best. Hoe vind je het gebouw, Jherek?’


  ‘Meesterlijk.’


  ‘Getuigt het van meer zelfbeheersing dan gewoonlijk?’


  ‘Ja, zeker.’


  De Hertog keek nu weer wat vrolijker. ‘We hebben je voortdurend nodig als jury, Jherek! Komt dat alleen door al je avonturen van de laatste tijd of ook doordat we ontzag hebben voor je ervaring?’


  Jherek haalde zijn schouders op. ‘Daar heb ik nog niet over nagedacht. Maar Bisschop Toren beweert, dat de kunst nu een nieuwe leidster heeft.’ Hij maakte een buiging in de richting van zijn Amelia.


  ‘Hoe vindt u mijn Royal Scotland Yard, Mevrouw Underwood?’ vroeg de Hertog gretig.


  ‘Ik was er zeer van onder de indruk, Hertog van Koningshuizen.’


  Ze scheen volop te genieten van haar nieuwe positie.


  Hij was gerustgesteld. ‘Maar wat zei je net over het Begin der Tijden? Brengen jullie ons nu weer nieuwe ideeën, terwijl we de oude nog maar nauwelijks verwerkt hebben?’


  ‘Misschien,’ zei Jherek. ‘Schaaldieren bijvoorbeeld. En varens. Rotsblokken. Picknickmanden. Waterschorpioenen. Tijd-centra. Ja, bij elkaar zou dat wel genoeg zijn voor een bescheiden voorstelling.’


  ‘En jullie hebben vast ook veel verhalen voor ons!’ Joffer Christia was weer teruggekomen. ‘En avonturen?’


  Intussen hadden meer gasten hen gezien en er vormde zich een hele groep om hen heen.


  ‘Ik denk dat u een aantal van onze avonturen wel grappig zult vinden,’ zei Amelia Underwood. Jherek hoorde een hardere ondertoon in haar stem, toen ze aanstalten maakte de menigte te woord te staan, die zich nu begon te verzamelen, maar die ondertoon was verdwenen toen ze verder sprak. ‘We zijn daar op heel wat verrassingen gestoten.’


  ‘O, wat verrukkelijk!’ riep Joffer Christia. ‘Wat zijn jullie toch te benijden!’


  ‘En wat dapper van jullie om de listen en lagen van de Tijd te trotseren,’ zei de Hertog van Koningshuizen.


  Gaf het Paard in Tranen, verkleed als animeermeisje, met een matrozenmutsje op het hoog opgestoken haar, leunde wat naar voren. ‘Brannart zei, dat jullie voor altijd verdoemd waren, verloren. Dat jullie vernietigd waren, zelfs.’


  Doctor Volospion, gekleed in een wijde zwarte mantel en een zwarte breedgerande hoed, waaronder zijn ogen glinsterden in het duistere vlak van zijn scherpe gezicht, zei zacht: ‘Natuurlijk geloofden we hem niet.’


  ‘Toch verliezen we onze tijdreizigers - ze verdwijnen in verbazingwekkende aantallen uit onze menagerieën. Ik ben de laatste tijd vier Adolf Hitlers kwijtgeraakt.’ Zoete Rijksappel Skepter zag er fantastisch uit, met haar wambuis, fez, kniebroek en hoge, rijk versierde laarzen. ‘En ik weet zeker, dat er een echte bij was. Hoewel ik moet toegeven, dat hij erg oud was.’


  ‘Brannart beweert, dat deze verdwijningen bewijzen, dat de Tijd uiteen begint te vallen.’ Werther de Goethe veranderde wat aan zijn mantel. Hij zag er uit als een woeste Siciliaans struikrover, compleet met een grote gekrulde snor die nogal contrasteerde met de rest van zijn verschijning. ‘Hij waarschuwt ons, dat we ons op een beslissend punt bevinden, dat we spoedig allen, of we willen of niet, in de ontregelde, chronologische golven zullen ondergaan.’


  Er viel even een stilte, want het sombere, monotone stemgeluid van Werther had vaak dit effect, totdat Amelia zei: ‘Blijkbaar waren zijn waarschuwingen toch niet ongegrond.’


  ‘Wat?’ De Hertog van Koningshuizen lachte hartelijk. ‘Jullie zijn zelf toch een levende ontkenning van het Morphail Effect!’


  ‘Dat geloof ik niet.’ Ze was bescheiden en keek Jherek aan, of hij iets wilde zeggen, maar hij liet haar het woord doen. ‘Zoals ik het heb begrepen, zijn de verklaringen van Brannart Morphail onvolledig. Maar ze zijn niet onwaar. Er zijn vele theorieën die de Tijd beschrijven - en die zijn allemaal te bewijzen.’


  ‘Een uitstekende samenvatting,’ zei Jherek. ‘Mijn Amelia vertelt hier alles, wat we aan het Begin der Tijden geleerd hebben, heerlijke Hertog. Er zijn meer geleerden dan Brannart alleen, die zich bezig houden met het onderzoek van de aard van de Tijd. Ik denk dat hij wel blij zal zijn met de inlichtingen die ik voor hem heb. Hij zal het prettig vinden te horen dat hij niet alleen staat bij zijn nasporingen.’


  ‘Weet u dat zeker?’ vroeg Amelia die even opgekeken had bij zijn gebruik van het woordje mijn (hoewel niet duidelijk ontstemd).


  ‘Waarom zou hij niet?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb die meneer uiteraard alleen onder dramatische omstandigheden ontmoet, maar...’


  ‘Komt hij vandaag ook?’


  ‘Hij is uitgenodigd - evenals de rest van de wereld. Je weet hoe hij is. Hij komt altijd laat en beweert dan, dat we hem dwingen, dat hij zelf eigenlijk niet wil.’


  ‘Dan weet hij misschien waar Diggin uithangt...’ Hij keek de zaal rond, alsof het noemen van die naam de man zou doen verschijnen, die hij het allerliefst zou willen zien. Hij herkende hier velen die niet bepaald bekend stonden om hun behoefte aan gezelschap, zelfs Heer Haai (of een van zijn robots die hij in zijn plaats gestuurd had) die zich altijd gedroeg als De Onbekende; zelfs Werther de Goethe die had gezworen, dat hij nooit meer een feestje zou bijwonen. Maar tot dusver was het derde lid van het misantropische driemanschap van het Einde der Tijden, Heer Mongrove, de verbitterde reus, ter ere van wie dit feest georganiseerd was, nog niet aanwezig.


  Ze had haar arm nog steeds door de zijne gestoken. Ze drukte nu even op zijn arm om zijn aandacht te trekken. ‘Maakt u zich zorgen om de veiligheid van Meester Diggin?’ vroeg ze.


  ‘Hij is mijn beste vriend, hoe sluw hij soms ook lijkt. Zou hem misschien hetzelfde lot hebben getroffen als ons? Maar dan nog drastischer?’


  ‘Als dat zo is, zullen we het nooit weten.’


  Hij zette zijn zorgen opzij; als gast mocht hij hier niet zo somber rondlopen. ‘Kijk eens,’ zei hij. ‘Daar is Vrouwe Carlotina!’


  Ze had hen van boven af gezien en nu vloog ze op hen af om hen te begroeten; haar gouden gewaad, met kristallen kraaltjes, linten en roosjes, wapperde om haar heen door de snelheid van haar afdaling.


  ‘Onze held en heldin zijn weer veilig bij ons terug. Is dit het laatste bedrijf? Krijgen we nu het gerinkel van de belletjes van de arreslee, het gezang van blauwbloedigen, hebben we nu de voltooiing bereikt en is de gemoedsrust weer hersteld? Ik heb zoveel van het verhaal gemist. Jullie moeten me alles vertellen - jullie moeten ons allemaal inlichten. O, spreek, schoonheden. Of gaan jullie de hele geschiedenis nog eens naspelen voor ons?’


  Mevrouw Underwood zei droog: ‘Het spijt me te moeten zeggen, dat het verhaal nog niet geëindigd is, Vrouwe Carlotina. Er moeten nog veel onduidelijkheden opgehelderd worden - de verschillende draden moeten nog met elkaar verweven worden - er is nog geen duidelijk patroon te onderscheiden in het geval - en misschien komt het nooit zo ver.’


  Het ongelovige lachje van Vrouwe Carlotina was niet haatdragend.


  ‘Onzin. Het is jullie plicht zo snel mogelijk voor een oplossing te zorgen. Het is wreed van jullie om ons zolang in spanning te laten. Als jullie niet uitkijken, verlies je de aandacht van je toehoorders, liefjes. Eerst krijg je dan kritiek op kleine puntjes en daarna - maar dat risico wil je niet lopen - gebrek aan belangstelling. Maar jullie moeten me op de hoogte brengen van de laatste gebeurtenissen, voordat ik mijn oordeel uitspreek. Als je wilt kun je me alleen de grote lijnen vertellen, dan wordt de rest van het verhaal wel aangevuld door het gepraat van de mensen’


  Met een brede glimlach begon Amelia Underwood te vertellen over hun avonturen aan het Begin der Tijden.


  HOOFDSTUK TIEN


  WAARIN DE IJZEREN ORCHIDEE NIET HELEMAAL ZICHZELF IS.


  Jherek zocht nog steeds naar Diggin. Nadat hij Amelia achtergelaten had om zonder onderbrekingen van hem, hun lotgevallen te vertellen, zweefde hij een heel stuk verder naar het dak, totdat zijn geliefde en het groepje om haar heen nog slechts een paar stippen ver onder hem waren.


  Alleen Diggin kon hem nu nog helpen, dacht Jherek. Hij was teruggekeerd in de hoop opheldering te krijgen. Als Diggin een grap met hen had uitgehaald, dan moest die grap nu eindelijk verklaard worden; als hij hun lotgevallen had beïnvloed tot vermaak van de hele wereld - dan had de wereld, zoals Vrouwe Carlotina al had gezegd, nu recht op een oplossing. Het spel scheen nu verder te gaan, hoewel de schrijver niet in staat was geweest de slotscenes op te zetten. Met iets van wrok herinnerde hij zich, dat Diggin hem had aangemoedigd met dit melodrama te beginnen (of was het een farce en was hij een trieste clown in de ogen van de hele wereld? Of was het misschien een tragedie?) en daarom moest Diggin nu ook voor hulp zorgen. Maar als Diggin nu voor altijd verdwenen was, wat dan?


  ‘Nou,’ zei Jherek bij zichzelf, ‘dan zal ik moeten proberen het spel zo goed mogelijk af te maken. Ik zal bewijzen, dat ik meer ben dan alleen een toneelspeler die het pad volgt, dat door een ander wordt uitgestippeld. Ik zal ze laten zien dat ik ook toneelschrijver ben!’


  Li Pao, uit de zevenentwintigste eeuw, had deze woorden gehoord.


  Het ex-lid van de Volksregerings commissie, zoals altijd gekleed in zijn blauwe overal, raakte Jherek aan, opdat hij zich om zou draaien.


  ‘Beschouw jij jezelf als een acteur in een toneelspel. Jherek Cornalijn?’


  ‘Hallo, Li Pao. Ik sprak alleen mijn verwarde gedachten hardop uit, dat is alles.’


  Maar Li Pao had zin in een discussie en hij liet zich niet van het onderwerp afbrengen. ‘Ik dacht dat jullie je lot zelf in de hand hadden. Dit hele liefdesgedoe, waar die vrouw zich zo over opwindt, is toch begonnen als een tijdverdrijf?’


  ‘Dat was ik vergeten.’ Hij sprak de waarheid. In zijn binnenste streden verschillende emoties, allemaal in tegenspraak met elkaar en elk van die emoties probeerde op de voorgrond te komen. Hij liet geen enkele aan het woord.


  ‘Het kan toch niet zo zijn,’ glimlachte Li Pao, ‘dat je zelf in je rol bent gaan geloven, zoals men van de toneelspelers van heel vroeger beweerde en dat je nu denkt, dat de gevoelens van het door jou gespeelde personage ook je eigen gevoelens zijn? Dat zou heel komisch zijn.’ Li Pao leunde tegen de afrastering van zijn zwevende galerij. Die begon daardoor te wankelen en vervolgens te zinken.


  Hij bracht hem weer omhoog, totdat hij zich op dezelfde hoogte als Jherek bevond.


  ‘Toch is dat het meest waarschijnlijk,’ zei Jherek tegen hem.


  ‘Pas op, Jherek Cornalijn. Het Leven wordt voor jou te serieus. Dat hoort niet zo. Je maakt deel uit van een volkomen amorele gemeenschap: grillig, onnadenkend, oppermachtig. Jouw gedragingen vormen nu een bedreiging voor die levenswijze. Zie ik hier een gammel vaartuigje, Zelf-Vernietiging genaamd, met gehavende boeg aan de horizon verschijnen? Wat heeft dit te betekenen, Jherek? Is je liefde soms toch oprecht?’


  ‘Ja, Li Pao. Je kunt me bespotten als je dat leuk vindt, maar ik zal niet ontkennen, dat er iets van waarheid schuilt in wat je zegt. Denk jij, dat ik me verzet tegen mijn eigen gemoedsrust?’


  ‘Je verzet je tegen jullie hele maatschappij. Wat je vrienden zouden beschouwen als je ziekelijke belangstelling voor de zedenleer vormt in feite een bedreiging voor hun situatie - voor een situatie die al minstens een miljoen jaar op deze manier bestaat! Zou je al je vrienden zo ellendig met zichzelf verlegen willen zien als ik ben?’ Li Pao lachte. Zijn liefelijke gele gezicht straalde als een kleine zon. ‘Je kent mijn afkeer van jullie wereld en jullie pleziertjes.’


  ‘Je hebt me vaak genoeg verveeld...’ Jherek bleef vriendelijk.


  ‘Ik moet toegeven, dat ik deze wereld niet graag vernietigd zou zien. Het is vergelijkbaar met dat Kinderverblijf dat jij ontdekt hebt, voordat je verdween. Ik zou het verschrikkelijk vinden als deze kinderen opeens met de harde werkelijkheid geconfronteerd zouden worden.’


  ‘Is dit hier’ een armzwaai - ‘dan niet de werkelijkheid?’


  ‘Het is allemaal illusie, van a tot z. Wat zou er met jullie gebeuren als jullie steden opeens niet meer zouden functioneren, als jullie verwarming en licht - de meest elementaire lichamelijke behoeften - jullie ontnomen zouden worden? Wat zou je dan doen?’


  Jherek begreep het nut van dit gevraag niet. ‘Nou, rillen en struikelen,’ zei hij, ‘tot aan onze dood. Waarom vraag je dat?’


  ‘Vind je het geen angstaanjagende gedachte?’


  ‘Het is voor mij niet reeëler dan alle andere dingen die ik ervaar of waarschijnlijk nog zal ervaren. Ik zal niet zeggen dat het me een prettig lot lijkt. Ik zou natuurlijk proberen het te vermijden. Maar als het onvermijdelijk zou zijn, hoop ik dat ik de dood kalm en waardig tegemoet zal zien.’


  Li Pao schudde geamuseerd het hoofd. ‘Je bent onverbeterlijk. Ik hoopte, dat ik je zou kunnen overtuigen, nu jij, als enige van alle mensen hier, je menselijkheid herontdekt hebt. Maar misschien is vrees niet eens zo’n gunstig verschijnsel. Misschien staan wij, de bevreesden, alleen, als wij proberen onze eigen ongerustheid over te brengen op anderen, en gaan wij de werkelijkheid uit de weg en bedriegen wij de anderen als wij beweren, dat alleen strijd en ellende ons naar de waarheid zullen leiden.’


  ‘Dat is een opvatting die zelfs aan het Einde der Tijden wel te horen is, Li Pao.’ De IJzeren Orchidee voegde zich bij hen, gehuld in een eigenaardig gevormd kledingstuk, stijf en metaalachtig en lichtgevend; het omlijstte haar gezicht en haar lichaam, dat naakt was en de conventionele vrouwelijke vormen vertoonde. ‘Je kunt deze opvatting horen van Werther de Goethe. Van Heer Haai. En uiteraard van Mongrove zelf.’


  ‘Dat is perversiteit. Zij nemen die houding alleen maar aan om een contrast te vormen.’


  ‘En jij, Li Pao?’ vroeg Jherek. ‘Waarom doe jij het?’


  ‘Deze opvattingen zijn mij als kind bijgebracht. Je zou kunnen zeggen dat ik geconditioneerd ben om de gevolgtrekkingen te maken die jij beschrijft.’


  ‘Laat je je niet leiden door je instinct?’ vroeg de IJzeren Orchidee.


  Met een loom gebaar legde ze haar arm om de schouders van haar zoon. Schijnbaar zonder het te beseffen aaide ze over zijn wang.


  ‘En jij praat over instinct? Dat is iets wat jullie niet kennen, behalve misschien het instinct om plezier na te jagen.’ De kleine Chinees haalde de schouders op. ‘Eigenlijk hebben jullie ook geen instincten nodig.’


  ‘Je beantwoordt haar vraag niet.’ Jherek Cornalijn merkte, dat hij een beetje in de war raakte door de tederheid van zijn moeder. Zijn ogen zochten naar Amelia, maar ze was nergens te zien.


  ‘Volgens mij is deze vraag betekenisloos, als je de diepere zin van het probleem niet begrijpt.’


  ‘En...?’ zei de IJzeren Orchidee zacht, en haar vinger kietelde Jhereks oor.


  ‘Mijn instinct en mijn verstand komen tot dezelfde conclusie,’ zei Li Pao. ‘Ze vertellen me beide, dat alleen een strijdend volk kan overleven.’


  ‘We strijden toch uit alle macht tegen de verveling,’ zei ze. ‘Zijn we voor jou niet vindingrijk genoeg, Pi Lao?’


  ‘Je overtuigt me niet. De gevangenen in jullie menagerieën - de tijdreizigers en de ruimtevaarders - zij veroordelen jullie allemaal. Jullie buiten hen uit. Jullie buiten het hele heelal uit. Deze planeet en misschien ook de ster waar we omheen cirkelen, krijgt haar energie uit een melkwegstelsel dat zelf stervende is. Zij voedt zich ten koste van de naburige stelsels. Is dat rechtvaardig?’


  Jherek had goed geluisterd. ‘Mijn Amelia heeft ook zoiets gezegd. Ik begreep haar wat beter, Li Pao. Jouw wereld en de hare lijken in bepaalde opzichten wel op elkaar en voor zover ik weet, houdt men daar ook menagerieën.’


  ‘Gevangenissen, bedoel je? Dit is scherpslijperij, Jherek Cornalijn, dat besef je zelf ook wel. Wij hebben gevangenissen voor diegenen die een overtreding begaan jegens de maatschappij. De mensen die ze bevolken zitten daar, omdat ze een gok gewaagd hebben - meestal omdat ze hun persoonlijke vrijheid ingezet hebben tegen een of andere vorm van materiële winst.’


  ‘De tijdreizigers denken vaak, dat ze hun leven op het spel zetten en de ruimtereizigers ook. Daarvoor bestraffen wij hen niet. We zorgen juist goed voor hen.’


  ‘Maar jullie hebben geen respect voor hen,’ zei Li Pao.


  De IJzeren Orchidee vormde met haar lippen een soort glimlach.


  ‘Sommigen zijn te zeer in de war, de arme stakkers, om te beseffen wat er aan de hand is, maar de rest went vrij snel. Jij bent toch zeker volledig gewend hier, Li Pao? Je laat maar zelden een feestje voorbij gaan. Ik ken genoeg andere tijdreizigers en ruimtevaarders die normaal met ons omgaan en bijna nooit hun plaats in een menagerie innemen. Gebruiken we soms geweld om hen daar te houden, liefje? Bedriegen we hen?’


  ‘Soms.’


  ‘Alleen zoals we ook elkaar bedriegen, puur voor ons plezier.’


  Weer gaf Li Pao er de voorkeur aan van onderwerp te veranderen.


  Hij stak een mollig vingertje in Jhereks richting. ‘En hoe zit het met Jouw Amelia? Vond ze het leuk in jullie spel gebruikt te worden? Vond ze het prettig jullie pion te zijn?’


  Jherek was verbaasd. ‘Kom, kom, Li Pao. We hebben haar toch niet lichamelijk veranderd - en bovendien houd ik niet van schaken.’


  Li Pao krabde met zijn vinger over een tand en zuchtte diep.


  De IJzeren Orchidee trok Jherek met zich mee, nog steeds met haar arm om zijn schouders geslagen. ‘Kom, vrucht van mijn lendenen. Je neemt het ons toch niet kwalijk, he, Li Pao?’


  Li Pao maakte een uiterst summiere buiging.


  ‘Ik heb net Mevrouw Underwood gezien,’ zei de IJzeren Orchidee tegen Jherek toen ze omhoog vlogen, waar nog maar een paar mensen zweefden. ‘Ze is mooier dan ooit. Ze was zo vriendelijk me een compliment te maken voor mijn kostuum. Herken je het?’


  ‘Ik geloof van niet.’


  ‘Mevrouw Underwood wel, toen ik haar een aanwijzing gaf. Een schattig verhaaltje dat ik van een van de steden heb gehoord. Ik heb niet het hele verhaal te horen gekregen, want de stad was een groot deel ervan vergeten, maar ik kreeg toch genoeg informatie om dit kostuum te kunnen ontwerpen. Het is het verhaal van de Oude Florence en het Nachtengala en van de Dame in de Lamp, die in een dag in de behoeftes van vijfhonderd Soldaten voorzag! Stel je dat eens voor? Vijfhonderd!’ Ze likte haar lippen af en giechelde.


  ‘Die Oermensen! Ik ben van plan het hele verhaal een keer na te spelen. We hebben hier tegenwoordig ook soldaten, moet je weten. Ze zijn nog niet zo lang geleden gearriveerd en ze wonen in de menagerie van de Hertog van Koningshuizen. Maar het zijn er maar een stuk of twintig.’


  ‘Je zou er zelf nog een paar bij kunnen maken.’


  ‘Dat weet ik, vlees van mijn vlees, maar dat zou toch niet hetzelfde zijn. Dat is jouw schuld.’


  ‘Hoezo, eeuwige, moederlijke bloem?’


  ‘Er wordt tegenwoordig erg veel waarde gehecht aan authenticiteit. Wanneer de originelen op te sporen zijn, zijn reproducties uit den boze. Maar ze worden schaarser, ze verdwijnen namelijk zo snel.’


  ‘De tijdreizigers?’


  ‘Natuurlijk. De ruimtereizigers blijven gewoon hier. Maar wat hebben we daaraan?’


  ‘Heeft Morphail met je gesproken, geurige bloesem?’


  ‘O, heel even maar, eitje-mijn. Maar hij heeft het voortdurend over een Waarschuwing. Het is louter Profetie. Hij raaskalt. Je kunt hem niet verstaan, de woorden tenminste niet. Ik veronderstel, dat Mevrouw Underwood nu ook wel spoedig zal verdwijnen. Misschien zullen de dingen dan tot een meer vertrouwd en aanvaard baar patroon terugkeren.’


  ‘Amelia blijft bij mij,’ zei Jherek die meende een verlangende klank te ontdekken in zijn moeders stem.


  ‘Jij gaat alleen nog maar met haar om,’ zei de IJzeren Orchidee. ‘Je bent bezeten van haar. Hoe komt dat?’


  ‘De liefde,’ zei hij tegen haar.


  ‘Maar voor zover ik kan zien, uit zij die liefde helemaal niet. Jullie raken elkaar zelfs nauwelijks aan!’


  ‘Haar gewoontes zijn niet dezelfde als die van ons.’


  ‘Dan vind ik ze maar onbeschaafd, die gewoontes!’


  ‘Nee, alleen anders.’


  ‘Ach!’ Zijn moeder klonk afkeurend. ‘Ze beheerst je gedachten. Ze beïnvloedt je goede smaak. Laat haar toch haar eigen koers varen en houd jij je bij de jouwe. Wie weet, misschien kruisen die koersen elkaar later nog weer eens. Ik heb wat van jullie avonturen gehoord.


  Onstuimig en overdonderend. Jullie moeten nu allebei eerst weer een beetje tot rust komen en genieten van eenvoudiger gezelschap.


  ‘Het is niets voor jou, bloesem van mijn schoot, om haar bij je te willen houden, terwijl zij liever vrij wil zijn.’


  ‘Ze is vrij. Ze bemint me.’


  ‘Laat ik je nogmaals zeggen - niets wijst erop dat het zo is.’


  ‘Ik herken de tekenen die erop wijzen.’


  ‘Kun je ze niet beschrijven?’


  ‘Het gaat om een gebaar, de klank van de stem, een uitdrukking in de ogen.’


  ‘Ho, ho! Dit wordt te subtiel voor mij, deze telepathie! Liefde is lichamen die elkaar aanraken, het gefluisterde woord, de vingernagel die teder over de ruggegraat glijdt, de omknelling van dijen. Er zit geen spanning in die liefde van jou, Jherek. Het is iets bleeks, iets schamels.’


  ‘Nee, levenschenkster. Ik merk dat je voorwendt mij niet te begrijpen. Maar waarom?’


  Ze keek hem voor haar doen gespannen aan, maar met iets raadselachtigs in haar blik.


  ‘Moeder? Sterkste aller orchideeën?’


  Maar ze had aan een krachtring gedraaid en viel nu als een steen omlaag, zonder nog een woord te zeggen. Hij zag haar vallen en verdwijnen in een grote menigte die ongeveer halverwege de hoogte van de zaal zweefde.


  Hij vond het gedrag van zijn moeder hoogst eigenaardig. Ze vertoonde stemmingen die hij nog nooit had meegemaakt. Ze leek wat van haar gevatheid verloren te hebben en vervangen door boosaardigheid (waartoe ze altijd al op een verrukkelijke manier geneigd had, maar haar boosaardigheid had ook nog iets van gevatheid nodig om het geheel amusant te maken); ze scheen nu een afkeer van Amelia Underwood te vertonen die ze vroeger niet gehad had.


  Hij schudde zijn hoofd en streek eens over zijn kin. Hoe kwam het dat ze nu niet deed, wat ze in het verleden altijd had gedaan: genieten van zijn vreugde? Hij haalde zijn schouders op en besloot ook maar naar een lager niveau van het feest te gaan.


  Vanaf een naburige galerij kwam een vreemde op hem af vliegen om hem te begroeten. De vreemdeling was gekleed in een sombrero, geborduurd hemd, leren broek, laarzen en riem, allemaal verblindend rood.


  ‘Jherek, mijn vruchtje, mijn zuchtje! Waarom vlieg je zo snel?’


  Alleen de ogen verraadden de identiteit van de vreemdeling, maar toch duurde het nog even voordat de waarheid tot hem doordrong.


  ‘IJzeren Orchidee! Je hebt je vermenigvuldigd!’


  ‘Heb je de anderen dan al ontmoet?’


  ‘Eentje maar. Welke is de echte?’


  ‘Dat zouden we allemaal kunnen beweren, maar er is een bepaald programma. Op een zeker moment verdwijnen de meesten, er blijft er maar een over. Het is niet belangrijk welke dat is, vind je wel? Op deze manier kan ik overal tegelijk zijn op dit feest.’


  ‘Heb je Amelia Underwood nog niet gezien?’


  ‘Niet meer sinds mijn bezoek aan je boerderij, liefste. Is ze nog steeds bij je?’


  Hij besloot een herhaling van het gesprek te voorkomen. ‘Je vermomming is heel indrukwekkend.’


  ‘Ik heb me verkleed als een grote held uit de tijd van Mevrouw Underwood. Een bandietenkoning - een schavuit die bij iedereen geliefd was - die de heerschappij kreeg over een heel land en toen in zijn beste jaren vermoord werd. Het is het soort legende, waarmee je wel vertrouwd zult zijn.’


  ‘Welke naam?’


  ‘Ruby Jack Kennedy. Ergens...’ ze keek om zich heen... ‘zie je me misschien ook nog als de trouweloze vrouw die hem tenslotte verraden heeft. Haar naam was Rosie Lee.’ De IJzeren Orchidee liet haar stem dalen. ‘Je moet weten, dat ze verliefd werd op een Italiaan die De Muizer werd genoemd, vanwege de knappe manier waarop hij zijn slachtoffers te pakken kreeg...’


  Hij vond dit gesprek beter te verteren en luisterde met genoegen, terwijl zij verder ging met haar opgetogen weergave van die oude legende met als hoofdthema: Bloed, moord en wraak en de vloek die over de familie kwam door de valse trots van de patriarch. Hij hoorde nauwelijks wat ze zei totdat ze een bekende uitdrukking gebruikte (waarmee ze haar voorliefde ervoor verraadde, want ze kon niet weten dat een van haar alter ego’s hem al gebruikt had): ‘Er wordt tegenwoordig erg veel waarde gehecht aan authenticiteit. Vind je ook niet, Jherek, dan onze vindingrijkheid hier wordt belemmerd door onze ervaringen? Weet je nog, dat we Li Pao vroeger altijd de mond snoerden, als hij ons details wilde geven van het tijdperk, dat wij probeerden te herscheppen? Was dat niet veel verstandiger?’


  Hij luisterde maar half. ‘Ik moet bekennen dat er aan ons vermaak voor mij iets ontbreekt in sfeer, sinds mijn reizen door de Tijd. Je zou uiteraard kunnen zeggen, dat ik zelf de oorzaak ben van die mode die jij zo verontrustend vindt.’


  Ze had op haar beurt maar haar halve aandacht bij zijn verklaring.


  Ze tuurde ontevreden door de hal. ‘Ik geloof dat ze het sociaal realisme noemen,’ mopperde ze.


  ‘Mijn Londen was het begin van een duidelijke stroming die streefde naar het herscheppen van een waargenomen werkelijkheid...’ vervolgde hij, maar ze maakte een gebaar met haar hand, niet omdat ze het niet met hem eens was, maar omdat hij haar verhaal onderbrak.


  ‘Het gaat om het idee dat erachter zit, jonkie, niet om de verwezenlijking. Er is iets veranderd. We schijnen onze onbezorgde kijk op de zaken kwijtgeraakt te zijn. Waar is onze voorliefde voor grote contrasten? Worden we allemaal louter antiquairs en meer niet? Wat gebeurt er met ons, Jherek? Het wordt duister...’


  Deze IJzeren Orchidee was in een geheel andere stemming als die andere moeder die hij al ontmoet had. Als ze alleen maar een toehoorder wilde hebben, terwijl zij haar verhaaltje afstak, zou hij die rol met plezier vervullen, hoewel hij haar argumenten niet bijzonder indrukwekkend vond.


  Misschien kende deze kopie maar een redenering, bedacht hij. Het grote voordeel van zo’n zelfproductie was immers, dat het je in staat stelde op hetzelfde moment zoveel verschillende meningen er op na te houden als je maar wilde.


  Jherek herinnerde zich hoe hij als kind eens een stuk of tien IJzeren Orchideeën verhit met elkaar had zien debatteren. Er was een tijd geweest, dat ze het gemakkelijker vond zich te verdelen en zo letterlijk haar meningen tegenover elkaar te zetten, dan te proberen haar gedachten op een meer gebruikelijke wijze te ordenen. Deze kopie van de IJzeren Orchidee bleek echter vrij vervelend te zijn (dat was altijd het gevaar als je maar een mening had en die door dik en dun wilde handhaven), hoewel deze ook de eigenschap bezat die ervoor zorgt dat een zeurpiet niet afgesnauwd of ontweken wordt - en die jammer genoeg bij hem het idee bevestigt dat hij een interessante prater is. Ze had iets pathetisch over zich.


  Pathos, dacht Jherek, kwam normaal niet zo naar voren in het karakter van zijn moeder. Had hij het ook opgemerkt in de kopie die hij eerder gezien had? Misschien...


  ‘Ik ben uiteraard dol op verrassingen,’ vervolgde ze. ‘Ik geniet van afwisseling. Dat is de peper in ons bestaan, zoals ze vroeger zeiden.


  Daarom zou ik eigenlijk al deze nieuwe gebeurtenissen moeten toejuichen. Die tijdskronkels van Brannart, die verdwijningen, al dat heen en weer geflits. Ik snap niet waarom ze me zo - hoe noem je dat? - verontrusten. Verontrusten? Heb jij me al eens eerder verontrust gezien, mijn eitje?’


  Hij mompelde: ‘Nog nooit...’


  ‘Ja, ik ben inderdaad verontrust. Maar hoe komt dat? Dat is me niet duidelijk. Moet ik mezelf hiervan de schuld geven, Jherek?’


  ‘Natuurlijk niet!’


  ‘Waarom? Waarom? De Vreugde verdwijnt; de Levenslust laat me in de steek - en de vervanging daarvoor, heet die Bezorgdheid? Ha! Een ziekte van tijdreizigers, of van ruimtevaarders waarvoor wij, aan het Einde der Tijden, altijd immuun geweest zijn. Tot nu toe, Jherek...’


  ‘Fluwelig velletje, machtige wil, ik begrijp niet precies...’


  ‘Als we nu volgens de laatste mode de oude ziellekwellingen van de Oertijd moeten herontdekken en ons erdoor laten aansteken, dan zal ik aan die mode niet meedoen. Die rage gaat weer voorbij. Er is immers niets wat deze mode hier kan handhaven. Het nieuws van Mongrove zeker niet. Het gekonkel van Diggin dan misschien? Of de experimenten van Brannart?’


  ‘Die laatste twee zijn symptomen,’ opperde hij. ‘Als het heelal werkelijk aan de rand van de ondergang staat...’


  Maar ze had het gesprek in de richting van een nieuw onderwerp gestuurd en weer toonde ze hier de obsessie van de echte IJzeren Orchidee. Haar toon werd onbezorgder, maar hij liet zich daardoor niet van de wijs brengen. ‘Je zou óók jouw Mevrouw Underwood kunnen beschouwen als de aanstichtster...’


  Deze opmerking werd opvallend nadrukkelijk geuit. Jherek merkte een minieme pauze op voor de naam en er na. Ze wilde hem er toe aanzetten haar te verdedigen of te verloochenen, maar hij liet zich niet uit de tent lokken.


  Met een onschuldig gezicht antwoordde hij: ‘Stralende bloesem, Li Pao beweert, dat de oorzaak van onze verwarring gelegen is in ons eigen hoofd. Hij gelooft dat we de Waarheid op een afstand houden, terwijl we ons overgeven aan de Illusie. En hij oppert dat die Illusie nu als zodanig herkend gaat worden. Daarom zijn we nu zo bezorgd, volgens Li Pao.’


  Ze was nu alleen nog maar een onverzoenlijke kopie. ‘En jij dan, Jherek! Eens de vrolijkste aller kinderen! De geestigste aller mensen! De meest fantasierijke aller artiesten! Mijn eens zo blije jongen, ik geloof dat je een saaie pier begint te worden. En waarom? En sinds wanneer? Omdat Diggin je heeft aangemoedigd voor Aanbidder te spelen! Van die primitieve...’


  ‘Moeder! Waar is je gevoel voor humor gebleven? Maar om je vraag te beantwoorden: ik ben ervan overtuigd dat we binnenkort zullen trouwen. Ik merk dat haar oordeel over mij begint te veranderen.’


  ‘Eindelijk het besluit!Dat juich ik toe!’


  Haar slechte humeur verbaasde hem. ‘Stevigst metaal, toe, laat mij niet hoeven te smeken om je beste wensen. Moet ik nu een ware furie trachten te kalmeren, terwijl ik eens verzekerd was van de welwillendheid van een vriendin?’


  ‘Ik hoop dat ik meer dan dat ben, bloed van mijn bloed.’


  Het drong tot hem door dat, als hij de Liefde herontdekt had, zij toch zeker de Jaloezie herontdekt had. Kon de een dan nooit bestaan zonder de ander?


  ‘Moeder, ik smeek je, denk eens...’


  Een hooghartig snuiven van onder de sombrero vandaan. ‘Ik zie haar opstijgen. Heeft ze dan haar eigen ringen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Vond je dat verstandig, zoiets aan een wilde geven?’


  Amelia zweefde nu in hun buurt, binnen gehoorafstand. Een onechte glimlach krulde de lippen van deze afspiegeling, deze onvolmaakte dubbelgangster. ‘Aha! Mevrouw Underwood. Wat een prachtige eenvoud van smaak, dat blauw met wit!’


  Amelia Underwood had even tijd nodig om de IJzeren Orchidee te herkennen. Toen was haar knikje uiterst beleefd, maar ze weigerde de uitdaging te negeren. ‘Maar volkomen overschaduwd door het schitterende exotische effect van uw rode kostuum, mevrouw Cornalijn.’


  Een tikje tegen de rand van de hoed. ‘En welke rol, beste kind, speel je vandaag?’


  ‘Het spijt me te moeten zeggen, dat we gewoon als onszelf gekomen zijn. Maar heb ik u daarstraks niet gezien in dat doosvormige kostuum en later in een bepaald soort geel gewaad? Allemaal uitstekende vermommingen.’


  ‘Ik geloof dat er inderdaad een in het geel bestaat, ja. Ik weet het niet meer precies. Soms voel ik me zo boordevol ideeën, dat ik er meer dan een tegelijk moet uitvoeren. Je vindt me vast heel onbeschaafd, beste voorouder.’


  ‘Dat nooit, weelderigste aller orchideeën.’


  Jherek genoot. Dit was de eerste keer dat hij Mevrouw Underwood dergelijke woorden had horen gebruiken. Hij begon de ontmoeting steeds leuker te vinden, maar de IJzeren Orchidee had er geen zin meer in. Ze leunde naar voren. Haar zoon kreeg een warme zoen van haar, terwijl Amelia Underwoods wang nauwelijks werd aan geraakt. ‘Brannart is gearriveerd. Ik heb hem een verslag van 1896 beloofd. Hij is misschien een beetje nors, maar zelden saai. Tot ziens maar weer, kinderen.’


  Ze begon in kringen neer te dalen. Jherek vroeg zich af, waar ze Brannart gezien had, want de gebochelde geleerde met de klomp voet was nergens te bekennen.


  Amelia Underwood nam zijn arm weer. ‘Uw moeder lijkt een beetje in de war. Niet zo zelfverzekerd als gewoonlijk.’


  ‘Dat komt doordat ze zich teveel verdeelt. De kopieën worden daardoor nogal zwak.’ Hij legde het precies uit.


  ‘Toch is het duidelijk, dat ze in mij een vijand ziet.’


  ‘Nauwelijks. Ze is namelijk zichzelf niet...’


  ‘Ik voel me vereerd. Ik vind het prettig als men mij serieus neemt.’


  ‘Maar ik maak me zorgen om haar. Ze is nog nooit eerder serieus geweest.’


  ‘En volgens jou is dat mijn schuld.’


  ‘Ik geloof dat ze verontrust is: ze merkt dat ze haar eigen levenslot niet meer zo kan beïnvloeden, zoals wij ervaren hebben aan het Begin der Tijden. Een heel vreemde gewaarwording.’


  ‘Ik heb dat al eerder meegemaakt, meneer Cornalijn.’


  ‘Misschien leert zij ook nog wel, hoe ze ervan moet genieten. Het is niets voor haar om een nieuwe ervaring af te wijzen.’


  ‘Ik wil haar met plezier advies geven, hoe ze hier het best mee kan leren leven.’


  Nu merkte hij eindelijk haar ironie op. Hij wierp haar een onderzoekende blik toe. Haar ogen lachten. Hij bedwong zijn verlangen om haar in zijn armen te nemen, maar hij raakte heel zacht haar arm aan en huiverde van genot.


  ‘Heb je iedereen hier beneden aangenaam bezig gehouden?’ zei hij.


  ‘Dat hoop ik. Dankzij uw pillen is de taal geen probleem meer. Het lijkt wel of ik mijn eigen taal spreek. Maar het is soms moeilijk om ideeën correct over te brengen. U gaat van zulke ongewone veronderstellingen uit.’


  ‘Maar je veroordeelt ons niet meer.’


  ‘U moet zich niet vergissen - mijn afkeuring blijft bestaan. Maar ik schiet niets op met botte weigeringen en afwijzingen.’


  ‘Je weet dat je triomfeert. En dat vindt de IJzeren Orchidee nu juist zo verontrustend.’


  ‘Ik schijn hier op dit ogenblik in het middelpunt van de belangstelling te staan. Dat brengt me ook wat in verlegenheid.’


  ‘Verlegenheid?’ Hij maakte een buiging voor O’Kala Karmozijn, als Koningin Britannia, die hem groette.


  ‘Ze vragen mijn mening over de authenticiteit van hun kostuums.’


  ‘Hun fantasie is niet zo rijk.’


  ‘Dat bedoel ik niet. Niets is authentiek, hoewel de meeste dingen heel origineel zijn en vaak ook prachtig. Maar de kennis die uw volk bezit over mijn tijd, is uiterst oppervlakkig, op zijn zachtst gezegd.’


  Geleidelijk aan zweefden ze naar de zaal.


  ‘Toch is dat het tijdperk waar we het meest over weten,’ zei hij.


  ‘Voornamelijk doordat ik er een studie van gemaakt heb en het daarna in de mode heb gebracht. Wat mankeert er aan de kostuums?’


  ‘Aan de kostuums op zich niets. Maar er zijn er maar weinig, die het thema ‘1896’ dicht benaderen. Er ligt een periode van ongeveer duizend jaar tussen de ene vermomming en een andere. Een man met een lichtpaarse broek aan en met een knapperige (en ik moet zeggen heerlijk uitziende) varkenspastei op zijn hoofd vertelde dat hij Harald Hardrede was.’


  ‘De minister-president?’


  ‘Nee, meneer Cornalijn. Dat kostuum was te allen tijde onmogelijk.’


  ‘Zou hij misschien toch Harald Hardrede geweest kunnen zijn, denkt U? We hebben een aantal zeer voorname tijdreizigers in onze menagerieën.’


  ‘Dat is hoogst onwaarschijnlijk.’


  ‘Nou ja, er zijn vele miljoenen jaren verstreken sinds die tijd, zodat we meestal te maken hebben met overleveringen. Voor onze informatie zijn we volledig afhankelijk van de vergane steden. Toen de steden nog niet zo oud waren, waren ze meer betrouwbaar. Een miljoen jaar geleden zou je maar weinig anachronismen hebben aangetroffen op zo’n feest als dit. Ik heb verhalen gehoord van feesten die werden gegeven door onze voorouders (ik bedoel dus uw nakomelingen) die een beroep deden op alle krachten van de steden in hun bloeitijd. Daarmee vergeleken is deze maskerade maar een slappe bedoening. Hoewel ik moet zeggen, dat het heel leuk is je eigen verbeelding te kunnen gebruiken om een opvatting van het verleden te ontwerpen.’


  ‘Ik vind het geweldig. Ik ontken niet, dat ik erdoor gestimuleerd word, maar ook brengt het mij in verwarring. U moet me wel heel bekrompen vinden...’


  ‘Je geeft ons te veel eer. Ik ben dolgelukkig dat je mijn wereld eindelijk begint te accepteren zoals hij is, want daardoor krijg ik nieuwe hoop dat je nu binnenkort erin zult toestemmen mijn...’


  ‘Ha!’ riep ze plotseling uit en ze wees. ‘Daar is Brannart Morphail. We moeten hem ons nieuws vertellen.’


  HOOFDSTUK ELF


  EEN PAAR RUSTIGE OGENBLIKKEN IN DE MENAGERIE


  ‘... En op die manier, geletterde geleerde, zijn we terug gekomen,’ besloot Jherek zijn verhaal, terwijl hij zijn hand uitstak naar een patrijzenboom die langs zweefde - hij plukte er twee vruchten af, een voor hemzelf en een voor mevrouw Underwood die naast hem stond. ‘Is deze informatie voldoende vergoeding voor het verlies van je tijdmachine?’


  ‘Nauwelijks!’ Brannart had zijn bochel nog bijna een halve meter hoger gemaakt sinds ze hem de laatste keer gezien hadden. Nu torende de bochel hoog boven zijn lichaam uit en maakte hem lichtelijk topzwaar. Misschien ter compensatie had hij ook de afmeting van zijn horrelvoet vergroot. ‘Een verzinsel. Jullie verhaal is in tegenspraak met de logica. In ieder opzicht toon je je onwetendheid wat betreft het begrip Tijd.’


  ‘Ik dacht dat we u juist nieuwe gegevens leverden, eh, Professor,’ zei ze, half afgeleid, omdat ze naar een lange rij keek van zo’n twintig identiek geklede jongens en meisjes, die in de richting van het dak zweefden, achter weer een andere IJzeren Orchidee aan, deze keer een harlekijn met fluit. De dikke gemoedelijke Argonhart Po, met zijn hoge witte koksmuts (hij was vandaag hier als Kapitein Cook) vormde de achterhoede onder het uitdelen van eetbare revolvers.


  ‘Daaruit zou men bijvoorbeeld kunnen opmaken, dat het nu voor mij mogelijk moet zijn terug te keren naar de negentiende eeuw, zonder enig gevaar.’


  ‘Wil je dan nog steeds terug, Amelia?’ Wat was dat voor een naar gevoel ergens ter hoogte van zijn maag? Hij ontbond de rest van zijn patrijs.


  ‘Dacht u van niet?’


  ‘Ik nam aan, dat je het hier naar je zin had.’


  ‘Ik weet me te schikken in het onvermijdelijke, meneer Cornalijn – dat wil niet automatisch zeggen dat ik het prettig vind.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  Brannart Morphail snoof minachtend. Zijn bochel trilde. Hij begon over te hellen, maar wist zich nog net overeind te houden.


  ‘Waarom proberen jullie twee het werk van eeuwen te niet te doen?


  ‘Diggin is altijd jaloers geweest op mijn ontdekkingen. Heeft hij met jou samengespannen, Jherek, om mij in verwarring te brengen?’


  ‘Maar we willen helemaal niet de waarheid van je ontdekkingen betwisten, beste Brannart. We vertellen je alleen, dat ze niet volledig zijn, dat er niet een Wet van de Tijd bestaat, maar heel veel!’


  ‘Maar je levert geen bewijzen daarvoor.’


  ‘Je wilt die bewijzen gewoon niet zien, Brannart, Wij zijn zelf het bewijs. Hier staan wij, immuun voor jouw ontegenzeggelijk knappe, maar niet onfeilbare Effect. Het is een geweldig mooi Effect, mijn briljante brein en het geldt in miljarden gevallen, op zijn minst - maar af en toe...’


  Er rolde een dikke groene traan over de wang van de geleerde.


  ‘Duizenden jaren al probeer ik de vlam van de ware wetenschap brandend te houden, helemaal alleen. Terwijl de rest van jullie zich bezighield met fantasieën en onzinnigheden, heb ik mijn zware werk verricht. Terwijl jullie alleen geprofiteerd hebben van al het goede dat jullie voorouders voor jullie opgebouwd hebben, heb ik getracht hun werk voort te zetten om het grootste van alle mysteries te leren begrijpen...’


  ‘Maar Brannart, meest toegewijde aller onderzoekers, dat was bijna allemaal al bekend bij de leden van dat Gilde waarover ik het had...’


  ‘...maar jullie proberen me nu zelfs in dat opzicht dwars te zitten met jullie mooie verhaaltjes, jullie sensationele anekdotes, het overduidelijk verzonnen relaas van zones die niet gevoelig zouden zijn voor mijn geliefde Effect, van groepen mensen die bewijzen dat de Tijd niet een set eigenschappen heeft, maar verscheidene... O, Jherek! Verdien ik deze wreedheid, terwijl ik alleen getracht heb me in dienst te stellen van de wetenschap en me nooit heb bemoeid - ik heb misschien af en toe wat kritiek uitgeoefend, maar ik heb niemand ooit echt de voet dwars gezet - met de bezigheden van mijn medemensen?’


  ‘Ik wilde je alleen maar wijzer maken...’


  Vrouwe Carlotina kwam voorbij in een grote mand met lavendel, alleen haar hoofd was nog zichtbaar. Ze riep hen toe onder het voorbijvliegen: ‘Jherek! Amelia! Geluk te koop! Geluk te koop!’


  Het was duidelijk dat ze haar korte tijd als tijdreiziger ten volle benut had. ‘Je moet hen niet al te zeer vervelen, Brannart. Anders zal ik mijn verdere steun moeten ontzeggen.’


  ‘Ik doe niet meer mee aan dergelijke spelletjes!’ riep Brannart minachtend. Maar hij scheen het dreigement toch verre van aangenaam te vinden. ‘De Dood is nabij, maar toch blijven jullie dansen en de spot drijven met de weinige mensen die jullie zouden kunnen helpen!’


  Mevrouw Underwood begreep wat hij bedoelde. Ze zei zachtjes: ‘Wheldrake wist het wel, Professor Morphail, toen hij in een van zijn laatste gedichten schreef –


  Eindelijk alleen vanaf mijn rotsbazalten hoogte

  Zag ik de feeststoet verder trekken

  Achter maskers hun gelaat,

  Vol edelstenen hun gewaad -

  Wijdwapperende mantels,

  Als vogels van het paradijs in volle vlucht

  Gewaden met verdorven schittering!

  En purperen lippen leegden purperen flessen

  En diamantharde ogen schitterden met wrede gloed.

  Waren dit de eens omhelsde oude vrienden?

  Waren dit de dromers van mijn jeugd?

  Ach, de Tijd regeert al lang niet louter vlees!

  ( De Tijd en zijn gezel de Dood )

  De oude Tijd verwoest ook de levensgeest!

  En de Tijd slaat de Geest,

  De Tijd slaat de Geest

  De Tijd overheerst!


  Maar Brannart had geen antwoord op haar begrijpende, medelijdende glimlach. Hij keek wat verward.


  ‘Heel goed,’ zei Jherek plichtmatig, omdat hij zich kapitein Bastables succes herinnerde. ‘O, ja... ik geloof dat ik het nu weer weet.’


  Hij sloeg onoprecht zijn ogen op naar het dak, zoals hij hem ook had zien doen. ‘Je moet voor mij toch ook eens een paar gedichten van Wheldrake opzeggen.’


  Ze keek hem zijdelings aan, lichtelijk vermaakt.


  ‘Tja!’ zei Brannart Morphail. De kleine zwevende galerij waar hij zich bevond begon te wankelen, toen hij zijn voet verplaatste. Hij herstelde zich. ‘Ik heb nu geen zin meer om naar jullie nonsens te luisteren. Denk erom, Jherek Cornalijn, je moet je baas, Meester Diggin van Canaria, laten weten dat ik het vertik om me verder voor zijn karretje te laten spannen! Van nu af aan zal ik mijn experimenten in het geheim uitvoeren! Waarom ook niet? Vertelt hij soms waar hij mee bezig is?’


  ‘Ik weet niet zeker, of hij wel hier bij ons is aan het Einde der Tijden. Ik had nog willen vragen...’


  ‘Genoeg!’ Brannart Morphail vloog wankelend weg, terwijl hij ongeduldig op de vloer van zijn houten platform stampte met zijn reusachtige laars.


  De Hertog van Koningshuizen zag hen staan. ‘Kijk eens, meest geëerde van mijn gasten! Wakaka Nakooka is vandaag gekomen als een Martiaanse Pastorellaan uit 1898.’


  De kleine zwarte man die zelf ook een tijdreiziger was, draaide zich met een brede grijns om en maakte een buiging. Via zijn neus baarde hij jonge haviken. Ze fladderden onwennig naar de vloer die nu bezaaid was met minstens tweehonderd van hun broers en zusters. Hij schudde zijn grote mantel en veranderde in een meer dan levensgrote ransuil. Met een sierlijke beweging vloog hij weg.


  ‘Altijd vogels,’ zei de Hertog bijna verontschuldigend. ‘En dikwijls uilen. Ik weet dat sommige mensen zichzelf graag zo’n beperking opleggen. Hoe vinden jullie het feest?’


  ‘Je gastvrijheid is even groots als altijd, schitterende Hertog.’ Jherek kwam naast zijn vriend vliegen en voegde er zachtjes aan toe: ‘Hoewel Brannart ergens mee schijnt te zitten.’


  ‘Al zijn theorieën storten ineen. Een ander leven heeft hij niet. Ik hoop dat je niet onaardig tegen hem geweest bent, Jherek.’


  ‘Daar gaf hij ons nauwelijks de kans voor,’ zei Amelia Underwood.


  Haar volgende opmerking klonk wat droog. ‘Zelfs mijn citaat uit de werken van Wheldrake scheen hem niet te kunnen troosten.’


  ‘Je zou toch gedacht hebben, dat jouw ontdekking, Jherek, van het Kinderverblijf en al die kinderen een stimulans voor hem zou zijn. In plaats daarvan negeert hij de ondergrondse schuilplaats van Juf, met alle apparatuur voor het beïnvloeden van de Tijd. Hij heeft het over trucages en beweert, dat wij dat allemaal verzonnen hebben om hem voor de gek te houden. Heb je trouwens je oude schoolkameraadjes al weer gezien?’


  ‘Zojuist, ja,’ zei Jherek. ‘Bevalt dit nieuwe leven hen?’


  ‘Ik geloof van wel. Ik ben minder streng dan Juf. En bovendien beginnen ze te groeien, nu ze van de invloed van het Kinderverblijf verlost zijn.’


  ‘Staan ze onder jouw hoede?’


  De Hertog scheen op te zwellen van trots. ‘Inderdaad. Ik ben hun vader. Dat is een heel aardige ervaring. Ze hebben een gerieflijk onderkomen in de menagerie.’


  ‘Houdt u ze in uw menagerie, Hertog?’ Mevrouw Underwood was diep geschokt. ‘Kinderen?’


  ‘Ze hebben genoeg speelgoed - een eigen speelplaats en zo. Waar zou ik ze anders moeten onderbrengen, Mevrouw Underwood?’


  ‘Maar ze worden groter. Zijn de jongens niet gescheiden van de meisjes?’


  ‘Moet dat dan?’ vroeg de Hertog van Koningshuizen nieuwsgierig.


  ‘Denk je dat ze zich zullen voortplanten?’


  ‘O!’ Mevrouw Underwood wendde zich af.


  ‘Jherek.’ De Hertog sloeg zijn grote arm om de schouders van zijn vriend. ‘Nu we het toch over menagerieën hebben, mag ik je die van mij laten zien, in ieder geval tot dat Mongrove aankomt? Ik heb verscheidene nieuwe aanwinsten die je zeker wel zullen aanspreken.’


  Jherek voelde zich een beetje beduusd door dit feest, want het was een hele tijd geleden dat hij voor het laatst zoveel tijd had doorgebracht in het gezelschap van zoveel mensen. Hij nam het voorstel van de Hertog opgelucht aan.


  ‘Komt u ook mee, Mevrouw Underwood?’ De Hertog vroeg het duidelijk uit beleefdheid en niet van ganser harte.


  ‘Ik veronderstel dat ik wel zal moeten. Het is mijn plicht de omstandigheden te aanschouwen, waaronder deze arme kinderen gedwongen worden te leven.’


  ‘Ik heb begrepen dat de negentiende eeuw bepaalde religieuze opvattingen had ten aanzien van kinderen,’ zei de Hertog beleefd tegen haar, terwijl hij hen naar een deur in de vloer bracht. ‘Werden ze niet tegelijkertijd aanbeden en opgeofferd?’


  ‘Het is vast een andere beschaving waar u nu aan denkt,’ zei ze. Ze had iets van haar zelfbeheersing teruggevonden, maar er was nog wel iets van vijandigheid te bespeuren in haar houding ten opzichte van haar zwierige gastheer.


  Ze kwamen aan bij een waar doolhof van gangen en hallen, vol krachtballonnen in verscheidene vormen en grootten die exemplaren bevatten van duizenden verschillende soorten levende wezens, van een paar virussen en wat intelligent microkosmisch leven tot de gigantische zeshonderd meter lange Python Persoon wiens ruimte schip ruim zevenhonderd jaar geleden op de aarde was neergestort.


  De kooien waren goed onderhouden en vormden een zo getrouw mogelijke kopie van de natuurlijke omgeving van de inwoners.


  Mevrouw Underwood had zelf ook met zo’n kooi te maken gehad.


  Ze bekeek ze nu met een mengeling van afkeer en nostalgie.


  ‘Wat leek alles toen eenvoudig,’ mompelde ze, ‘toen ik nog dacht dat ik gewoon in de Hel was terecht gekomen.’


  De Hertog van Koningshuizen streek eens over zijn prachtige bakkebaarden. ‘Op het ogenblik is de homo-sapiens afdeling van mijn verzameling erg klein, Mevrouw Underwood - alleen maar de kinderen, een paar tijdreizigers, een ruimtevaarder die beweert dat zijn stamboom zeer eenvoudig was (hij ziet er helemaal niet boomachtig uit). Misschien wilt u die ook bekijken, nadat ik u mijn nieuwste niet-menselijke aanwinsten heb laten zien?’


  ‘Dank u, Hertog van Koningshuizen, maar ik heb niet zoveel belangstelling voor uw dierentuin. Ik wil me er alleen van overtuigen, dat uw kinderen goed verzorgd worden; ik was echter vergeten welke opvattingen omtrent menagerieën men er hier op na houdt. Daarom denk ik dat ik maar beter...!’


  ‘Hier is het!’ Met een trots gebaar wees de Rode Hertog op zijn nieuwe bezit. Het waren vijf exemplaren, met bolvormige lichamen waarin zich een rij cirkelvormige ogen bevond (als een kroontje rond de hele bovenkant van het lichaam) en een kleine driehoekige opening, die ongetwijfeld de mond was. De lichamen stonden op vier kromme beentjes die als benen en tegelijkertijd als armen gebruikt konden worden. De kleur van deze wezens verschilde per exemplaar, maar ze zagen er allemaal onopvallend en vaal uit in vooral veel lichtgrijze en donkerbruine tinten.


  ‘Is dat Yusharisp met een paar vrienden?’ Jherek was verheugd, toen hij het sombere ruimtewezentje herkende, dat hen voor het eerst het nieuws over de ondergang van het heelal gebracht had.


  ‘Waarom heeft Mongrove niet...’


  ‘Ze komen van Yusharisps planeet,’ legde de Hertog van Koningshuizen uit, ‘maar hij is er zelf niet bij. Dit zijn vijf nieuwe! Ik geloof dat ze hem kwamen zoeken. In de tussentijd is hij natuurlijk thuis geweest en hier weer teruggekeerd.’


  ‘Is hij zich niet bewust van de aanwezigheid van zijn vrienden op onze planeet?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Ga je het hem vanavond vertellen?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Op een geschikt moment.’


  ‘Kunnen ze praten?’


  ‘Ze weigeren vertaalpillen aan te nemen, maar ze hebben hun eigen mechanische vertalers, die, zoals je wel weet, niet zo best zijn.’


  Jherek drukte zijn gezicht tegen de krachtballon. Hij grijnsde vriendelijk naar de bewoners. Hij glimlachte. ‘Hallo! Welkom aan het Einde der Tijden!’


  De lichtblauwe ogen staarden hem uitdrukkingsloos aan.


  ‘Ik ben Jherek Cornalijn. Een vriend van Yusharisp,’ vertelde hij vriendelijk.


  ‘Hun leider, die daar in het midden staat, wordt Hoofdambtenaar Eerste Klasse Shashurup genoemd,’ wist de Hertog van Koningshuizen te vertellen.


  Jherek probeerde het nog eens. Hij zwaaide met zijn vingers.


  ‘Goede middag, Hoofdambtenaar Eerste Klasse Shashurup!’


  ‘Waarom-mm (piep) blij-ij-ij-ijven jullie ons (knars) zo-o-ooo kwellen- len-len-len?’ vroeg de HA-I. ‘Het e-e-e-enige wat we (piep) van u-u-uuu vragen is (ssssss) dat-at-aat u zoooooo vriendelijk-k-k-k zou willen zijn-ijn-ijn-ijn ons verzoek o-o-o-over te brengen aan de (piep) betreffende instan-tan-tanties!’ Hij sprak deze woorden op vermoeide toon, zonder hoop op een antwoord.


  ‘We hebben geen betreffende instanties, alleen onszelf,’ zei Jherek.


  ‘Klopt er iets niet in uw omgeving? Ik ben ervan overtuigd, dat de Hertog van Koningshuizen met alle plezier veranderingen zou willen aanbrengen op jullie aanwijzingen...’


  Pie-ie-ie-iep,’ zei Ha-I Shashurup wanhopig. ‘Het ligt niet in onze aard(taart-taart-taart) dreigementen-ten te ui-ui-uiten, maar we waarschuwen uuuuu nu dat (piep), als we niet snel-el-el vrijgelaten worden, ons volk-olk-olk genoodzaakt zal zijn stappen te onder onder-ondememen oms ons te (piep) bescher-er-ermen en voor onze vrijlating-ting-ting dat zo’n oud ras nog zo-oo-oooo piep-piep krijs knars ieieieieie!’


  Mevrouw Underwood was de enige die werkelijk belangstelling toonde voor de pogingen van de Hoofdambtenaar Eerste Klasse met hen een gesprek te voeren. ‘Moet u ze eigenlijk niet vrijlaten, Hertog van Koningshuizen?’ vroeg ze zacht. ‘Ik dacht dat er hier beweerd werd, dat geen enkel levend wezen hier tegen zijn zin werd vastgehouden?’


  ‘Tja,’ zei de Hertog terwijl hij zijn epauletten afveegde, ‘dat klopt ook wel ongeveer. Maar als ik ze nu meteen laat gaan, worden ze ingepikt door een van mijn rivalen. Ik heb namelijk nog geen tijd gehad om ze duidelijk als mijn eigendom ten toon te stellen.’


  ‘Hoe lang moeten ze hier dan nog gevangen blijven?’


  ‘Gevangen? Ik begrijp niet wat u bedoelt, Mevrouw Underwood. Maar ze moeten hier blijven tot na dit feestje voor Mongrove, dat is zeker. Ik verzin later nog wel eens een speciale gelegenheid, waar ik ze op de beste manier kan vertonen.’


  ‘Gewetenloos-oos-oos zwijn-wijn-wijn!’ riep Ha-I Shashurup uit, die een deel van het gesprek had kunnen volgen. ‘Jullie hebben het heelal al uitgezogen en daar bekla-a-a-a-agen we ons niet eens over. Maar als we straks vrij zijn-ijn-ijn, dan zul je eens wat-at-at beleeeeeeeeven!’


  De Hertog van Koningshuizen tuurde naar de nagel van zijn wijsvinger waarop zich een piepkleine maar volmaakte weergave vormde van het feest dat boven plaats vond.


  ‘Ha, daar is Mongrove eindelijk. Zullen we weer teruggaan?’


  HOOFDSTUK TWAALF


  ONZE AFWENDBARE ONDERGANG


  ‘Echt waar, beste vrienden, ik wilde het eerst ook niet geloven, net als jullie...’ weeklaagde Mongrove vanuit het midden van de zaal, ‘...maar Yusharisp heeft me verdroogde planeten laten zien, afgestorven sterren - materie die ineen stort, uit elkaar valt, tot stof vergaat... O, wat is het daar somber. Het is veel erger dan je je voor kunt stellen.’ Zijn grote, zware hoofd zakte op zijn brede, forse borst en een ontzettende zucht ontsnapte aan zijn lippen. Zijn massieve handen waren gevouwen net boven zijn machtige buik.


  ‘Het enige wat er nog over is, zijn geesten en zelfs die geesten verdwijnen nu. Beschavingen die tot voor kort honderden sterrenstelsels omvatten, zijn nu niet meer dan een fluttering, een geknetter op een beeldscherm. Spoorloos verdwenen. Spoorloos verdwenen. Zoals ook wij zullen verdwijnen, vrienden.’ Mongroves blik die op hen rustte, was een mengeling van medelijden en beschuldiging. Maar laat mijn gids Yusharisp, die zijn eigen leven in de waagschaal zette om hierheen te komen en ons te waarschuwen voor wat ons te wachten staat en naar wie niemand behalve ik wilde luisteren, het jullie in zijn eigen woorden vertellen.’


  ‘Er is nog nauw (piep) nauwelijks enige leven over in het heelal,’ zei het bolle ruimtewezen. ‘Het voortschrijden van de ineenstorting gaat sneller dan (knars) ik verwachtte. Dat is gedeeltelijk de schuld van (piep) de mensen van deze planeet. Jullie steden (krijs) halen hun energie uit de bron die het makkelijkst beschikbaar is (piep piep). Nu zuigen ze rauwe energie op uit uiteenvallende sterren, uit (piep) stervende zonnen. Dat is de enige reden dat jullie (piep) nu nog (knars) in leven zijn!’


  Bisschop Toren stond schouder aan schouder met Jherek. Hij boog zich naar hem toe en mompelde: ‘Ik moet bekennen dat de verveling me vlug gaat vervelen. De pogingen van de Hertog van Koningshuizen om iets bijzonders te maken van de uitspraken van die ruimtevaarder zijn absoluut vruchteloos, zelfs hij moet dat intussen toch inzien.’ Maar hij riep trouw: ‘Hoera! Hoera!’ en applaudiseerde.


  Mongrove hief zijn hand op. ‘Yusharisp bedoelt, dat wij zelf verantwoordelijk zijn voor de snelheid, waarmee het heelal ten onder gaat. Als wij minder energie zouden gebruiken voor geintjes - zoals dit feest - dan zouden we de vaart van de ineenstorting kunnen vertragen. We hebben nog maar weinig Tijd, lieve vrienden!’


  Vrouwe Carlotina zei op luide fluistertoon: ‘Ik dacht dat Mongrove een afkeer had van wat hij vroeger ‘materialisme’ noemde. Maar als ik me niet vergis heeft deze toespraak daar wel iets van. Maar ja, ik zal me wel vergissen.’ Ze glimlachte in zichzelf.


  Maar Li Pao zei streng: ‘Hij herhaalt hier alleen, wat ik al jaren loop te beweren.’


  Een IJzeren Orchidee, in een rood-wit geblokt kostuum, met een eenvoudig rood-wit geblokt masker voor, stak haar arm door die van Bisschop Toren. ‘Ik ben het met je eens, dat de wereld steeds saaier wordt, gevatte geestelijke. Iedereen schijnt zichzelf te herhalen.’ Ze giechelde. ‘Vooral ikzelf!’


  ‘We zijn zelfs in staat, dankzij onze steden, om deze planeet te redden,’ vervolgde Mongrove, terwijl hij zijn stem verhief boven het aanzwellende gemurmel van gesprekken. ‘Yusharisps mensen hebben ons hun grootste geleerden gestuurd om ons te helpen. Ze moeten nu intussen wel aangekomen zijn. In dat geval hebben we echter niet meer dan slechts een kleine kans om onze wereld te redden.’


  ‘Hij heeft het vast over dat stel, dat we zojuist gezien hebben in de menagerie van de Hertog,’ zei mevrouw Underwood. Ze pakte Jherek bij de arm. ‘We moeten Heer Mongrove vertellen waar ze zijn!’


  Jherek gaf een kalmerend klopje op haar hand. ‘Dat kunnen we niet doen. Het zou van zeer slechte smaak getuigen, als we de verrassing van de Hertog zouden bederven.’


  ‘Slechte smaak?’


  ‘Natuurlijk.’


  Ze zweeg en dacht na.


  Milo de Mars kwam voorbij, met een spoor van volmaakt symmetrische gouden zes-puntige sterren achter zich. ‘Neem me niet kwalijk, Heer Mongrove,’ piepte ze, toen de reus met een kribbig gebaar de metalige voorwerpen opzij veegde. ‘O, wat een stel zelfverzekerde dwazen zijn jullie toch!’ riep Mongrove uit.


  ‘Mag dat dan niet? Het lijkt me een prima houding,’ zei Joffer Christia verbaasd. ‘Wordt er niet gezegd, dat dit is waar de mens al die miljoenen jaren naar gestreefd heeft? Is dit niet de opperste tevredenheid?’ Ze friemelde aan haar Griekse gewaad. ‘Is dat niet precies wat wij hier hebben?’


  ‘Jullie hebben het niet zelf verdiend,’ zei Li Pao. ‘Ik denk dat jullie daarom geen moeite willen doen om het te beschermen.’


  Amelia glimlachte goedkeurend, maar Jherek begreep hem niet.


  ‘Wat bedoelt hij precies?’


  ‘Hij heeft het over een grondbegrip van de zedelijkheid die u zo graag wilde leren begrijpen, meneer Cornalijn.’


  Jherek fleurde helemaal op nu het tot hem doordrong, dat ze bij een interessant onderwerp aangekomen waren, ‘O ja? En wat is dat grondbegrip dan?’


  ‘In het kort komt het hier op neer - dat geen enkel bezit waardevol is als je er niet zelf voor gewerkt hebt.’


  ‘Met enige sluwheid zei hij: ‘Maar ik heb heel hard gewerkt om jou te kunnen bezitten, liefste Amelia.’


  Weer leek het alsof haar gevoel voor humor het zou winnen. De strijd was een paar tellen lang op haar gezicht te zien, voordat ze zichzelf weer volkomen meester was. ‘Waarom, meneer Cornalijn, blijft u toch altijd ieder gesprek ombuigen door te beginnen over persoonlijke zaken?’


  ‘Zijn persoonlijke zaken dan minder belangrijk?’


  ‘Ze hebben hun eigen plaats. Ik dacht dat ons gesprek iets meer abstract was. We hadden het over de zedelijkheid en haar functie in het leven. Het was een onderwerp, dat mijn goede vader zeer na aan het hart lag en het vormde de kern voor menige preek.’


  ‘Neem het me niet kwalijk dat ik het zeg, maar toch heeft jouw beschaving het niet zo gek lang uitgehouden. Een paar honderd jaar later volgde de totale vernietiging.’


  Even was ze van haar stuk gebracht, maar al vlug vond ze een antwoord. ‘Het heeft niets te maken met het overleven van beschavingen op zich, maar met een persoonlijke voldoening. Als iemand een zedelijk leven leidt, een nuttig leven, dan is hij veel gelukkiger.’


  Hij krabde eens op zijn hoofd, onder zijn pet. ‘Ik had toch de indruk dat bijna iedereen aan het Einde der Tijden gelukkiger is dan de mensen die ik in jouw Oertijd ontmoet heb. En je weet zelf ook, dat het begrip zedelijkheid een groot raadsel voor ons is.’


  ‘Het is een zinloos soort geluk - hoe kan het de ramp overleven waarvoor Mongrove ons waarschuwt?’


  ‘Maar een ramp wordt iets toch alleen maar, als je het zelf belangrijk genoeg vindt. Hoeveel van de aanwezigen hier geloven volgens jou het verhaal van Mongrove?’


  ‘Maar dat komt nog wel.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  Ze keek eens om zich heen. Ze zei niet dat ze het zeker wist.


  ‘Maar ben je dan zelfs niet een klein beetje bang?’ vroeg ze hem.


  ‘Bang? Tja, ik zou het jammer vinden als deze verscheidenheid, deze fantasie, verloren ging. Maar dit alles heeft bestaan. En ongetwijfeld zal er ook eens weer iets dergelijks komen.’


  Ze lachte en pakte zijn arm. ‘Als ik u niet beter kende, meneer Cornalijn, zou ik denken dat u de meest wijze en diepzinnige van alle filosofen was.’


  ‘Ik voel me gevleid, Amelia’


  Mongroves stem dreunde nog steeds boven het gekwebbel uit, maar de woorden waren niet duidelijk te verstaan. ‘Als jullie jezelf niet willen redden, denk dan tenminste aan alle kennis die je zou kunnen redden - de overgeërfde kennis van een miljoen generaties!’


  Een IJzeren Orchidee in groen fluweel en brokaat gleed voorbij naast Brannart Morphail die een betoog hield dat veel overeenkomst vertoonde met dat van Mongrove, hoewel het duidelijk was dat hij niet naar de sombere reus luisterde. Jherek schrok toen hij haar hoorde zeggen: ‘Natuurlijk heb je volkomen gelijk, Brannart. Ik ben zelf ook van plan om een tijdreis te gaan maken. Ik weet dat je daar niet voor bent, maar misschien zou ik me nog nuttig kunnen maken voor jou...’


  Verder verstond Jherek de opmerkingen van zijn moeder niet meer.


  Hij haalde zijn schouders op en besloot het te beschouwen als een voorbijgaande gril.


  Zoete Rijksappel Skepter was op een hoogst interessante manier aan het vrijen met Joffer Christia. Hun verstrengelde lichamen zweefden tussen de andere gasten door. Ergens anders hielden Orlando Chombi, Kimick Huurbrein en O’Kala Karmozijn elkaar bij de hand terwijl ze een ingewikkelde zwevende dans uitvoerden, terwijl de onlangs herschapen Gravin van Monte Carlo haar massa had uitgerekt, totdat ze bijna tien meter lang was en nagenoeg doorzichtig; ze scheen dit te doen ter vermaak van de kinderen uit het Kinderverblijf die om haar heen stonden en opgetogen lachten.


  ‘We zijn het aan onze voorouders verplicht!’ kreunde Mongrove die nu even niet te zien was. Jherek dacht dat hij bedolven was onder de plotselinge lawine van blauwe en groene rozen, die Doctor Volospion van zijn door Pegasus voortgetrokken platform liet vallen. ‘En nu voor hen die ons (piep) willen volgen...’ voegde een schrille, maar wel wat gesmoorde stem er aan toe.


  Jherek zuchtte. ‘Als Diggin zich nu maar wilde vertonen, Amelia. Ik weet zeker dat het dan uit zou zijn met al die verwarring.’


  ‘Misschien is hij wel dood.’ zei ze. ‘Daar was u toch al bang voor.’


  ‘Het zou een ondraaglijk verlies zijn. Hij was mijn allerbeste vriend. Ik heb nog nooit iemand gekend die niet herschapen kon worden.’


  ‘En Mongroves bewering: dat er straks niemand meer zal herrijzen?’


  ‘Ik moet toegeven dat dat idee iets aantrekkelijks heeft, want dan voelt niemand een gemis.’ Ze zweefden naar de vloer die nog steeds overdekt was met de zwak bewegende pas uitgebroede haviken. Er waren er al veel gestorven, want Wakaka Nakooka had vergeten ze te voeden. Met een afwezig gebaar ontbond Jherek ze, zodat ze zelf konden neerdalen en op de vloer konden staan om op te kijken naar een feest dat een heel wat minder bedaarde indruk maakte dan toen ze pas aangekomen waren.


  ‘Ik dacht dat je van mening was, dat we eeuwig zouden voortleven, Amelia?’ zei hij terwijl hij nog naar boven tuurde.


  ‘Het is iets waar ik in geloof, het is niet mijn mening.’


  Het was hem niet duidelijk wat het verschil was.


  ‘In het Leven Hierna,’ zei ze. Ze probeerde met overtuiging te spreken, maar haar stem haperde en ze voegde er zacht aan toe: ‘Nou, ja, misschien bestaat er nog wel steeds een Leven Hierna, hoewel dat moeilijk voor te stellen is. O, het is zo moeilijk hier je vertrouwde geloof te handhaven...’


  ‘Dit is het einde van alles!’ vervolgde Mongrove vanuit de berg rozen. ‘Jullie zijn verloren! Verloren! Jullie willen niet luisteren! Jullie willen het niet begrijpen! Pas op! O, pas toch op!’


  ‘Meneer Cornalijn, we moeten de mensen dwingen naar Mongrove te luisteren!’


  Jherek schudde zijn hoofd. ‘Wat hij te vertellen heeft is niet zo bijster interessant, Amelia. Hij heeft het immers al eerder gezegd. Yusharisps mededelingen zijn hetzelfde als die hij die eerste keer meebracht, toen op het Afrikaanse Feest van de Hertog. Het heeft weinig te betekenen...’


  ‘Voor mij betekent het wel veel.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Het klinkt ergens vertrouwd. Heer Mongrove lijkt op de profeet naar wie niemand wilde luisteren. Uiteindelijk bleek hij toch de waarheid te hebben gesproken. De Bijbel staat vol met dergelijke verhalen.’


  ‘Maar dan hebben we toch geen nieuwe verhalen nodig?’


  ‘Nu wilt u het met opzet niet begrijpen!’


  ‘Nee, hoor, echt niet.’


  ‘Waarom helpt u Mongrove dan niet?’


  ‘Zijn temperament en het mijne verschillen te veel. Brannart zal hem wel troosten en ook Werther de Goethe. En Li Pao. Hij heeft vele vrienden, die wel naar hem willen luisteren. Ze zullen bij elkaar gaan zitten en het erover eens zijn, dat alle anderen dwaas zijn, dat zij alleen de waarheid kennen en dat zij het recht hebben hun invloed uit te oefenen op de gebeurtenissen enzovoort. Dat zal ze wel opvrolijken en dan doen ze ongetwijfeld niet veel meer om het plezier van de anderen te bederven. Wie weet, misschien kunnen wij ons allemaal nog amuseren met hun bokkesprongen.’


  ‘Denkt u dan alleen maar aan Amusement?’


  ‘Amelia, als ik jou daar een plezier mee kan doen, ga ik ogenblikkelijk naar Mongrove om samen met hem te kreunen en steunen. Maar voor mijn eigen gevoel zegt het me niets, liefde van mijn leven, vreugde van mijn bestaan.’


  Ze zuchtte. ‘Ik wil niet dat u iets onoprechts doet, meneer Cornalijn. Ik weet dat het een grote zonde zou zijn, als ik van u een hypocriet zou proberen te maken.’


  ‘Je bent weer somberder geworden, liefste Amelia.’


  ‘Neem het me niet kwalijk. Blijkbaar kunnen we echt niets doen. Denkt u dat Mongrove maar een rol speelt?’


  ‘Net als wij allemaal, maar dan een rol die bij zijn aard past. Dat wil niet zeggen dat hij onoprecht is, hij kiest gewoon een bepaalde rol, hoewel hij weet dat veel andere meningen even interessant zijn en even waardevol als die van hem.’


  ‘We hebben nog maar een paar jaar over...’ klonk de dreunende stem van Mongrove, maar nu nog verder weg.


  ‘Gelooft hij dan niet echt wat hij zegt?’


  ‘Ja en nee. Hij verkiest het echt te geloven. Het is een bewuste beslissing. Morgen zou hij een totaal andere beslissing kunnen nemen, als deze rol hem gaat vervelen en ik veronderstel dat dat wel gebeurt, zodra hij zich realiseert, hoezeer hij de anderen verveelt.’


  ‘Maar Yusharisp meent het echt wel.’


  ‘Inderdaad, die arme ziel.’


  ‘Dus er is geen hoop meer voor deze wereld.’


  ‘Dat denkt Yusharisp.’


  ‘U dan niet?’


  ‘Ik geloof alles en niets.’


  ‘Dat heb ik nooit goed begrepen... is dat de levensfilosofie van het Einde der Tijden?’


  ‘Ik veronderstel van wel.’ Hij keek om zich heen. ‘Ik denk niet meer dat we Meester Diggin hier nog zullen zien. Meester Diggin zou je deze dingen precies kunnen uitleggen, want hij is dol op gesprekken over abstracte zaken. Ik heb daar nooit zoveel om gegeven. Ik maak liever dingen dan erover te praten. Ik ben een man van de daad, moet je weten. Dat heeft ongetwijfeld iets te maken met het feit dat ik het resultaat ben van een natuurlijke geboorte.’


  Toen ze hem weer aankeek straalde de warmte uit haar ogen.


  HOOFDSTUK DERTIEN


  DE EER VAN EEN UNDERWOOD


  ‘Ik ben nog steeds niet tevreden. Als we eens opnieuw begonnen?’


  Welgemoed ontbond Jherek de westelijke vleugel.


  Ze waren bezig met het herbouwen van zijn boerderij. De Neo-Gotische roodstenen villa in Bromley-stijl was verdwenen. Daarvoor in de plaats stond nu iets wat groter was, met veel meer licht, wat meer overeenkomst vertoonde met de echte Gotiek van het middeleeuwse Frankrijk of Belgie, met hoge smalle torens en fijn gevormde ramen.


  ‘Ik geloof dat het allemaal een beetje te groots is, zei ze. Ze streek nadenkend over haar mooie kinnetje. ‘En toch zou het alleen in Bromley zo grandioos lijken. Hier is het bijna simpel.’


  ‘Als je misschien je eigen amethisten krachtring wilt gebruiken...’ zei hij zacht.


  ‘Ik vertrouw die dingen nog niet helemaal...’ Maar ze draaide aan de ring en dacht tegelijkertijd.


  Daar stond een sprookjestoren, het ideaal uit haar jeugd. Ze kon er niet toe komen hem te ontbinden.


  Hij was opgetogen, vol bewondering voor het ranke zes meter hoge bouwwerk, getooid met twee identieke spitsen met een rood punt dak. De toren glinsterde in de zon. Hij was helemaal wit. Hij had kleine raampjes.


  ‘Wat een verfijnd voorbeeld van de kenmerkende Oertijd architectuur!’ zei hij lovend.


  ‘Vindt u het niet een beetje overdreven?’ Ze was wat verlegen over haar prestatie, maar wel voldaan.


  ‘Een toonbeeld van doelmatigheid!’


  ‘Dat niet direct...’ Ze bloosde. Dit concrete product van haar eigen verbeelding verbaasde haar.


  ‘Meer! Je moet nog meer maken!’


  Weer werd er aan de ring gedraaid en er ontstond nog een toren die met de eerste verbonden was door een smal marmeren bruggetje.


  Na enige aarzeling ontbond ze het oorspronkelijke gebouw dat hij op haar verzoek gemaakt had en verving het door een grote hal met daarboven het woongedeelte. Toen schonk ze haar aandacht aan het landschap. Er verscheen een gracht, waar een kabbelend beekje in uitstroomde. In strakke, geometrische figuren aangelegde tuinen vol met haar favoriete bloemen strekten zich tot aan de horizon uit, waarin ook plaats voor rozenprieeltjes en indrukwekkende grasvelden, een meertje met daar omheen cipressen en populieren en wilgen. De lucht kreeg een zacht-blauwe tint en de kleine wolkjes waren nimmer witter geweest; toen voegde ze er nog een paar subtiele kleuren aan toe, rose en gele tinten, als aan het begin van een zonsopkomst. Dit was allemaal zoals ze het zich vroeger gedroomd had, niet als fatsoenlijke huisvrouw uit Bromley, maar als jong meisje dat sprookjes had gelezen met het besef dat het om verboden teksten ging. Haar gezicht straalde toen ze haar prestatie bekeek. Een nieuw soort onschuld scheen in haar opgebloeid te zijn. Jherek keek toe en genoot van haar plezier.


  ‘O, ik had niet...’


  Er liep nu een eenhoorn op het gras te grazen. Hij keek op met zijn vriendelijke, intelligente ogen. Zijn gouden hoorn schitterde in het zonlicht.


  ‘Dit is alles waarvan ze me altijd zeiden, dat het nooit waarheid zou kunnen worden. Ik weet nog dat mijn moeder mij altijd berispte, omdat ik er die dwaze dromen op na hield. Ze zei dat daar nooit iets goeds uit voort kon komen/


  ‘En dat denk je nu nog steeds, he?’


  Ze keek hem even aan. ‘Ik veronderstel dat ik het eigenlijk zou moeten denken.’


  Hij zei niets.


  ‘Mijn moeder beweerde, dat kleine meisjes die in sprookjes geloofden later oppervlakkig en ijdel zouden worden en dat ze uiteindelijk teleurgesteld werden, meneer Cornalijn. Er werd mij verteld, dat de wereld hard was en streng en dat we er terecht waren gekomen om op de proef gesteld te worden, of we het verblijf in de Hemel wel verdienden.’


  ‘Dat is een heel redelijk geloof. Hoewel ik zou zeggen, dat het op de lange duur niet zo bevredigend kan zijn. In ieder geval lijkt het mij nogal beperkt.’


  ‘Beperkingen werden beschouwd als goed voor een mens. Ik heb die mening ook zelf verkondigd.’


  ‘Dat is zo.’


  ‘Toch is er hier niet meer wreedheid dan in mijn wereld.’


  ‘Wreedheid?’


  ‘Uw menagerieën.’


  ‘O ja, natuurlijk.’


  ‘Maar ik zie nu in, dat u zelf niet beseft hoe wreed u bent. In dat opzicht huichelt u niet.’


  Hij was in de wolken. Hij genoot van het luisteren naar haar stem zoals hij ook zou kunnen genieten van het vredige zoemen van een insect. Hij sprak alleen maar om haar aan te moedigen verder te gaan.


  ‘Als je er goed over nadenkt, houden we in mijn maatschappij nog meer gevangenen,’ zei ze. ‘Hoeveel vrouwen leven er niet als gevangene van hun huis, hun echtgenoot?’ Ze zweeg even. ‘Thuis zou ik dergelijke radicale ideeën niet durven denken, laat staan ze uitspreken!’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik er anderen mee zou kwetsen. Ik zou mijn vrienden van streek maken. Het gedrag van een mens kent sociale remmingen die veel sterker zijn dan de wettelijke of zedelijke. Hebt u dat al geleerd van mijn wereld, meneer Cornalijn?’


  ‘Ik heb wel iets geleerd, maar niet veel. Je moet mij blijven onderwijzen.’


  ‘Ik heb de gevangenissen gezien, toen ze u daar vasthielden. Hoeveel gevangenen bevinden zich daar niet buiten hun schuld? Slachtoffers van de armoede. En de armoede maakt zo ontelbaar veel meer slaven dan u ooit in een menagerie zou kunnen opsluiten. O, ik weet het, ik weet het wel. U had dat als tegenargument kunnen aanvoeren en dan zou ik het niet hebben kunnen weerleggen.’


  ‘Zo?’


  ‘Het is heel vriendelijk van u dat u me mijn gang laat gaan, meneer Cornalijn.’ Haar stem stierf weg toen ze haar blik weer op haar eerste creatie richtte. ‘Wat is het mooi!’


  Hij kwam naast haar staan en toen hij een arm om haar schouder legde weerde ze hem niet af. Er verstreek enige tijd. Ze vulde hun paleis met eenvoudig, gemakkelijk meubilair en weigerde de kamers weer zo vol te proppen. Ze maakte wandkleden en tapijten voor de muren en vloeren. Ze herstelde de vaste opeenvolging van dag en nacht. Ze schiep twee grote, langharige zwart-witte katten en het park rondom het paleis werd bevolkt met herten en ook eenhoorns. Ze verlangde hevig naar boeken, maar die kon hij niet voor haar vinden en daarom begon ze er tenslotte zelf maar een te schrijven en dit schonk haar bijna even veel voldoening als lezen.


  Maar nog steeds moest hij haar het hof maken. Ze weigerde nog steeds de volledige betuiging van haar genegenheid. Als hij haar ten huwelijk vroeg, wat hij regelmatig bleef doen, dan antwoordde ze, dat ze plechtig beloofd had de heer Underwood trouw te blijven tot de dood hen zou scheiden.


  Iedere keer weer, kwam hij dan met de logische redenering dat de heer Underwood toch dood was, dat hij al vele duizenden jaren dood was en dat zij nu vrij was. Hij begon te vermoeden dat haar plechtige belofte aan meneer Underwood haar geen zier kon schelen, maar dat ze een spelletje met hem speelde of dat ze wachtte, totdat hij iets zou doen waardoor er verandering in de situatie zou komen. Maar ze gaf hem geen enkele aanwijzing wat dat ‘iets’ zou moeten zijn.


  Hoewel deze idylle op zich heel aangenaam was, werd hij toch gekweld, niet alleen door zijn frustatie, maar ook door zijn bezorgdheid om zijn vriend Meester Diggin van Canaria. Hij besefte nu pas hoe zeer hij altijd op Diggin gesteund had, die hem raad gaf bij wat hij deed, die hem de wereld had uitgelegd en had geholpen zijn lot te bepalen. Het gevoel voor humor van zijn vriend, zijn goede raad, ja, zijn wijsheid, werden zeer gemist. Iedere ochtend als hij wakker werd, hoopte hij Meester Diggins luchtwagen aan de horizon te ontwaren en iedere morgen werd hij teleurgesteld.


  Op een ochtend echter, toen hij alleen op een balkon zat, terwijl mevrouw Underwood aan haar boek werkte, zag hij een bezoeker aankomen in een Egyptisch aandoend voertuig van goud en ebbenhout en dat was Bisschop Toren, met zijn hoge kroon wankelend op zijn knappe hoofd, een lange staf in zijn linkerhand en zijn drie gouden bollen vastgemaakt aan zijn riem. Hij stapte met een sierlijke beweging uit de luchtwagen op het balkon en kuste Jherek licht op het voorhoofd en gaf hem een complimentje voor het witte linnen pak, dat mevrouw Underwood voor hem gemaakt had.


  ‘De toestand is weer wat normaler geworden sinds het feest van de Hertog,’ vertelde de Bisschop. ‘We keren met enige opluchting weer terug naar ons oude leventje. Mongrove was een grote teleurstelling, vond je ook niet?’


  ‘De Hertog van Koningshuizen hecht veel waarde aan zijn medewerking aan het feest. Ik kan me niet voorstellen waarom.’


  ‘Hij heeft totaal geen gevoel voor de smaak van anderen. Dat kan toch nauwelijks een aanbeveling zijn voor iemand die dolgraag de meest populaire gastheer zou willen zijn.’


  ‘Ja,’ zei Jherek, ‘als hij nu nog zelf geïnteresseerd was in de voorspellingen van dat ruimtewezen... Hij hoopte waarschijnlijk dat Mongrove een aantal avonturen beleefd had op zijn reis door het heelal - iets met een redelijke portie sensatie erin. Maar hij had kunnen weten, dat Mongrove zelfs de beste anecdote zou verknoeien.’


  ‘Daarom houden we zoveel van hem.’


  ‘Uiteraard.’


  Mevrouw Underwood in het rose met geel gekleed, kwam uit de kamer achter het balkon. Ze stak haar hand uit. ‘Beste Bisschop Toren. Wat leuk dat we u weer eens zien. Blijft u hier voor de lunch?’


  ‘Als ik u niet ontrief, mevrouw Underwood.’ Het was duidelijk dat hij flink gestudeerd had.


  ‘Maar natuurlijk niet.’


  ‘En hoe is het met mijn moeder, de IJzeren Orchidee?’ vroeg Jherek. ‘Heb je haar de laatste tijd nog gezien?’


  Bisschop Toren wreef over zijn neus met de krul van zijn staf. ‘Heb je het dan nog niet gehoord? Ze probeert jou te overtreffen, Jherek, daar ben ik van overtuigd. Op de een of andere manier heeft ze Brannart er toe gebracht haar een van zijn dierbare tijdmachines te lenen. Ze is verdwenen!’


  ‘In de Tijd?’


  ‘Jazeker. Ze heeft tegen Brannart gezegd dat ze terug zou komen met het bewijs voor zijn theorie, bewijsmateriaal dat je de verhalen die je hem verteld hebt, zelf hebt verzonnen! Het verbaast me, dat je dat nog niet gehoord hebt.’ Bisschop Toren lachte. ‘Ze is heel origineel, die beeldschone moeder van je!’


  ‘Maar dit zou haar dood kunnen zijn,’ zei mevrouw Underwood. ‘Is ze zich van de gevaren bewust?’


  ‘Volledig, heb ik begrepen.’


  ‘O!’ riep Jherek uit. ‘Moeder!’ Hij bracht zijn hand naar zijn lippen; hij beet op zijn onderlip. ‘Ze probeert jou te evenaren, Amelia. Ze wil niet voor jou onderdoen!’


  ‘Heeft ze het ook over het tijdstip van haar terugkeer gehad?’ vroeg mevrouw Underwood aan Bisschop Toren.


  ‘Niet precies. Misschien weet Brannart er meer van. Hij heeft de leiding van het experiment.’


  ‘Leiding! Haha!’ Jherek verborg zijn gezicht in zijn handen.


  ‘We kunnen alleen nog maar bidden - neem me niet kwalijk, ik bedoel hopen - dat ze weer veilig terugkomt,’ zei mevrouw Underwood.


  ‘De Tijd kan de IJzeren Orchidee niet verslaan!’ lachte Bisschop Toren. ‘Jullie zien het veel te somber in. Binnenkort is ze weer terug, ongetwijfeld met nieuws over avonturen die die van jullie nog overtreffen. Tenminste, daar hoopt ze op, dat weet ik.’


  ‘Het was puur geluk dat wij het overleefd hebben,’ zei mevrouw Underwood tegen hem.


  ‘Dan zal datzelfde geluk ook aan haar zijde staan.’


  ‘Waarschijnlijk heb je wel gelijk,’ zei Jherek. Hij voelde zich ter neergeslagen. Eerst was zijn beste vriend verdwenen en nu zijn moeder. Hij keek naar mevrouw Underwood, alsof ook zij weer voor zijn ogen zou kunnen verdwijnen, zoals ze vroeger gedaan had, die keer, zo lang geleden, toen hij geprobeerd had haar te kussen.


  Jherek vond dat mevrouw Underwood veel opgewekter praatte dan bij de situatie paste. ‘Uw moeder is niet iemand die zo gemakkelijk om komt, meneer Cornalijn. Misschien was het zelfs alleen maar een kopie van haarzelf, die ze de tijdreis heeft laten maken. Het origineel zou nog hier kunnen zijn.’


  ‘Ik betwijfel of dat wel mogelijk is,’ zei hij. ‘Het heeft iets te maken met de essentie van het leven. Ik heb die theorieën betreffende transmigratie nooit goed begrepen. Maar ik geloof niet, dat je een dubbelganger door de Tijd kunt zenden, niet zonder zelf mee te gaan.’


  ‘Ze komt heus wel terug,’ zei Bisschop Toren glimlachend.


  Maar Jherek, die zich zorgen maakte over Meester Diggin en er langzaam van overtuigd raakte, dat hij was omgekomen, zei niets meer en was maar een armzalige gastheer tijdens de rest van de maaltijd.


  Er verstreken een paar dagen zonder opvallende gebeurtenissen, met af en toe een bezoekje van Vrouwe Carlotina of de Hertog van Koningshuizen of weer Bisschop Toren. Het gesprek kwam dikwijls op speculaties over het lot van de IJzeren Orchidee, wat wel haast onvermijdelijk was, maar als Brannart Morphail al iets van haar had gehoord, liet hij dat in ieder geval niet merken, zelfs niet aan Vrouwe Carlotina die nog steeds verkoos zijn beschermvrouwe te spelen en hem de beschikking te geven over de laboratoria in haar eigen uitgestrekte residentie Onder-Het-Meer. Evenmin wilde Brannart vertellen wat haar reisdoel was geweest.


  Intussen bleef Jherek Amelia Underwood het hof maken. Hij leerde de gedichten van Wheldrake van haar (of tenminste degene die ze zich nog wist te herinneren) en merkte dat ze zo geïnterpreteerd konden worden dat ze verwezen naar hun eigen situatie -


  ‘Deze gelieven, zo dicht bijeen

  Schoon gescheiden door een wereld’

  ‘Het wrede Lot heeft beslist voortaan

  Zij immer als eenling zullen gaan’


  - enzovoort - totdat ze bekende dat zelfs haar lievelings dichter haar niet meer zo wist te boeien.


  Maar Jherek Cornalijn kreeg de indruk, dat haar genegenheid voor hem begon te groeien. Het zusterlijke kusje op de wang kwam steeds vaker voor; de druk van haar hand, de aard van haar glimlach toonden aan, dat haar oorspronkelijke voornemen begon af te brokkelen. Daardoor kreeg hij weer nieuwe moed. Overigens was hun huiselijk leven hen beiden zo vertrouwd geworden, dat het bijna op een huwelijk leek. Hij hoopte dat ze nu vanzelf na verloop van tijd de voltrekking van het huwelijk nabij zouden komen.


  Het leven kabbelde voort en afgezien van een knagende angst dat zijn moeder en Meester Diggin misschien nooit meer terug zouden komen, ondervond hij een zielerust die hij niet meer gekend had sinds hij en mevrouw Underwood voor het eerst onder een dak gewoond hadden; en hij weigerde zich te herinneren dat steeds wanneer hij een dergelijke innerlijke vrede geaccepteerd had, deze altijd werd verbroken door een nieuwe dramatische gebeurtenis.


  Maar naarmate de dagen zo kalmpjes verliepen nam zijn voorgevoel, dat er iets onvermijdelijks zou gebeuren toe, totdat hij wenste dat die gebeurtenis, wat het ook zou zijn, zo vlug mogelijk plaats zou vinden. Hij was het zelfs al met zichzelf eens over de herkomst van de volgende tegenvaller - die zou afkomstig zijn van de IJzeren Orchidee die terugkeerde met sensationele informatie, of anders van Diggin die hen terug stuurde naar het Palaeozoïcum om de een of andere taak te vervullen die ze over het hoofd hadden gezien.


  En de klap viel inderdaad. Het gebeurde op een ochtend, ongeveer drie weken nadat ze in hun nieuwe huis waren getrokken. Het kwam als een luid, herhaald kloppen op de voordeur. Jherek strompelde zijn bed uit naar het balkon, waar hij overheen leunde om te kunnen zien wie hen op deze eigenaardige manier lastig viel (niemand die hij kende gebruikte ooit die deur). Op de met edelstenen bezette ophaalbrug bevond zich een groepje mannen die hem allemaal bekend waren. De persoon die op de voordeur geklopt had, was inspecteur Springer, in een nieuw pak en met een nieuwe bolhoed die niet te onderscheiden was van zijn vorige exemplaren; rondom hem stond een groepje forse politieagenten, een man of tien, twaalf; achter de politieagenten stond, met een zelfbewuste, maar toch ook wat verwarde blik in de ogen, niemand minder dan de heer Harold Underwood, met zijn pince-nez op de neus, zijn strokleurige haar netjes in het midden gescheiden, gekleed in een keurig donker kamgaren kostuum, met buitengewoon stijve, witte boord en manchetten, een strak geknoopte stropdas en glimmend gepoetste zwarte schoenen. In zijn hand hield hij een hoed die sprekend leek op die van inspecteur Springer. Achter dit gezelschap stond op enige afstand in de tuin een reusachtig apparaat te zoemen, dat bestond uit een aantal onderling verbonden raderen, wielen, kristallen staven en wat leek op beklede bankjes: een open, doosvormig bouwsel, dat echter sterke overeenkomst vertoonde met de machine die Jherek voor het eerst gezien in het Palaeozoïcum. Achter de hendels zat de gebaarde man met de kniebroek en het korte jasje die hun zijn picknickmand had gegeven. Hij was de eerste die Jherek zag staan. Hij zwaaide vriendelijk naar hem.


  Vanaf het balkon ernaast klonk een gesmoorde kreet: ‘Harold!’


  De heer Underwood keek op en wierp een kille blik op zijn vrouw die gekleed was in een negligé en slippers, waardoor ze er niet direct als een gemiddelde huisvrouw uit Bromley uitzag.


  ‘Ha!’ zei hij, toen hij zijn ergste vermoedens bevestigd zag. Toen bemerkte hij Jherek die naar hem stond te kijken. ‘Ha!’


  ‘Wat doen jullie hier?’ bracht Jherek uit, voordat het tot hem doordrong dat ze hem natuurlijk niet zouden verstaan.


  Inspecteur Springer begon zijn keel te schrapen, maar Harold Underwood was de eerste die iets zei.


  ‘Igrie gazer,’ scheen hij te zeggen. ‘Rijika batterob eer!’


  ‘We kunnen hen maar beter binnen laten, meneer Cornalijn,’ zei mevrouw Underwood zacht.


  HOOFDSTUK VEERTIEN


  ALLERLEI ALARMERENDE VOORVALLEN, FLINK WAT VERWARRING EN EEN OVERHAASTE EXCURSIE


  ‘Meneer,’ zei inspecteur Springer gewichtig en zelfverzekerd, ‘men heeft mij voorzien van een Speciale Volmacht. De Minister van Binnenlandse Zaken heeft me zelf opgedragen deze zaak op me te nemen.’


  ‘Ze hebben mijn nieuwe machine - de, eh, Chronomnibus - voor dit doel gevorderd,’ zei de tijdreiziger verontschuldigend op de achtergrond. ‘Als goed vaderlander, hoewel ik strikt genomen niet in dit heelal thuis hoor...’


  ‘Onder de strengste geheimhouding,’ vervolgde de inspecteur, ‘zijn we begonnen aan onze opdracht...’


  Jherek en mevrouw Underwood stonden op de drempel en staarden de bezoekers aan.


  ‘En die opdracht is?’ Mevrouw Underwood tuurde peinzend naar haar echtgenoot.


  ‘Om de aanstichters van dit complot te arresteren en vervolgens terug te keren naar onze eigen eeuw, zodat zij - dat zijn jullie onder andere, natuurlijk - ondervraagd kunnen worden naar hun motieven en bedoelingen.’ Inspecteur Springer citeerde blijkbaar rechtstreeks uit zijn orders.


  ‘En de heer Underwood?’ vroeg Jherek beleefd. ‘Waarom is die hier?’


  ‘Hij is een van de weinigen die de lui kan identificeren die we zoeken. Trouwens, hij heeft het zelf aangeboden.’


  Ze zei peinzend: ‘Ben je hier om me mee terug te nemen, Harold?’


  ‘Ha!’ sprak haar echtgenoot Een hevig transpirerende brigadier Sherwood, die zichzelf nauwelijks meester scheen te zijn, kwam, met zijn vingers tussen zijn strakke donkerblauwe kraag, uit het groepje agenten tevoorschijn (die evenals hij in een soort shocktoestand schenen te verkeren) en stelde zich na een beleefde groet op naast zijn chef.


  ‘Zullen we deze twee vast arresteren, chef?’


  Inspecteur Springer likte nadenkend over zijn lippen. ‘Wacht even, brigadier, voordat je ze in de kar stopt Hij voelde in zijn jaszak en haalde een document tevoorschijn, waarmee hij zich tot Jherek richtte. ‘Bent u de eigenaar van deze woning?’


  ‘Niet precies,’ zei Jherek, die zich afvroeg of de vertaalpillen die Amelia en hij ingenomen hadden wel werkten. ‘Dat wil zeggen, als u de betekenis van die term zou willen omschrijven, dan zou ik misschien...’


  ‘Bent u wel of niet de eigenaar...’


  ‘Bedoelt u of ik dit huis geschapen heb?’


  ‘Nou ja, als u het zelf gebouwd hebt. Maar alles wat ik wil weten is...’


  ‘Mevrouw Underwood heeft het geschapen, nietwaar Amelia?’


  ‘Ha!’ zei de heer Underwood weer. Zijn ergste vermoedens werden zeker bevestigd. Hij bekeek het sprookjespaleis met een geringschattende blik.


  ‘Heeft deze dame het gebouwd?’ Inspecteur Springer voelde zich beetgenomen. ‘Nu moet je eens goed luisteren...’


  ‘Ik veronderstel dat de manier om aan het Einde der Tijden een huis te bouwen u niet bekend is, inspecteur,’ zei mevrouw Underwood, die nog een poging deed om de situatie te redden. ‘Hier hebben we krachtringen. Die stellen je in staat...’


  Inspecteur Springer stak streng zijn hand op. ‘Ik zal het anders zeggen. Ik heb hier de toestemming om deze woning te doorzoeken, of iedere andere woning waarvan ik vermoed, dat er zich bewijsmateriaal voor deze kwestie bevindt, of dat er zich verdachte misdadigers schuil houden. Dus als u nu zo vriendelijk zou willen zijn om mij en mijn mannen binnen te laten...’


  ‘Zeker.’ Jherek en Amelia deden een stap opzij en inspecteur Springer leidde zijn mannen de hal in. Harold Underwood aarzelde heel even, maar stapte tenslotte toch ook over de drempel, alsof hij daarmee in de hel terecht zou komen, terwijl de tijdreiziger verlegen buitenaf bleef staan, met zijn pet in zijn handen en onsamenhangende taal uitstotend. ‘Verschrikkelijk vervelend... had er geen idee van... eigenlijk een soort grap... betreur het ongemak... de Minister verzekerde me... zie eigenlijk geen reden voor dit binnendringen... zou er ook nooit in hebben toegestemd...’ Maar na een gastvrij gebaar van Jherek voegde hij zich bij de anderen. ‘Pracht van een huis... lijkt veel op de bouwwerken van de, eh, achtenvijftigste eeuw, is het niet?... Blij dat jullie veilig hier terug zijn gekomen... ben zelf nog een beetje de kluts kwijt...’


  ‘Ik heb nog nooit zo’n grote tijdmachine gezien,’ zei Jherek die wilde proberen hem wat gerust te stellen.


  ‘O nee?’ De tijdreiziger straalde van trots. ‘Hij is nogal ongewoon, hè? Natuurlijk zijn de commerciële mogelijkheden me niet ontgaan, hoewel sinds de inmenging van het Ministerie alles in diepste geheimzinnigheid gehuld is, zoals je je wel zult kunnen voorstellen. Dit was mijn eerste gelegenheid om hem onder de juiste omstandig heden uit te proberen.’


  ‘Ik denk dat het maar beter is, meneer,’ waarschuwde inspecteur Springer, ‘om niets meer tegen deze mensen te zeggen. We vermoeden immers, dat het buitenlandse spionnen zijn.’


  ‘O, maar we hebben elkaar al eens eerder ontmoet. Ik had er geen flauw vermoeden van, toen ik erin toestemde u te helpen, dat het om deze mensen ging. Neemt u maar van mij aan, inspecteur, dat ze bijna zeker onschuldig zijn aan welke misdaad dan ook.’


  ‘Dat zal ik wel uitmaken, meneer,’ zei de politieman vermanend.


  ‘Het bewijsmateriaal dat ik bij mijn terugkeer aan de Minister voor kon leggen, was voldoende om hem ervan te overtuigen dat er een complot bestond tegen de Kroon. Hij scheen verbijsterd te zijn door de hele kwestie. Zijn vragen aan mij waren nu niet direct duidelijk...


  O, ik geef toe, dat het een verbijsterende kwestie is. Dat is vaker bij dit soort gevallen. Maar ik kom er wel uit, ook al kost het wel wat tijd.’ Inspecteur Springer speelde wat met zijn horlogeketting. ‘Daarom hebben we nu juist de politiemacht, meneer. Om verbijsterende gevallen op te lossen.’


  ‘Weet u wel zeker, dat dit binnen uw jurisdictie valt, inspecteur...’ begon mevrouw Underwood.


  ‘Deze heer heeft me verzekerd, dat we ons nog steeds op Engels grondgebied bevinden,’ zei de inspecteur, terwijl hij de tijdreiziger aanwees. ‘En daarom...’


  ‘Echt waar?’ riep Jherek uit. ‘Wat geweldig!’


  ‘Je dacht zeker dat je er zo vanaf kon komen, hè?’ mompelde brigadier Sherwood, terwijl hij hem vol leedvermaak aankeek. ‘Dat was wel een vergissing, hè jochie?’


  ‘Hoeveel van de anderen wonen er hier?’ informeerde inspecteur Springer, terwijl hij en zijn mannen de grootste zaal binnen strompelden. Hij keek vol afkeer naar de manden met bloemen die overal hingen, naar de wandkleden en de tapijten en het meubilair dat van een uiterst decadent soort was.


  ‘Alleen wijzelf,’ Mevrouw Underwood ontweek de strenge blik van haar echtgenoot.


  ‘Ha!’ zei de heer Underwood.


  ‘We hebben ieder onze eigen vertrekken,’ legde ze uit aan de inspecteur die een wellustige grijns op zijn altijd wel blozende gezicht had gekregen.


  ‘Wat denkt u, meneer,’ zei brigadier Sherwood, ‘zullen we dit eerste stel nu meteen mee terug nemen?’


  ‘Naar de negentiende eeuw?’ vroeg Jherek.


  ‘Dat bedoelt hij, ja,’ antwoordde de tijdreiziger voor de brigadier.


  ‘Dit is dan je kans, Amelia,’ zei Jherek bedrukt. ‘Je zei toch dat je nog steeds terug wilde...’


  ‘Dat is waar...’ begon ze.


  ‘Dus...?’


  ‘De omstandigheden...’


  ‘Blijven jullie twee maar hier,’ zei inspecteur Springer tegen twee van de agenten, ‘om dat stel in de gaten te houden. Wij doorzoeken het huis.’ Hij nam zijn mannen mee naar een trap. Jherek en Amelia gingen op een van de banken zitten.


  ‘Hebben jullie misschien zin in thee?’ vroeg Amelia aan haar echtgenoot, de tijdreiziger en de twee agenten.


  ‘Nou’ zei een van de agenten.


  ‘Ik geloof dat dat een goed idee is, mevrouw,’ zei de andere.


  Jherek was blij, dat hij iets kon doen. Hij draaide aan zijn krachtring en er verscheen een zilveren theepot, zes porseleinen kopjes, een melkkan en een heet water kan, een zilveren theezeefje, zes zilveren lepeltjes en een primusbrander.


  ‘Suiker nog,’ zei ze zacht, ‘maar niet die brander.’


  Hij verbeterde zijn fout.


  De twee politieagenten lieten zich verrast in een stoel vallen en staarden met grote ogen naar de thee. Meneer Underwood bleef staan, maar zag er nog stijver uit dan tevoren. Alleen de tijdreiziger reageerde een beetje normaal.


  Mevrouw Underwood leek ergens plezier om te hebben, toen ze de thee inschonk en de kopjes ronddeelde. De agenten namen de thee aan, maar slechts een van hen dronk ervan. De ander zei alleen: ‘Mijn god!’ en zette zijn kopje op de tafel, terwijl zijn maat zwakjes grijnsde en een aantal malen achter elkaar zei; ‘Heel lekker, heel lekker.’


  Van de bovenverdieping klonk er plotseling een luid gekraak en een gil. Verbaasd keken Jherek en Amelia op.


  ‘Ik hoop dat ze geen beschadigingen...’ begon de tijdreiziger.


  Er klonk gedreun van laarzen en inspecteur Springer, brigadier Sherwood en hun mannen kwamen ademloos de zaal weer binnen stommelen.


  ‘We worden aangevallen!’ riep brigadier Sherwood naar de andere twee agenten.


  ‘Door wie?’


  ‘Door de vijand natuurlijk!’ antwoordde inspecteur Springer, terwijl hij naar het raam rende en voorzichtig naar buiten gluurde. ‘Ze weten vast, dat we hier de boel in onze macht hebben. Het is een gewiekst stel, dat moet ik zeggen.’


  ‘Wat is daar boven gebeurd, inspecteur?’ vroeg Jherek, terwijl hij een kopje thee naar zijn gast bracht.


  ‘De punt van de toren is er afgeschoten, dat is alles!’ Automatisch nam de inspecteur het kopje thee aan. ‘Helemaal eraf. Een of ander krachtig marinewapen, zou ik zo zeggen. Is hier zee in de buurt?’


  ‘Ik dacht van niet. Ik vraag me af waardoor dit veroorzaakt is.’


  Jherek keek Amelia vragend aan. Zij haalde haar schouders op.


  ‘De Toorn Gods!’ kondigde de heer Underwood behulpzaam aan, maar er was niemand die aandacht schonk aan zijn veronderstelling.


  ‘Ik weet nog dat er eens een vliegende machine van de Hertog van Koningshuizen te pletter is geslagen op mijn boerderij,’ zei Jherek.


  ‘Hebt u een vliegende machine gezien, inspecteur?’


  Inspecteur Springer stond nog steeds uit het raam te turen. ‘Het kwam als een donderslag bij heldere hemel,’ zei hij. ‘Het ene moment was het dak er nog,’ voegde brigadier Sherwood er aan toe, ‘en het volgende moment was het weg. Er was een explosie, en toen - boem - weg. En het werd ook heel even bloedheet.’


  ‘Dat lijkt wel een soort straling,’ zei de tijdreiziger die zichzelf een tweede kopje thee inschonk.


  Aan de snelheid waarmee inspecteur Springer deze veronderstelling aanvaardde, was te merken dat hij een trouw lezer was van een populair soort tijdschriftjes. ‘Bedoelt u een Dodende Straal?’


  ‘Als u het zo wilt noemen.’


  Inspecteur Springer wreef eens over zijn snor. ‘Stom dat we geen wapens hebben meegenomen,’ peinsde hij hardop.


  ‘Aha!’ Jherek herinnerde zich opeens weer zijn eerste ontmoeting met de muzikanten-bende in het bos. ‘Het zijn waarschijnlijk de Lat die hier weer terug zijn. Die hadden wapens. Ze hebben eens een demonstratie gegeven. Het waren zeer krachtige wapens.’


  ‘Die Letlanders, dat had ik kunnen weten.’ Inspecteur Springer boog zich dan nog verder voorover. ‘Zijn jullie in staat hen te laten weten, dat jullie onze gevangenen zijn?’


  ‘Totaal niet, moet ik vrezen. Ik zou kunnen proberen of ik hen kan vinden, maar ze zouden best honderden kilometers hier vandaan kunnen zijn.’


  ‘Honderden kilometers? Goeie hemel!’ riep brigadier Sherwood uit. Hij keek naar het plafond, alsof hij verwachtte dat het op hem neer zou komen. ‘U hebt gelijk, inspecteur. We hadden pistolen moeten aanvragen.’


  ‘De Dag des Oordeels is aangebroken!’ galmde Harold Underwood met opgeheven vinger.


  ‘We moeten hem eens aan Mongrove voorstellen,’ zei Jherek, die opeens op een idee kwam. ‘Ze zouden het vast erg goed samen kunnen vinden, denk je ook niet, Amelia?’


  Maar ze antwoordde niet. Ze staarde met een mengeling van sympathie en berusting naar haar arme krankzinnige echtgenoot.


  ‘Het is allemaal mijn schuld,’ zei ze. ‘Het komt allemaal door mij. O, Harold, Harold.’


  Weer klonk een luide dreun. Er kwamen scheuren in de muren en in het plafond. Jherek draaide aan een van zijn krachtringen en herstelde het paleis. ‘Ik denk dat het dak er nu wel weer op zal zitten, inspecteur, als u soms verder wilt gaan met uw ronde.’


  ‘Ik verdien hiervoor een lintje, als ik ooit terugkom,’ zei inspecteur Springer bij zichzelf. Hij zuchtte diep.


  ‘Ik stel voor, chef,’ zei de brigadier, ‘dat we profiteren van wat we nu hebben en dat we terug gaan met deze twee.’


  ‘Waarschijnlijk is dat wel het beste, ja. We zullen een uitval wagen. We kunnen deze twee maar beter de armbandjes aandoen, hè?’


  Twee agenten haalden hun handboeien tevoorschijn en kwamen op Jherek en Amelia af.


  Op dat moment verscheen er voor het raam een gedaante die naar binnen kwam zweven. Het was Bisschop Toren, helemaal buiten adem en opgewonden, met zijn enorme mijter scheef op zijn hoofd.


  ‘O, wat een avonturen, beste luitjes! De Lat zijn weer terug en ze verwoesten alles! Moord, plundering, verkrachting! Het is geweldig! O, jullie hebben bezoek...’


  ‘Ik geloof dat je de meesten wel kent,’ zei Jherek. ‘Dit is inspecteur Springer, brigadier Sherwood...’


  Bisschop Toren daalde langzaam neer op de vloer, terwijl hij vriendelijk knikte en glimlachte. Met de ogen knipperend van verbazing deden de agenten een paar passen achteruit.


  ‘Ze hebben zelfs nog gevangenen gemaakt ook. Net zoals ze ons laatst gevangen hadden genomen. Ah, eindelijk is onze verveling verdreven! En er is zelfs een veldslag geweest - de Hertog van Koningshuizen schitterde als aanvoerder van onze luchtvloot (die jammer genoeg niet meer dan een paar seconden uithield, maar, was toch een mooi gezicht) en Vrouwe Carlotina als amazone, in een strijdwagen. Eindelijk komt het vertier weer terug in onze saaie wereld! En er zijn minstens tientallen doden!’ Bij wijze van verontschuldiging zwaaide hij met zijn staf naar het gezelschap.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik jullie gestoord heb. Het spijt me. Ik vergeet soms mijn goede manieren.’


  ‘Ik ken jou,’ zei inspecteur Springer dreigend. ‘Ik heb je al eens eerder gearresteerd, in het Café Royal.’


  ‘Ik vind het ook heel leuk u weer terug te zien, inspecteur.’ Het was duidelijk dat Bisschop Toren geen woord verstaan had van wat de inspecteur gezegd had. Hij stopte een vertaalpil in zijn mond. ‘Dus jullie hebben besloten het feestje voort te zetten aan het Einde der Tijden?’


  ‘Einde der Tijden?’ zei Harold Underwood, die opeens belangstelling toonde. ‘Armageddon?’


  Amelia Underwood liep op hem toe. Ze probeerde hem te kalme ren. Hij weerde haar af.


  ‘Ha!’ zei hij.


  ‘Harold! Je gedraagt je als een klein kind.’


  ‘Ha!’


  Met een triest gezicht stond ze hem aan te staren.


  ‘Je had alle vernielingen moeten zien,’ vervolgde Bisschop Toren.


  Hij lachte. ‘Er is niets meer over van Onder-het-Meer, tenzij Brannarts laboratoria gespaard zijn gebleven. Maar de menagerie is helemaal verdwenen en alle appartementen van Vrouwe Carlotina - het meer zelf - allemaal weg! Het kost haar uren om dat allemaal te herstellen.’ Hij trok aan Jhereks mouw. ‘Je moet mee terug komen om het schouwspel te bekijken, Jherek. Daarom ben ik daar ook weggegaan, om ervoor te zorgen dat jij de pret niet zou missen.’


  ‘Uw vrienden gaan nergens heen, meneer. En u zelf ook niet, trouwens.’ Inspecteur Springer wenkte zijn agenten.


  ‘Wat geweldig! U wilt ons ook al gevangen nemen. Hebt u ook wapens, net als de Lat? U moet wel iets laten zien, inspecteur, om hun speciale effecten te evenaren, tenzij u wilt, dat ze u overtreffen!’


  ‘Ik dacht dat die Letlanders aan jullie kant stonden,’ zei brigadier Sherwood.


  ‘Nee, natuurlijk niet!Dat is toch helemaal niet leuk!’


  ‘U zegt dat ze alles vernielen. Verkrachten, plunderen, moorden?’


  ‘Precies.’


  ‘Wel heb ik van mijn leven...’ Inspecteur Springer krabde eens op zijn hoofd. ‘Dus jullie zijn alleen het werktuig van dat volk in plaats van andersom?’


  ‘Ik geloof dat er hier een misverstand bestaat, inspecteur,’ zei mevrouw Underwood. ‘U moet weten...’


  ‘Misverstand!’ Plotseling barstte Harold Underwood los. ‘Jezebel!’


  ‘Harold!’


  ‘Ha!’


  Er klonk weer een dreun, harder dan de vorige, en het plafond verdween, waardoor de lucht zichtbaar werd.


  ‘Dat moeten de Lat zijn,’ zei Bisschop Toren als iemand die er verstand van had. ‘Jullie moeten echt met mij mee komen, Jherek en Amelia, tenzij jullie vernietigd willen worden, voordat jullie van de pret hebben kunnen genieten.’ Hij begon hen mee te voeren naar zijn luchtwagen naast het raam. ‘Op deze manier blijft er niets van onze wereld over!’


  ‘Zijn ze werkelijk van plan jullie allemaal te vernietigen?’ vroeg de tijdreiziger toen ze langs hem liepen.


  ‘Dat dacht ik niet. Oorspronkelijk kwamen ze hier voor gevangenen. Joffer Christia hebben ze uiteraard gevangen genomen. Ik geloof dat het hun gewoonte is door het heelal te reizen en overal de mannen te doden en de vrouwen te ontvoeren.’


  ‘En staan jullie dat toe?’ informeerde mevrouw Underwood.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Maak je hier geen einde aan?’


  ‘O, op den duur wel, dat zal wel moeten. Joffer Christia zou zich nooit echt op haar gemak voelen in het heelal. Vooral niet als het daar zo troosteloos is geworden als Mongrove beweert.’


  ‘Wat vind jij ervan, Amelia? Zullen we gaan kijken? Of meedoen?’, wilde Jherek weten.


  ‘Natuurlijk niet.’


  Hij wist met moeite zijn teleurstelling te verbergen.


  ‘Zou u misschien willen dat die wezens mij ontvoeren?’ zei ze.


  ‘O, nee!’


  ‘Misschien is het beter om nu terug te gaan met mijn Chronomnibus,’ stelde de tijdreiziger voor, ‘in ieder geval totdat...’


  ‘Amelia?’


  Ze schudde het hoofd. ‘De omstandigheden zijn op dit moment veel te beschamend. Fatsoenlijke mensen zouden niets meer met mij te maken willen hebben.’


  ‘Dus je blijft hier, liefste Amelia?’


  ‘Meneer Cornalijn, dit is niet het juiste moment om mij met dit onderwerp lastig te vallen. Ik aanvaard het feit, dat ik een uitgestotene ben, maar ik heb nog wel bepaalde fatsoensnormen. Bovendien maak ik me zorgen over Harold. Hij is zichzelf niet. En dat is onze schuld. Nou ja, de uwe misschien niet zozeer - maar ik moet toegeven, dat het grotendeels mijn schuld was. Ik had standvastiger moeten zijn. Ik had mijn liefde niet mogen toegeven...’ en ze barstte in tranen uit.


  ‘Dus je geeft het toe,Amelia!’


  ‘U hebt geen hart, meneer Cornalijn,’ snikte ze, ‘en ook nauwelijks tact...’


  ‘Ha!’ zei Harold Underwood. ‘Het is maar goed dat ik al stappen heb ondernomen om een echtscheiding te verkrijgen...’


  ‘Prima!’ riep Jherek uit.


  Weer een dreun.


  ‘Mijn machine!’ schreeuwde de tijdreiziger en rende naar buiten.


  ‘Dekking zoeken, mannen,’ riep inspecteur Springer. Ze lieten zich allemaal plat op de grond vallen.


  Bisschop Toren zat al in zijn luchtwagen, omgeven door een stofwolk. ‘Kom je mee,Jherek?’


  ‘Nee, toch maar niet. Ik hoop dat je veel plezier hebt, Bisschop Toren.’


  ‘Vast wel. Vast wel.’ De luchtwagen, Charons bootje, begon op te stijgen naar de hogere luchtlagen.


  Alleen de heer en mevrouw Underwood en Jherek Cornalijn stonden nu nog overeind te midden van de ruïne van het paleis. ‘Kom mee,’ zei Jherek tegen de beide anderen. ‘Ik geloof dat ik een plaatsje weet waar we veilig zijn.’ Hij draaide aan een krachtring. Zijn oude luchtwagen, de locomotief dook op. Zijn kleuren waren nu glanzend rood en zwart, maar er kwam nog steeds vaalgele rook uit de schoorsteenpijp. ‘Vergeef me mijn gebrek aan fantasie,’ zei hij tegen hen, ‘maar aangezien we ons zullen moeten haasten...’


  ‘Wilt u Harold dan ook in veiligheid brengen?’ vroeg ze toen Jherek haar echtgenoot hielp instappen.


  ‘Waarom niet? Je zegt toch dat je je zorgen maakt om hem.’ Hij grinnikte opgewekt, terwijl er een roodgloeiende straal pure energie over zijn hoofd zoefde. ‘Bovendien ben ik benieuwd naar de details van die scheiding die hij wil regelen. Dat is toch de ceremonie die plaats moet vinden, voordat wij kunnen trouwen?’


  Ze gaf geen antwoord, maar kwam naast hem op de stookplaats staan. ‘Waar gaan we heen, meneer Cornalijn?’


  De locomotief begon op te stijgen. ‘Ik voel me herboren’ zong hij. ‘Met mijn hoofd in de rook. Het ijs is gebroken. En ik snuif nu mijn cake!’ Meneer Underwood hield zich vertwijfeld vast aan de leuning en staarde omlaag naar de ruïne die ze achter zich lieten. Zijn knieën knikten. ‘Het is een spoorweglied uit uw eigen tijd,’ legde Jherek uit. ‘Wilt u soms machinist zijn?’


  Hij bood de heer Underwood de platina schep aan. De heer Underwood nam de schep zonder iets te zeggen van hem over en begon mechanisch kolen te scheppen.


  ‘Meneer Cornalijn! Waar gaan we heen?’


  ‘Naar een veilige plaats, liefste Amelia. Waar we absoluut veilig zijn, dat verzeker ik je.’


  HOOFDSTUK VIJFTIEN


  WAARIN JHEREK CORNALIJN EN MEVROUW UNDERWOOD EEN SOORT TOEVLUCHTSOORD VINDEN EN MENEER UNDERWOOD EEN NIEUWE VRIEND KRIJGT


  ‘Verontrust deze stad je, liefste Amelia?’


  ‘Ik vind de hele omgeving zo ongelofelijk. Ik heb wel verhalen gehoord over deze plaatsen, maar ik heb nooit geweten hoe omvangrijk ze waren en hoe weinig ze op gewone steden lijken!’


  Meneer Underwood stond een eindje verder, aan de andere kant van een pleintje. Groene bollen, ongeveer ter grootte van een tennisbal, die een vaag licht uitstraalden, gleden langs zijn uitgestrekte armen; hij keek ernaar met kinderlijke verrukking; achter hem was de lucht zwart, donkerpaars en donkergroen met rode vonken van chemische stoffen die uiteen barstten en weer samensmolten, als een soort ademhaling, waarbij allerlei dampen vrij kwamen; dichterbij was een bronzen vonkenregen te zien en roze energie schoot in een boog van de ene toren naar de andere; er klonk gekletter van metaal. De stad fluisterde in zichzelf, bijna ingeslapen, in ieder geval wel slaperig. Zelfs de smalle beekjes kwikzilver die overal over de grond langs hun voeten liepen, schenen slechts heel langzaam te stromen.


  ‘De steden beschermen zichzelf,’ verklaarde Jherek. ‘Dat heb ik al eens eerder gemerkt. Hier werkt geen enkel wapen en er is ook geen wapen dat aan de steden van buitenaf schade kan toebrengen, omdat ze zelf altijd meer energie ter beschikking hebben dan welk wapen dan ook dat iemand tegen ze zou kunnen gebruiken. Zo zijn ze in het begin ontworpen.’


  ‘Het lijkt hier meer op een fabriek dan op een stad,’ merkte ze op.


  ‘Maar feitelijk,’ zei hij, ‘heeft het nog het meest weg van een museum. Er zijn meer van dit soort steden op deze planeet; zij bevatten alles wat er is overgebleven van onze kennis.’


  ‘Deze gassen – die zijn toch niet giftig, hè?’


  ‘Niet voor de Mens. Dat zou onmogelijk zijn.’


  Ze accepteerde deze verzekering, maar bleef angstvallig om zich heen kijken, toen hij hen meenam van het pleintje door een boog van glanzend gele en paarse slierten, die vaag deden denken aan de vegetatie van het Palaeozoïcum; een eigenaardig grijsachtig licht scheen door het metaal heen en vervormde hun schaduwen. Meneer Underwood liep op enige afstand achter hen zacht in zichzelf te zingen.


  ‘We moeten proberen te bedenken,’ fluisterde ze, ‘hoe we Harold kunnen redden.’


  ‘Hoezo redden?’


  ‘Van de krankzinnigheid.’


  ‘Hij schijnt hier in de stad niet ongelukkig te zijn.’


  ‘Hij meent ongetwijfeld, dat hij zich in de Hel bevindt. Zoals ik vroeger ook dacht. Inspecteur Springer had hem nooit mee mogen laten komen.’


  ‘Ik vraag me ook af of de inspecteur zichzelf wel is...’


  ‘Ik ben het met u eens, meneer Cornalijn. Dit lijkt allemaal sterk op politieke paniek. Er schijnt op dit moment aanzienlijke belangstelling te bestaan onder bepaalde leden van het Kabinet voor Spiritualisme en Vrijmetselarij. Er wordt zelfs beweerd dat de Prins...’


  Ze ging nog even op deze toer door, in voor hem onbegrijpelijke termen. Hij begreep dat ze haar informatie verkregen had uit een vlugschrift dat meneer Underwood eens meegebracht had.


  De metalen boog kwam uit op een kloof tussen hoge kale gebouwen, waarvan de muren bedekt waren met chemische vlekken en een eigenaardige semi-biologische begroeiing, die soms vibreerde; een eindje verderop zagen ze iets ronds wat duister gloeide en van hen weg rolde, toen ze dichterbij kwamen. Het verdween toen ze bij het einde van de kloof aankwamen. Hier kregen ze een beter uitzicht: ze zagen een vlakte die bezaaid was met half gerotte metalen overblijfselen en daarachter verspreidden in de verte woeste vlammen zich over een onzichtbare muur.


  ‘Daar!’ zei hij. ‘Dat zijn vast de wapens van de Lat. De stad schept haar eigen verdedigingsgordel. Zie je wel, ik zei toch dat we hier veilig zouden zijn, liefste Amelia.’


  Ze wierp een blik over haar schouder naar haar echtgenoot die op een voorwerp was gaan zitten dat voor de helft scheen te bestaan uit steen en voor de andere helft uit een soort hard geworden hars. ‘Ik wou dat u eens probeerde wat tactvoller te zijn, meneer Cornalijn. U moet goed beseffen dat mijn echtgenoot alles kan horen. Denkt u ook eens aan zijn gevoelens, als u zich niets aantrekt van die van mij!’


  ‘Maar hij heeft jou toch aan mij afgestaan. Dat heeft hijzelf gezegd. Dat is toch voldoende volgens uw gebruiken, of niet soms?’


  ‘Hij laat zich van mij scheiden, dat is alles. Ik heb het recht zelf een echtgenoot te kiezen of te verwerpen.’


  ‘Natuurlijk. Maar je kiest mij, dat weet ik zeker.’


  ‘Dat heb ik niet gezegd.’


  ‘Wel waar, Amelia. Dat vergeet je steeds weer. Je hebt meer meer dan eens toegegeven dat je mij bemint.’


  ‘Dat betekent nog niet - dat zou dan nog niet hoeven te betekenen dat ik ook beslist met u zou trouwen, meneer Cornalijn. De mogelijkheid bestaat nog steeds, dat ik nog eens terugkeer naar Bromley - of in ieder geval naar mijn eigen tijd.’


  ‘Waar je een uitgestotene zult zijn. Dat heb je zelf gezegd.’


  ‘In Bromley wel, maar niet overal.’ Maar ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik zie het schandaal al voor me. De kranten zullen toch zeker iets gepubliceerd hebben, daar ben ik van overtuigd. O, lieve hemel.’


  ‘Je scheen het zeer naar je zin te hebben aan het Einde der Tijden.’


  ‘Misschien zou dit ook zo kunnen blijven, meneer Cornalijn, als mijn Verleden mij niet constant bleef kwellen.’ Weer keek ze over haar schouder. ‘Hoe kan ik zo ooit tot rust komen?’


  ‘Dit is een speciaal geval. Het is de eerste keer dat zoiets hier gebeurt.’


  ‘Bovendien wil ik u eraan herinneren, dat volgens Bisschop Toren (om nog maar te zwijgen over wat we met onze eigen ogen gezien hebben) uw wereld op dit moment totaal vernield wordt.’


  ‘Maar dat is slechts tijdelijk. We kunnen alles weer herstellen.’


  ‘Heer Mongrove en Yusharisp beweren anders het tegendeel.’


  ‘Het is moeilijk hen serieus te nemen.’


  ‘Voor u misschien, maar niet voor mij, meneer Cornalijn. Wat zij zeggen klinkt in mijn oren heel aannemelijk.’


  Daarom kunnen er maar weinig mogelijkheden voor verlossing bestaan in een omgeving als u nu beschrijft,’ zei een heel andere stem, een lage, zachte, lichtelijk slaperige stem.


  ‘Die zijn er helemaal niet,’ zei de heer Underwood, ‘tenminste voor zover ik weet.’


  ‘Dat is uiterst interessant, Ik meen me iets van die theorie te kunnen herinneren, maar het grootste deel van de informatie die ik eigenlijk hiervoor nodig zou hebben, was ergens anders opgeslagen, in een zusterstad waarvan ik de coördinaten niet precies meer weet. Ik ben echter geneigd te geloven dat u of het product bent van de waanvoorstellingen van deze stad (die de laatste tijd steeds weliger tieren) of anders dat u zelf aan waandenkbeelden lijdt, dat u het slachtoffer bent geworden van een ziekelijke voorliefde voor de oude mythologie.


  Ik zou me kunnen vergissen - hoewel er een tijd was dat ik onfeilbaar was. Ik weet niet zeker of uw beschrijving van deze stad wel klopt met de feiten die ik nog steeds ter beschikking heb. Ik weet wel, dat u nu zou kunnen aanvoeren, dat ik zelf aan waandenkbeelden lijd, wat de waarheid betreft, maar mijn bewijsmateriaal schijnt aardig overeen te komen met mijn instinct, terwijl u op uw beurt intellectuele en beslist niet instinctieve veronderstellingen uit; dat maak ik tenminste op uit de tegenstrijdigheden die u tot dusver in uw analyse hebt uitgesproken. U hebt zich al minstens drie maal tegengesproken sinds u op mij bent gaan zitten.’


  Het was de combinatie van rots en hars die aan het woord was. ‘Een soort geheugenbank’ mompelde Jherek. ‘Er zijn zoveel verschillende soorten dat ze niet altijd direct te herkennen zijn.’


  ‘Ik geloof,’ vervolgde de bank, ‘dat u nog steeds de kluts kwijt bent en dat u uw gedachten nog niet voldoende geordend hebt om op de juiste manier met mij te kunnen communiceren. Ik verzeker u dat u veel beter zal kunnen functioneren, als u uw opmerkingen duidelijker formuleert.’


  De heer Underwood scheen zich niet beledigd te voelen door deze kritiek. ‘Ik geloof dat u gelijk hebt’ zei hij. ‘Ik ben de kluts kwijt. Ja, ik ben gek geworden, om het maar eens ruw te zeggen.’


  ‘In sommige gevallen is krankzinnigheid alleen maar een uiting van gewone emotionele verwarring. Ik geloof dat de vrees voor krankzinnigheid juist een vlucht kan veroorzaken naar die krankzinnigheid die men vreest. Dit is alleen oppervlakkig gezien een paradox. Krankzinnigheid zou beschouwd kunnen worden als een neiging om het wezenlijke van het bestaan te vereenvoudigen door het om te zetten in gemakkelijk te begrijpen metaforen. Om uw eigen geval te nemen: u bent duidelijk in de war gebracht door onverwachte moeilijkheden en daarom bent u nu geneigd uw toevlucht te zoeken tot simplificaties - al dit gepraat over Hel en Verdoemenis, bijvoorbeeld - om een wereld te scheppen met ondubbelzinnige en onveranderlijke waarden. Het is jammer dat er nog maar zo weinig van mijn voorouders over zijn, want zij zouden vanuit hun eigen achtergrond, veel beter op uw standpunt gereageerd hebben. Anderzijds is het mogelijk dat u zich niet gelukkig voelt in uw krankzinnigheid en dat u liever alle moeilijkheden het hoofd zou willen bieden en eraan zou willen wennen. Als dat het geval is, weet ik zeker dat ik mijn kleine steentje zal kunnen bijdragen om u te helpen.’


  ‘Dat is heel vriendelijk van u,’ zei de heer Underwood.


  ‘Onzin, Ik ben blij dat ik iemand van dienst kan zijn. Ik heb zo’n miljoen jaar al niets te doen gehad. Het gevaar bestond dat ik zou gaan roesten. Omdat ik geen mechanische onderdelen heb, kan ik gelukkig geruime tijd in sluimertoestand blijven zonder duidelijk nadelig gevolg. Toch is er veel informatie waar ik niet meer over kan beschikken, aangezien ik deel uitmaak van een bijzonder gecompliceerd systeem.’


  ‘Dus u bent van mening dat dit niet het hiernamaals is, dat ik niet hier ben als straf voor mijn zonden, dat ik hier niet in alle eeuwigheid zal hoeven blijven, dat ik dus nog niet dood ben.’


  ‘U bent beslist nog niet dood, want u kunt nog steeds spreken, voelen, denken en lichamelijke behoeften en ongemakken ervaren...’


  De geheugenbank had een voorliefde voor het abstracte gesprek, wat de heer Underwood zeer op prijs scheen te stellen, hoewel het Jherek en Amelia snel ging vervelen ernaar te luisteren. ‘Het doet me denken aan een onderwijzer die ik eens gehad heb’ fluisterde ze en ze lachte. ‘Dit is net wat Harold op dit moment nodig had.’


  De felle lichtflitsen waren nu aan de horizon niet meer te zien en het begon langzaam donkerder te worden. De zon was onzichtbaar aan de sombere hemel, waar voortdurend vreemd gekleurde gaswolken voorbij dreven. Achter hen scheen de stad te bewegen, te beven van ouderdom en inspanning, en bijna klaaglijk te kreunen.


  ‘Wat zou er met jullie gebeuren als de steden zouden instorten?’ vroeg ze aan hem.


  ‘Dat is onmogelijk. Ze houden zichzelf in stand.’


  ‘Dat is moeilijk te bewijzen.’ Op het moment dat ze dat zei, vielen twee metalige bouwsels in het stof en werden zelf ook stof.


  ‘Toch is het zo.’ zei hij. ‘Ze doen het op hun eigen manier. Ze zien er al miljoenen jaren zo uit en toch overleven ze het op de een of andere manier. Wij zien hier alleen de oppervlakte. Het hart van de steden is niet zo tastbaar en het is even gezond als altijd.’


  Schouderophalend aanvaardde ze zijn uitspraak. ‘Hoe lang moeten we dan hier blijven?’


  ‘Je wilde ontsnappen aan de Lat. Dus moeten we hier blijven tot de Lat onze planeet verlaten hebben.’


  ‘Weet u niet wanneer dat zal zijn?’


  ‘O, ik weet zeker, dat het niet lang meer zal duren. Het spelletje zal hen wel gaan vervelen, of anders ons wel. Dan houdt het vanzelf op.’


  ‘Met hoeveel doden?’


  ‘Niet een, hoop ik.’


  ‘Kunt u dan iedereen weer doen herrijzen?’


  ‘Zeker.’


  ‘Zelfs de bewoners van de menagerieën?’


  ‘Niet allemaal. Het hangt ervan af hoeveel indruk ze in ons geheugen hebben achtergelaten. Onze krachtringen werken via onze hersenen om de reconstructies uit te voeren.’


  Ze besloot niet verder op het onderwerp door te gaan. ‘We schijnen dus nu aan het Einde der Tijden gestrand te zijn, net zoals eerst aan het Begin’ zei ze somber. ‘Waarom kunnen we niet gewoon leven?’


  ‘Het verandert wel. Op dit moment maken we bijzonder roerige tijden door. Brannart heeft uitgelegd, dat de schommelingen in de tijdstroom ongewoon sterk zijn. We moeten allemaal beloven dat we een tijdlang op zullen houden met tijdreizen, dan wordt alles weer zoals vroeger.’


  ‘Ik bewonder uw optimisme, meneer Cornalijn.’


  ‘Dank je, Amelia.’ Hij begon verder te lopen. ‘Dit is de stad waar ik ontstaan ben, zei de IJzeren Orchidee. Dat schijnt nogal moeilijk te zijn geweest.’


  Ze keek om. Meneer Underwood zat nog steeds op de geheugenbank, diep in gesprek verwikkeld. ‘Kunnen we hem hier wel achter laten?’


  ‘We kunnen hier later weer terug komen.’


  ‘Goed dan.’


  Ze liepen over een dun zilveren oppervlak dat kraakte onder hun voeten, maar het barstte niet. Ze beklommen een ebbenhouten trap die naar een rijk versierde brug leidde.


  ‘Het lijkt me passend,’ zei Jherek, ‘als ik je hier een formeel huwelijksaanzoek doe, Amelia, zoals mijn vader dat deed bij mijn moeder.’


  ‘Uw vader?’


  ‘Dat is een raadsel waarin mijn moeder verkiest te volharden.’


  ‘Dus u weet niet wie...?’


  ‘Inderdaad.’


  Ze kneep haar lippen samen. ‘In Bromley zou dit feit voldoende zijn om een huwelijk definitief onmogelijk te maken, wist u dat?’


  ‘Echt waar?’


  ‘O, ja.’


  ‘Maar we zijn nu niet in Bromley,’ voegde ze eraan toe.


  Hij glimlachte. ‘Dat is zo.’


  ‘Echter...’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Gaat u alstublieft door...’


  ‘Ik zei dat het me gepast leek, als ik hier in deze stad, waar ik ontstaan ben, u ten huwelijk zou vragen.’


  ‘Als ik vrij zou zijn om in het huwelijk te treden, bedoelt u?’


  ‘Precies.’


  ‘Tja, meneer Cornalijn, ik wil niet beweren dat dit onverwacht komt, maar...’


  ‘Mibix dug frisjie hrom!’ zei een bekende stem en over de brug kwam Kapitein Mubbers aan gemarcheerd met zijn mannen, tot aan de tanden gewapend en ietwat verbouwereerd.


  HOOFDSTUK ZESTIEN


  HET DOODSHOOFD ONDER DE VERFLAAG


  Toen Kapitein Mubbers hen zag, hield hij plotseling halt en richtte zijn instrument-wapen op Jherek.


  Jherek vond het bijna aangenaam hen weer te zien. ‘Beste Kapitein Mubbers...’ begon hij.


  ‘Meneer Cornalijn! Hij is gewapend!’


  Jherek begreep niet goed waarom ze zo opgewonden was. ‘Ja, inderdaad. De muziek die zij produceren, is de mooiste die ik ooit gehoord heb.’


  Kapitein Mubbers plukte aan een snaar. Er kwam een knarsend geluid uit de belvormige loop van zijn wapen; om de rand verscheen even een licht geflikker van blauwe vonken. Kapitein Mubbers slaakte een diepe zucht en smeet het ding op de tegels van de brug. Hetzelfde geknars en geflikker kwam ook uit de andere instrumenten in de handen van zijn mannen.


  Terwijl hij een vertaalpil in zijn mond stopte (de laatste tijd had hij er voortdurend een stel op zak) zei Jherek: ‘Waarom bent u hier naar deze stad gekomen, Kapitein Mubbers?’


  ‘Bemoei je met je eigen stinkzaken, jankjochie,’ zei de aanvoerder van de indringers uit de ruimte. ‘Het enige wat wij armgewricht willen, is een hemd-elastieken uitweg vinden!’


  ‘Maar ik begrijp niet, waarom jullie hier eerst binnen wilden, hoewel...’ Hij wierp een verontschuldigende blik op mevrouw Underwood die geen woord van het gesprokene verstond. Hij bood haar ook een pil aan. Die weigerde ze. Ze kruiste haar armen in een soort berustend gebaar.


  ‘Buit,’ zei een van de andere Lat.


  ‘Kop dicht, Rokfrug,’ beval Kapitein Mubbers.


  Maar Rokfrug ging verder: Deze broeklappeplaats leek zo goed beschermd te worden, dat we dachten dat er hier wel iets zou zijn, dat de moeite waard was. Wat een hemdelastieken pech -’


  ‘Ik zei kop dicht, stomkop!’


  Maar Kapitein Mubbers scheen niet zoveel gezag meer over zijn mannen te hebben. Ze lieten hun drie pupillen op de meest beledigende manier van links naar rechts flitsen en maakten schunnige gebaren met hun ellebogen.


  ‘Hebben jullie dan intussen nog niet genoeg succes gehad op allerlei andere plaatsen?’ vroeg Jherek aan Rokfrug. ‘Ik dacht dat jullie goede vorderingen maakten met het vernielen, verkrachten enzovoort...’


  ‘Het liep gesmeerd, totdat...’


  ‘Hou je kop, stom rund!’ schreeuwde zijn aanvoerder.


  ‘O, elleboog toch op!’ gaf Rokfrug terug, maar nu scheen hij toch te ver te zijn gegaan. Zijn stem ging over in een gemompel van zelfmedelijden, toen Kapitein Mubbers hem vol afkeuring aankeek. Zelfs zijn makkers waren zichtbaar van mening, dat Rokfrugs taalgebruik alle perken te buiten ging.


  ‘Al die spanningen van de laatste tijd, daar word je toch door beïnvloed,’ zei een van hen bij wijze van verontschuldiging.


  ‘Wie niet?’ Kapitein Mubbers schopte nors tegen zijn weggegooide wapen. ‘Na al die scheten moeite die we gedaan hebben om broekelap weer terug te komen naar ons ruimteschip...’


  ‘...en alles wat we verwoest hadden, herrees meteen,’ klaagde Rokfrug die duidelijk blij was, dat hij het met zijn aanvoerder eens kon zijn.


  ‘...en al die kotsgevangenen die zomaar verdwenen...’ voegde een van de anderen er aan toe.


  ‘Wat heb je daar nou aan?’ vroeg Kapitein Mubbers aan Jherek op klaaglijke toon. ‘Toen we deze planeet in het oog kregen, dachten we dat het plunderen net zo gemakkelijk zou gaan, als je gat afvegen.’


  ‘En sinds die tijd,’ zei Rokfrug, ‘hebben we het voortdurend moeilijk gehad. Deze mensen hebben niet de hemdelastiek, waar ze mee geboren zijn. Geen greintje gezond verstand. Hoe kun je nu mensen terroriseren die je staan uit te lachen? Bovendien verandert het landschap ook de hele tijd...’


  ‘Het is een Planeet van Illusies,’ zei Kapitein Mubbers gewichtig.


  Zijn pupillen flitsten rond in zijn ene oog. ‘Ik veronderstel dat dit wel weer een van hun valstrikken zal zijn.’ Hij richtte zijn pupillen op Jherek. ‘Is dat zo? Jij lijkt me in wezen geen kwaaie vent. Is het zo?’


  ‘Ik geloof niet, dat ook maar iemand u opzettelijk voor de gek heeft willen houden,’ zei Jherek tegen hem. ‘We hebben zelfs moeite gedaan om het u naar de zin te maken. Wat is er precies gebeurd? Wie heeft jullie tot stoppen gedwongen?’


  ‘Nou, dat had verschillende redenen. Ten eerste begonnen we moe te worden,’ zei Rokfrug. ‘Toen kwamen die stomme ronde knapen erbij. Ze...’


  Mevrouw Underwood tikte Jherek haastig op zijn arm.


  Hij draaide zich om om haar aan te kijken. Achter haar zag hij met grimmige, maar triomfantelijke gezichten, inspecteur Springer, brigadier Sherwood en het groepje agenten de trap op komen stommelen.


  ‘Gie noefig tendej vega!’ zei inspecteur Springer.


  ‘Blaas fijn!’ riep de heer Underwood uit.


  Jherek vond het de hoogste tijd om een nieuwe pil in te nemen.


  ‘Jullie hebben ons toch maar mooi rechtstreeks hierheen geleid,’ zei inspecteur Springer terwijl hij zijn mannen naar voren wenkte. ‘Sla het hele stel in de boeien, jongens!’


  Zich voortbewegend als een soort robots drongen de agenten op om de zich niet verwerende Lat te arresteren.


  ‘Ik wist wel dat jullie vroeg of laat een ontmoeting zouden organiseren,’ zei inspecteur Springer tegen Jherek. ‘Daarom heb ik jullie laten ontsnappen.’


  ‘Maar hoe hebt u ons kunnen volgen, inspecteur?’ vroeg mevrouw Underwood.


  ‘We hebben een voertuig gevorderd,’ vertelde brigadier Sherwood plechtig.


  ‘Van wie?’


  ‘O, - van hem...’ Hij wees met zijn duim naar achteren.


  Jherek en Amelia draaiden zich allebei om en keken omlaag. Daar stond de Hertog van Koningshuizen met een felblauw uniform aan, dat in snit wel wat leek op dat van brigadier Sherwood. Toen hij hen zag, zwaaide hij vrolijk met zijn heldergele wapenstok en blies op zijn zilveren fluitje.


  ‘Lieve hemel!’ riep ze uit.


  ‘We hebben hem benoemd tot agent in buitengewone dienst, is het niet, inspecteur?’ zei brigadier Sherwood.


  ‘Het kan geen kwaad, als we af en toe eens vriendelijk zijn tegen die lui.’ Inspecteur Springer lachte in zichzelf. ‘Als dat in je eigen voordeel is.’


  Kroefrudi hrom!’ zei Kapitein Mubbers toen hij afgevoerd werd.


  De stad beefde en kreunde. Er viel een plotselinge duisternis die ook weer plotseling verdween. Jherek merkte dat iedereen spookachtig bleek zag, bijna blauw en dat de lichten aan de ogen een eigenaardige starre glans verleenden, zodat ze op de ogen van een standbeeld leken.


  ‘Tjee,’ zei brigadier Sherwood. ‘Wat was dat?’


  ‘De stad!’ fluisterde mevrouw Underwood. ‘Het is hier opeens zo stil en kalm,’ Ze schoof dichter naar Jherek toe. Ze greep hem bij zijn arm. Hij was blij dat hij haar gerust kon stellen. ‘Gebeurt dit vaak?’


  ‘Niet dat ik weet.’


  Iedereen stond nu stil, ook de Hertog van Koningshuizen daar beneden. De Lat gromden zenuwachtig naar elkaar. De monden van de meeste agenten hingen open.


  Weer klonk er een enorme dreun. Ergens in de verte rammelde er iets van metaal en viel toen met een klap, maar dat was verder het enige geluid.


  Jherek duwde haar in de richting van de trap. ‘Ik geloof dat we maar beter naar de begane grond terug kunnen gaan. Als dat tenminste de grond is.’


  ‘Is het een aardbeving?’


  ‘De wereld is te oud voor aardbevingen, Amelia.’


  Ze haastten zich over de trap naar beneden en daardoor kwamen de anderen ook in beweging en liepen hen achterna.


  ‘We moeten Harold zien te vinden,’ zei mevrouw Underwood. ‘Zijn we in gevaar, meneer Cornalijn?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘U zei dat we hier in de stad veilig waren.’


  ‘Veilig voor de Lat.’ Hij durfde nauwelijks naar haar bleke gezicht te kijken. Hij knipperde met zijn ogen, alsof door dat knipperen het spookachtige landschap zou veranderen, maar alles bleef hetzelfde.


  Ze kwamen bij de Hertog van Koningshuizen aan. De Hertog streek over zijn baard die een vaalpurperen kleur had gekregen. ‘Ik kwam bij je op bezoek in je kasteel, Jherek, maar toen was je al weg. Inspecteur Springer zei dat hij ook naar jou op zoek was en daarom zijn we jullie gevolgd. Het duurde enige tijd, voordat we jullie gevonden hadden. Je weet hoe dat gaat in deze steden.’ Hij frunnikte wat aan zijn fluitje. ‘Vind je overigens niet, dat deze stad zich op dit moment erg vreemd gedraagt?’ ‘Alsof hij op instorten staat?’


  ‘Misschien - of dat hij een opzienbarende verandering ondergaat.


  ‘Men zegt dat de steden in staat zijn zichzelf weer te herstellen. Zou het dat soms zijn?’


  ‘Daar hebben we geen bewijs voor...’


  De Hertog knikte. Toch bestaat het niet dat de stad instort. De steden zijn onsterfelijk.’


  ‘Misschien geldt dat instorten alleen voor de oppervlakte.’


  ‘Laten we hopen dat dat alles is. Je ziet er niet best uit, Jherek, lieveling.’


  ‘Dat geldt voor ons allemaal, geloof ik. Het komt door het licht.’


  ‘O ja.’ De Hertog stopte zijn fluitje weer in zijn zak. ‘Die ruimtevaardertjes van mij zijn weer ontsnapt, wist je dat? Toen de Lat zo te keer gingen. Ze wisten te ontkomen naar hun eigen ruimteschip, met Yusharisp en Mongrove.’


  ‘Zijn ze nu weg?’


  ‘O nee hoor! Ze zijn de pret aan het bederven. De Lat zullen wel kwaad zijn. Ze zien er wat kwaad uit, vind je ook niet? Yusharisp en zijn gezelschap hebben de macht overgenomen!’ De Hertog lachte, maar het geluid klonk zo onaangenaam, zelfs in zijn eigen oren, dat hij ermee ophield. ‘Ha ha...’


  De stad leek te kantelen, alsof alle gebouwen een heuvel af gleden.


  Ze wisten hun evenwicht te bewaren.


  ‘We kunnen ons maar beter naar de dichtstbijzijnde uitgang begeven,’ zei een van de agenten met holle stem. ‘In gewone pas, zonder te rennen. Zo lang niemand in paniek raakt, hebben we de hele omgeving in minder dan geen tijd geëvacueerd.’


  ‘We hebben in ieder geval, waarvoor we hier kwamen,’ stemde brigadier Sherwood met hem in. Zijn uniform had een lichtgevende grijze kleur gekregen. Hij bleef er maar over strijken, alsof hij dacht dat de kleur een soort zand was, dat aan het materiaal van zijn uniform bleef plakken.


  ‘Waar hebben we die hoe-heet-het achtergelaten?’ Inspecteur Springer zetten zijn bolhoed af en veegde de binnenkant met zijn zakdoek droog. Hij keek vragend naar de Hertog van Koningshuizen. ‘He, opletten, Buitengewoon Agent!’ Zijn grijns was heel gemaakt en afschuwelijk om te zien. ‘Dat luchtvoertuig?’ Maar zelden had gemoedelijkheid zo vals geklonken.


  Een paar tellen was de Hertog van Koningshuizen zo verbaasd over de manier van doen van de inspecteur, dat hij hem alleen maar aan bleef staren.


  ‘Dat luchtschip, ho, ho, ho, dat ons hier gebracht heeft!’ Inspecteur Springer zette zijn hoed weer op en slikte een paar maal snel achter elkaar.


  De Hertog gebaarde vaag. ‘Daar ergens, geloof ik.’ Hij draaide langzaam rond en zwaaide met zijn wapenstok (die intussen bruin geworden was) om zijn gevoel voor richting terug te krijgen. ‘Of was het daar ergens?’


  ‘Allejezus!’ zei inspecteur Springer vol afkeer.


  ‘Mibix?’ Kapitein Mubbers sprak afwezig, als iemand die met zijn gedachten ergens anders is. Hij verviel weer in zijn vorige bezigheid: het kauwen op zijn handboeien.


  De grond maakte een kreunend geluid en beefde.


  ‘Harold.’ Mevrouw Underwood trok Jherek aan zijn mouw. Hij zag dat het witte linnen van zijn pak vlekkerig groen was geworden.


  ‘We moeten hem vinden, meneer Cornalijn.’


  Toen Jherek en Amelia naar de plaats begonnen te rennen waar ze haar echtgenoot hadden achtergelaten, zette inspecteur Springer het ook op een lopen, op de voet gevolgd door zijn mannen die de tegensputterende maar geen weerstand biedende Lat tussen hen in droegen, en tenslotte door de Hertog van Koningshuizen, die weer wat opkikkerde bij de gedachte aan wat actie. Actie en sensatie was waar hij van hield; zonder dat kwijnde hij weg.


  Terwijl Jherek en Amelia voort renden hoorden ze het doordringende lugubere geluid van het fluitje van de Hertog en zijn opgewekte stem die riep:‘Hallo! Hallo, daar!’


  Zachte fluistergeluidjes stegen bij iedere stap die ze zetten op uit de grond. Op een gegeven moment scheen er zelfs iets heets en organisch te vibreren onder hun voeten. Ze kwamen aan bij de vlakte van rottend metaal. In het sombere halfduister konden ze Harold Underwood zien, die nog steeds in gesprek was met zijn vriend in de rots. Hij keek op. ‘Ha!’ Hij klonk nu wat vriendelijker. ‘Dus nu zijn jullie allemaal hier. Dat wil wel wat zeggen, hè, voor jullie aardse huichelarijen.’ De rots had blijkbaar geen echte invloed kunnen uitoefenen op zijn overtuiging.


  De vlakte schudde, scheurde open en werd een gat van anderhalve kilometer doorsnee.


  ‘Ik denk dat ik maar beter een nieuwe luchtwagen kan maken,’ zei de Hertog van Koningshuizen, die abrupt stil bleef staan.


  Harold Underwood liep naar de rand van de kuil en staarde omlaag. Hij krabde tussen zijn strokleurige haar, waardoor de scheiding in de war raakte. ‘Dus er bestaat nog tenminste een ander niveau,’ peinsde hij. ‘Ik veronderstel dat ik me nu opgelucht zou moeten voelen,’ Hij maakte aanstalten om verder poolshoogte te gaan nemen, maar verzette zich niet, toen zijn vrouw hem voorzichtig achteruit trok.


  De Hertog van Koningshuizen stond aan al zijn ringen te draaien.


  ‘Werken onze ringen niet in de steden zelf?’ vroeg hij aan Jherek.


  ‘Dat weet ik niet meer.’


  Achter hen stortte geluidloos een gebouw in elkaar. Ze keken toe hoe de restanten boven hun hoofden voorbij zweefden. Jherek zag dat hun huid er nu glanzend gevlamd uitzag, als parelmoer. Hij stapte dichter naar Amelia toe, die nog steeds haar echtgenoot stevig vasthield (het enige lid van het gezelschap dat zijn kalmte nog bewaard had). Ze begonnen van de kuil weg te lopen, om het eigenlijke stadscentrum heen.


  ‘De krachten van de stad worden maar hoogst zelden overbelast,’ zei de rotsachtige vertrouweling van Harold Underwood. ‘Wie heeft er zoveel energie nodig?’


  ‘Weet jij dan, waardoor deze onrust veroorzaakt wordt?’ vroeg Jherek.


  ‘Nee, nee. Misschien is het een moeilijkheid bij het omzetten van energie. Wie zal het zeggen. U zou het eens kunnen proberen bij de centrale filosofische afdeling. Alleen geloof ik, dat ikzelf het enige ben wat er nog van over is. Tenzij ik het in mijn eentje ben. Wie zal zeggen wat een onderdeel is en wat het geheel? En zit er iets van het geheel in ieder onderdeel of zit er een onderdeel in het geheel, of zijn onderdeel en geheel verschillend, niet in termen van grootte of capaciteit, maar wezenlijk verschillend...?’


  Jherek had er spijt van, dat hij zo onbeleefd was geweest en haastte zich nu voorbij de rots. ‘Ik zou deze kwestie dolgraag met u willen bespreken,’ zei hij verontschuldigend, ‘maar mijn vrienden...’


  ‘De cirkel is de cirkel,’ zei Harold Underwood. ‘We zullen ongetwijfeld weer terug komen. Vaarwel dan voorlopig.’ In zichzelf neuriënd liet hij zich door Jherek en Amelia wegvoeren.


  ‘Inderdaad, inderdaad. Het wezenlijke van de werkelijkheid ligt hierin dat niets per definitie onwerkelijk kan zijn, als het bestaat, en aangezien alles kan bestaan wat ontworpen kan worden, is alles wat wij onwerkelijk noemen dus eigenlijk werkelijkheid...’


  ‘Zijn argumenten zijn soms erg zwak,’ zei Harold Underwood verontschuldigend. ‘Ik geloof niet, dat hij werkelijk zoveel gezag heeft als hij beweert. Nou, nou, nou, wie had ooit gedacht dat Dante, een katholiek dus, het toch bij het rechte eind zou hebben!’


  Hij glimlachte naar hen. ‘Maar ja, ik veronderstel dat we nu al onze geloofsgeschillen opzij moeten zetten. De verdoeming geeft je wel een ruimere kijk op de zaken, vinden jullie ook niet?’


  Mevrouw Underwood keek hem stomverbaasd aan. ‘Was dat een grapje, Harold?’


  Hij straalde.


  Iets levends, misschien was het een beestje, kruiste pijlsnel hun pad en rende naar het centrum van de stad.


  ‘We staan hier aan de rand,’ zei de Hertog van Koningshuizen.


  ‘Maar hier achter schijnt niets anders meer te bestaan dan duisternis. Misschien is het een speling van het licht? Een slecht werkend krachtveld?’


  ‘Nee,’ zei Jherek, die al wat verder was. ‘De stad straalt nog steeds wat licht uit. Ik kan wel wat zien – maar het is een kale vlakte.’


  ‘Er is geen zon.’ Amelia tuurde voor zich uit. ‘Er zijn ook geen sterren. Daar komt het door.’


  ‘Bedoel je dat de planeet dood is?’ De Hertog van Koningshuizen kwam naast hen staan. ‘Ja, het lijkt wel een woestijn, daar. Wat zou er met onze vrienden gebeurd zijn?’

  ‘Ik veronderstel, dat het nu te laat is om nog te zeggen, dat ik je uiteraard alles vergeef, Amelia,’ zei Harold Underwood plotseling.


  ‘Wat, Harold?’


  ‘Het doet er niet toe. Je bent natuurlijk de maîtresse van deze man geweest. Je hebt je schuldig gemaakt aan overspel. Daarom zijn jullie nu allebei hier.’


  Met enige tegenzin wendde Amelia Underwood haar blik af van het levenloze landschap. Ze fronste haar wenkbrauwen.


  ‘Ik heb wel gelijk, hè?’ hield haar echtgenoot aan.


  Verbijsterd keek ze van Jherek Cornalijn naar Harold Underwood.


  Jherek draaide zich om met een vaag verbaasde glimlach om de lippen.


  Ze gebaarde hulpeloos. ‘Harold, vind je dit het geschikte moment...’


  ‘Ze bemint mij,’ zei Jherek.


  ‘Meneer Cornalijn!’


  ‘En jij bent zijn maîtresse?’ Harold Underwood raakte zacht met zijn hand haar gezicht aan. ‘Dit is geen beschuldiging, Amelia.’


  Ze slaakte een diepe zucht en pakte met een teder gebaar zijn pols vast. ‘Goed dan, Harold. In gedachten wel. En ik bemin hem inderdaad.’


  ‘Hoera!’ schreeuwde Jherek. ‘Ik wist het wel! Ik wist het wel! O, Amelia, dit is de gelukkigste dag van mijn leven!’


  De anderen draaiden zich allen om en staarden hem aan. Zelfs de Hertog van Koningshuizen scheen geschokt.


  En ergens vanuit de hemel boven hen riep een dreunende stem met sombere voldoening: ‘Zie je wel!Ik had het wel gezegd. Zien jullie het nu: dit is het einde van de wereld!’


  HOOFDSTUK ZEVENTIEN


  ENIGE VERWARRING BETREFFENDE DE PRECIEZE OMVANG VAN DE CATASTROFE


  De grote, zwarte, eivormige luchtboot met Heer Mongrove in het bovenste afgeplatte gedeelte landde voorzichtig vlak bij hen. Er lag een trek van diepe, melancholieke voldoening over de grove gelaatstrekken van de reus. Gekleed in een gewaad met een begrafenisachtige paarse kleur stapte hij uit de boot en vestigde met zijn rechterhand hun aandacht op het troosteloze landschap buiten de stad, waar zelfs geen zuchtje wind fluisterde of het kale stof liet opwaaien, wat nog een schijn van leven zou geven.


  ‘Alles is weg,’ dreunde Mongrove. ‘De steden bekrachtigen onze dwaasheden niet langer. Ze hebben amper nog kracht voor zichzelf. Wij zijn de laatste overlevenden van de mensheid - en de vraag is nu, of wij nog veel langer in leven zullen blijven. Nou, de meeste tijdreizigers zijn in ieder geval teruggestuurd en de ruimtereizigers hebben schepen gekregen, hoewel ze daar waarschijnlijk niet zoveel aan hebben. Yusharisp en zijn makkers hebben hun best gedaan, maar ze hadden veel meer kunnen doen, Hertog, als u niet zo dom was geweest hen voor uw menagerie te vangen...’


  ‘Ja, maar ik wilde jou verrassen,’ zei de Hertog zwakjes. Hij kon zijn ogen maar niet afwenden van het troosteloze landschap. ‘Bedoel je dat het daar volkomen levenloos is?’


  ‘De steden zijn de oases in de woestijn die nu onze Aarde is,’ bevestigde Mongrove. ‘De planeet zelf staat op instorten.’


  Jherek voelde hoe mevrouw Underwood zijn hand vast pakte. Hij drukte haar hand bemoedigend. Ze glimlachte hem dapper toe.


  De Hertog stond nog steeds te draaien aan zijn waardeloos geworden krachtringen. ‘Ik moet zeggen dat ik dit wel als een verlies ervaar,’ zei hij half in zichzelf. Is Vrouwe Carlotina nu ook verdwenen? En Bisschop Toren? En Zoete Rijksappel Skepter? En Argonhart Po? En Heer Haai de Onbekende?’


  ‘Iedereen, behalve degenen die nu hier zijn.’


  ‘Werther de Goethe?’


  ‘Werther ook.’


  ‘Wat jammer. Hij zou hier zo van genoten hebben.’


  ‘Werther koketteert nu niet langer met de Dood. De Dood is ongeduldig geworden. De Dood heeft hem tegen zijn zin overvallen.’ Heer Mongrove slaakte een diepe zucht. ‘Ik heb straks hier een afspraak met Yusharisp en de anderen. Dan zullen we te weten komen, hoeveel tijd we nog hebben.’


  ‘Is onze tijd dan ook beperkt?’ zei mevrouw Underwood.


  ‘Waarschijnlijk wel.’


  ‘Tjee!’ zei inspecteur Springer, tot wie de betekenis van Mongroves woorden nu pas begon door te dringen. ‘Wat een pech!’ Hij zette zijn bolhoed weer af. ‘Ik veronderstel dat er nu geen mogelijkheid meer bestaat om terug te gaan? Je hebt hier zeker ook geen grote tijdmachine zien staan, hè? We waren hier namelijk in functie...’


  ‘Buiten de Steden bestaat er niets meer,’ herhaalde Mongrove. ‘Ik meen dat ze uw tijdreizende collega hebben gevraagd mee te helpen bij de algemene evacuatie. We dachten namelijk, dat jullie allemaal dood waren, zie je.’


  Achter hen begon de stad even te piepen, maar dat geluid stierf weer vrij snel weg. Knalrode wolken, als bloed dat in het water zweefde, kringelden omhoog. Het was alsof de stad gewond was.


  ‘Dus hij is weer teruggegaan...’ vervolgde inspecteur Springer. ‘Is dat heel zeker?’


  ‘Het spijt me te moeten toegeven dat alle tekenen daarop wijzen. Als hij pech had, is hij misschien verwikkeld geraakt in de algehele vernieling. Het is allemaal zo snel gegaan. Dat kwam door de atomen die uiteen vielen. Zoals onze atomen uiteindelijk ongetwijfeld ook zullen doen. Evenals die van de stad. En van de hele planeet. Om zich bij de rest van het heelal te voegen.’


  ‘O, goeie god!’ Brigadier Sherwood keek angstig om zich heen.


  ‘Hm.’ Inspecteur Springer wreef over zijn snor. ‘Ik weet niet wat de Minister hier wel van zal zeggen. Er is nu niemand om uit te leggen...’


  ‘En wij zullen het ook niet meer te weten komen,’ verklaarde brigadier Sherwood. ‘Een mooie boel.’ Hij scheen de inspecteur overal de schuld van te geven. ‘Wat koop ik nu voor mijn kansen op promotie?’


  ‘Ik geloof dat het de hoogste tijd wordt om u te verzoenen met uw lot,’ stelde Harold Underwood voor. ‘Aardse eerzucht moet opzij gezet worden. Wij zijn hier immers voor alle eeuwigheid. We moeten beginnen na te denken over onze boetedoening.’


  ‘Weest u nu even stil, meneer Underwood, dan bent u een beste.’


  Inspecteur Springer zag er lang niet meer zo stoer uit.


  ‘Maar misschien bestaat er nog een kans op redding, inspecteur.’


  ‘Hoe bedoelt u, meneer?’ vroeg brigadier Sherwood. ‘Redding?’


  ‘Ik heb nagedacht over de mogelijkheid dat iemand het Hemels Koninkrijk kan verdienen, nadat hij eerst hier geplaatst is, als hij maar tot volle tevredenheid er achter kan komen waarom hij hierheen verwezen is...’


  ‘Hierheen?’


  ‘Naar de Hel.’


  ‘Dus u denkt dat dit...?’


  ‘Ik weet het zeker, brigadier!’ Harold Underwood glimlachte stralend. Hij was nog nooit zo ontspannen geweest. Het was duidelijk dat hij volkomen gelukkig was. Amelia Underwood bekeek hem met enige opluchting en vertedering.


  ‘Het doet me denken aan dat stimulerende, leerzame verhaal van John Bunyan, The Pilgrim’s Progress’ begon meneer Underwood, terwijl hij kameraadschappelijk zijn arm om de schouders van brigadier Sherwood sloeg. ‘Misschien herinnert u zich het verhaal nog wel...’ Ze wandelden samen weg, langs de rand van de stad.


  ‘Ik wou dat we ons op dit moment allemaal door dergelijke ideeën konden laten leiden,’ zei mevrouw Underwood. ‘Is er beslist geen enkele ontsnappingskans, Heer Mongrove?’


  ‘Yusharisp en zijn makkers zijn op dit moment bezig het probleem te bestuderen. Het zou kunnen, dat we met weloverwogen gebruik van de energiebronnen die we nog ter beschikking hebben, een klein soort kunstmatig voertuig nog een paar honderd jaar in de lucht zouden kunnen houden. We zouden dan alle etenswaren zorgvuldig moeten rantsoeneren. Het zou zelfs mogelijk kunnen zijn, dat niet iedereen een plaatsje zou kunnen krijgen aan boord van het voertuig en dat er een selectie moet worden gemaakt van de mensen die de hoogste overlevingskansen hebben...’


  ‘Dus een soort tweede Ark van Noach?’ vroeg ze.


  Heer Mongrove begreep niet wat ze met die naam bedoelde, maar hij wilde beleefd blijven. ‘Als u het zo wilt noemen. Het zou neerkomen op een leven onder de meest harde en onaangename omstandigheden. Zelfdiscipline zou natuurlijk het allerbelangrijkst zijn en er zou geen plaats zijn voor welk amusement dan ook. We zouden alle mogelijkheden van de steden moeten gebruiken, alle verkregen informatie opslaan en dan wachten.’


  ‘Waarop?’ vroeg de Hertog van Koningshuizen vol afgrijzen.


  ‘Nou, op een soort gelegenheid...’


  ‘Wat voor iets?’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen. Niemand weet wat er gaat gebeuren na de grote ineenstorting. Misschien zullen er nieuwe zonnen en Planeten ontstaan. O, ik weet dat het geen erg hoopvol vooruitzicht is, Hertog van Koningshuizen, maar het is beter dan volledig uit te sterven, vind je ook niet?’


  ‘Integendeel,’ zei de Hertog van Koningshuizen met enige waardigheid, ‘dat is het niet! Ik hoop niet dat je van plan was mij uit te kiezen voor die zwevende menagerie!’


  ‘De selectie zal strikt rechtvaardig geschieden. Ik wil daar zelf niet over beslissen. Ik denk dat we erom zullen loten.’


  ‘Is dit jouw plan, Heer Mongrove?’ vroeg Jherek.


  ‘Nou ja, van mij en Yusharisp samen.’


  ‘Staat het idee je aan?’


  ‘Het gaat er nu niet om of iets je aanstaat, Jherek Cornalijn. Het gaat nu om de werkelijkheid. We hebben geen andere keus. Begrijp je dat nu nog niet? We hebben geen andere keus!’ Mongrove werd bijna vriendelijk. ‘Jherek, je kinderjaren zijn voorbij. Nu is het tijd dat je volwassen wordt, dat je begrijpt dat je uit je schelp moet kruipen.’


  ‘Schulp bedoelt u waarschijnlijk,’ zei inspecteur Springer.


  ‘Ja, dat geloof ik ook.’ zei mevrouw Underwood met enige afkeer. De gedachte aan schaaldieren gaf haar nog steeds met een naar gevoel in de maag.


  ‘Ik zou het zeer op prijs stellen,’ zei Mongrove streng, ‘als ik niet steeds in de rede werd gevallen. Ik heb het hier over hoogst ernstige zaken. We zijn misschien nog maar een paar tellen verwijderd van onze totale vernietiging!’ Hij keek op. ‘Ha, hier zijn onze redders.’


  Met een soort hijgend, piepend geluid landde de vertrouwde asymmetrische bult van het ruimteschip van Yusharisp naast het ei van Mongrove. Bijna meteen klonk er een hoog gepiep en aan de zijkant van het schip ging een met schimmel overdekte deur open.


  Uit die deur kwam Yusharisp tevoorschijn (tenminste, het was waarschijnlijk wel Yusharisp) gevolgd door zijn collega’s.


  ‘Zo(piep)veel over(piep)levenden!’ riep Yusharisp uit. ‘Daar zouden we (piep) dankbaar voor (knars) moeten zijn! Wij, de overlevenden van (piep) Pweeli, groeten (knars) u, en zijn blij dat we pieieieiep krijs ieieieieie...’ Yusharisp tilde een van zijn voeten op en begon ergens aan de zijkant van zijn lichaam te friemelen.


  Een van de andere Pweeliers (waarschijnlijk HA-I Shashurup) zei: ‘Ik neem aan (piep) dat Heer Mongrove (knars) u verteld heeft, dat het einde (piep) nabij is en dat u allen zich nu onder ons (piep) gezag moet schikken als u (knars) uw levenskansen wilt verlengen (piep)(knars)...’


  ‘Een hoogst onaantrekkelijk idee,’ zei de Hertog van Koningshuizen.


  De Pweelier zei met enige voldoening in zijn stem: ‘Het is nog niet (piep) zo lang geleden, Hertog (knars) van Koningshuizen, dat we gedwongen (knars) waren om ons aan uw wil te onderwerpen en dat (piep) zonder enige geldige(knars) reden!’


  ‘Dat was iets heel anders!’


  ‘Zegt u dat wel!’


  De Hertog van Koningshuizen verviel in een mokkend stilzwijgen.


  ‘Voor zover wij hebben kunnen vaststellen (piep),’ vervolgde Yusharisp, ‘Functioneren jullie steden (knars) nog (piep) steeds, hoewel er veel van ze geëist is. Verbazingwekkend genoeg is er zelfs (piep) reden om aan te nemen (krijs) dat ze lang genoeg zullen blijven functioneren om ons tijd te geven om de evacuatie (piep) voor te bereiden. Als er een manier gevonden kan worden om die energie te gebruiken...’


  Behulpzaam hief Jherek zijn hand op waaraan de krachtringen glansden. ‘Dat doen we hiermee, Yusharisp. We gebruiken deze ringen al miljoenen jaren, geloof ik.’


  ‘Dat soort speelgoed hebben we op dit moment niet nodig (piep), Jherek Cor(knars)nalijn.’


  ‘Dit gesprek begint me te vervelen,’ fluisterde Jherek in Amelia’s oor. ‘Zullen we er vandoor gaan? Ik heb een heleboel te zeggen.’


  ‘Maar meneer Cornalijn, die Pweeliers willen proberen ons te helpen!’


  ‘Maar op zo’n verschrikkelijk vervelende manier, Amelia. Zou jij graag weer deel uit willen maken van een menagerie?’


  ‘Dat is toch niet precies hetzelfde. Ze zeggen zelf, dat wij geen keus hebben.’


  ‘Maar dat hebben we wel. Als de steden blijven leven, dan kunnen wij daar toch ook blijven leven, tenminste voorlopig. En daar zijn we vrij. En alleen.’


  ‘Bent u dan nog steeds niet bang voor de totale vernietiging? Ook al hebt u nu hier deze kale vlakte gezien?’


  ‘Ik weet nog steeds niet precies wat bang betekent. Kom, laten we een eindje gaan wandelen, dan kun je het me uitleggen.’


  ‘Nou, een klein eindje dan...’ Haar hand lag nog steeds in de zijne.


  Ze begonnen weg te lopen.


  ‘Waar gaan jullie (piep) heen?’ gilde Yusharisp verbaasd.


  ‘Misschien komen we straks weer terug,’ zei Jherek tegen hem. ‘Er is iets waar we over moeten praten.’


  ‘Daar is geen tijd voor! (knars) Er is geen tijd meer (piep)!’


  Maar Jherek luisterde al niet meer. Ze liepen in de richting van de stad, waar Harold Underwood en brigadier Sherwood kort tevoren ook al heen gegaan waren.


  ‘Dit is krankzinnig!’ riep Yusharisp. ‘Versmaden jullie (piep) nu onze hulp, na alles wat we (knars) gedaan hebben? Nadat we jullie voor alles(piep) vergiffenis hebben geschonken!’


  ‘We zijn nog een beetje in de war’ zei Jherek die zich weer herinnerde hoe het hoorde, ‘over de precieze aard van de ramp. Dus...’


  ‘In de war! Is het dan niet overduidelijk?’


  ‘Jullie zijn er wel erg van overtuigd, dat er maar een mogelijke oplossing is.’


  ‘Ik heb je gewaarschuwd, Jherek,’ zei Mongrove. ‘Je hebt geen andere keuzemogelijkheden meer!’


  ‘Aha.’ Jherek trok Amelia nog steeds met zich mee naar de stad.


  ‘Het is echt het Einde der Tijden. Het Einde der Materie!’ Mongrove had een heel vreemde kleur gekregen. ‘Misschien hebben we nog maar een paar seconden!’


  ‘Dan vind ik dat we die zo vredig mogelijk moeten doorbrengen antwoordde Jherek. Hij sloeg zijn arm om Amelia’s schouders. Ze kwam dichter bij hem lopen. Ze lachte naar hem. Hij boog zich om haar te kussen, toen ze om de ruïne van een gebouw heen waren gelopen.


  ‘O, zijn jullie daar eindelijk’, zei een gemoedelijke stem. ‘Dus ik ben toch niet te laat.’


  Deze keer reageerde Jherek pas, nadat hij Amelia Underwood stevig op de wachtende lippen had gekust.


  HOOFDSTUK ACHTTIEN


  WAARIN DE WAARHEID WORDT ONTHULD EN BEPAALDE VERHOUDINGEN NADER OMSCHREVEN WORDEN.


  Een uitbarsting van flikkerend rood licht deed de gestalte van de tijdreiziger (want die was het) duidelijk uitkomen. De stad trilde even, alsof hij in zijn seniliteit zich nu pas van het gevaar bewust was geworden. Uit verschillende hoeken klonken stemmen op, doordat geheugenbanken, de een na de ander, opgewekt werden.


  Het bijna twistziek klinkende gebabbel werd bijna hinderlijk, maar stierf toen langzaam weg. Na een tijdje bleek uit Amelia’s kussen, dat ze zich weer bewust werd van haar omgeving en het feit dat er een toeschouwer was. Hun lippen lieten elkaar los, ze glimlachten en keken elkaar even innig aan, voordat ze hun hoofd oprichtten om de tijdreiziger te begroeten die nonchalant een met mos begroeid bouwsel stond te bestuderen, terwijl hij wachtte totdat zij zo ver waren.


  ‘Neemt u ons niet kwalijk, zei Jherek, ‘maar aangezien onze toekomst zo onzeker is...’


  ‘Natuurlijk, natuurlijk.’ De tijdreiziger had niet eens naar Jherek geluisterd. Hij wuifde luchtig met zijn hand. ‘Ik moet toegeven dat ik niet wist of - foei foei - je zult nooit willen geloven, wat een karwei het was om al die passagiers terug te brengen, voordat ik hierheen kwam. Het heeft toch niet meer dan een paar uur geduurd, lui? Dat heb ik niet slecht gedaan. Zijn de anderen al aangekomen?’


  Jherek zag aan Amelia’s gelaatsuitdrukking, dat ze die onbezorgde houding van de tijdreiziger afkeurde. ‘Dit is het einde van de wereld, meneer, wist u dat? Het duurt nog maar een paar minuten, hebben we begrepen.’


  ‘Hm.’ Hij knikte instemmend, maar scheen haar uitspraak toch niet bijzonder interessant te vinden.


  ‘De Hertog van Koningshuizen is ook hier.’ Jherek vroeg zich verbaasd af, waar dat plotselinge briesje vandaan kwam , dat de geur van hyacinten met zich mee voerde. Hij probeerde er achter te komen, maar het briesje was al weer verdwenen. ‘En Yusharisp uit het heelal en inspecteur Springer en Heer Mongrove en Kapitein Mubbers en de rest.’


  Met iets van verbazing fronste de tijdreiziger de wenkbrauwen.


  ‘Nee, nee - ik bedoel ons soort mensen.’


  ‘Ons soort?’ vroeg mevrouw Underwood, die even dacht dat ze weer terug was in Bromley. Toen begreep ze wat hij bedoelde. ‘Het Gilde! Hebben die hier afgesproken? Hopen ze iets van de wereld te kunnen redden?’


  ‘We hebben daarvoor een bijeenkomst belegd. Dit leek ons de geschiktste plaats daarvoor. Normaal gesproken kunnen van de hieruit niet meer verder!’


  De tijdreiziger liep een paar meter naar de plaats waar zijn grote ietwat gehavende tijdmachine stond. De kristallijnen onderdelen gloeiden in allerlei donkere kleuren en het koperwerk weerkaatste het rode licht uit de stad. ‘God weet wat voor een schade mijn machine geleden heeft door al dit heen en weer reizen. Hij is nog nooit uitgebreid getest, moet je weten. De voornaamste reden dat ik hier ben, is dat ik inlichtingen nodig heb van een van de leden van het Gilde over hoe ik aan reserve-onderdelen kan komen en hoe ik, met een beetje geluk, weer terug zou kunnen naar mijn eigen wereld.’ Hij beklopte het ebbenhouten frame van de machine. ‘Er zit hier een scheur die het nog maar een paar flinke reizen uit kan houden.’


  ‘Dus u bent niet hierheen gekomen om het Einde van de Wereld gade te slaan?’ Jherek wenste dat zijn krachtringen weer functioneerden, zodat hij een warme jas voor zichzelf zou kunnen maken.


  Hij voelde de kou in zijn botten.


  ‘O, nee hoor, meneer Cornalijn! Dat heb ik al vaak genoeg gezien!’


  De tijdreiziger vond het blijkbaar erg grappig. ‘Dit is alleen een gemakkelijk punt in de tijd, als u begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Maar u zou dus inspecteur Springer en zijn mannen kunnen redden, evenals mijn echtgenoot - u zou hen mee terug kunnen nemen?’ zei mevrouw Underwood. ‘U hebt hen zelf ook hier mee naar toe genomen.’


  ‘Tja, ik neem aan dat ik, moreel gezien, wel verantwoordelijk ben voor hun vervelende situatie, hoewel de Minister mijn tijdmachine gevorderd heeft. Ik voelde er niets voor hem te gebruiken. Om heel eerlijk te zijn, mevrouw Underwood, men heeft mij ertoe gedwongen. Ik had nooit gedacht, dat Britse ambtenaren dergelijke dreigementen durfden uit te spreken! En het was Meester Diggin die me verraden heeft. Ik verrichtte mijn werk namelijk in het geheim. Natuurlijk heb ik hem van mijn onderzoekingen verteld toen ik hem herkende.’


  ‘Herkende u Meester Diggin?’


  ‘Als collega-tijdreiziger, ja.’


  ‘Dus hij bevindt zich nog steeds in de negentiende eeuw!’


  ‘Inderdaad. Hij verdween kort nadat ik door de Minister werd opgeroepen. Ik geloof dat hij oorspronkelijk hoopte mijn machine te kunnen vorderen voor zijn eigen doeleinden en dat hij daarvoor gebruik maakte van zijn relaties met verschillende regeringsfunctionarissen. Zijn eigen machine had het namelijk begeven.’


  ‘Maar hij bevond zich niet meer in 1896 toen u daar wegging?’ vroeg Jherek, die dolgraag wilde horen of zijn vriend in veiligheid was. ‘Weet u ook waar hij heengegaan is?’


  ‘Hij had een of andere theorie die hij wilde uitproberen. Tijdreizen zonder machine. Het leek mij erg gevaarlijk en dat heb ik hem ook gezegd. Ik weet niet wat hij precies van plan was. Ik moet zeggen dat ik die kerel niet zo mocht. Een ongezond type vent. Veel te veel van zichzelf overtuigd. En het heeft mij geen goed gedaan, dat ik zo bij zijn ingewikkelde plannetjes betrokken raakte.’


  Jherek wilde niet luisteren naar deze kritiek. ‘U kent hem niet goed genoeg. Hij heeft me meer dan eens goed geholpen.’


  ‘O, ik ben ervan overtuigd, dat hij ook zijn goede kanten zal hebben, maar hij blijft daarbij zo trots en egocentrisch. Hij wil voor god spelen en dat kan ik niet uitstaan. Af en toe kom je dat soort tijdreizigers tegen. Over het algemeen loopt het slecht met hen af.’


  ‘Dus u gelooft dat Meester Diggin dood is?’ vroeg mevrouw Underwood.


  ‘Hoogstwaarschijnlijk.’


  Jherek was haar dankbaar dat ze zijn hand beet pakte. ‘Ik geloof dat dit gevoel het bang zijn waar we het zojuist over hadden, zeer dicht benadert, Amelia. Of zou het smart zijn?’


  Ze voelde zich schuldig. ‘O, dat komt allemaal door mij. Ik heb je alleen nog maar afschuwelijke dingen geleerd. Ik heb je beroofd van je simpele levensvreugde!’ Hij was verbaasd. ‘Als mijn levensvreugde verdwijnt, dan komt er ervaring voor in de plaats. Ik bemin je. En ik geloof dat dit de prijs is, die ik moet betalen voor de extase die ik nu voel.’


  ‘De prijs! Je hebt het nog nooit eerder over dergelijke dingen gehad. Je aanvaardde altijd het goede en je had geen benul van het slechte.’


  Ze sprak heel zacht, omdat ze zich bewust was van de nabijheid van de tijdreiziger.


  Jherek bracht haar hand naar zijn lippen en kuste de samengeknepen vingers. ‘Amelia, ik treur om Diggin en misschien ook om mijn moeder. Dat wil niet zeggen...’


  ‘Het was een emotionele uitbarsting van mij’ zei ze. ‘Het is moeilijk uit te maken of dat wel passend was in deze situatie...’ En toen begon ze te lachen, hoewel ze tranen in haar ogen had. Ze schraapte haar keel. ‘Ja, ik ben alleen maar hysterisch. Hoewel, zolang we nog niet weten, of de dood nabij is, of dat we misschien nog gered kunnen worden...’


  Hij trok haar naar zich toe. Hij kuste haar ogen. Al snel wist ze zich weer te beheersen en staarde met een bezorgde, ongelukkige blik naar de stad.


  De stad begon er met de minuut slechter uit te zien en Jherek zelf geloofde niet meer in de verzekering die hij haar gegeven had, dat de veranderingen in de stad slechts oppervlakkig zouden zijn.


  Terwijl het vroeger mogelijk was geweest honderden meters om je heen te zien, langs beeldhouwwerken en gebouwen, was er nu nog maar nauwelijks voldoende licht (en dat was dan ook nog onaangenaam en somber) om vijftig meter verder te zien. Hij begon de mogelijkheid te overwegen de tijdreiziger te verzoeken hen te redden en mee terug te nemen naar 1896, waar ze dan de gevaren van het Morphail Effect maar zouden riskeren (dat trouwens bij hen niet zo sterk scheen te werken als bij anderen).


  ‘Al die zonneschijn.’ zei ze. ‘Die was onecht, dat heb ik wel gezegd. Er stond nooit een echte zon aan jullie hemel - alleen de zon die de steden voor jullie maakten. Ze lieten een lege schaal branden en deze onvruchtbare bol van een planeet lieten ze er omheen draaien. Jullie hele wereld was een grote leugen, Jherek!’


  ‘Je bent veel te kritisch, Amelia. De mens wil instinctief zijn eigen omgeving handhaven. De steden werden geschapen om tegemoet te komen aan dat instinct. Ze hebben hun best gedaan.’


  Haar stemming sloeg om. Ze deed een paar stapjes terug. ‘Het is zo wreed dat ze ons nu in de steek laten.’


  ‘Amelia...’ Hij maakte aanstalten om haar te volgen.


  Op dat moment verscheen de bol, zonder voorafgaande waarschuwing, op enige afstand van de ‘Chronomnibus’ van de tijdreiziger.


  De bol was zwart en in zijn glanzende wand was een vervormde weerspiegeling van de hen omringende gebouwen van de stad te zien.


  Jherek voegde zich weer bij haar en samen keken ze toe, hoe een luik open klapte en twee in het zwart geklede figuren tevoorschijn kwamen die hun zuurstofapparatuur en hun beschermende bril afzetten, waarna ze herkenbaar werden als mevrouw Una Persson en kapitein Oswald Bastable.


  Kapitein Bastable glimlachte vriendelijk toen hij hen zag. ‘Dus u bent veilig aangekomen. Mooi zo.’


  De tijdreiziger kwam dichterbij en gaf de jonge kapitein een hand. ‘Ik ben blij dat je de afspraak hebt kunnen nakomen, ouwe jongen. Hoe maakt u het, mevrouw Persson? Wat leuk u weer eens te zien.’


  Kapitein Bastable was in een goede bui. ‘Dit schouwspel wordt de moeite waard, denk je ook niet?’


  ‘Heb jij dan nog nooit het einde meegemaakt?’


  ‘Nee, nog nooit.’


  ‘En ik hoopte nog wel, dat je me raad zou kunnen geven.’


  ‘Natuurlijk, als we enigszins kunnen. Maar de man die je het best zal kunnen helpen is Meester Diggin. Hij was degene die...’


  ‘Hij is er niet.’ De tijdreiziger stopte beide handen in de zakken van zijn jasje. ‘Het is zelfs twijfelachtig, of hij nog wel in leven is.’


  Una Persson schudde haar korte haar. Ze keek nieuwsgierig om zich heen naar een gebouw dat een paar passen in haar richting scheen te dansen en toen in elkaar stortte, ongeveer als een harmonica . ‘Ik heb nooit zoveel om dit soort plaatsen gegeven. Is dit Tanelorn?’


  ‘Shanalorm, geloof ik.’ Jherek hield zich op de achtergrond, hoewel hij wanhopig verlangde naar nieuws van zijn vriend.


  ‘Zelfs die namen zijn zo verwarrend. Duurt het nog lang?’


  Jherek dacht dat hij begreep, wat ze met die vraag bedoelde.


  ‘Mongrove schat dat het een kwestie van minuten is,’ zei hij. ‘Hij zegt dat de planeet zelf aan het afbrokkelen is.’


  Mevrouw Persson zuchtte en wreef eens door haar vermoeide ogen.


  ‘We hebben verplaats-coördinaten die nog niet uitgewerkt zijn, kapitein Bastable. De omstandigheden zijn nu zo gunstig. Het zou jammer zijn...’


  ‘Maar de inlichtingen die we hier zouden krijgen...’ Blijkbaar was kapitein Bastable er meer op gebrand deze afspraak na te komen dan zij. Hij haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘Het komt niet iedere dag voor, dat we de kans krijgen zoiets interessants te zien...’


  Ze gebaarde met haar gehandschoende hand. ‘Dat is waar. Let maar niet op mij. Ik ben nog niet helemaal bijgekomen.’


  ‘Ik probeer terug te komen in mijn eigen wereld,’ begon de tijdreiziger. ‘Ze hebben me verteld, dat u me misschien zou kunnen helpen, dat u ervaring hebt met dit soort problemen.’


  ‘Het is een kwestie van onderlinge snijpunten,’ vertelde ze hem.


  ‘Daarom zou ik me zo graag concentreren op deze Verplaatser. De omstandigheden zijn op dit moment uitstekend.’


  ‘Dus jullie kunnen er nog iets aan doen?’


  ‘Dat hopen we.’ Ze scheen niet van plan de zaak verder te bespreken. Beleefd, maar met duidelijke tegenzin, wist de tijdreiziger zijn nieuwsgierigheid te bedwingen en hij zweeg.


  ‘U vat deze situatie allemaal wel heel gemakkelijk op.’ Amelia Underwood bekeek het groepje kritisch. ‘Nogal egoïstisch. De mogelijkheid bestaat dat tenminste enkele aanwezigen geëvacueerd zouden kunnen worden, dat ze mee terug in de tijd genomen zouden kunnen worden. Ziet u dan niet in hoe omvangrijk de tragedie is die hier plaats vindt. Alle hoop van ons mensenras gaat in rook op, alsof we nooit bestaan hebben!’


  Una Persson straalde een soort vermoeide vriendelijkheid uit, toen ze antwoordde. ‘Nou nou, mevrouw Underwood, dat is wel een heel melodramatische interpretatie...’


  ‘Mevrouw Persson, de situatie hier is wel meer dan melodramatisch. Dit is de algehele vernietiging!’


  ‘Voor sommigen misschien wel.’


  ‘Nee, misschien niet voor jullie, tijdreizigers. Zijn jullie dan niet van plan te proberen anderen te helpen?’


  Mevrouw Persson deed haar best om een geeuw te onderdrukken.


  ‘Ik geloof, dat we het vanuit verschillende gezichtspunten bekijken, mevrouw Underwood. Ik verzeker u dat mij een zeker maatschappelijk bewustzijn niet ontzegd kan worden, maar als je zoveel hebt meegemaakt, van een omvang als wij meegemaakt hebben, dan gaan deze kwesties er iets anders uitzien. Bovendien geloof ik niet goeie hemel! Wat is dat?’


  Ze keken allemaal naar een rij ruïnes die pas ineengestort waren. In het halfduister hobbelde schijnbaar boven op deze ruïnes een optocht van een stuk of tien voorwerpen die ongeveer bolvormig waren. Ze kwamen Jherek en Amelia onmiddellijk bekend voor, want het waren de helmen van inspecteur Springers agenten. Ze hoorden het vage geluid van een politiefluitje.


  Binnen een paar seconden, toen er een open plek verscheen in de ruïnes werd duidelijk, dat het hier om een achtervolging ging. De Lat probeerden aan hun bewakers te ontsnappen. Hun peervormige lichaampjes krabbelden snel over de ingestorte steenmassa, maar Springers mannen zaten hen op de hielen. Ze konden de kreten van de Lat en de politie nu duidelijk horen.


  ‘Hrom mibix ferkit!’


  ‘Stop! Stop in naam der Wet! Pak ze, Weech!’


  De Lat struikelden en vielen af en toe bijna, maar slaagden er toch in hun achtervolgers voor te blijven, hoewel ze allemaal, behalve Kapitein Mubbers en misschien Rokfrug, nog geboeid waren.


  Weer klonken de fluitjes. Er werd druk met de wapenstok gezwaaid. De Lat verdwenen uit het gezicht , maar doken weer op niet ver van mevrouw Perssons tijdbol vandaan, zagen het groepje mensen staan en aarzelden even, voordat ze weer in tegenovergestelde richting wegdoken.


  De politieagenten die ongetwijfeld onverstoorbaar hun plicht zouden blijven doen tot aan het trompetgeschal van het Laatste Oordeel, tot de aarde weg zou zakken onder hun voortdreunende laarzen, vervolgden zonder aarzelen de jacht op hun prooi.


  Weldra waren de Lat en de politie weer uit het gezicht verdwenen en kon het gesprek hervat worden.


  Mevrouw Persson had iets van haar vermoeide manier van doen verloren. Het incident scheen haar te amuseren. ‘Ik had er geen idee van, dat hier ook nog anderen waren! Waren dat niet die ruimtevaardertjes die wij doorgestuurd hebben? Ik had gedacht, dat ze intussen de planeet wel verlaten zouden hebben.’


  ‘Ze wilden eerst alles plunderen en verkrachten’, legde Jherek uit. ‘Maar toen maakten de Pweeliers daar een einde aan. De Pweeliers schijnen het leuk te vinden een eind te maken aan bijna alles wat iedereen doet! Ik veronderstel dat dit wel het uur van hun grote triomf is. Natuurlijk hebben ze er lang genoeg op moeten wachten. Daarom is het kleinzielig om kritiek uit te oefenen...’


  ‘Bedoelt u dat er zich nog een ander soort ruimtevaarders in de stad bevindt?’ vroeg kapitein Bastable.


  ‘Ja. De Pweeliers, zoals ik al zei. Ze hebben een soort plan om te overleven. Maar dat stond me niet zo aan. De Hertog van Koningshuizen...’


  ‘Is die ook hier!’ Mevrouw Persson fleurde weer helemaal op.


  Kapitein Bastable zette een bedenkelijk gezicht.


  ‘Kent u de Hertog dan?’


  ‘O, we zijn oude vrienden.’


  ‘En Heer Mongrove?’


  ‘Ik heb over hem gehoord,’ zei mevrouw Persson, ‘maar ik heb nog nooit het genoegen gehad om kennis met hem te maken. Als ik nu die kans zou krijgen...’


  ‘Ik wil jullie graag aan elkaar voorstellen. Aangenomen dan dat deze oase, zoals Mongrove het noemt, niet ineen stort voordat ik die kans krijg.’


  ‘Meneer Cornalijn!’ Amelia stond hem aan zijn mouw te trekken. Ik zou u er graag aan willen helpen herinneren, dat dit niet het meest geschikte moment is voor een gezellig babbeltje. We moeten proberen deze mensen over te halen zoveel mogelijk van de hier aanwezigen in veiligheid te brengen!’


  ‘Dat vergat ik even. Ik vond het zo leuk te horen, dat mevrouw Persson bevriend is met de Hertog van Koningshuizen. Vind je niet, liefste Amelia, dat we moeten proberen hem te vinden? Hij zou mevrouw Persson graag willen zien, daar ben ik van overtuigd!’


  Mevrouw Amelia Underwood haalde haar beeldschone schouders op en slaakte een eigenlijk niet zo diepe zucht. Haar belangstelling voor de hele kwestie scheen wat te verslappen.


  HOOFDSTUK NEGENTIEN


  WAARIN ENIGE MENINGSVERSCHILLEN NAAR VOREN KOMEN EN DE VERHOUDINGEN NOG VERDER VERDUIDELIJKT WORDEN


  Toen hij zich bewust werd van Amelia’s ongenoegen en wilde reageren op de gebeurtenissen zoals zij dat graag zag, herinnerde Jherek zich opeens weer iets van Wheldrake.


  Zo komt het einde naderbij

  (Het ene lijk roept het andere in de dood,

  Is oorzaak en gevolg van de volgende rij).

  Nu schilfert de brutale verf de wangen bloot

  En onze pijn wordt echte pijn).

  En niemand zal er onder ons nog zijn

  Die het domein hoeft te zoeken van de Dood...


  Bij de laatste regels viel kapitein Bastable in, terwijl hij, hopend op instemming, niet naar Jherek maar naar mevrouw Underwood keek.


  ‘Ach, Wheldrake,’ begon hij, ‘altijd even toepasselijk...’


  ‘Wat kan mij die Wheldrake schelen!’ zei mevrouw Underwood en ze liep met grote passen weg in de richting waaruit Jherek en zij gekomen waren, maar ze bleef plotseling stilstaan, toen een opgewekte stem uitriep: ‘Ha, ben je daar, Amelia! Brigadier Sherwood en ik hadden het net over het aandeel van de Vrouw in de Zonde. We zijn nu zeer benieuwd naar het commentaar van een expert, zoals we jou wel kunnen noemen!’


  ‘Ach, loop heen, Harold!’


  Ze schrok van haar eigen taalgebruik. Toen giechelde ze. ‘Lieve hemel...’


  Als Harold het al gemerkt had, accepteerde hij haar woorden ongetwijfeld als extra bewijs van haar situatie. Hij glimlachte vaag naar haar. ‘Nou ja, een ander keertje dan misschien...’ Zijn pince-nez glinsterde, waardoor het leek of er vlammetjes in zijn oogkassen brandden. Druk pratend wandelden de brigadier van de politie en hij verder.


  Jherek haalde haar in. ‘Heb ik iets verkeerds gedaan, liefste? Ik dacht dat...’


  ‘Misschien ben ik ook wel gek,’ antwoordde ze. ‘Aangezien niemand hier zich iets aan schijnt te trekken van het einde van de wereld, moet ik me daar duidelijk ook niet druk om maken.’ Maar ze klonk niet overtuigd.


  ‘Yusharisp en de Pweeliers trekken zich er wel iets van aan, liefste Amelia. En Heer Mongrove ook. Maar ik dacht niet dat jij echt dergelijke neigingen had.’


  ‘Ik doe wat volgens mij het enig juiste is.’


  ‘Maar je geeft toch wel toe dat dat eigenlijk niet bij je karakter past, hè?’


  ‘Dat is niet eerlijk!’ Ze liep door. Nu konden ze het ruimteschip van de Pweeliers weer zien staan, waar ze het enige tijd geleden hadden zien landen. Inspecteur Springer en de Hertog van Koningshuizen hadden hun handen in de lucht gestoken.


  Staande op drie benen hield Yusharisp, of een van zijn makkers, een voorwerp in zijn vierde voet (of hand) waarmee hij inspecteur Springer en de Hertog van Koningshuizen bedreigde.


  ‘Lieve hemel!’ Amelia aarzelde even, ‘Ze gebruiken geweld! Wie had dat ook gedacht?’


  Heer Mongrove scheen wat van zijn stuk gebracht te zijn door de nieuwste ontwikkelingen. Hij stond een beetje opzij en mompelde in zichzelf. ‘Ik weet het nog niet zo zeker, ik weet het nog niet zo zeker.’


  ‘We hebben besloten (piep) hier op te treden (knars) voor jullie eigen bestwil,’ zei Yusharisp tegen de twee mannen. ‘Die anderen halen we (piep)ook nog wel terug. Zo, als u nu (piep)zo vriendelijk wilt zijn even aan boord van ons ruimteschip te gaan...’


  ‘Doe dat pistool weg!’ Dit luide bevel ontsprong aan de lippen van Amelia Underwood. Ze scheen er zelf versteld van te staan. ‘Betekent het einde van de wereld dan ook automatisch het einde van het bestaan van het Recht? Wat heeft het voor zin het intelligente leven te handhaven als geweld de enige methode is om te kunnen overleven? Staan we soms niet boven de dieren?’


  ‘Ik geloof (piep), mevrouw, dat u (piep) niet begrepen hebt (krijs) hoe hachelijk uw positie op dit moment is (knars).’ Yusharisp werd er verlegen van. Het wapen trilde in zijn hand. Toen hij dat zag, liet de Hertog van Koningshuizen onmiddellijk zijn handen zakken.


  ‘We (piep) waren niet van plan iemand te blijven bedreigen (knars) als het onmiddellijke gevaar eenmaal geweken (piep) zou zijn,’ zei een van de andere Pweeliers, waarschijnlijk HA-I Shashurup. ‘Het ligt niet in onze (piep) aard om geweld (knars) of dreigementen goed te keuren.’


  ‘Jullie bedreigen iedereen al sinds jullie aankomst hier!’ deelde zij mee. ‘Tot nu toe misschien niet met wapens, maar wel met morele argumenten, die mij intussen steeds verdachter voorkomen en die de inwoners van deze wereld al nooit geloofd hebben (ik zou hier nog aan toe kunnen voegen, dat dit niet mijn wereld is en dat ik het gedrag van deze mensen al evenmin kan goedkeuren als u dat doet). Maar nu bewijst u ons de zwakte van uw eigen argumenten - u komt hier met wapens en u dreigt ons met bruut geweld!’


  ‘Het ligt allemaal niet (piep) zo eenvoudig, mevrouw. Het is een kwestie (krijs) van overleven of sterven...’


  ‘Ik krijg de indruk,’ zei ze kalm, ‘dat u nu degene bent die de zaken al te eenvoudig voorstelt, meneer Yusharisp.’


  Jherek keek vol bewondering toe. Zoals gewoonlijk vond hij de gebruikte argumenten nogal verwarrend, maar Amelia’s krachtige optreden maakte diepe indruk op hem.


  ‘Ik stel voor,’ vervolgde ze, ‘dat u deze mensen zelf een oplossing voor hun problemen laat zoeken en dat u voor uzelf doet wat u het beste vindt.’


  ‘Heer Mongrove (piep) heeft ons om hulp (krijs) gevraagd,’ zei HA-I Shashurup op een beledigde klaagtoon. ‘Luister (piep) niet naar haar, Yusharisp. We moeten verder (piep) gaan met ons werk!’ De hand of de voet die het wapen vasthield, werd weer wat zekerder. Langzaam hief de Hertog van Koningshuizen zijn handen weer op, maar hij knipoogde wel naar Jherek Cornalijn.


  Heer Mongrove onderbrak het twistgesprek met dreunende stem. ‘Ik moet bekennen, Yusharisp, dat ik me bedacht heb...’


  ‘Bedacht!’ Yusharisp was buiten zichzelf van woede. ‘In dit stadium!’


  Het kleine ruimtewezen gebaarde met zijn wapen. ‘Kijk toch eens naar die kale vlakte daar - die lege wereld. Voelt u dan niet (piep) dat de stad aan het afbrokkelen is? Heer Mongrove, van alle mensen had ik (piep) gedacht dat u (knars) toch niet van gedachten zou kunnen veranderen. Waarom toch (piep)- waarom?’


  De reus schuifelde verlegen met zijn voeten in het roestige stof. Hij krabde eens op zijn enorme hoofd. Hij trok eens aan de kraag van zijn begrafenisachtige paarse gewaad. ‘Het punt is, Yusharisp, dat dit- eh - drama me toch een klein beetje begint te vervelen.!’


  ‘Drama! Pieieieieiep! Het is geen spelletje (krijs), Heer Mongrove! Dat hebt u zelf ook gezegd (piep)!’


  ‘Nou ja, maar...’


  ‘Ziet u nu wel, brigadier Sherwood. Nu kunt u toch niet meer blijven volhouden, dat er in de Hel geen duivels zijn. Kijk eens naar die figuren daar. Als dat geen Duivels zijn, weet ik het niet meer!’


  Het was Harold Underwood, die tevoorschijn kwam achter het ruimteschip van de Pweeliers vandaan. ‘Waar blijven de sceptici nu met hun argumenten? En de aanhangers van Darwin? Waar blijft u nu met uw hooggeprezen Wetenschap, brigadier Sherwood? Ha!’ Hij liep nieuwsgierig op Yusharisp af. Hij bestudeerde hem door zijn pince-nez. ‘Wat een vervorming van het menselijk lichaam - waaruit natuurlijk duidelijk de vervorming van de zich hierin bevindende geest blijkt.’ Hij richtte zich weer op en pakte zijn discipel weer bij de arm. ‘Met een beetje geluk, brigadier Sherwood, krijgen we straks de Boze zelf nog te zien!’ Met een vriendelijk lachje naar de leden van het gezelschap die hij kende, verdween Harol Underwood weer.


  Mevrouw Underwood keek haar echtgenoot na. ‘Ik moet zeggen dat ik hem nog nooit zo goed gehumeurd gezien heb. Wat jammer dat hij niet eerder hierheen gebracht is.’


  ‘Ik trek mijn voeten (piep) van u allen af! zei Yusharisp. Mokkend leunde hij tegen de zijkant van zijn ruimteschip. ‘De meesten zijn er trouwens toch vandoor.’


  ‘Mogen we dan nu onze handen laten zakken?’ vroeg de Hertog van Koningshuizen.


  ‘Doe maar wat u zelf (piep) wilt...’


  ‘Ik vraag me af, of mijn mannen die Letlanders al gevangen genomen hebben,’ zei inspecteur Springer. ‘Niet dat ik geloof, dat dat er nu veel toe doet. Anderzijds houd ik er niet van onafgemaakte zaken achter te laten. Weet u wat ik bedoel, Hertog?’ Hij keek op zijn horloge.


  ‘O, zeker, inspecteur Springer. Ik had plannen voor een feest dat alle andere feesten moest overtreffen en ik stond op het punt aan een nieuw project te beginnen, namelijk de reproductie op ware grootte van de oude planeet Mars, met inbegrip van reproducties van alle grote steden, en een selectie uit de verschillende beschavingen uit de Martiaanse geschiedenis. Maar zoals de zaken nu liggen...’ Hij bekeek de oneindige duisternis om de stad heen, hij bekeek de ruïnes in de stad. ‘Ik veronderstel dat er nu geen grondstoffen meer zijn.’


  ‘En ook geen middelen meer,’ hielp Mongrove hem herinneren. ‘Weet je zeker, Hertog, dat je niet mee wilt doen aan dit Reddingsplan?’


  De Hertog ging op een half gesmolten metalen kubus zitten. ‘Het trekt me niet zo, beste Mongrove. En ik hou er niet zo van als anderen zich met mijn zaken bemoeien...’


  De kubus waarop hij zat begon te rommelen. Beschaamd stond hij op.


  ‘Het is het Lot dat zich nu bemoeit met uw nutteloze idyllische (piep) bestaan!’ zei Yusharisp getergd. ‘Niet het Pweelische volk. Wij handelen (piep) uit de meest onbaatzuchtige beweegredenen.’


  Omdat hij weer alle belangstelling voor het gesprek had verloren, wilde Jherek Amelia meetrekken. Ze verzette zich maar heel even en liep toen met hem mee.


  ‘De tijdreizigers en de ruimtereizigers schijnen zich nog niet van elkaars aanwezigheid bewust te zijn,’ zei ze. ‘Moeten we het hen vertellen? Ze zijn maar een paar meter van elkaar verwijderd !’


  ‘Ik stel voor dat we hen allemaal verlaten, Amelia. We waren toch op zoek naar een rustig plekje.’


  Haar gelaatsuitdrukking verzachtte zich. Ze kwam dichter bij hem lopen. ‘Natuurlijk, liefste Jherek.’


  Hij bloosde van genoegen.


  ‘Wat is het triest,’ zei even later treurig, ‘om te moeten sterven nu we eindelijk allebei onze gevoelens hebben toegegeven.’


  ‘Sterven, Amelia?’


  Iets wat leek op een dode boom, maar dan van zachte steen, begon te flikkeren. Er verscheen een scherm op de stam. De beeltenis van een man begon te spreken, maar er was geen geluid. Ze keken er enige tijd naar voordat ze verder liepen.


  ‘Sterven?’ vroeg hij.


  ‘Nou ja, we moeten het onvermijdelijke accepteren, Jherek.’


  ‘Dat je mij bij mijn voomaam noemt! Je weet niet half hoe, Amelia, hoe gelukkig je me daarmee maakt!’


  ‘Ik vond dat het geen zin had mijn ware gevoelens voor jou te blijven ontkennen, nu we nog maar zo’n korte tijd samen zullen zijn.’


  ‘We hebben de hele eeuwigheid!’


  ‘In een bepaald opzicht misschien wel. Maar iedereen is het erover eens, dat de steden het niet lang meer zullen uithouden.’


  Als om haar woorden te logenstraffen begon de grond onder hun voeten plotseling regelmatig te kloppen. Er bleek grote kracht uit en de aanwezigheid van een aanzienlijke hoeveelheid energie, terwijl ook de gloed van de hen omringende ruïnes plotseling een gezondere kleur kreeg, een soort helder blauw.


  ‘Zie je wel! De stad herstelt zich weer!’ riep Jherek uit.


  ‘Nee. Het is alleen maar een schijnbare verbetering, die altijd aan de dood vooraf gaat.’


  ‘Wat is dat gouden licht daar?’ Hij wees naar een punt voorbij een rij nog steeds ronddraaiende cilinders. ‘Het lijkt wel zonneschijn, Amelia!’


  Ze begonnen in de richting van de lichtbron te rennen. Weldra zagen ze duidelijk wat het was.


  ‘De laatste illusie van de stad,’ zei Jherek. Ze waren allebei diep onder de indruk, want het visioen was zo simpel en tegelijkertijd zo totaal in tegenspraak tot de hele omgeving. Het was een groen weitje, begroeid met wilde bloemen, heerlijk warm in de zon, dat ongeveer tien bij tien meter besloeg, maar volmaakt tot in het kleinste detail, met vlinders, bijen en een vogel die in een ranke olm zat. Ze konden de vogel horen zingen. Ze konden het gras ruiken.


  Hand in hand stapten ze de illusie binnen.


  ‘Het lijkt wel of het geheugen van de stad een laatste beeld wil oproepen van de Aarde op haar mooist,’ zei Amelia. ‘Als een soort monument.’


  Ze gingen op een klein heuveltje zitten. De ruïnes en het vreemde licht waren nog steeds duidelijk te zien, maar ze slaagde erin het te negeren.


  Mevrouw Underwood wees naar een rood-wit geblokt kleed dat uitgespreid lag op het gras, onder de boom. Op het kleed lagen borden, flessen, fruit en een pastei. ‘Zullen we eens kijken, of die picknick eetbaar is?’


  ‘Even wachten.’ Hij ging liggen en ademde diep in. Misschien was de geur van hyacinten die hij een poosje geleden geroken had, hier vandaan gekomen.


  ‘Dit kan niet blijven bestaan,’ hield zij aan. ‘We moeten er van profiteren, zolang dat nog kan.’ Ze strekte zich uit, zodat haar hoofd op zijn schoot rustte. Hij streelde haar haren en haar wangen.


  Hij streelde haar hals. Ze ademde langzaam en diep, terwijl ze met gesloten ogen luisterde naar het gezoem van de insecten en de warmte van die onzichtbare, niet-bestaande zon op haar huid voelde. ‘O, Jherek...’


  ‘Amelia.’ Hij boog zijn hoofd en kuste haar teder op de lippen, voor de tweede keer sinds ze hier in de stad waren aangekomen en zonder enige aarzeling beantwoordde ze zijn kus en toen hij haar ontblote schouder en haar middel aanraakte, drukte zij zich alleen nog maar dichter tegen hem aan en kuste hem nog inniger.


  ‘Ik voel me als een jong meisje,’ zei ze even later. ‘Zo had het eigenlijk altijd moeten zijn.’


  Hij begreep niet, waar ze het nu over had, maar hij vroeg er ook niet naar. Hij zei alleen maar: ‘Nu je mij bij mijn voornaam noemt, Amelia, betekent dat, dat we getrouwd zijn en dat we nu...’


  Ze schudde droevig het hoofd. ‘We kunnen nooit - nooit man en vrouw zijn. Niet meer.’


  ‘O, nee?’


  ‘Nee, lieve Jherek. Daar is het nu te laat voor.’


  ‘O.’ Teleurgesteld plukte hij een grassprietje af.


  ‘De scheiding is namelijk nog niet uitgesproken. Er is geen plechtigheid geweest die ons verbonden heeft. O, er is zoveel dat ik nog zou moeten uitleggen, maar laten we de weinige minuten die ons nog resten niet daarmee verspillen.’


  ‘Die - die conventies. Zijn die belangrijk genoeg om de vervulling van onze liefde te verhinderen?’


  ‘O, je moet me niet verkeerd begrijpen, liefste. Ik weet nu dat die conventies niet overal gelden - en dat ze hier geen enkele zin hebben, maar je vergeet, dat ik er jarenlang naar geleefd heb. In deze korte tijd ben ik niet in staat er tegen in opstand te komen. Op het ogenblik moet ik toch al een vloedgolf van schuldgevoelens bedwingen die me bijna overweldigt.’


  ‘Alweer schuldgevoelens?’


  ‘Ja, mijn liefste. Als ik me nu opeens tegen mijn opvoeding zou verzetten ben ik bang, dat ik in zou storten. Ik zou niet de Amelia Underwood meer zijn die jij kent!’


  ‘Maar als we dus meer tijd hadden...’


  ‘O, ik weet zeker dat ik uiteindelijk die schuldgevoelens wel zou kunnen overwinnen... Dat is nu juist de grote tragiek!’


  ‘Dat is het zeker,’ knikte hij. Hij stond op en hielp haar ook overeind. ‘Laten we maar eens gaan kijken wat die picknick inhoudt.’


  Het gezang van de vogel (het was een soort parkiet) klonk nog steeds uit de boom, toen ze bij het roodwit geblokte kleed aankwamen, maar het begon zich te vermengen met een ander geluid, een schel gefluit dat hen allebei bekend voorkwam. Toen verscheen opeens Kapitein Mubbers met Rokfrug en de rest van de Lat; ze barstten uit de sombere stad in het zonlicht van de illusie. Ze waren geheel buiten adem en bedekt met zweet; ze zagen er uit als een soort levende knalrode knolrapen. Hun drie pupillen rolden verwilderd in hun oog rond, toen ze Jherek en Amelia ontdekten en verward tot stilstand kwamen.


  ‘Mibix?’ zei Rokfrug, die Jherek herkende. ‘Drexim flug roedi?’?’


  ‘Ik veronderstel, dat de politie jullie nog steeds op de hielen zit.’


  Amelia gedroeg zich ongeduldig, ja zelfs zeer koel ten opzichte van de indringers. ‘Hier kunnen jullie je niet verbergen.’


  ‘Hrom kroefrudi.’ Kapitein Mubbers keek achterom, toen hij achter zich het gedreun van laarzen hoorde en de twaalf precies gelijk geklede politieagenten, die duidelijk even vermoeid waren als de Lat, de liefelijke illusie binnenvielen, even verbaasd halt hielden, met de ogen knipperden en zich in de richting van hun prooi begonnen te begeven, waarop kapitein Mubbers een gesmoord ‘Ferkit!’ uitte en zich omdraaide om het hoofd te bieden aan deze overweldigende meerderheid.


  ‘O! Nee, maar!’ riep Amelia Underwood. ‘Agent, dit gaat zo maar niet!’ Ze had het tegen de dichtstbijzijnde politie-agent.


  De politie-agent zei kalm: ‘Jullie staan allemaal onder arrest. Je kunt net zo goed rustig meekomen.’


  ‘Bent u van plan ons ook te arresteren?’ vroeg mevrouw Underwood verontwaardigd.


  ‘Strikt genomen staat u al vanaf het begin onder arrest, mevrouw. Vooruit jongens...’ Maar hij aarzelde, toen er vlak na elkaar twee harde knallen klonken en Meester Diggin van Canaria met aan zijn arm de IJzeren Orchidee, opdook op het heuveltje.


  Meester Diggin zag er geweldig uit in zijn geliefde zachtgele soort kleding, met een hoge kraag als omlijsting voor zijn aristocratische gelaatstrekken. Hij scheen in een opperbeste stemming te zijn. De IJzeren Orchidee, die er beeldschoon en statig uitzag, droeg een golvend wit gewaad van een ongewone snit en was net zo gelukkig als haar metgezel.


  ‘Eindelijk!’ zei Meester Diggin opgelucht. ‘Ik geloof dat dit onze vijftigste poging was!’


  ‘De negenenveertigste, onvermoeibare Diggin,’ kweelde de IJzeren Orchidee. ‘Ik was van plan het bij de vijftigste poging op te geven.’


  Jherek rende op zijn vriend en zijn moeder af. ‘O, Diggin! Geheimzinnige, fantastische, liefste Diggin! We maakten ons zulke zorgen om jou! En IJzeren Orchidee, je bent geweldig. Waar zijn jullie toch geweest?’


  De kus van Diggins lippen op die van Jherek was verre van kuis en werd geëvenaard door die van IJzeren Orchidee. Mevrouw Underwood die op enige afstand stond toe te kijken, zette even een afkeurend gezicht, maar kwam toen met enig tegenzin naderbij, toen de stralende IJzeren Orchidee haar wenkte.


  ‘Lieverds, jullie zullen vast erg blij zijn met ons nieuws! Maar jullie zien er slecht uit. Wat is er allemaal gebeurd?’


  ‘Nou,’ zei mevrouw Underwood geamuseerd, ‘we staan op dit moment onder arrest, hoewel de beschuldiging niet geheel duidelijk is.’


  ‘Jullie twee hebben wel een voorliefde voor verwikkelingen met de politie, geloof ik,’ zei Diggin, terwijl hij zijn blik nonchalant over het gezelschap liet gaan. ‘Kalm maar, agent, ik geloof dat je wel weet wie ik ben.’


  De agent groette beleefd maar hield voet bij stuk. ‘Ja, meneer,’ zei hij onzeker. ‘Hoewel we onze orders rechtstreeks van de Minister hebben gekregen...’


  ‘En die Minister, agent, geeft zijn orders op mijn advies, zoals je ongetwijfeld wel weet...’


  ‘Ik heb wel eens iets dergelijks gehoord, meneer.’ Hij wreef over zijn kin. ‘Wat moeten we met deze Letlanders doen?’


  Meester Diggin haalde zijn schouders op. ‘lk geloof niet dat ze nog langer een gevaar voor de Kroon vormen.’


  Jherek Cornalijn was verrukt van het optreden van zijn vriend ‘Fantastisch, beste Diggin! Fantastisch!’


  ‘En dan is er ook nog sprake van dat dit het einde van de wereld zou zijn, meneer,’ vervolgde de agent.


  ‘Daar hoef jij je niet druk om te maken, mijn beste. Daar zal ik me wel mee bezig houden, zodra ik daar tijd voor heb.’


  ‘Goed, meneer.’ Als in een droom wenkte de agent zijn collega’s. ‘Dan kunnen we maar beter terug gaan. Zullen we inspecteur Springer vertellen, dat u nu de leiding hebt?’


  ‘Doe dat maar, agent.’


  De politiemannen verlieten de illusie weer en verdwenen in het duister van de stad, nagestaard door de ietwat verbaasde Lat.


  Kapitein Mubbers keek vragend op naar Meester Diggin, maar kreeg als antwoord alleen een geringschattende blik.


  Rokfrug had het voedsel gevonden en was bezig zijn mond vol pastei te proppen. ‘Groednix!’ zei hij. Trimpit dernik, quieli!’


  De overige Lat gingen ook rondom het kleed zitten en waren gauw gretig aan het eten.


  ‘Dus meest miraculeuze moeder, je wist al die tijd al, waar je Meester Diggin zou kunnen vinden!’ zei Jherek terwijl hij haar nogmaals omhelsde. ‘Dus jullie speelden onder één hoedje!’


  ‘Helemaal niet!’ Ze was beledigd. ‘We zijn elkaar heel toevallig tegengekomen. Het is waar dat ik genoeg had gekregen van onze wereld en dat ik op zoek was naar een andere, die me meer zou bevallen en ik moet zeggen, dat ik heel interessante heb gezien’ maar ik kreeg steeds moeilijkheden met het Morphail Effect. Ik werd iedere keer weer uit het ene tijdperk naar het andere geslingerd, bijna voordat ik besefte, wat er aan de hand was. Brannart had me wel gewaarschuwd, maar door jullie ervaringen geloofde ik hem niet helemaal.’ Ze bestudeerde haar zoon van top tot teen en haar blik op Amelia Underwood was niet zo kritisch als vroeger.


  ‘Jullie zien zo bleek. Daar moet je wat aan doen.’


  ‘Het zal nu weer beter met ons gaan, overdadige Orchidee! We waren zo bang dat jou iets ergs overkomen was. O en sinds je vertrek is de wereld verduisterd...’


  ‘Men heeft ons gezegd, dat het heelal ten dode is opgeschreven,’ voegde Amelia er aan toe, terwijl ze de IJzeren Orchidee recht aankeek.


  Meester Diggin van Canaria glimlachte vriendelijk en royaal. ‘Zo zo, dus we komen op een gunstig moment terug.’


  ‘Dat hangt er vanaf wat u gunstig noemt, Meester Diggin.’ Amelia Underwood wees naar de duisternis verderop. ‘Zelfs de stad ligt op sterven.’


  ‘Van al onze vrienden,’ vervolgde Jherek treurig, ‘zijn alleen Heer Mongrove en de Hertog van Koningshuizen nog in leven. Van de anderen resten ons slechts herinneringen!’


  ‘Die herinneringen zijn wel voldoende, denk ik,’ zei Meester Diggin. ‘Daar kunnen we het wel mee doen.’


  ‘Wat bent u wreed, meneer!’ Mevrouw Underwood maakte het bovenste knoopje van haar jurk vast.


  ‘Misschien.’


  ‘We dachten dat je wel op ons zou staan te wachten, Diggin,’ zei Jherek Cornalijn, ‘toen we terug kwamen aan het Einde der Tijden. Je had toch beloofd, dat je hier zou zijn om alles uit te leggen?’


  ‘Ik ben ook hier geweest, maar ik moest bijna onmiddellijk weer weg. Ik kon er niets aan doen, dat mijn terugkeer toen vertraagd werd. Mijn machine liet me in de steek. Ik moest wat experimenteren. En tijdens een van de experimenten kwam ik toevallig je moeder tegen en die wist me over te halen toe te geven aan een gril van haar.’


  ‘Een gril?’ Mevrouw Underwood keerde zich vol afschuw om.


  ‘We zijn getrouwd,’ zei de IJzeren Orchidee bijna verlegen. ‘Eindelijk.’


  ‘Getrouwd. Wat benijd ik jullie!Hoe kwam dat zo?’


  ‘Het was een heel eenvoudige plechtigheid,Jherek, mijn jongen.’ Ze streek over het witte materiaal van haar gewaad. Het leek wel of ze bloosde.


  Nieuwsgierig keerde Amelia Underwood zich toch weer om.


  ‘Ik geloof dat het in de achtenvijftigste eeuw was,’ zei de IJzeren Orchidee. ‘Daar hadden ze heel ontroerende gebruiken. Eenvoudig, maar toch diepzinnig. Het offeren van slaven was gelukkig niet meer verplicht in het midden van wat ze, geloof ik, het Natte Prinsen tijdperk noemden. We hadden namelijk op dat moment toch niets anders te doen, omdat we moesten wachten op het juiste moment voor een overstap-poging...’


  ‘Sans machine,’ zei Diggin met gepaste trots. ‘We hebben, met veel moeite, geleerd zonder machines te reizen. Theoretisch was dat altijd al mogelijk.’


  ‘Door een ongelofelijk toeval,’ vervolgde zij haar verhaal, ‘trof Meester Diggin mij aan als gevangene van een stel buitenaardse wezens die toen tijdelijk de macht in handen hadden...!’


  ‘De Flerpiaanse Veroveringen van 4004-6,’ verklaarde Diggin aan niemand in het bijzonder.


  ‘...en hij slaagde erin me te redden, voordat ik een interessante vorm van marteling kon ondergaan die zij hadden ontworpen, waarbij de schouders blootgesteld worden aan...’ Ze zweeg. ‘Maar ik geloof dat ik afdwaal. Vanuit dat tijdperk zijn we zo goed en zo kwaad als dat ging verder gegaan in de tijd, in een aantal stadia. Natuurlijk had ik dat in mijn eentje nooit klaargespeeld. En sommige inboorlingen werkten ook niet mee. Maar je vader wist zo goed met hen om te gaan. Hij kan altijd heel goed met inboorlingen overweg, vind je ook niet?’


  Jherek zei heel zacht: ‘Mijn vader?’


  ‘Meester Diggin, natuurlijk! Had je dat dan nog niet geraden?’ Ze lachte uitbundig. ‘Dat je dat nooit geraden hebt, eitje toch!’


  ‘Ik dacht dat er een gerucht ging betreffende Zoete Rijksappel Skepter...’


  ‘Je vader wilde het liever geheim houden. Het was ook al zo lang geleden. Hij zat toen tot over zijn oren in een wetenschappelijk onderzoek, dat zijn eigen genen betrof en hoe hij die het best kon laten voortleven. Hij meende dat dit de meest bevredigende methode zou zijn.’


  ‘En dat is wel gebleken.’ Meester Diggin stak zijn slanke hand uit om zijn zoon liefkozend over het haar te strijken. ‘Dat is wel gebleken.’


  Nogmaals omhelsde Jherek Meester Diggin. ‘O, ik ben zo blij, Diggin, dat jij het bent! Dit geweldige nieuws maakt al het wachten de moeite waard.’ Hij greep zijn verlegen Amelia bij de hand. ‘Dit is inderdaad de gelukkigste dag van mijn leven.’


  Mevrouw Underwood hield zich wat op de achtergrond hoewel ze haar hand niet terugtrok. Ze stond te midden van dat stralende gezelschap en probeerde iets te zeggen. Ze slaagde er niet in en toen omhelsde de IJzeren Orchidee haar. ‘Zeg me, liefste Amelia, dat jij voortaan onze dochter bent!’


  ‘Zoals ik net al aan Jherek uitlegde, zou dat misschien mogelijk zijn geweest.’


  ‘In het verleden?’


  ‘U schijnt te vergeten, IJzeren Orchidee, dat alleen het verleden nog maar bestaat. Er rest ons geen toekomst meer.’


  ‘Geen toekomst?’


  ‘Ze heeft volkomen gelijk.’ Meester Diggin haalde zijn handen van de schouders van zijn zoon.


  ‘O!’ Amelia bracht haar hand naar haar mond. ‘Ik hoopte nog zo dat u een oplossing zou brengen. Wat dwaas...’


  Terwijl hij zijn gele gewaad zorgvuldig om zich heen schikte, ging Meester Diggin van Canaria op het heuveltje zitten en gebaarde hen dat zij zijn voorbeeld moesten volgen. ‘De informatie die ik hier heb, is misschien niet altijd even welkom,’ zei hij, ‘maar aangezien ik een verklaring beloofd heb, toen we de laatste keer uit elkaar gingen, voel ik me nu verplicht die belofte te vervullen. Ik hoop dat ik jullie niet zal vervelen.’ En hij begon te vertellen.


  HOOFDSTUK TWINTIG


  WAARIN MEESTER DIGGIN VAN CANARIA EEN ONGEKENDE OPENHARTIGHEID TEN TOON SPREIDT


  ‘Ik geloof, geliefden, dat ik maar beter allereerst kan bekennen, dat ik oorspronkelijk niet afkomstig ben van het Einde der Tijden,’ zei Meester Diggin. ‘Mijn oorsprong ligt niet zo ver van de jouwe, Amelia (als ik je tenminste Amelia mag noemen) - in de eenentwintigste eeuw om precies te zijn. Na een aantal avonturen arriveerde ik een kleine duizend jaar geleden hier en omdat ik er niets voor voelde de rest van mijn leven in een menagerie door te brengen, vestigde ik me hier als een zelfgeschapen persoonlijkheid. Op die manier was ik, hoewel ik hier door het Morphail Effect gevangen was, toch in staat mijn onderzoekingen voort te zetten en mijn experimenten betreffende het Wezen van de Tijd, waardoor ik zelfs ontdekte, dat ik door mij streng aan bepaalde regels te houden, toch langere periodes in een bepaald tijdperk kon blijven. Het werd me zelfs duidelijk dat ik, als ik dat wilde, me in bepaalde onbewoonde tijdperken zou kunnen vestigen. Tijdens die experimenten ontmoette ik ook een aantal andere tijdreizigers, waaronder mevrouw Persson (misschien wel de meest ervaren chrononaute die we hebben en ik was in staat gegevens uit te wisselen, waardoor ik tenslotte tot de conclusie kwam, dat ik iets bijzonders was, want geen enkele tijdreiziger was zo weinig gevoelig voor het Morphail Effect als ik.


  Tenslotte concludeerde ik dat ik, onder bepaalde omstandigheden, zelfs volkomen ongevoelig was voor het Effect, zo lang ik maar bepaalde voorzorgsmaatregelen trof (door me onder meer grondig te vestigen in een bepaalde periode en daar geen enkel anachronisme te produceren). Uit verdere onderzoekingen bleek dat deze vaardigheid van mij slechts tot op zekere hoogte iets te maken had met zelfdiscipline en veel meer met mijn speciale genen.’


  ‘Aha!’ zei Jherek. ‘Andere mensen hebben het tegenover ons ook al over genen gehad.’


  ‘Juist. Welnu, in de loop van mijn vele expedities door de eeuwen heen kwam ik er achter, al lang voordat die ruimtevaarder ons het nieuws bracht, dat het Einde der Tijden nabij was. Omdat ik zoveel geleerd had, dacht ik dat ik misschien iets van onze beschaving zou kunnen redden om daardoor het overleven van ons ras veilig te stellen, door de vorming van een soort kringloop. Ik veronderstel dat het duidelijk is, wat ik probeerde te doen - ik wilde bepaalde mensen van het Einde der Tijden nemen en ze neerzetten aan het Begin, met al hun kennis (of zoveel als ze mee zouden kunnen nemen) en met behoud van hun beschaving. Met onze wetenschap zouden we nieuwe steden kunnen maken, zo dacht ik en dan zouden we weer miljarden jaren extra voor ons hebben. Er bleek echter al gauw een beperkende factor te zijn en dat was het Morphail Effect. Dat belemmerde mijn plan, hoe ver ik ook terug ging in de tijd. Alleen mensen met dezelfde genen als ik konden zich in het Verleden vestigen. Daarom moest ik mijn plan wijzigen. Ik zou een nieuwe Adam en Eva zoeken, die samen een mensenras zouden voortbrengen, dat niet door de Tijd gebonden was (of in ieder geval door dat irritante Morphail Effect). Om dit te kunnen doen moest ik een man en een vrouw zien te vinden die dezelfde karakteristieke kenmerken hadden als ikzelf. Tenslotte gaf ik mijn speurtocht op en ontdekte toen door middel van experimenten, dat je moeder, Jherek, de IJzeren Orchidee, het enig wezen was dat ik ooit gevonden had met genen die ook maar een beetje op die van mij leken. Toen stelde ik haar voor, zonder dat ze op de hoogte was van mijn ware bedoeling en dat we samen een kind zouden produceren.’


  ‘Het leek me zo’n grappig idee,’ zei de IJzeren Orchidee. ‘En niemand had de laatste duizend jaar iets dergelijks gedaan!’ ‘Op die manier werd jij geboren, mijn jongen, na enige begin moeilijkheden. Maar ik moest nog steeds een vrouw voor je zoeken, iemand die bijvoorbeeld in het Palaeozoïcum zou kunnen blijven (waar zoals jullie wel weten geloof ik, al een tijdstation bestaat) zonder dat ze plotseling weer weggeslingerd zou worden. Ik zocht overal vanaf het begin van de geschiedenis, totdat ik tenslotte, Amelia Underwood, jou vond: mijn Eva!’


  ‘Als u mij daarover geraadpleegd had, meneer...’


  ‘Ik kon je niets vertellen. Ik heb al uitgelegd, dat ik in het diepste geheim te werk moest gaan, dat mijn methode om het hoofd te bieden aan het Morphail Effect zo teer was, dat ik me op dat moment geen enkel anachronisme kon veroorloven, hoe klein ook. Als ik jou had geraadpleegd, had ik iets van mijn eigen identiteit moeten bloot geven. Op dat moment onmogelijk - een levensgevaarlijke gedachte! Ik moest je ontvoeren en hierheen brengen. Daarna moest ik je in contact brengen met Jherek en dan moest ik maar hopen, dat jullie je tot elkaar aangetrokken zouden voelen. Feitelijk scheen alles redelijk vlot te verlopen. Maar ik had geen rekening gehouden met de mogelijkheid van complicaties - je zult je nog wel herinneren, hoe Vrouwe Carlotina tussenbeide kwam, beledigd door de manier waarop ze door ons was bedrogen.’


  ‘En toen ik bij je aanklopte om hulp was je er niet, Diggin! Je was weer op pad in de tijd!’


  ‘Precies, Jherek. Door een ongelukkig toeval was ik niet in staat te verhinderen, dat je naar Brannart ging om een machine te lenen en ermee naar de negentiende eeuw terug te gaan. Ik verzeker je, dat ik even verbaasd was jou daar aan te treffen als jij het was, toen je mij zag! Gelukkig kon ik in een van mijn rollen, als rechter van Hooggerechtshof ervoor zorgen, dat ik jouw berechting in handen zou krijgen...’


  ‘...en je kon me niets laten merken vanwege het Morphail Effect!’


  ‘Ja. Maar ik zorgde ervoor, dat het Effect in werking zou treden precies op het moment van je ogenschijnlijke executie. Hierdoor deed ik weer een nieuwe ontdekking over de Tijd, maar ik kon me zelfs toen nog niet veroorloven jou mijn plannen te vertellen. Mevrouw Underwood moest blijven waar ze was (iets wat volgens Brannart op zich al onmogelijk was) terwijl ik aan het werk ging. Ik kwam zo snel mogelijk hier terug en probeerde wanhopig het kwaad te herstellen, maar geleidelijk ontdekte ik steeds meer dingen, die met Brannarts theorieën in tegenspraak waren. Ik slaagde erin contact op te nemen met mevrouw Persson en ze heeft me voortreffelijk geholpen. Ik had trouwens afgesproken, dat we elkaar hier weer zouden zien...’


  ‘Ze is al gearriveerd,’ vertelde Amelia Underwood hem.


  ‘Daar ben ik blij om. Ze wil graag zien - maar ik ga nu te vlug. Het volgende wat ik bij mijn terugkeer hoorde, was dat jij weer verdwenen was, Jherek. Maar je had een ontdekking gedaan, die mijn hele onderzoek zou veranderen. Ik had wel geruchten gehoord over tijdskringlopen, maar daar had ik nooit in geloofd. Het Kinderverblijf dat jij ontdekte, bewees niet alleen dat het mogelijk was, maar liet ook zien hoe het mogelijk was. Het betekende dat een groot deel van mijn onderzoek overbodig was. Maar jullie zaten nog steeds vast in de negentiende eeuw. Ik zette veel op het spel, toen ik terugkeerde om jullie te redden: ik stelde mezelf bloot aan het Morphail Effect en leed er toen ook onder. Ik zat vast in de negentiende eeuw en als die tijdreiziger, hoe heet-ie-ook-alweer, niet plotseling uit het niets was opgedoken, had ik misschien nooit een oplossing voor mijn problemen gevonden. Hij kon me een aantal onmisbare gegevens verschaffen over alternatieve tijdscycli - hij kwam zelf natuurlijk ook uit een andere cyclus - en het speet me zeer dat ik, om mezelf uit een vervelende situatie te redden (want tegen die tijd had ik me al veel te veel bloot gegeven en mijn vermomming begon nogal doorzichtig te worden), mee moest doen met het plannetje van de Minister van Binnenlandse Zaken om de tijdmachine te vorderen en achter jullie aan te sturen. Ik had niet verwacht, dat dat de complicaties zou opleveren die ik zojuist gezien heb.’


  ‘Ik krijg de indruk, Meester Diggin,’ zei Amelia zacht, ‘dat al deze problemen er helemaal niet geweest zouden zijn, als u rekening had gehouden met bepaalde doodgewone menselijke factoren...’


  ‘Ik buig het hoofd voor je kritiek, Amelia. Ik verdien het. Maar ik was een man die leefde met een obsessie - en ik dacht, dat ik daarom zo haastig moest optreden. Al die schommelingen in de megastroom - die, moet ik toegeven, voornamelijk door mijzelf veroorzaakt zijn - vergrootten de algehele verwarring nog eens. De huidige toestand van dit heelal zou nog een hele tijd niet opgetreden hebben, als we niet zoveel energie van de steden hadden opgebruikt met al onze bezigheden. Maar met een beetje geluk komt daar nu weer verandering in.’


  ‘Verandering? En je zegt dat het te laat is?’


  ‘Heb ik jullie die indruk gegeven? Dat spijt me dan. Ik wou dat jullie niet zoveel te verduren hadden gekregen, vooral omdat nu gebleken is dat mijn hele experiment zinloos was.’


  ‘Dus we kunnen ons niet in het verleden vestigen, zoals je plan was?’ vroeg Jherek.


  ‘Zinloos!’ hijgde Amelia verontwaardigd.


  ‘Ja en nee, eigenlijk.’


  ‘Hebt u ons dan niet opzettelijk naar het Palaeozoïcum gestuurd als deel van uw experimenten, Meester Diggin?’


  ‘Nee, Amelia. Ik probeerde jullie niet te bedriegen. Ik dacht echt dat ik jullie hierheen stuurde.’


  ‘En in plaats daarvan gingen we terug.’


  ‘Daar wou ik het nu nog over hebben. Strikt genomen zijn jullie niet terug gegaan. Jullie zijn vooruit gegaan en daardoor hebben jullie het wezen van het Morphail Effect overwonnen!’


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat jullie een cirkel hebben voltooid. Als de Tijd cirkelvormig is (en dat is gewoon een van de manieren om het te bekijken) en we gaan helemaal rond, dan reizen we natuurlijk van het Einde naar het Begin. Jullie zijn het Einde voorbij geschoten - jullie zijn helemaal rond gegaan, weer terug naar het Begin.’


  ‘En we hebben het Morphail Effect voor de gek gehouden!’ riep Jherek terwijl hij in zijn handen klapte.


  ‘In zekere zin wel. Dit houdt in, dat we allemaal, als we dat willen, aan het Einde der Tijden kunnen ontsnappen door gewoon verder te springen naar het Begin. Er zijn echter aanzienlijke nadelen aan verbonden. We zouden bijvoorbeeld om te beginnen niet de beschikking hebben over de krachtbronnen van de steden...’


  Maar Jherek maakte zich in zijn opwinding geen zorgen om deze kleinigheden. ‘En zo kom jij, als Ovidius hierheen terug om ons uit de gevangenschap van de Tijd te verlossen en naar het beloofde land te brengen, zoals jij het zou kunnen noemen, Diggin: voorwaarts naar het verleden!’


  ‘Nee hoor!’ lachte zijn vader. ‘Het is onnodig voor ons, dat we deze planeet of dit tijdperk verlaten.’


  ‘Maar de definitieve vernietiging hangt boven ons hoofd, als het nu niet al aangebroken is.’


  ‘Onzin - hoe kom je daar nu weer bij?’


  ‘Kom mee,’ zei Jherek terwijl hij opstond, ‘dan zal ik het je laten zien.’


  ‘Maar ik heb nog zoveel meer te vertellen, mijn zoon.’


  ‘Later - als je alles gezien hebt.’


  ‘Goed dan.’ Met een sierlijke zwaai van zijn kleed hielp Meester Diggin eerst Amelia en toen zijn vrouw overeind. ‘Het is waarschijnlijk toch wel een goed idee om mevrouw Persson en de anderen op te zoeken. Maar heus, Jherek, deze eigenaardige opwinding van je is nauwelijks nodig.’


  Kapitein Mubbers en Rokfrug keken op van hun picknick. ‘Torf?’ zei de aanvoerder van de Lat met zijn mond vol krentencake; maar zijn luitenant kalmeerde hem weer: ‘Grusjfals, hrom, fresja.’ Ze wijdden zich weer aan het voedsel en zagen nauwelijks meer, hoe de vier mensen zorgvuldig van het vredige weitje in het naargeestig flikkerende licht stapten van die uitgestrekte serie ruïnes die een sfeer uitstraalden die Jherek voorkwam als de vage, kille geur van de dood.


  HOOFDSTUK EENENTWINTIG


  EEN KWESTIE VAN OPVATTING


  ‘Ik moet zeggen,’ zei Diggin terwijl hij zijn snelle, statige pas even onderbrak, ‘dat de stad last schijnt te hebben van een soort moeheid...’


  ‘O, Diggin, dat is nog maar heel zacht uitgedrukt!’ Zijn zoon kwam naast hem staan, terwijl de dames, diep in gesprek verwikkeld, achter hen liepen.


  Slierten van een half metalig, half organisch materiaal, met een stoffig paarsblauw kleurtje, kronkelden zich op hun pad, alsof ze werden teruggeroepen door het forse gebouw aan hun rechterhand. In het halfduister was het onmogelijk vast te stellen, wat het precies was.


  ‘Maar de stad herstelt zich weer,’ zei Diggin. ‘Kijk daar eens, is dat geen pas geschapen systeem?’ De pijp die hij aanwees, zag er inderdaad nieuw uit, maar verder heel gewoontjes.


  ‘Dat is nog geen bewijs, vaderlijke Diggin. De illusies zijn hier talrijk.’


  Zijn vader bleef onverstoorbaar. ‘Als jij het zegt.’ Hij had een schittering in zijn ogen. ‘De jeugd is altijd zo eigenwijs.’


  Jherek Cornalijn bespeurde iets van ironie in de woorden van zijn vader, zijn vriend. ‘O, sardonische Diggin, wat is het heerlijk je vriendschap weer te kunnen genieten! Al mijn zorgen verdwijnen nu!’


  ‘Je vertrouwen doet me goed.’ Diggin maakte een wijds gebaar. ‘Dat is toch immers de taak van een vader; hij moet zijn kinderen troosten!’


  ‘Kinderen?’


  Een nonchalant handgebaar. ‘Ach, je gaat wel eens wat relaties aan, hier en daar in de Tijd. Maar jij, Jherek, bent mijn enige erfgenaam.’


  .Terwijl ze verder liepen door het gloeiende halfduister, zocht Jherek, aangestoken door Diggins schijnbaar ongegronde optimisme, naar tekenen die erop zouden wijzen, dat de stad weer tot leven kwam. Misschien waren er inderdaad tekenen van een herleving: dat licht dat, zoals hij al eerder gezien had, helblauw straalde en ook licht dat met een vaste rode gloed brandde; bovendien deed het regelmatige gedreun onder zijn voeten hem denken aan het kloppen van een steeds sterker wordend hart. Maar nee, hoe zou dat kunnen?


  Even zorgvuldig als altijd sloeg Meester Diggin zijn mouwen iets terug zodat ze niet door het fijne stof zouden slepen, dat overal op de grond lag. ‘We kunnen op de steden vertrouwen,’ zei hij, ‘zelfs als we niet kunnen hopen, dat we ze ooit volledig kunnen begrijpen.’


  ‘Dat zijn gissingen, Diggin. De tekenen wijzen op het tegendeel. Hun krachtbronnen zijn vervlogen.’


  ‘Die krachtbronnen bestaan nog steeds. De steden hebben dat ontdekt.’


  ‘Zelfs jij, Diggin, kunt dit niet zo zeker weten.’ Maar Jherek sprak deze woorden nu alleen nog maar om een ontkenning ervan te horen. Weet je dan welke tekenen er allemaal zijn?’


  Diggin bleef stil staan, want voor hen strekte zich alleen nog maar duisternis uit. ‘Zijn we al aan de rand aangekomen?’


  ‘Het lijkt er wel op.’


  Ze wachtten op de IJzeren Orchidee en Amelia Underwood, die wat achter gebleven waren. Tot Jhereks verbazing bleken de twee dames het goed met elkaar te kunnen vinden. Ze wierpen geen venijnige blikken meer op elkaar en gedroegen zich verder ook niet meer vijandig. Ze hadden wel hartsvriendinnen kunnen zijn. Hij vroeg zich af, of hij ooit iets zou begrijpen van die subtiele verschuivingen in de houding van vrouwen; toch was hij blij. Als ze allemaal moesten sterven, zou het prettig zijn als dat in een goede verstand houding kon gebeuren. Hij wenkte hen.


  Hier liet de stad een bredere lichtbundel vallen op de rest van het landschap: een bleke, kale vlakte vol scheuren, die niet langer de naam Aarde verdiende; een lege schil die bij een aanraking tot stof zou kunnen vergaan.


  De IJzeren Orchidee frommelde aan een van haar witte plooien. ‘Dood.’


  ‘En in het laatste stadium van verval.’ Amelia voelde het ook aan.


  De Orchidee draaide het landschap haar rug toe. ‘Ik kan maar niet geloven,’ zei ze toonloos, ‘dat dit mijn wereld is. Alles was zo intens levend.’


  ‘Dat leven is hem ontstolen, zei Mongrove.’


  Jherek bestudeerde de duisternis, die zijn moeder niet wilde zien.


  ‘Dat geldt in een bepaald opzicht voor alles wat leeft.’ Meester Diggin raakte heel even de hand van zijn vrouw aan. ‘Maar de kern blijft bestaan.’


  ‘Is die dan niet verrot, Meester Diggin?’ Misschien had Amelia gaan Underwood spijt van haar meedogenloze vraag, toen ze het gezicht van de IJzeren Orchidee zag.


  ‘Zo’n kern zou weer kunnen opbloeien, veronderstel ik.’


  ‘Ik heb het koud,’ klaagde de IJzeren Orchidee, terwijl ze een paar passen terugliep, de stad weer in.


  ‘We zijn helemaal losgeslagen,’ zei Jherek. ‘Er is geen zon meer. Geen enkele ster is er meer te zien. Niet eens een meteoriet. We drijven nu voort in een eeuwigdurende duisternis - en die duisternis, liefste ouders, zal ons binnenkort ook opslokken!’


  ‘Je overdrijft, lieve jongen.’


  ‘Misschien toch niet.’ De stem van de IJzeren Orchidee klonk vlak.


  Ze volgden haar en kwamen bijna meteen aan bij de machines die de tijdreiziger en mevrouw Persson gebruikt hadden.


  ‘Maar waar zijn onze vrienden?’ peinsde Meester Diggin. ‘Zojuist waren ze hier nog,’ zei Jherek. ‘Het Morphail Effect?’ ‘Hier?’ Meester Diggin trok een ongelovig gezicht. ‘Misschien zijn ze bij Yusharisp en de anderen.’ Jherek glimlachte vaag naar Amelia en zijn moeder, die nog arm in arm liepen. Hij verbaasde zich nog steeds over die veranderde houding tussen hen. Hij had de indruk, dat het iets te maken had met het feit, dat de IJzeren Orchidee nu getrouwd was met Meester Diggin; daardoor waren de vroegere spanningen verdwenen.


  ‘Zullen we proberen hen te vinden, avontuurlijke Diggin?’ ‘Weet je dan, waar je moet zoeken?’ ‘Daar.’ ‘Wijs ons dan maar de weg, mijn onschuld!’ Meester Diggin scheen evenals vroeger zo vaak het geval geweest was, zich vrolijk te maken om een privégrapje. Hij deed een stap opzij om Jherek te laten passeren.


  Een paar tellen lang glinsterde het licht van de stad meer schel dan gedempt en een gebouw dat eerst een ruïne was, zag er nu in Jhereks ogen weer heel uit, maar elders klonken er gekraak en gemurmel en gekreun, allemaal geluiden die op de val van de stad schenen te duiden. Ze kwamen weer aan bij de rand en hier was het licht erg zwak. Pas toen hij een geluid hoorde, was Jherek in staat verder te ‘Als (piep) u dit troepje tenminste (knars) mee zou willen nemen naar hun eigen tijd, dan zou dat de Problemen in ieder geval iets vereenvou(piep)digen, mevrouw (piep) Persson.’


  Ze hadden zich nu allemaal verzameld rondom het ruimteschip van de Pweeliers - inspecteur Springer en zijn agenten, de Hertog van Koningshuizen, de grote, melancholieke Mongrove, de tijdreiziger met zijn korte jasje en kniebroek, mevrouw Persson en kapitein Bastable in hun zwarte glimmende uniform. Alleen Harold Underwood, brigadier Sherwood en de Lat ontbraken nog. Tegen de met mos begroeide buitenkant van het Pweelische ruimteschip waren de Pweeliers zelf nauwelijks te onderscheiden. Achter de groep lag de inmiddels vertrouwde duisternis van de oneindige leegte.


  Ze hoorden mevrouw Persson. ‘We zijn niet ingericht voor het vervoer van passagiers. We moeten zelf met grote spoed terug naar onze basis om te beginnen met bepaalde belangrijke experimenten, die nodig zijn om de nieuwste gegevens over de raakpunten van het multiversum te toetsen...’


  Met zijn lichtgele gewaad dat een fel contrast vormde met de sombere kleuren van zijn omgeving, liep Meester Diggin naar voren en Jherek en de twee dames volgden hem. Diggin genoot nog steeds van zijn privégrapje. ‘Ben je nog steeds zo bezorgd, beste Yusharisp?’ Hoewel het al enig tijd geleden was, dat hij het ruimtevaardertje voor het laatst had gezien, wist hij hem zonder aarzelen te identificeren. ‘En wil je nog steeds beslist alles van de somberste kant bezien?’


  De vele ogen van het wezen keken de nieuwkomer woedend aan. ‘Ik (piep) had gedacht, Meester Diggin, dat er geen minder sombere mogelijkheid bestaat!’ Hij bekeek hem wantrouwend. ‘Bent u hier al lang (knars)?’


  ‘Ik ben zojuist teruggekeerd.’ Meester Diggin maakte een korte buiging. ‘Neem het me niet kwalijk. Ik had wat moeilijkheden. Zo dicht bij het einde van alle dingen is het een hele toer om te arriveren met materie onder de voeten en niet te blijven zweven in een absoluut vacuüm!’


  ‘Dus (piep) u geeft toe...’


  ‘O, ik geloof niet, dat we het oneens zullen zijn, meneer Yusharisp. Laten we alleen het feit aanvaarden, dat onze karakters altijd zullen blijven botsen. Dit is wel het geschikte moment voor de waarheid, he?’ Hoewel Yusharisp de zaak nog niet helemaal vertrouwde zweeg hij toch.


  HA-I Shashurup kwam tussenbeide. ‘Alles is al (piep) geregeld. We zijn van plan alles (piep) te vorderen, wat we nog uit de stad kunnen bergen (knars piep) om ons te helpen bij onze overlevingsplannen. Als u mee wilt helpen (piep) en dus ook daarna de vruchten (piep) wilt plukken van ons werk...’


  ‘Vorderen? Bergen?’ Meester Diggin trok een wenkbrauw op. Zijn hoge kraag scheen te trillen. ‘Waarom zou dat nodig zijn?’


  ‘We hebben (knars) geen tijd meer om (piep) alles nog eens opnieuw uit te leggen!’


  Heer Mongrove hief zijn zware hoofd op en bekeek Diggin met zijn trieste ogen en zijn stem klonk even onheilspellend als altijd, hoewel hij praatte alsof hij nooit iets met die buitenaardlingen te maken had gehad. ‘Zij hebben een plan, raadselachtige Diggin, om een onafhankelijk verblijf te bouwen dat de uiteindelijke instorting van de steden kan overleven.’ Hij was als een klok die luidde om de zinloosheid van iedere inspanning aan te geven. ‘Het plan heeft wel enige Verdienste.’


  Meester Diggin reageerde openlijk minachtend. Hij was geringschattend. Hij zei droog: ‘Ik weet zeker, dat het goed aan zou sluiten bij de Pweelische voorliefde voor netheid en voor eenvoud in plaats van een verscheidenheid aan keuzemogelijkheden.’ Zijn aristocratische gelaatstrekken weerspiegelden een streng ongenoegen. ‘Maar ze horen zich niet te bemoeien met de werking van de steden, Heer Mongrove, (bovendien ben ik ervan overtuigd, dat ze er maar weinig van begrijpen).’


  ‘Wie wel?’ Maar Mongrove was al tot zwijgen gebracht.


  ‘En bovendien,’ vervolgde de chrononaut, ‘heb ik pas onlangs mijn eigen apparatuur hier geïnstalleerd. Ik wil beslist niet dat er, misschien onopzettelijk, aan geknoeid wordt.’


  ‘Wat?’ De Hertog van Koningshuizen schrok wakker uit zijn apathische bui. Hij staarde om zich heen, alsof hij daar die apparatuur verwachtte. Hij kreeg weer nieuwe hoop en keek afwachtend naar Diggin. ‘Je eigen machines, Wijze Diggin? Oho!’ Hij streek over zijn baard en een glimlach begon zich over zijn gezicht te verspreiden. ‘Aha!’


  Ze dromden aandachtig rond de heer in het geel samen. Hij deed zijn best, met subtiele zelfbeheersing en met net een spoortje van zelfspot, genoeg om de volledige aandacht van zelfs de wantrouwige tijdreiziger te winnen.


  ‘Ik heb die apparatuur nog niet zo lang geleden hier geïnstalleerd met de hulp van jouw goede vriendin, Jherek, die je in staat gesteld heeft voor de tweede keer de negentiende eeuw te bezoeken.’


  ‘Juf?’ Jherek ervoer een gevoel van genegenheid.


  ‘Precies. Ze was onmisbaar. Haar programma’s bevatten ieder beetje informatie dat ik nog nodig had. Het was alleen een kwestie van het opfrissen van haar geheugen. Ze is het meest verfijnde exemplaar van die oude robots dat ik ooit gezien heb. Ik was al gauw in staat haar ons probleem voor te leggen en de door mij voorgestelde oplossing. Toen heeft zij het grootste deel van het werk verder gedaan.’


  De IJzeren Orchidee wist duidelijk van niets. ‘Het werk, edele echtgenoot?’


  ‘Het installeren van de benodigde apparatuur. Jullie hebben vast wel gemerkt, dat de stad de laatste tijd zijn energie opspaart en dat doen de andere steden ook.’


  ‘Opsparen (piep)!Bah (kraak)!’ Yusharisps vertaalapparaatje uitte iets wat op een bitter lachje leek. ‘Ze verkwisten hun laatste restjes, bedoelt u (knars)!’


  Meester Diggin van Canaria lette niet op de Pweeliër, maar wendde zich tot de Hertog van Koningshuizen. ‘Het was maar goed dat ik, toen ik naar het Einde der Tijden terugkeerde om Jherek en Amelia te zoeken, hoorde van de ontdekking van het Kinderverblijf, waar door ik in staat was Juf op Kasteel Canaria uit te nodigen.’


  ‘Dus daar is ze naar toe – ze zit in je menagerie, arglistige Diggin!’ ‘Dat niet precies. Ik betwijfel of er nog veel over zal zijn van mijn menagerie, die toch al niet zoveel meer voorstelde. Juf bevindt zich nu in een van de andere steden. Ze is daar waarschijnlijk bezig met het regelen van een paar laatste kleinigheden.’


  ‘Dus jij hebt een plan om een hele stad te redden?’ Heer Mongrove keek achterom. ‘Maar toch niet deze. Je kunt deze stad gewoonweg zien sterven.’


  ‘Wat een nutteloos pessimisme, Heer Mongrove. De stad verandert zichzelf, dat is alles.’


  ‘Maar dat licht...’ begon de Hertog van Koningshuizen.


  ‘Alles wordt opgespaard, zoals ik al zei.’


  ‘En daar dan?’ Mongrove gebaarde naar de leegte.


  ‘Dat kunnen jullie weer bevolken en inrichten. Er is plaats genoeg voor een flinke zon.’


  ‘Maar weet je, Diggin,’ legde de Hertog van Koningshuizen uit, ‘onze krachtringen werken niet meer. Daardoor kregen we de indruk, dat de stad ons niet meer de energie kan leveren die we nodig hebben.’


  ‘Heb je het geprobeerd?’


  ‘Ja.’


  ‘Twee uur geleden nog,’ zei Amelia Underwood.


  ‘Toen de stad midden in zijn omschakeling zat. Maar nu?’


  ‘Ze werken niet, Meester Diggin.’ Heer Mongrove streek over de donkere stenen aan zijn vingers. ‘Ons erfgoed is voor altijd verloren.’


  ‘Ach, jullie zijn allemaal veel te treurig. Het is gewoon een kwestie van opvatting.’ Meester Diggin strekte zijn linkerhand voor zich uit terwijl hij de hele tijd naar de lucht bleef staren, zich nog maar half bewust van zijn toehoorders.


  Boven hun hoofden verscheen iets wat misschien een kleine, schitterende ster zou kunnen zijn, maar het groeide gestaag. Het werd een vurige komeet die het kale landschap gitzwart en - glanzend wit maakte. Het werd nog groter en toen was het een zon, die de vlakke wereld verlichtte zo ver hun half dichtgeknepen ogen het konden zien.


  ‘Zo kan het wel, dacht ik.’ Diggin was heel tevreden. ‘De gebruikelijke baan maar.’ Nog een beweging van dezelfde ring. ‘En een wereld die rond draait.’


  Amelia mompelde: ‘U bent een Meester Tovenaar, Beste Meester Diggin. Een ware Mephistopheles. Is die zon even groot als de oude?’


  ‘Een beetje kleiner, maar meer hebben we niet nodig.’


  ‘Piep,’ zei Yusharisp in paniek met al zijn ogen tot spleetjes geknepen om de lichtschittering te kunnen doorstaan. ‘Piep, piep, piep!’


  Diggin verkoos hier een compliment in te zien. ‘Een heel eenvoudig beginnetje,’ mompelde hij bescheiden. Hij sloeg zijn lange gele mantel dichter om zich heen. Hij raakte een tweede ring aan en de schittering werd iets minder verblindend, omdat hij nu gedempt werd door de atmosfeer die overal rond de stad was ontstaan. De lucht kreeg een groenblauwe kleur en het witte landschap met de diepe zwarte kloven werd vaalgrijs met bruine scheuren; maar nog steeds strekte het zich aan alle kanten uit tot aan de horizon.


  ‘Wat is onze Aarde onaantrekkelijk zonder de vertrouwde beelden.’ De IJzeren Orchidee klonk wat hooghartig.


  Alsof hij zijn excuses daarvoor wilde aanbieden zei Diggin: ‘Het is een heel oude planeet, liefje. Maar jullie moeten dit nu allemaal beschouwen als een leeg doek. Alles wat je maar wilt, kan herschapen worden, zoals het vroeger was. Wees maar niet bang dat de steden ons in de steek zullen laten.’


  ‘Dus de Dag des Oordeels is uitgesteld.’ De tijdreiziger keek met nieuwe ogen naar Meester Diggin van Canaria. ‘Ik moet u geluk wensen, meneer. U schijnt enorme krachten te bezitten.’


  ‘Ik leen die kracht alleen maar,’ zei Diggin met zachte stem tegen hem. ‘Alles komt van de steden.’


  HA-I Shashurup gilde: ‘Dit kan niet echt zijn! Deze man probeert ons voor de gek te houden (piep)met een illusie!’


  Meester Diggin deed alsof hij niets hoorde en wendde zich tot mevrouw Persson, die hem met een onderzoekende blik stond aan te kijken. ‘De steden hebben hun energie opgespaard, omdat ik die nodig heb voor wat ongetwijfeld een succesvol experiment gaat worden. Natuurlijk zal niet iedereen mijn plan even volmaakt vinden, maar het is een begin. Het is waar ik het met u over gehad heb, mevrouw Persson.’


  ‘Het is de reden dat wij hier zijn.’ Ze glimlachte naar kapitein Bastable. ‘Om te zien of het werkt. Ik moet bekennen dat ik onder de indruk ben van de inleidende werkzaamheden.’


  De reusachtige, robuuste zon scheen over hen; het licht verspreidde zich over de stad en wierp lange, zachte schaduwen af. De stad bleef rustig en gestaag door kloppen, als een machine die wacht op de gebruiker.


  ‘Het is bijzonder indrukwekkend, meneer,’ zei Bastable. ‘Wanneer bent u van plan de lus te sluiten?’


  ‘Over ongeveer een maand.’


  ‘Kunt u deze toestand niet onbeperkt handhaven?’ vroeg mevrouw Persson.


  ‘Dat zou natuurlijk wel prettiger zijn, maar economisch niet haalbaar.’


  Ze begonnen te lachen.


  HA-I hobbelde op hen toe, terwijl hij meteen been zwaaide. ‘Laat u (piep) niet overtuigen (knars) door deze (piep) illusie. Want meer dan een (kraak) illusie is het niet!’


  Meester Diggin zei vriendelijk: ‘Dat hangt er vanaf, veronderstel ik, wat jullie interpretatie is van het woord illusie. Hier is een zon die ons verwarmt, een atmosfeer die we kunnen inademen; de planeet draait in een vaste baan om die zon heen.’


  Yusharisp kwam naast de Hoofdambtenaar Eerste Klasse staan.


  Het felle licht accentueerde de wratten en vlekken op zijn ronde lijfje. ‘Het is een (piep) illusie, Meester Diggin, omdat dit de (kraak) algehele vernietiging van het (piep) heelal niet kan doorstaan!’


  ‘Ik denk van wel, meneer Yusharisp.’ Meester Diggin wilde iets tegen zijn zoon zeggen, maar de Pweeliërs lieten zich niet afschepen met dit antwoord.


  ‘Er is energie nodig (piep) om (knars) dergelijke wonderen te verrichten - daar zult u het toch wel (piep) mee eens zijn?’


  Meester Diggin knikte.


  ‘Dus moet er ergens een energiebron zijn (piep) - misschien nog een (knars) planeet of twee die tot dusver (piep) aan de catastrofe (piep) ontsnapt zijn. Die bron zal gauw genoeg opgebruikt zijn (kraak)!’


  Meester Diggin scheen tegen iedereen te spreken, behalve tegen zijn ondervrager. Hij hield dezelfde zachtaardige, maar koele uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik vrees, dat ik je zelfs op dat punt zal moeten teleurstellen, mijn beste Yusharisp. Er is hier wel een moraal aan te ontlenen, maar daar hebben we een meer ruimdenkende persoonlijkheid voor nodig.’


  ‘Moraal (piep)!Wat weten jullie (knars)daar nu van!’


  Meester Diggin sprak nog steeds tegen iedereen tegelijk, maar nu wat directer dan voorheen. ‘Het karakter van iemand die lijdt aan ziekelijke angstcomplexen, zit zodanig in elkaar, dat hij liever tot het allerslechtste zou willen overgaan dan dat hij ergens het beste van hoopt. Het is een bekende puriteinse mentaliteit, waar ik maar weinig sympathie voor kan opbrengen. Waarom zouden we dergelijke conclusies moeten trekken? Omdat dat soort mentaliteit altijd liever de catastrofe over zich ziet komen, dan dat men voor eeuwig de mogelijkheid moet vrezen. Liever zelfmoord dan de onzekerheid.’


  ‘U wilt toch niet beweren (piep) dat dit probleem (knars) zich alleen in onze geest voordeed, Meester (kraak) Diggin?’ Weer klonk het vreemde mechanische gelach van HA-I Shashurup.


  ‘Waren het soms niet de Pweeliërs die het op zich namen om het slechte nieuws door het ganse heelal uit te dragen? Hebben jullie je wanhoop niet verkondigd waar jullie maar toehoorders konden vinden? De feiten waren voor iedereen duidelijk genoeg, maar jullie reactie daarop was nauwelijks positief te noemen. Daarom zou je inderdaad kunnen zeggen, dat tot op zekere hoogte dit probleem alleen in jullie geest bestond. Jullie hebben niet alle mogelijkheden onderzocht. Jullie stelling gaat bijvoorbeeld uit van een rotsvast geloof in een eindig heelal met eindige energiebronnen. De tijdreiziger hier zou jullie kunnen vertellen, wat door mevrouw Persson en kapitein Bastable bevestigd zou worden, dat het heelal niet begrensd is.’


  ‘Woorden, woorden, meer (piep) niet...’


  De tijdreiziger nam het woord. ‘Ik ben het misschien in veel opzichten oneens met Meester Diggin, maar hier spreekt hij toch de waarheid. Het Universum heeft een groot aantal dimensies, wat u, mevrouw Persson, geloof ik, het multiversum noemt. Dit is gewoon een van die dimensies: hoewel ze uiteindelijk allemaal hetzelfde lot ondergaan, gebeurt dit niet gelijktijdig.’


  Meester Diggin knikte naar de tijdreiziger en vervolgde zijn betoog.


  ‘Dus door energie te betrekken uit een ander deel van het multiversum, dat zich op een ander punt in de tijd bevindt, kan deze planeet als dat nodig is voor altijd bewaard blijven.’


  ‘Die stelling is volkomen ongegrond (kraak),’ zei Yusharisp geringschattend.


  Meester Diggin zette zijn hoge kraag op rond zijn gezicht en strekte een gracieuze hand uit naar de zon. ‘Dat daar is mijn bewijs, heren.’


  ‘Illusie,’ zei Yusharisp koppig‘(piep).’


  ‘Pseudo-wetenschap (knars),’ zei Shashurup.


  Meester Diggin gaf het op en wilde niet meer antwoorden, maar mevrouw Persson had medelijden met de ruimtevaardertjes in hun diepe ellende. ‘Wij hebben ontdekt,’ zei ze vriendelijk,’ dat het echte heelal oneindig is. Oneindig zonder tijd en volkomen stil. Het is een kalme vijver die elk beeld weerspiegelt, dat wij ontwerpen.’


  ‘Metafysische lariekoek (knars)!’


  Kapitein Bastable kwam haar te hulp. ‘Wij zijn het die het heelal ingericht hebben met wat we Tijd en Materie noemen. Onze intelligentie vormt het; onze daden verzorgen de details. Als we onszelf daar soms in vangen komt dat, doordat de mens zelf in gebreke blijft, of onze logica...’


  ‘Hoe kunnen (piep) wij dergelijke opvattingen (piep) ooit serieus nemen? De vele ogen van Yusharisp knipperden onophoudelijk. ‘Jullie mensen hebben een speeltuin gemaakt van het heelal en jullie proberen je daden (piep) goed te praten met argumenten die zo belachelijk zijn (knars) dat geen (piep) enkel intelligent wezen er ook (piep) maar een seconde in zou kunnen (piep) geloven. Jullie houden jezelf voor (knars) de gek, om eventuele (piep) schuldgevoelens tegen te gaan...’


  Meester Diggin zag er nog meer onverstoorbaar uit dan gewoonlijk en zijn stem klonk slaperig. ‘Dat is juist wat het oneindige heelal is, Yusharisp. Het is slechts een speeltuin.’ Hij zweeg even. ‘Dit serieus nemen is een soort belediging.’


  ‘Dus u (piep)hebt geen respect voor de grondstoffen van alle (piep) leven?’


  ‘Respecteren is iets anders als serieus nemen.’


  ‘Er is (knars) geen verschil!’ zei het ruimtewezen zelfvoldaan; zijn makkers schenen hem te feliciteren met deze opmerking.


  ‘Aha,’ zei Meester Diggin met een klein lachje. ‘Jullie benadrukken hier nogmaals ons verschil van opvatting.’


  ‘Bah (piep)!’ gromde Yusharisp.


  Als ter verontschuldiging van zijn vroegere vriend dreunde Heer Mongrove: ‘Ik denk dat hij zo van streek is, omdat de vernietiging van het heelal voor hem zoiets belangrijks is. Dit einde vormt een bevestiging van al zijn zedelijke waarden. Op een bepaald punt dacht ik er ook ongeveer zo over. Maar nu heb ik genoeg van die ideeën.’


  ‘Slap(piep)peling!’ zei HA-I Shashurup. ‘U hebt ons toch (piep) zeker hier uitgenodigd, Heer Mongrove (knars)!’


  ‘We konden nergens anders heen,’ zei Mongrove vaag verbaasd. ‘Dit is immers het laatste stukje materie dat er nog in het heelal over is.’


  Waardig hief HA-I een waarschuwende hand (of voet) op. ‘Kom, Yusharisp, mede-Pweeliërs. Het heeft (piep) geen zin meer te (kraak) proberen nog iets te doen voor dit (piep) stelletje dwazen!’ De gehele afvaardiging, de Laatsten der Pweeliërs, begaf zich in ganzenmars terug naar hun ongezond uitziende ruimteschip.


  Berouwvol maakte Mongrove aanstalten hen te volgen. ‘Beste vrienden, intelligente medewezens - jullie moeten niets drastisch doen...’ Maar het luik sloeg vlak voor zijn melancholieke gelaat dicht en hij slaakte een diepe zucht. Het ruimteschip steeg niet op.


  Het bleef staan waar het geland was, als een soort zwijgende beschuldiging. Somber begon Mongrove aan een stukje mos van de wand te peuteren. ‘O, dit is werkelijk een Hel voor serieus aangelegde personen!’


  Inspecteur Springer zette zijn bolhoed af en veegde met een karakteristiek gebaar over zijn voorhoofd. ‘Het is ineens wel erg warm geworden, meneer. Toch prettig om de zon weer te zien, moet ik zeggen.’ Hij wendde zich tot zijn zwetende manschappen. ‘Jullie mogen je boordje wel losmaken, als je dat wilt. Hij heeft gelijk. Het is hier zo heet als in de Hel. Ik begin het zelf nog te geloven.’ De agenten begonnen de bovenste knopen van hun jasje los te maken. Een paar gingen zelfs zo ver, dat ze hun helm afzetten en ze kregen daarover niet eens een opmerking. Even later trok inspecteur Springer zijn jasje uit.


  ‘De inleidende werkzaamheden zijn nu voltooid. We hebben hier een zon en een atmosfeer en de planeet draait rond.’ Una Persson woorden klonken kortaf, toen ze zich tot Meester Diggin wendde.


  Meester Diggin was in gedachten verzonken. Hij sloeg nu de ogen op en glimlachte. ‘O, ja. Zoals ik al zei: dit is voor elkaar. De rest moet later afgehandeld worden als ik mijn installaties in werking stel.’


  ‘U zei dat u overtuigd was, dat uw plan zou slagen.’ De tijdreiziger was nog steeds koel en kritisch. Hij voelde er niets voor om Meester Diggins eigendunk te ondersteunen. ‘Het experiment lijkt me wat overdreven uitgevallen.’


  Meester Diggin aanvaardde deze kritiek. ‘Ik uit geen loze beweringen, meneer. Ik heb die apparatuur niet zelf uitgevonden, zoals ik al zei. Maar met Jufs hulp lukt het wel.’


  ‘U wilt een nieuwe Tijdskringloop aanleggen!’ riep kapitein Bastable uit. ‘Ik hoop dat we op tijd terug kunnen zijn om dat stadium van het experiment bij te wonen.’


  ‘Dat kunnen jullie veilig doen tijdens de eerste week,’ zei Diggin.


  ‘Is dat jouw manier om de planeet te redden, Diggin?’ vroeg Jherek opgewonden. ‘Met behulp van die apparatuur die ik in het Kinderverblijf heb gezien?’


  ‘Iets dergelijks, alleen wat gecompliceerder. Daarmee moeten we onze wereld voor altijd kunnen behouden. Ik zal een lus maken voor een periode van zeven dagen. Als die eenmaal gesloten is, zal hij nooit meer verbroken kunnen worden. De steden zullen zichzelf in stand blijven houden; we zullen niet meer bedreigd worden vanuit de Ruimte of vanuit de Tijd, want deze wereld zal daarvan afgesloten zijn en voor eeuwig dezelfde zeven dagen doormaken.’


  ‘Moeten we de hele eeuwigheid eenzelfde korte periode doormaken?’ De Hertog van Koningshuizen schudde zijn hoofd. ‘Ik moet zeggen, Diggin, dat dit plan van jou me niet meer aanspreekt dan dat van Yusharisp.’


  Meester Diggin was nu ernstig. ‘Als je je bewust bent van wat er aan de hand is, dan zul je gedurende die periode je bezigheden niet herhalen. Maar de tijd blijft hetzelfde, ook al schijnt hij te veranderen.


  ‘Dus we komen niet vast te zitten aan een enkele week met daden die we niet kunnen veranderen?’


  ‘Dat verwacht ik niet.’ Meester Diggin staarde voor zich uit over de kilometers lange kale vlakte. ‘Het gewone leven aan het Einde der Tijden zal verder kunnen gaan zoals het altijd geweest is. Het Kinderverblijf had nog extra beperkingen erbij - een soort temporele diepvries om de kinderen te bewaren.’


  ‘Wat zou het stomvervelend worden, als je maar een flauw vermoeden had dat zoiets aan de hand was.’ De IJzeren Orchidee deed haar best om de bezorgdheid te verbergen die ze wel voelde.


  ‘Ook dit is een kwestie van opvatting, liefste. Is de gevangene een gevangene omdat hij in een kooi zit, of omdat hij weet dat hij in een kooi zit?’


  ‘O, ik probeer me altijd te onttrekken aan dergelijke discussies!’


  Hij sprak teder: ‘En dat is nu juist je redding, liefste.’ Hij omhelsde haar. ‘En nu moet ik hier nog een ding doen. De apparatuur moet worden voorzien van energie.’


  Terwijl zij allemaal toekeken, liep hij een eindje de stad in en bleef even om zich heen staan kijken. Zijn houding was tegelijkertijd bestudeerd en nonchalant. Toen scheen hij een besluit te nemen en hij legde zijn rechter handpalm over alle ringen van zijn linkerhand.


  De stad uitte een hoge, bijna triomfantelijke kreet. Er klonk een dreunend gebonk, toen alle gebouwen zich schenen te schudden. Blauw en rood licht vermengde zich tot een schitterende stralen krans die de zon afschermde. Toen kwam er een diepe geluid, heel geruststellend en krachtig, uit het hart van de planeet. Er klonk geruis in de stad, bekend gerommel, het piepen van een of ander half-mechanisch wezen. Toen begon de stralenkrans te verzwakken en Diggin verstrakte, alsof hij bang was, dat de stad misschien toch niet de benodigde energie voor zijn experiment zou kunnen leveren. Er klonk een doordringend, schel geluid. De stralenkrans werd weer sterker en vormde een koepelvormige kap die op een hoogte van zo’n vijfig meter boven de stad hing. Toen ontspande Meester Diggin van Canaria zich weer en toen hij zich weer naar hen omdraaide had hij een zelfvoldane trek op zijn gezicht.


  Amelia Underwood was de eerste die iets zei, nadat hij weer bij hen terug was gekomen. ‘Zo, Mephistopheles. Hebt u nu ook al de gave der schepping?’


  Deze keer vatte hij haar woorden op als een compliment. Hij keek haar even aan. ‘Wat betekent dit, mevrouw Underwood? Manicheïsme?’


  ‘O, lieve hemel! Misschien wel!’ Ze sloeg haar hand voor haar mond, maar het gebaar was een parodie van haarzelf.


  Hij vervolgde: ‘Ik kan geen nieuwe wereld scheppen, Amelia, maar ik kan een bestaande wereld laten opleven en een dode wereld laten herrijzen. En misschien hoopte ik, dat ik nog eens een andere wereld zou kunnen bevolken. O, je hebt gelijk, dat je me hoogmoedig vindt, Dat zou nog eens mijn ondergang kunnen worden.’


  Rechts van Diggin kwamen Harold Underwood en brigadier Sherwood achter een glanzende ruïne van goud en staal vandaan. Ze zweetten allebei, maar schenen zich niet bewust van de hitte.


  Meneer Underwood wees naar de zonnige hemel en de blauwe straling. ‘Kijk eens, brigadier Sherwood, hoe ze ons nu weer trachten te verleiden.’ Hij zette zijn pince-nez wat steviger op zijn neus, terwijl hij op Meester Diggin af liep die hoog boven hem uit torende, waarbij zijn extra lengte nog werd benadrukt door de kraag, die zijn gezicht omlijstte. ‘Heb ik dat goed gehoord, meneer?’ zei Underwood. ‘Sprak mijn vrouw - misschien mijn ex-vrouw, dat weet ik niet precies - u net aan met een bepaalde naam?’


  Meester Diggin boog met een glimlach.


  ‘Ha!’ zei Harold Underwood tevreden. ‘Ik moet u feliciteren met de kwaliteit van uw illusies, de grote verscheidenheid van uw verzoekingen, de geraffineerdheid van uw kwellingen. Deze illusie hier bijvoorbeeld zou heel wat mensen kunnen overtuigen. Wat eerst de Hel leek, lijkt nu op de Hemel. Zo hebt u ook Christus in verzoeking gebracht op de berg.’


  Zelfs Meester Diggin had hier geen antwoord op. ‘Het was maar een grapje, meneer Underwood...’


  ‘De grappen van Satan zijn altijd even spits. Gelukkig heb ik het voorbeeld van mijn Verlosser voor me. Daarom groet ik u, Zoon van de Ochtend. U hebt misschien mijn ziel voor u opgeëist, maar u zult hem nooit bezitten. Ik hoop dat u nog zo vaak mogelijk gedwarsboomd zult worden in uw lage spelletjes.’


  ‘Eh...’ zei Meester Diggin.


  Harold Underwood en brigadier Sherwood begaven zich op weg naar het centrum van de stad, maar niet voordat Harold tegen zijn vrouw had gezegd: ‘Je bent ongetwijfeld al lang de slavin van de Satan, Amelia. Toch weet ik, dat we nog steeds gered kunnen worden, als we maar oprecht berouw tonen en geloven in de Verlossing van Christus. Wees op je hoede voor dit alles, Amelia. Het heeft alleen maar een schijn van leven.’


  ‘Maar best overtuigend, oppervlakkig gezien, vindt u ook niet meneer?’ zei brigadier Sherwood.


  ‘Hij is de Meester Bedrieger, brigadier.’


  ‘Ja, dat zal wel, meneer.’


  ‘Maar...,’ Harold sloeg zijn arm om de schouders van zijn discipel, ‘in een opzicht had ik toch gelijk, hè? Ik wist wel, dat we hem nog zouden tegenkomen.’


  Amelia beet op haar onderlip. ‘Hij is volkomen krankzinnig, Jherek. Wat moeten we met hem beginnen? Kunnen we hem terug sturen naar Bromley?’


  ‘Hij schijnt zich hier op zijn gemak te voelen, Amelia. Zo lang hij regelmatig zijn eten krijgt, en we kunnen de stad makkelijk zo programmeren dat dat gebeurt, is het misschien beter, als hij hier blijft met Brigadier Sherwood.’


  ‘Ik wil hem niet graag in de steek laten.’


  ‘We kunnen hem van tijd tot tijd gaan opzoeken.’


  Ze twijfelde nog steeds. ‘Het wil nog maar niet tot me doordringen,’ zei ze, ‘dat dit niet het einde van de wereld is!’


  ‘Heb je hem ooit tevoren zo ontspannen gezien?’


  ‘Nee, nooit. Goed dan, laat hem maar hier blijven, voorlopig tenminste, in zijn - Eeuwige Verdoemenis.’ Ze lachte op een eigenaardige manier.


  Inspecteur Springer wendde zich met de nodige eerbied tot Meester Diggin. ‘Dus de toestand is nu weer min of meer hersteld, meneer?’


  ‘Min of meer, inspecteur.’


  De inspecteur dacht even na. ‘Dan denk ik, dat we maar beter verder kunnen gaan met ons werk. Het arresteren van verdachten en...’


  ‘De meeste verdachten van u zijn inmiddels van alle verdenkingen gezuiverd, inspecteur.’


  ‘De Letlanders, Meester Diggin?’


  ‘Ach, die mag u nog wel arresteren, als u dat wilt.’


  ‘Goed, meneer.’ Inspecteur Springer groette en richtte zich tot zijn twaalf agenten. ‘Vooruit, jongens. Weer aan het werk. Wat voert die Sherwood toch uit. Blaas eens op je fluit, Reilly, om te kijken of hij daarop reageert.’ Hij veegde zijn voorhoofd af. ‘Dit is toch wel een heel eigenaardige plaats. Als ik zo’n dromerig type was, zou ik half geneigd zijn te denken, dat ik midden in een nachtmerrie zat. Ha, ha!’ Het plichtsgetrouwe lachje van enkele van zijn mannen klonk bijna hol.


  Una Persson keek op een van de instrumenten die ze aan haar arm droeg. ‘Ik moet u gelukwensen, Meester Diggin. De eerste stadia zijn een groot succes. We hopen dat we in staat zijn terug te komen om de afloop te aanschouwen.’


  ‘Het zou me een grote eer zijn, mevrouw Persson.’


  ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt, dat ik nu terug ga naar mijn machine. Kapitein Bastable...’


  Bastable aarzelde even; eigenlijk wilde hij nog niet weg.


  ‘Kapitein Bastable, we moeten nu werkelijk...’


  Hij schrok op. ‘Natuurlijk, mevrouw Persson. De Verplaatser en zo.


  Hij wuifde vrolijk naar de anderen. ‘Het was me een enorm genoegen. En nog hartelijk bedankt, Meester Diggin, voor het voorrecht...’


  ‘Graag gedaan.’


  ‘Ik veronderstel dat we, tenzij we kunnen terugkeren, net voordat de lus gesloten wordt, niet in staat zullen zijn...’


  ‘Kom mee, Oswald!’ Mevrouw Persson liep met grote passen door het zachte zonlicht naar de plaats waar ze hun machine hadden achtergelaten.


  ‘O, dat weet ik niet.’ Meester Diggin wuifde terug. ‘Goede reis.’


  ‘Nogmaals hartelijk bedankt.’


  ‘Kapitein Bastable!’


  ‘...vanwege de nadelen die u noemde,’ riep Bastable ademloos en rende achter zijn mede-chrononaute aan.


  Toen ze weg waren, keek Amelia Underwood bijna wantrouwend naar de man die Jherek eens haar schoonvader hoopte te maken.


  ‘Dus de wereld is nu in ieder geval gered, Meester Diggin?’


  ‘O, in ieder geval. De steden hebben ruim voldoende energie. Als de tijdskringloop is aangelegd, zal die nieuwe energie ook steeds opnieuw verwerkt worden. Jherek heeft je toch wel verteld over zijn avonturen in het Kinderverblijf. Je begrijpt het principe?’


  ‘Redelijk, geloof ik. Maar Kapitein Bastable had het over nadelen.’


  ‘Ja ja.’ Meester Diggin trok zijn mantel wat dichter om zich heen.


  Nu alleen Mongrove, de Hertog van Koningshuizen, de tijdreiziger en de IJzeren Orchidee nog over waren als zijn toehoorders, begon hij op een meer natuurlijke toon te praten. ‘Die nadelen gelden niet voor iedereen, Amelia. Na een korte aanpassingsperiode, laten we zeggen een maand, waarin Juf en ik onze apparatuur kunnen uitproberen, totdat we volkomen overtuigd zijn, dat alles goed zal functioneren, zal de wereld voor altijd een kringloop doormaken, waarin zowel de toekomst als het verleden niet meer bestaan. Een enkele planeet die om een enkele zon, draait zal alles zijn wat er over is van dit heelal. Dat betekent dus dat zowel ruimte- als tijdreizen onmogelijk worden. Het nadeel daarvan is (voor velen van ons)dat er geen verbinding meer bestaat tussen onze wereld aan het Einde der Tijden en andere werelden.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Voor sommigen is dat heel wat.’


  ‘Voor mij bijvoorbeeld!’ kreunde de Hertog van Koningshuizen. ‘Ik wou dat je me gewaarschuwd had, Diggin. Ik had zo gehoopt dat ik mijn menagerie opnieuw zou kunnen inrichten.’ Hij keek peinzend naar het Pweelische ruimtevaartuig. Zijn hand ging naar zijn krachtringen.


  ‘Er arriveren misschien nog wel een paar tijdreizigers voordat de lus gesloten wordt,’ troostte Diggin hem. ‘Bovendien, huilende Hertog, zul je de eerstkomende tijd je creatieve talenten kunnen uitleven bij het laten herrijzen van al onze oude vrienden, daar ben ik van overtuigd. Allemaal. Argonhart Po...’


  ‘Bisschop Toren, Vrouwe Carlotina, Joffer Christia, Zoete Rijksappel Skepter, O’Kala Karmozijn, Doctor Volospion.’ Het gezicht van de Hertog verhelderde.


  ‘En de oude tijdreizigers, zoals Li Pao, zijn misschien ook nog wel hier - of anders verschijnen ze weer, dankzij het Morphail Effect.’


  ‘Ik dacht dat je juist bewezen had, dat dat effect niet opging, Meester Diggin,’ zei Mongrove belangstellend.


  ‘Ik heb bewezen dat het een Wet is - maar niet de enige Wet - van de Tijd.’


  ‘We zullen Brannart laten herrijzen om het hem te vertellen!’ zei de IJzeren Orchidee.


  Amelia keek bezorgd. ‘Dus de planeet zal voor alle eeuwigheid volledig geïsoleerd zijn in de Tijd en in de Ruimte.’


  ‘Precies,’ zei Meester Diggin.


  ‘Maar het leven gaat voort zoals vroeger,’ zei de Hertog van Koningshuizen. ‘Wie ga jij het eerste laten herrijzen, Mongrove?’


  ‘Werther de Goethe, denk ik. Hij is niet helemaal een verwante ziel, maar voorlopig neem ik daar wel genoegen mee.’ De reus keek nog een keer achterom naar het Pweelische ruimteschip, voordat hij zijn logge lichaam in beweging zette. ‘Hoewel het natuurlijk allemaal een karikatuur wordt.’


  ‘Wat bedoel je, melancholieke Mongrove?’ De Hertog van Koningshuizen draaide aan een krachtring om zijn uniform te verwijderen en te vervangen door glanzende veelkleurige veren van top tot teen, met een hanekam in plaats van haar.


  ‘Een karikatuur van het echte leven. Dit is een statische planeet, die voor altijd om een statische zon heen cirkelt. Een statische gemeenschap, zonder toekomst of verleden. Zie je dat dan niet, Hertog van Koningshuizen? Zijn we dan alleen maar aan de dood ontsnapt om hier de levende doden te worden, die voor altijd moeten dansen op dezelfde versleten maten?’


  De Hertog van Koningshuizen reageerde heel vrolijk. ‘Ik feliciteer je, Mongrove. Je bent er in geslaagd iets te vinden, wat je van streek brengt. Ik bewonder je scherpzinnigheid!’


  Heer Mongrove likte over zijn dikke lippen en haalde minachtend zijn grote neus op. ‘Ach, bespot me maar, zoals jij mij steeds bespotte. En waarom ook niet? Ik ben een dwaas! Ik had daar moeten blijven, in de ruimte, toen de zonnen flakkerden en uitdoofden en hele planeten explodeerden en tot stof vergingen. Waarom moest ik zo nodig hier blijven, als een worm te midden van de wormen?’


  ‘Mongrove, je somberheid is werkelijk schitterend!’ complimenteerde Meester Diggin hem. ‘Kom mee - ik nodig jullie allemaal uit op Kasteel Canaria!’


  ‘Bestaat je kasteel dan nog, Diggin?’ vroeg Jherek terwijl hij zijn arm om Amelia’s middel sloeg.


  ‘Als herinnering die weer snel tot werkelijkheid gemaakt zal worden, net als de rest van de hele maatschappij van het Einde der Tijden. Dat bedoelde ik, Amelia, toen ik zei dat herinneringen voldoende zouden zijn.’


  Ze glimlachte zwakjes. Ze had gespannen geluisterd naar Mongroves bezwaren. Het duurde even, voordat ze haar nare gedachten opzij kon zetten en met de anderen mee kon lachen, toen ze afscheid namen van de tijdreiziger die van plan was, met de informatie die hij van mevrouw Persson gekregen had, zijn machine te repareren en naar zijn eigen wereld terug te keren als dat mogelijk was.


  De Hertog van Koningshuizen stond op de grauwe gebarsten vlakte zijn creatie te bewonderen. Het was een groot rechthoekig gevaarte van een voertuig en het schommelde zacht in het lichte briesje dat het stof aan hun voeten deed opwaaien.


  ‘Het grootste gedeelte wordt gevormd door de gashouder - dat grote achterstuk,’ legde hij Jherek uit, ‘Het voorste stuk heet, geloof ik, de cabine.’


  ‘En het geheel?’


  ‘Het komt uit de twintigste eeuw. Een trekker met oplegger.’


  De IJzeren Orchidee zuchtte, terwijl ze erheen trippelde, waarbij ze zorgvuldig de plooien van haar bruidsjurk bijeen hield. ‘Het ziet er niet erg geriefelijk uit.’


  ‘Het is niet zo erg als jij denkt,’ stelde de Hertog haar gerust. ‘Die gashouder is uitgerust met zuurstofapparaten.’


  HOOFDSTUK TWEEËNTWINTIG


  NIEUWE UITVINDINGEN EN HERSCHEPPINGEN


  Spoedig zou alles weer zijn zoals het vroeger was, voordat de winden van de hel hun wereld hadden weggeblazen. Vlees, bloed en botten, gras en bomen en stenen zouden weer bloeien onder de herboren zon en schoonheid in al haar vormen, eenvoudig of bizar zou weer herrijzen op het oppervlak van die dorre, oude planeet. Het zou zijn, alsof het heelal niet was gestorven; en dat had de wereld allemaal te danken aan die half seniele steden en aan de arrogante volharding van die bezeten tijdsonderzoeker uit de eenentwintigste eeuw, de Oertijd, die zich genoemd had naar een klein zangvogeltje dat grote populariteit genoot als huisdier ongeveer tweehonderd jaar voor zijn geboorte, die zich zo opvallend gedroeg als een acteur, maar die toch zichzelf en zijn motieven wist te verbergen met de sluwheid van een hoveling uit de tijd van de Medici’s; deze fantastische figuur in het geel, deze lome stuurman van het lot, Meester Diggin van Canaria.


  Ze hadden de wederopbouw van Kasteel Canaria al bijgewoond: eerst een glanzende mist, ondoorzichtig en vaag lichtgevend, gevormd naar een kooi van houtsnijwerk, zo’n vijfentwintig meter hoog; toen waren de tralies puur goud geworden en binnen in de kooi waren de zwevende vertrekken te zien, allemaal verschillende kamers waar Diggin in een bepaalde stemming verbleef (hoewel hij ook nog andere stemmingen had, en andere kastelen). Ze hadden toegekeken, terwijl Meester Diggin de lucht bezaaid had met roze, bruine en felblauwe tinten, zodat de zon nu een doffe, diep rode kleur scheen te hebben en schaduw afgaf door de tralies van die grote kooi, zodat het omringende stof ook van een rasterwerk voorzien leek: maar toen werd het stof zelf verwijderd en vervangen door een grastapijt, dat schitterde als na een regenbui en er waren ook heggen en bomen en een helder vijvertje, wat allemaal een groot contrast vormde met de rest van het landschap: duizenden kilometers vlakke woestijn. En door deze gebeurtenis werden zij allen geïnspireerd om met hun eigen scheppingen te beginnen en Mongrove ging op weg om zijn zwarte bergen te bouwen en zijn kille, met wolken bedekte hallen, zijn sombere rotswanden; en de Hertog van Koningshuizen ging ergens anders heen om eerst een stel piramides van mozaïek op te richten en Daarna met bloemen omkranste zikkoerats en daarna gouden maankoepels en verheven Torens van Mercurius, daarna een oceaan zo groot als de Middellandse Zee, waarin reusachtige, bizarre vissen dreven en elke vis een appartement was. Intussen zorgde de IJzeren Orchidee die besloten had voorlopig de woning van haar echtgenoot te delen, voor het ontstaan van een heel woud van licht metalen bloesems, die oprezen uit velden van zilveren sneeuw, waar koude vogels, glimmend als staal, maar electrisch groen en motor-rood, hun snavels en vleugels lieten klapperen en menselijke liederen zongen met machinale stemmen, waar robotvossen zich schuil hielden en opgejaagd werden door automata in rode uniformen gezeten op mechanische paarden - het hele gebied zat vol met de meest vindingrijke soorten bewegende metalen wezens.


  Jherek Cornalijn en Amelia Underwood toomden zich wat meer in bij hun schepping; eerst kozen ze een gebied en omgaven dat met dichte rijen populieren, cipressen en wilgen, zodat het woestijnlandschap daarachter niet meer te zien was. Ze dacht niet meer aan haar sprookjespaleis; ze verlangde nu naar een laag landhuisje met rieten dak en vakwerk, helder wit gekalkt. Een paar ramen gaf ze gekleurd glas, maar het merendeel was zo groot mogelijk. Overal rond het huis waren bloembedden, waarin ze rozen plaatste en een grote verscheidenheid aan oude, halfwilde Engelse planten. Er was een betegeld terrasje, een pad, een moestuin, prieeltjes gevormd door taxis en klimrozen, een vijver met een fontein in het midden en goudvissen; en overal waren hoge heggen, alsof ze haar huis wilde afschermen van de rest van de wereld. Hij bewonderde haar schepping, maar leverde zelf nauwelijks een bijdrage. Binnen bevonden zich eikenhouten tafels en stoelen, boekenkasten (hoewel de boeken zelf haar scheppende krachten te boven gingen, zoals ook haar pogingen om schilderijen te herscheppen jammerlijk mislukten - Jherek troostte haar: aan het Einde der Tijden kon niemand dergelijke dingen maken); er waren comfortabele leunstoelen, vloerkleden, parketvloeren, vazen vol bloemen, wandkleden, beeldjes, kandelaars, lampen: er was een grote keuken met stromend water en de allermodernste snufjes, waaronder messenslijpers, een gaslamp en een gasfornuis, hoewel ze wist dat ze die toch nooit zou gebruiken.


  De keuken keek uit over de moestuin, waar haar stokbonen en kool er prachtig bij stonden. Op de bovenverdieping van het huis ontwierp ze twee afzonderlijke appartementen voor hen met ieder een slaapkamer, kleedkamer, studeerkamer en zitkamer. En toen ze klaar was, wachtte ze op de goedkeuring van haar Jherek en hij gaf haar die, even enthousiast als altijd.


  Overal was de schepping in volle gang: een overvloed van vindingrijkheid. De IJzeren Orchidee riep bepaalde deeltjes op uit haar herinnering en Bisschop Toren was weer herboren, compleet met staf en mijter en hij hielp haar met het herscheppen van eerst Vrouwe Carlotina van Onder-het-Meer, die wat verward was, (haar geheugen was niet meer zoals vroeger) en daarna Joffer Christia, de Eeuwige Concubine, Doctor Volospion, O’Kala Karmozijn, Argonhart Po, Zoete Rijksappel Skepter, die allen weer tot leven gebracht werden en meteen klaar stonden om hun eigen stempel te drukken op de herschapen wereld, om hun beste vrienden te herscheppen. En op zijn regenachtige, door onweer geteisterde rotsen liet Mongrove de sombere, romantische Werther de Goethe de wereld weer aanschouwen en daarom rouwen, terwijl Heer Haai de Onbekende, zo gebelgd, wantrouwend en verachtend als hij was, maar een paar minuten in Mongroves domein wilde blijven, voordat hij zich van een rots stortte, waarna hij weer herschapen werd door een bezorgde Mongrove, die dacht dat hij zichzelf nog niet helemaal meester was en die hem bemoederde, totdat hij beledigd zijn kale grijze luchtwagen opriep en ermee wegvloog om ergens weer zijn vierkante verblijf te bouwen, met de Vierkante kamers, allemaal precies even groot en om die te bevolken met zijn automata, die allemaal precies op hem leken (niet omdat hij zichzelf zo geweldig vond, maar omdat Heer Haai nu eenmaal een wezen was dat geen greintje fantasie bezat). Toen zijn woning en zijn dienaars eenmaal weer herrezen waren, schiep Heer Haai niets nieuws meer: hij hield de grauwe, gebarsten grond als zijn enige uitzicht, terwijl in alle andere hoeken van de planeet hele bergruggen opgeworpen werden, brede rivieren over rijk begroeide vlaktes stroomden, zeeën golfden en overvloedig bossen groeiden; heuvels en dalen, weiden en bossen waren gevuld met alle mogelijke soorten leven.


  Argonhart Po leverde misschien wel zijn prachtigste bijdrage aan deze wereld: een getrouwe kopie van een van de oude steden, waarvan iedere ingestorte toren en afbrokkelende koepel een verrukkelijke smaak en geur had, elk chemisch meer een zeer verfijnd soort soep was, elke edelsteen een bonbon voor fijnproevers en elke wapperende sliert een tot nu toe ongekende fijne smaak had. De Hertog van Koningshuizen bouwde een hele vloot van vliegende vrachtwagens, die hij in de lucht boven zijn domein kunstjes uit liet halen, terwijl hij op de grond voorbereidingen trof voor een feestje met als thema’s Dood en Vernietiging. Hij zocht de geheugenbanken door van de steden om de vijftig beroemdste ruïnes uit de geschiedenis te vinden: Pompeii herrees op de helling van de Krakatau, Alexandra, geheel opgetrokken uit boeken, verbrandde weer, terwijl er zich om de zoveel minuten een nieuwe paddenstoel wolk boven Hiroshima vormde die paddestoelen uitstortte, die bijna Argonharts culinaire kunststukken evenaarden. De massagraven van Brighton, tot miniatuurafmetingen teruggebracht vanwege de enorme ruimte die ze anders zouden beslaan, waren overvol met kleine lichaampjes, waarvan enkele nog bewogen en heel ontroerend piepten; maar zijn meest indrukwekkende schepping was misschien wel zijn vloeibaar gemaakte Minneapolis, bevroren, doorzichtig, nog wel herkenbaar, met inwoners die in een soort half doorzichtige gelei veranderden, terwijl ze probeerden te ontsnappen aan de Zwitserse slachtingen.


  Het was, zoals Bisschop Toren het noemde, een Wedergeboorte.


  Meester Diggin van Canaria was de grote held; zijn daden werden alom geprezen. Alleen Brannart beschouwde Diggins tussenkomst als onwelkom; ja, Brannart wantrouwde zelfs de hele theorie achter de reddingsoperatie. Hij keek met een jaloerse blik naar de wandelende beeldhouwwerken die het groene veren paleis van Vrouwe Carlotina omgaven (ze had de onderwereld vaarwel gezegd sinds de vloedgolf haar uit haar hallen gespoeld had), naar de paarse pagodes van Joffer Christia en het ebbenhouten fort van Werther de Goethe, terwijl hij iedereen waarschuwde, dat de ondergang nu alleen nog maar een tijdje uitgesteld was, maar niemand wilde naar hem luisteren. Doctor Volospion, een vogelverschrikker in wapperende zwarte vodden, met een zwart lichaam en rode vlammen als ogen, maakte een Martiaanse sarcofaag van een paar honderd meter hoog, met op het deksel een reproductie van de beruchte festiviteiten van Cha’ar waarbij vierduizend meisjes en jongens van uitputting gestorven waren en zevenduizend mannen en vrouwen elkaar dood geknuppeld hadden. Doctor Volospion vond zijn woning leuk en vulde hem met krankzinnige poppetjes die de neiging hadden hem te bijten of venijnige vallen voor hem op te stellen, wanneer ze daartoe de kans kregen en dit vond hij grappig.


  Vergeleken met veel andere bouwwerken was de laserstraal-kathedraal van Bisschop Toren, waarvan de twee spitsen tot hoog in de hemel reikten, maar heel gewoontjes, hoewel de muziek die door de kruisbalken geproduceerd werd, ontroerend en vergeestelijkt klonk: zelfs Werther de Goethe, die onder de indruk was van Doctor Volospions woning, hoewel hij hem sterk afkeurde, feliciteerde Bisschop Toren met zijn welluidende muziek en Zoete Rijksappel Skepter kopieerde zelfs het idee voor (ze was nu weer een vrouw) haar blauwe kwarts model van Oud Nieuw Oud Oud Nieuw Nieuw Oud Nieuw Oud Nieuw Nieuw Nieuw Oud Nieuw Nieuw Versailles, dat een bloeitijd had doorgemaakt tijdens haar favoriete periode (De Integrale Zevende Aanbidding) op Sork, een reeds lang verdwenen planeet, waarbij de hele structuur gebaseerd was op bepaalde geliefkoosde primitieve vormen en muziek uit de vijftigste eeuw. O’Kala Karmozijn nam alleen de gedaante van een geit aan en hobbelde door wat er nog over was van de woestijn, terwijl hij tegen iedereen die maar wilde luisteren, uitblaatte dat hij de planeet liever zo onbedorven zag; hij scheen hier intens van te genieten, maar toch werd zijn voorbeeld niet nagevolgd. De enige positieve reactie die hij kreeg, was van Li Pao (die, zoals later bleek, zijn korte terugkeer naar 2648 niet had kunnen waarderen) die dacht dat zijn rol een subtiele metafoor inhield en van Gaf het Paard in Tranen, die veel onnozel plezier had in het terugblaten, terwijl hij boven hem zweefde in zijn luchtsampan en hem af en toe bekogelde met het fruit dat hij gewonnen had met een van de dertig of meer machines die overal over de boot verspreid stonden.


  Het zat de tijdreiziger niet mee, want hij bleek nog steeds hulp nodig te hebben bij de reparatie van zijn machine voordat hij een tijdsprong van de ene dimensie naar de andere kon wagen. Meester Diggin bleek het veel te druk te hebben met zijn eigen experimenten om te kunnen helpen en Brannart Morphail weigerde nu nog met iemand te spreken, nadat hij in de eerste paar dagen na zijn wedergeboorte zo vaak was afgesnauwd. Een tijdlang zocht hij het gezelschap van een andere tijdreiziger, die net als Li Pao was terug gestuurd door het Morphail Effect en die zichzelf Rat Oesapic noemde, maar die man bleek een ontsnapte misdadiger te zijn uit de Steltsteden van de zesendertigste eeuw, die niets wist van de principes van tijdreizen; hij probeerde alleen de machine van de tijdreiziger te stelen en werd daarbij tegengehouden door de toevallige komst van Vrouwe Carlotina die hem met een krachtring bevroor en hem voor een tijdje in de atmosfeer liet zweven. Vrouwe Carlotina probeerde, nu ze Brannart Morphail kwijt was, de tijdreiziger ervan te overtuigen, dat zij zijn beschermvrouwe moest worden en dat hij haar nieuwe Geleerde zou zijn. De tijdreiziger overwoog het voorstel, maar vond haar voorwaarden te beperkend. Het was Vrouwe Carlotina die terugkeerde uit de oude stad, waar ze de tijdreiziger eenzaam had achtergelaten met zijn gedachten, met het nieuws dat Harold Underwood, inspecteur Springer, brigadier Sherwood, de twaalf agenten en de Lat allemaal volkomen gezond waren en een redelijk opgewekte indruk maakte, maar dat het Pweelische ruimteschip verdwenen was. Hierdoor moest de Hertog van Koningshuizen wat eerder dan zijn bedoeling was geweest zijn geheim onthullen. Hij was opnieuw begonnen met de inrichting van zijn menagerie en de Pweeliërs waren zijn buit, hoewel ze het zelf niet beseften. Hij had hen toestemming gegeven hun eigen omgeving te bouwen - die gesloten omgeving waarin ze aan het Einde der Tijden hadden willen ontsnappen - en zij geloofden nu dat ze de enige levende wezens waren in het hele heelal. Iedereen die daar zin in had, kon de menagerie van de Hertog komen bezoeken om hen te zien rondlopen in hun grote bol, volkomen onbewust van het feit dat ze gadegeslagen werden, zo druk hadden ze het met hun eigen vreemde bezigheden. Zelfs Amelia ging mee om te kijken en ze was het met de Hertog van Koningshuizen eens, dat ze zich volkomen op hun gemak schenen te voelen en dat ze er bovendien nog vrolijker uitzagen dan tevoren.


  Dit bezoek aan de Hertog was de eerste keer, dat Jherek en Amelia weer in het openbaar verschenen sinds de bouw van hun nieuwe huis. Amelia was verbaasd over de grote veranderingen: er waren nog maar een paar gebiedjes die niet bewerkt waren en alles straalde een zekere frisheid uit, waardoor zelfs het meest bizarre bedenksel nog iets aantrekkelijks kreeg. De lucht zelf, zo zei ze, was even tintelend fris als een lente-ochtend. Onderweg naar huis zagen ze Meester Diggin van Canaria met zijn grote vliegende zwaan, die deze keer geel-wit was, met een andere lange gestalte naast zich.


  Jherek bracht zijn locomotief langszij en riep naar hen, omdat hij de andere inzittende van de zwaan direct herkend had.


  ‘Mijn beste juf! Wat leuk dat ik u hier weer zie! Hoe gaat het met uw kinderen?’


  Juf maakte nu een veel intelligenter indruk dan toen Jherek haar de laatste keer had gezien. Ze schudde haar oude stalen hoofd en zuchtte. ‘Die zijn jammer genoeg weg. Terug naar een vroeger punt in de Tijd, waar ik de tijdskringloop nog beheers en waar zij nog kunnen spelen, zoals ze nu ongetwijfeld voor eeuwig blijven spelen.’


  ‘Hebt u hen terug gestuurd?’


  ‘Inderdaad. Ik vond deze wereld veel te gevaarlijk voor mijn kleintjes, Jopie, mijn jongen. Nou, ik moet zeggen dat je er goed uitziet. Je bent tegenwoordig een echte man, hè? En dit is zeker Amelia, met wie je gaat trouwen. Ah, ik ben trots op je. Het is gebleken dat je een goede jongen bent, Jopie.’ Ze scheen nog steeds vaag het idee te hebben, dat Jherek een van haar vroegere pupillen was. ‘Ik denk dat pappie óók wel trots op je zal zijn!’ Ze draaide haar hoofd negentig graden om stralend naar Meester Diggin te kijken, die zijn lippen op elkaar klemde in wat misschien een gegeneerde glimlach was.


  ‘O, heel trots,’ zei hij. ‘Goeiemorgen Amelia, Jherek.’


  ‘Goedemorgen, Heer Machiavelli.’ Amelia genoot van zijn duidelijke onbehagen. ‘Hoe gaat het met uw plannen?’


  Meester Diggin lachte. ‘Heel goed, geloof ik. Juf en ik moeten nog een paar wijzigingen aanbrengen in een bepaald stroomcircuit. En jullie? Weer helemaal opgebloeid?’


  ‘Wij hebben het heel prettig,’ vertelde ze hem.


  ‘Nog steeds - verloofd?’


  ‘Nog niet getrouwd,Meester Diggin, als u dat bedoelt.’


  ‘Is de heer Underwood nog steeds in de stad?’


  ‘Dat heeft Vrouwe Carlotina ons verteld.’


  ‘Aha.’


  Amelia keek Meester Diggin wantrouwend aan, maar zijn gezicht was uitdrukkingsloos.


  ‘We moeten weer eens verder.’ De zwaan begon van de locomotief weg te zweven. ‘De Tijd wacht niet op de mens, weet je. Nu tenminste nog niet. Vaarwel!’


  Ze wuifden hem na en de zwaan zweefde weg. ‘O, wat is hij toch ondoorgrondelijk,’ zei ze, maar zonder enig wrok. ‘Hoe kunnen vader en zoon zo zeer verschillen?’


  ‘Vind je dat?’ De locomotief stoomde op huis aan. ‘En toch heb ik hem als voorbeeld genomen zo lang ik me al kan herinneren. Hij is altijd mijn grote held geweest.’


  Haar gezicht stond peinzend. ‘Je zoekt naar tekenen van corruptie in de zoon, als je die bij de vader hebt opgemerkt, maar misschien is het eerlijker om de zoon te zien als de vader, maar dan nog niet aangetast door de wereld.’


  Hij knipperde met zijn ogen, maar vroeg haar niet om nadere uitleg, terwijl zij nadenkend uitkeek over het uiterst gevarieerde landschap dat onder hen langs gleed.


  ‘Maar ik geloof dat ik hem toch benijd,’ zei ze.


  ‘Benijd je Diggin? Om zijn intelligentie?’


  ‘Nee, om zijn werk. Hij is de enige op de hele planeet die iets nuttigs doet.’


  ‘Wij hebben de wereld weer mooi gemaakt. Is dat dan niet nuttig, Amelia?’


  ‘Voor mij is het in ieder geval niet voldoende.’


  ‘Maar je bent nog maar net begonnen met het uiten van je creativiteit. Morgen kunnen we misschien samen iets ontwerpen om onze vrienden te vermaken.’


  Ze deed haar best om haar sombere gedachten opzij te zetten.


  ‘Waarschijnlijk heb je wel gelijk. Het is zoals je vader al zei: een kwestie van opvatting.’


  ‘Precies.’ Hij omhelsde haar. Ze kusten elkaar, maar hij had de indruk dat haar kus niet zo van harte gemeend was, als de laatste tijd het geval was geweest. De volgende ochtend leek het alsof een vreemde koorts Amelia bevangen had. Haar verschijning aan het ontbijt was opzienbarend. Ze was gekleed in rode zijde, afgezet met goud en zilver, ontleend aan Oosterse invloeden. Ze had puntige slippers aan haar voeten, struisvogel- en pauweveren versierden haar haar en het was duidelijk, dat ze haar gezicht had beschilderd of op een andere manier veranderd had, want de oogleden waren opvallend blauw, de wenkbrauwen geëpileerd en langer gemaakt, de lippen waren voller en bijzonder rood en haar wangen gloeiden van wat alleen maar rouge kon zijn. Haar glimlach was ongewoon hartelijk, haar kus onverwacht warm en haar omhelzing bijna hartstochtelijk; haar parfum zweefde achter haar aan, toen ze haar plaats in nam aan het andere eind van de tafel.


  ‘Goedemorgen, Jherek, mijn schat!’


  Hij slikte een stukje toast door. Het scheen in zijn keel te blijven plakken. Zijn stem klonk heel zacht. ‘Goedemorgen, Amelia. Goed geslapen?’


  ‘O, ja! Ik ben ontwaakt als een andere vrouw. De andere vrouw, zou je kunnen zeggen. Ha, ha!’


  Hij probeerde het stukje toast uit zijn keel weg te werken. ‘Je ziet er inderdaad anders uit. Het is wel een radicale verandering van uiterlijk.’


  ‘Zo zou ik het niet willen noemen, lieve Jherek. Het is gewoon een aspect van mijn persoonlijkheid dat ik je nog niet eerder heb laten zien. Ik heb me voorgenomen niet meer zo stijf te doen, Ik wil een meer positieve kijk krijgen op de wereld en op mijn plaats daarin. Vandaag, liefste, gaan we scheppen.’


  ‘Scheppen?’


  ‘Dat was jouw voorstel.’


  ‘O, ja. Natuurlijk. Wat zullen we gaan scheppen, Amelia?’


  ‘Er is nog zoveel te doen.’


  ‘Natuurlijk. Ik moet bekennen dat ik hier al helemaal gewend was - ik bedoel - ik was niet van plan...’


  ‘Jherek, je was vroeger beroemd om je vindingrijkheid. Je hebt de ene mode na de andere geïntroduceerd. Je bent het aan je reputatie verplicht om nu weer eens iets te laten zien. We zullen een landschap ontwerpen dat alle andere die we tot dusver gezien hebben, ruimschoots overtreft. En we gaan een feestje organiseren. We hebben tot dusver veel te veel gastvrijheid van anderen genoten en zelf niets terug gedaan!’


  ‘Dat is waar, maar...’


  Ze lachte hem uit, schoof haar gebakken ei opzij en keek niet eens naar haar havermout. Ze nam een slokje van haar koffie en staarde uit het raam naar haar heggen en tuinen. ‘Heb jij een voorstel, Jherek?’


  ‘O, een klein Londen - we zouden het samen kunnen doen. Zo authentiek mogelijk.’


  ‘Londen? Maar je wilt toch zeker niet een oud succes gaan herhalen?’


  ‘Het was zo maar een eerste ingeving, anders niet.’


  ‘Ik zie dat je mijn jurk mooi vindt.’


  ‘Stralend schoon.’ Hij herinnerde zich het lied dat zij eens samen hadden gezongen. Hij opende zijn mond en haalde diep adem om te gaan zingen maar zij voorkwam dat.


  ‘De jurk is gebaseerd op een tekening uit een tijdschrift,’ zei ze. ‘Een opera, geloof ik - of misschien de revue. Ik wou dat ik wat van die revue-liedjes kende. Zouden de steden misschien kunnen helpen?’


  ‘Ik betwijfel of die daar nog iets van weten.’


  ‘Ik veronderstel dat die het tegenwoordig druk hebben met allerlei saaie dingen. Diggins werk.’


  ‘Nou, niet echt...’


  In zichzelf neuriënd stond ze op van tafel. ‘Schiet eens op, liefje. Anders is de ochtend al voorbij, voordat we begonnen zijn.’


  Deze rol verwarde hem even sterk als haar gedrag, toen hij bijna wanhopig de stemming terug te vinden, die tot vandaag zo normaal was geweest.


  Ze nam zijn arm en haar stap was duidelijk levendiger dan gewoonlijk, maar dat kwam misschien ook door de luxe laarsjes die ze nu droeg. Ze verlieten het huis en liepen de tuin in. ‘Ik geloof toch, dat ik mijn paleis had moeten behouden,’ zei ze. ‘Vind je dit huisje niet saai?’


  ‘O, nee, hoor!’


  Hij was verbaasd dat ze liet blijken dit antwoord niet op prijs te stellen. Peinzend bekeek ze de lucht, draaide aan een krachtring en schiep een opzichtig korenblauwe lucht, waar een paar tellen eerder nog een tamelijk beheerste zonsopkomst te zien was geweest. Ze voegde er brede banen van felrood en geel licht aan toe. ‘Ziezo.’


  Achter de wilgen en de cipressen lag wat er nog over was van de kale vlakte. ‘Diggin heeft tegen ons gezegd, dat dit ons werkterrein is. We kunnen er van alles van maken - iedere dwaasheid die de menselijke geest maar kan bedenken. Laten wij eens een geweldige dwaasheid van maken, Jherek. Iets enorms.’


  ‘Wat?’ Hij fleurde wat op, hoewel zijn nare voorgevoelens bleven bestaan. ‘Zullen we proberen de Hertog van Koningshuizen te overtreffen?’


  ‘O, ja!’


  Hij had vandaag een bescheiden duifgrijs kostuum aan: een geklede jas, broek, vest en overhemd. Hij vormde een hoge hoed en zette die, een ietsje scheef, op zijn hoofd. Zijn hand raakte een ring aan. Dikke waterstralen schenen uit de bodem te ontspringen, zo dik als een forse boomstam en even hoog, en vormden gezamenlijk een boog die daarna weer overging in een dak waar de zon doorheen schitterde.


  ‘O, je bent veel te voorzichtig, Jherek!’ Ze gebruikte haar eigen ringen. Hoge rotswanden omgaven hen en over de randen stroomden watervallen van bloed die een zee vormden, waarin gitzwarte eilanden dreven die begroeid waren met weelderige, donkere planten; en nu stond er een bijna zwarte zon aan de hemel en over die oceaan van bloed kwamen eigenaardige geluiden in hun richting, van de eilanden vandaan.


  ‘Het is erg indrukwekkend,’ zei Jherek heel zacht. ‘Maar ik had nooit gedacht...’


  ‘Het is gebaseerd op een nachtmerrie die ik eens gehad heb.’


  ‘Een paard?’


  ‘Nee, een droom.’


  Een donkere gedaante verhief zich uit het water. Even was het geblikker van tanden te zien, wat hen deed denken aan de wezens die ze gezien hadden in het Palaeozoïcum, maar dit was een slangachtig, krachtig gevormd lichaam dat met een onaangenaam glijdend geluid weer onder dook, Hij keek haar vragend aan.


  ‘Een weergave,’ zei ze, ‘van een schilderij dat ik als kind eens gezien heb, ik geloof in het spookhuis. Onvoorstelbaar, wat een nachtmerries ik daarvan over hield. Ik dacht eigenlijk dat ik ze intussen vergeten was. Bevalt het landschap je, Jherek? Hou zouden je vrienden het vinden?’


  ‘O, die vinden het vast prachtig.’


  ‘Je bent niet zo enthousiast als ik gehoopt had.’


  ‘Dat ben ik wel. Ik ben heus wel enthousiast, Amelia. Maar ook erg verbaasd.’


  ‘Ik ben blij dat ik je nog kan verbazen, lieve Jherek. Dus dit betekent dat ons feestje alle kans van slagen heeft?’


  ‘O, ja, zeker.’


  ‘Ik zal er nog even een paar kleinigheidjes aan toevoegen, maar de rest doe ik later wel. Laten we nu de wereld in trekken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Om iedereen uit te nodigen.’


  Hij stemde daarmee in en riep zijn locomotief op. Ze gingen aan boord en zetten koers naar Kasteel Canaria, waar ze de IJzeren Orchidee hoopten aan te treffen.


  HOOFDSTUK DRIEËNTWINTIG


  EEN NIEUWE AMELIA UNDERWOOD


  ‘Zijn de Lat nog steeds onder ons?’ Joffer Christia, de Eeuwige Concubine likte over haar wulpse lippen, sperde haar toch al grote blauwe ogen nog verder open, waardoor haar gezicht die bepaalde uitdrukking kreeg van bronstige onschuld die zo aantrekkelijk was voor degenen die haar beminden (en wie deed dat niet?). ‘O, wat een geweldig nieuws, IJzeren Orchidee! Ze hebben me namelijk ontelbare malen verkracht. Je kunt het niet meer zien na mijn wedergeboorte, maar allebei mijn ellebogen waren knalrood!’


  Haar jurk van vloeibare kristallen flikkerde, toen ze haar armen ophief. Ze wandelden samen door een druipende, glazen gang in een van Mevrouw Underwoods zwarte eilanden; aan het einde van de tunnel was een roodachtig licht te zien, een reflectie van de bloedige zee verderop. ‘Een prima sfeertje hier, vind je ook niet?’


  ‘Het doet me een beetje denken aan bepaalde werken van Werther.’


  ‘Maar dat geeft toch niet, liefste Orchidee.’


  ‘Jij hebt zijn werk altijd meer kunnen waarderen dan ik.’ (Hoewel ze eens rivalen waren geweest in de liefde van de zuchtende Werther de Goethe).


  Het licht werd afgedekt. Vrouwe Carlotina ruiste op hen af in organdie en tule in verschillende felle tinten groen. Ze wankelde even toen het eiland getroffen werd door een grote golf, waardoor het even schommelde en zich toen weer herstelde. ‘Heb je die beesten al gezien? Eentje heeft die arme O’Kala opgegeten.’ Ze giechelde. ‘Ze schijnen dol op geiten te zijn.’


  ‘Ik vond die beesten erg goed,’ knikte haar vriendin. De Orchidee had nog steeds wit als haar voornaamste kleur, maar ze had er hier en daar wat lichtgeel aan toegevoegd (de kleuren van Diggin). Het geel stond heel mooi op haar lippen, naast haar bleke huid. ‘En die geur. Zo bedwelmend.’


  ‘Niet te zoet?’


  ‘Voor mij niet.’


  ‘In dat huwelijk van jou, orakelende Orchidee,’ hijgde Vrouwe Carlotina terwijl ze in haar oren kneep om haar oorlelletjes te vergroten. Ze voegde er nog oorringen aan toe. ‘Ik heb het net pas gehoord. Maar moeten we je nu nog wel Orchidee noemen? Of wordt het nu Meesteresse Diggin?’


  Ze liepen weer terug naar het einde van de gang.


  ‘Daar had ik nog niet over nagedacht.’ De IJzeren Orchidee was de eerste die weer in de open lucht aankwam. Daar stond haar zoon tegen een donkergroene palm geleund in de diepten van de bloedrode oceaan te staren.


  ‘Met Jherek,’ zei Vrouwe Carlotina jaloers achter haar, ‘vorm je het begin van een dynastie. Stel je dat eens voor!’


  De drie vrouwen waren nu buiten gekomen en zagen hem staan. Hij keek verbaasd op, alsof hij gedacht had dat hij alleen was.


  ‘We verstoren hier een droom...’ zei Joffer Christia begrijpend.


  ‘O, nee, hoor...’ Hij droeg nog steeds de kleren die zijn Amelia voor hem had uitgezocht: een strohoed, een lichte blazer, een wit overhemd en een witte broek.


  ‘Zo, Jherek.’ Zijn moeder kwam geamuseerd dichterbij. ‘Ga je ons nu een zoon schenken, jij en jouw Amelia?’


  ‘Een zoon?’


  ‘Ja, een jongen, mijn jongen.’


  ‘O, dat. Dat betwijfel ik. We kunnen namelijk niet trouwen, zie je.’


  ‘Je vader en ik, lieve Jherek, waren ook niet officieel getrouwd toen...’


  ‘Maar zij heeft zoveel bezwaren,’ zei hij somber. ‘Haar echtgenoot, die zich nog steeds in de stad bevindt, blijft een belemmering vormen. Maar misschien verandert ze nog...’


  ‘Haar creaties doen zoiets wel vermoeden.’


  Een zucht. ‘Inderdaad.’


  ‘Vind je dit meer, deze rotsen, deze monsters dan niet geweldig verzonnen?’


  ‘Natuurlijk wel.’ Hij hief zijn hoofd op en bekeek het bloed dat over de rotswanden gutste. ‘Toch verontrust het me, moeder.’


  ‘Je bent jaloers op haar verborgen gaven, zul je bedoelen!’ vermaande de IJzeren Orchidee hem.


  ‘Waar is ze?’ Vrouwe Carlotina keek om zich heen. ‘Ik wil haar mijn gelukwensen aanbieden. Is dit allemaal haar werk, Jherek? Is er niets van jou bij?’


  ‘Niets.’


  ‘Fantastisch!’


  ‘Ze was bij Li Pao, toen ik haar voor het laatst zag,’ zei Jherek. ‘Op een van de achterste eilanden.’


  ‘Ik was zo blij dat Li Pao op tijd terug was,’ zei de IJzeren Orchidee.


  ‘Ik zou hem missen als hij er niet meer was. Maar zovele anderen zijn voorgoed verdwenen!’


  ‘En we hebben niets meer om een menagerie in te richten, behalve wat we zelf maken,’ klaagde Vrouwe Carlotina. Ze produceerde een parasol (een rage die door Amelia was ingevoerd) en draaide die rond. ‘We leven in een roerige tijd, onversaagde Orchidee.’


  ‘Maar het is wel een soort uitdaging.’


  ‘O, ja.’


  ‘De Hertog van Koningshuizen heeft die ronde ruimtevaardertjes ingepikt,’ zei Joffer Christia.


  ‘Eigenlijk,’ antwoordde Vrouwe Carlotina verbitterd, met een blik op Jherek, ‘Hoort minstens een van die wezentjes mij toe. Toch is het niet veel bijzonders als aanwinst, reëel gezien. Alleen denk ik, dal ze nu wel meer waard zullen zijn.’


  ‘Hij is nog steeds erg trots op ze.’ Joffer Christia liep naar Jherek toe om hem te omhelzen. ‘Je ziet er triest uit, hupse held.’


  ‘Triest? Is het dat gevoel? Ik weet niet zeker of ik het wel leuk vind, Joffer Christia.’


  ‘Waarom ben je zo triest?’


  ‘Dat weet ik eigenlijk niet precies.’


  ‘Je probeert Werther te evenaren, dat is het. Het is een soort strijd!’


  ‘Ik heb helemaal niet aan Werther gedacht.’


  ‘Hier is hij!’ De IJzeren Orchidee en Vrouwe Carlotina wezen allebei tegelijk. Werther had hen bovenaf al gezien en cirkelde nu omlaag in zijn doodskistvormige voertuig. Zijn mantel en kap waren zwart met witte blokken en hij had al het vlees van zijn gezicht verwijderd zodat zijn beenderen te zien waren en alleen zijn donkere ogen, diep in de kassen, schenen nog te leven in zijn gezicht. ‘Waar is mevrouw Underwood, Jherek?’ vroeg Werther. ‘Ik moet haar mijn eer betonen. Dit is de mooiste schepping die ik de laatste duizend jaar gezien heb!’


  Ze antwoordden niet meteen. Alleen Jherek wees naar een veraf gelegen eiland.


  ‘Oho!’ zei Joffer Christia en ze knipoogde naar de IJzeren Orchidee. ‘Amelia heeft weer een verovering gemaakt.’


  Jherek schopte tegen een rotsblok. Het bewoog niet. Nogmaals zuchtte hij. Zijn strohoed viel van zijn hoofd. Hij bukte zich om hem op te rapen.


  De dames gaven elkaar een arm en stegen tegelijk op. ‘We gaan naar Amelia,’ riep de IJzeren Orchidee over haar schouder. ‘Kom je ook, Jherek?’


  ‘Straks.’


  Hij was nog maar pas ontsnapt aan de massa gasten die zich om zijn aanstaande bruid verdrong, want zij stond in het middelpunt en iedereen feliciteerde haar met haar schepping, haar kostuum, haar houding en als ze het woord tot hem richtten was dat alleen om Amelia te prijzen. En daar, op dat andere eiland stond ze druk te praten, ze was geestig, ze wist hen allemaal te boeien, maar - en hij wist het niet anders te omschrijven - ze was zijn Amelia niet meer.


  Hij draaide zich om bij het horen van voetstappen en het was de tijdreiziger die er, met zijn handen in zijn zakken, net zo somber uitzag als hijzelf. ‘Goedemiddag, Jherek Cornalijn. Vrouwe Carlotina heeft jullie uitnodiging overgebracht. Heer Mongrove heeft me meegenomen hier naar toe. Dit is allemaal heel fantasierijk. Jullie moeten tijdens je verblijf in het Palaeozoïcum toch verder het binnenland in geweest zijn dan ik vermoedde.’


  ‘Naar die kreek?’


  ‘Voorbij de kreek liggen landschappen die veel hierop lijken - woeste schoonheid, weet je wel. Ik dacht gewoon dat dit een aangepaste versie was. O, kon ik nog maar eens de regen zien vallen door de zonneschijn op een Palaeozoïsche ochtend, vlakbij de grote watervallen, waar de varens wuiven in de zachte bries die het water van het meer doet rimpelen.’


  ‘Je maakt me bijna jaloers.’ Jherek staarde naar zijn weerspiegeling die door het bloed werd vervormd. ‘Ik vind het soms jammer dat we hier terug zijn, hoewel ik nu weet, dat we daar van honger zouden zijn omgekomen.’


  ‘Onzin. Met geschikte hulpmiddelen en een beetje gezond verstand kun je makkelijk leven in het Palaeozoïcum.’ De tijdreiziger glimlachte. ‘Zo lang je tenminste niet toegeeft aan het verlangen naar een duik in de kreken. Die vis is trouwens erg lekker. Een beetje zoet. Net een soort ham.’


  ‘Hm,’ zei Jherek terwijl hij naar het eiland keek, waar Amelia Underwood troonde te midden van haar bewonderaars.


  ‘Ik krijg de indruk,’ mompelde de tijdreiziger na een korte stilte, ‘dat de romantiek van het tijdreizen verdwenen is sinds ik ermee begon. Ik was een van de eersten, moet je weten. Misschien wel de allereerste.’


  ‘Een pionier,’ bevestigde Jherek.


  ‘Precies. Het zou wel heel ironisch zijn, als ik nu hier zou stranden nu jullie Meester Diggin hier zijn tijdskringloop in wil stellen. Ik heb de eeuwen doorkruist, ik heb de grenzen tussen de verschillende werelden overschreden en nu bestaat het gevaar dat ik hier voor altijd gevangen zal komen te zitten in dezelfde week, die steeds maar weer herhaald zal worden tot in de eeuwigheid.’ Hij uitte iets wat op een korte snik leek. ‘Nou, dat zal zo maar niet gaan. Als ik hier geen hulp krijg bij de reparatie van mijn machine, dan waag ik de terugreis zo wel en dan vraag ik om hulp van de Engelse Regering. Dat is nog beter dan dit.’


  ‘Weigert Brannart dan zijn hulp?’


  ‘Hij heeft het druk met het bouwen van een eigen machine, heb ik begrepen. Hij weigert de theorieën en de oplossingen van Meester Diggin te accepteren.’


  Jhereks glimlach was maar zwak. ‘Duizenden jaren lang is Brannart de Heerser van de Tijd geweest. Zijn Effect was een van de weinige wetten die bestonden voor die ongrijpbare wetenschap. Plotseling is hij nu onttroond en zijn gezag is hem ontnomen. Het is geen wonder dat hij zo opgewonden is en dat hij nog steeds zijn waarschuwingen uit. Toch zou hij ook nu nog heel veel kunnen doen. Uw gilde zou dankbaar zijn voor zijn kennis, of niet soms?’


  ‘Misschien. Hij is niet wat ik een echte wetenschapper zou willen noemen. Hij past de feiten aan bij zijn verbeelding, in plaats van die verbeelding te gebruiken om nieuwe dingen te onderzoeken. Dat is waarschijnlijk niet zijn schuld, want jullie doen dat allemaal en met veel succes. In de meeste gevallen zijn jullie in staat de Natuurwetten te veranderen die in mijn tijd als onaantastbaar werden beschouwd.’


  ‘Waarschijnlijk hebt u wel gelijk.’ Jherek zag dat er nog meer mensen op weg gingen naar Amelia’s eiland.


  ‘Het is natuurlijk een benijdenswaardige gave. Maar jullie hebben de ware wetenschappelijke methode niet meer. Jullie lossen Problemen op door de feiten te veranderen. Dat zouden wij tovenarij noemen.’


  ‘Dat is heel aardig van u.’ Afwezig.


  ‘Fundamenteel verschillende houdingen ten opzichte van het leven. Zelfs jullie Meester Diggin is daar tot op zekere hoogte mee besmet.’


  ‘Besmet?’ Hij zag het spritsvormige vliegtuig van Argonhart Po boven de rotsen cirkelen. Het begaf zich ook al naar het eiland waar hij zijn hele aandacht op gericht had.


  ‘Ik gebruikte het woord zonder kritiek te willen leveren. Maar voor iemand zoals ik die gewend is een probleem onder controle te krijgen door toepassing van analytische methodes...’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Voor mij is dat inderdaad natuurlijk. Men heeft mij geleerd andere methodes te verafschuwen.’


  ‘Aha.’ Het was nutteloos te proberen zich nog langer te beheersen.


  Hij draaide aan een van zijn krachtringen. Hij verhief zich in de lucht. ‘Neem me niet kwalijk - sociale verplichtingen - misschien kunnen we straks nog een babbeltje maken.’


  ‘Luister eens,’ zei de tijdreiziger aandringend, ‘jij kunt me zeker ook geen lift geven, hè? Ik zie geen kans over te steken...’


  Maar Jherek hoorde hem al niet meer en de tijdreiziger bleef alleen achter, moedeloos starend naar het roze schuim dat over het schommelende zwarte strand spoelde, omdat hij hier vast zat tot er een andere gast zou arriveren die hem wilde helpen oversteken naar het vasteland. Iets zwarts met een ietwat fallische vorm richtte zich op boven het oppervlak van de bloedrode zee en staarde hem aan en likte zich de lippen, voordat het alle belangstelling voor hem verloor en weg zwom in de richting die Jherek ook genomen had.


  De tijdreiziger haalde zijn handen uit zijn zakken, draaide zich om en ging op weg naar het hoogste punt van het eiland waar hij, met enig geluk, veilig zou zijn voor die monsters en waar hij in staat zou zijn iemands aandacht te trekken.


  *


  Ze was omgeven door mensen. Jherek kon nog net haar hoofd en schouders zien midden in de menigte; ze worstelde met een sigaret.


  In navolging van haar blies Zoete Rijksappel Skepter, in paars bont gehuld, rook uit door haar oren, terwijl Bisschop Toren zorgvuldig zijn enorme hoofddeksel naar achteren boog om een botsing met het sigarettenpijpje te vermijden. De IJzeren Orchidee, Joffer Christia, Vrouwe Carlotina en Werther de Goethe stonden het dichtst bij haar en hun woorden dreven door het drukke gebabbel in Jhereks richting.


  ‘Zelfs jij, Amelia, zult toch moeten toegeven dat de negentiende eeuw als thema nu wel uitgeput is...’


  ‘O, maar dat heb je wel bewezen, liefje, met dit alles. Het is zo verrukkelijk origineel...’


  ‘En toch zo eenvoudig...’


  ‘De beste ideeën,Joffer Christia, zijn altijd eenvoudig...’


  ‘Inderdaad, lieflijkste Orchidee - de ideeën die je zelf graag had willen krijgen, wat je nooit gelukt is...’


  ‘Maar toch heeft het iets oprechts. Als de Mens nog steeds sterfelijk was - O, wat een verlies zou dat zijn! - wat zou dit dat een geweldige onderstreping van die sterfelijkheid zijn!’


  ‘Ik zie het alleen als iets heel moois en meer niet, Werther. Amelia, je creatie is toch zeker niet bedoeld...’


  ‘Ik had geen bewuste bedoeling.’


  ‘Je moet er dagen over nagedacht hebben...’


  ‘Het kwam helemaal spontaan in me op.’


  ‘Dat wist ik wel!Het zit zo barstens vol vitaliteit!’


  ‘En al die monsters! Die arme O’Kala...’


  ‘We moeten vooral niet vergeten hem te laten herleven.’


  ‘Aan het eind pas. Niet eerder.’


  ‘Onze eerste wedergeboorte na onze Wedergeboorte! Daar komt de Hertog van Koningshuizen aan.’


  ‘Ik kom je mijn complimenten maken. Ik buig het hoofd voor deze maître. Of moet ik maîtresse zeggen?’


  ‘Maître is goed genoeg, Hertog van Koningshuizen.’


  ‘Maîtresse mijns harten!’


  ‘Maar, Werther toch, je maakt me verlegen!’ Een parelend lachje zoals Jherek nog nooit eerder gehoord had. Hij drong zich naar voren.


  ‘O, Amelia, als je me ook maar de kleinste aanmoediging zou geven...’


  ‘Jherek! Ben je daar eindelijk!’


  ‘Ja’ zei hij. Hij wist niets meer uit te brengen. De stilte leek zich te gaan uitbreiden over de menigte (dat soort stilte was het namelijk), maar Bisschop Toren zwaaide olijk met zijn staf.


  ‘Oho, Werther. Hij heeft je woorden gehoord. Ik vraag me af of dit een duel wordt.’


  ‘Een duel!’ De Hertog van Koningshuizen zag hier een mogelijkheid voor een nieuwe rol. ‘Ik zal je raad geven. Mijn eigen vaardigheid met de degen wordt niet onaanzienlijk genoemd. Ik weet zeker dat Heer Haai het daar wel mee eens zal zijn...’


  ‘Opschepperige Hertog!’ De IJzeren Orchidee legde een lichtgele hand op Amelia’s blote schouder en een witte hand op Jhereks mouw. ‘Ik weet zeker, dat de mode van het duelleren ons even ver de keel uithangt als het nabootsen van de negentiende eeuw.’


  ‘Amelia heeft vast meer dan genoeg van dat soort dingen gezien in haar eigen Bunley.’


  ‘Bromley,’ zei Jherek.


  ‘O, neem me niet kwalijk, Bromley.’


  ‘O, maar het is een heel aantrekkelijk idee!’ kraaide Doctor Volospion met zijn puntige kin die onder de rand van zijn hoed uit kwam. Hij knipoogde eerst eens naar Jherek en toen naar Werther.


  ‘De ene zo fris en gezond en de ander zo bedorven en ziekelijk! zoiets lijkt je wel, hè Werther? Met jouw voorliefde voor vergelijkingen. Een duel tussen het Leven en de Dood. Wie wint zal het lot van onze planeet beslissen!’


  ‘Ik zou die verantwoordelijkheid niet op me durven nemen, Doctor Volospion.’ Uit Werthers toon of uit zijn gelaatsuitdrukking (want zoveel mogelijkheden heeft een doodshoofd nu eenmaal niet) was niet op te maken of hij spotte of dat hij het serieus meende.


  Jherek, die Doctor Volospion toch al nooit zo had gemogen (het was overbekend dat de doctor barstte van de jaloezie jegens Meester Diggin) deed alsof hij niets gehoord had. Zijn vermoedens aangaande de ware motieven van Volospion werden door de volgende opmerking bevestigd.


  ‘Is Diggin dan de enige die mag beslissen over het lot van de Mensheid?’


  ‘Wij kiezen ons eigen lot!’ verdedigde Jherek zijn niet aanwezige vader. ‘Meester Diggin voorziet ons alleen van de mogelijkheden voor een keuze. Zonder hem hadden we nu helemaal niets!’


  ‘Dus het jonge hondje blaft voor de oude.’ Doctor Volospion kon heel boosaardig worden.


  ‘U vergeet, Doctor Volospion,’ zei de IJzeren Orchidee liefjes, ‘dat de teef hier ook aanwezig is.’


  Volospion boog en hij trok zich terug.


  Met luide stem verklaarde Amelia Underwood: ‘Zullen we nu naar het grootste eiland gaan? Daar staat het eten en drinken.’


  ‘Ik verwacht veel nieuwe inspiratie op te kunnen doen,’ zei Argon-hart Po galant.


  De gasten verhieven zich in de lucht.


  Even bleven Jherek en Amelia alleen achter, tegenover elkaar, zijn gezicht stond vragend, maar zij deed alsof ze niets merkte. Hij maakte een beweging in haar richting, omdat hij er zeker van was, dat hij pijn en verwarring bespeurde achter die starre geverfde ogen.


  ‘Amelia...’


  Ze zweefde al weg.


  ‘Je straft mij!’ Hij strekte zijn hand uit, alsof hij haar wapperende gewaad wilde vastpakken.


  ‘Jou niet, mijn liefste!’


  HOOFDSTUK VIERENTWINTIG


  HET VISIOEN IN DE STAD


  ‘We hebben gehoord dat u zoveel oude kunstvormen beheerst, mevrouw Underwood. Ik heb begrepen dat u ook kunt lezen.’ Gaf het Paard in Tranen, die geheel met bladeren bedekt was afgezien van zijn gezicht, keek haar vol stomme bewondering aan. Hij hield een van Amelia’s koffiebroodjes vast met de twijgen aan het eind van zijn linker tak en ruiste vol enthousiasme. ‘En u schrijft ook, hè?’


  ‘Een beetje.’ Ze lachte wat zelfbewust.


  ‘En u bespeelt ook nog een instrument?’


  Ze knikte. Een paar van haar kunstmatige krullen zwierden mee.


  ‘Het harmonium.’


  De gasten, de een nog opzienbarender gekleed dan de ander, kwamen een voor een binnen en gingen in de rij staan aan weerszijden van de lange houten tafels om een kopje thee te proeven of een komkommer sandwich of de ham, de koude worstjes, de aardbeientaart, de gemberkoek, de sla en de waterkers. Dit alles was in de schaduw van een hoge rood-wit gestreepte feesttent te vinden. In een hoekje van de tent stond Jherek peinzend een stuk cake te eten en niemand lette op hem, behalve Li Pao die zich wilde beklagen over zijn behandeling tijdens zijn korte reisje naar huis. ‘Ze noemden mij nota bene decadent...’


  ‘En naaldwerk doet u ook al. Borduren heet het, geloof ik?’


  Bisschop Toren zette voorzichtig een rammelend, nauwelijks aangeraakt theekopje weer terug op tafel.


  ‘Vroeger wel. Het heeft nu zo weinig zin...’


  ‘Maar je moet ons eens een demonstratie geven van deze vaardigheden!’ De IJzeren Orchidee wenkte Jherek. ‘Jherek, jij hebt ons toch verteld dat Amelia zong, nietwaar?’


  ‘O ja? Ze kan inderdaad zingen.’


  ‘Probeer haar eens over te halen iets voor ons te zingen.’


  Hij keek diep ongelukkig naar Amelia die druk gebarend stond te praten en te lachen met Doctor Volospion. ‘Zou je voor ons een psalm willen zingen, Amelia?’


  Haar glimlach verkilde hem door en door. ‘Niet nu, lijkt me.’ Ze rekte haar bloedrode armen uit. ‘Heeft iedereen genoeg thee gehad?’


  Er klonk een voldaan gemompel.


  Werther kwam weer naderbij met in een van zijn witte handen een zilveren gebaksschaal waaruit hij zich rijkelijk bediende door het ene taartje na het andere in zijn mond te proppen. ‘Koningin der Melancholie, ga met mij mee naar mijn Trieste Slot, mijn liefste, mijn toekomstige geliefde!’


  Ze flirtte. Althans dat probeerde ze. ‘O, ridderlijke Ridder des Doods, in wiens armen men de eeuwige rust kan vinden - als ik vrij was...’ Ze knipperde met haar ogen. Was dat een traan? Jherek kon het niet meer verdragen. Ze gluurde stiekem in zijn richting, misschien om te zien hoe hij zou reageren, toen hij een buiging maakte en de tent verliet.


  Buiten gekomen aarzelde hij even. De rode watervallen stroomden nog steeds van alle kanten in het meer. De zwarte eilanden dreven langzaam naar het midden en enkele raakten elkaar nu al. In de verte zag hij de tijdreiziger die behendig van het ene eiland naar het andere sprong.


  Hij voelde de behoefte om de eenzaamheid van de oude stad op te zoeken, wat hij als kind ook altijd gedaan had. De mogelijkheid bestond dat hij daar zijn vader aan zou treffen en dan kon hij hem om raad vragen.


  ‘Jherek!’


  Amelia stond achter hem. Ze had tranen op haar rode wangen. ‘Waar ga je heen? Je bent maar een slecht gastheer vandaag.’


  ‘Ik word genegeerd. Ik ben overbodig.’ Hij sprak deze woorden zo opgewekt mogelijk. ‘Ze missen me toch niet. Alle gasten verdringen zich om jou.’


  ‘Voel je je nu gekwetst?’


  ‘Ik heb gewoon zin om naar de stad te gaan.’


  ‘Vind je dat niet onbeleefd?’


  ‘Ik begrijp niet precies wat je bedoelt, Amelia.’


  ‘Ga je nu weg?’


  ‘Dat was ik wel van plan, ja.’


  Ze zweeg even. Toen zei ze: ‘Ik zou mee kunnen gaan.’


  ‘Je schijnt je wel te vermaken’- een blik over zijn schouder naar de feesttent - ‘met al dit gedoe.’


  ‘Ik doe het alleen om jou een plezier te doen. Dat wilde jij toch graag.’ Maar het was een beschuldiging. Haar tranen waren gedroogd, er volgden geen nieuwe meer.


  ‘Ik snap het al.’


  ‘En bevalt mijn nieuwe rol je niet?’


  ‘Je doet het erg goed. Je bent heel indrukwekkend. Je hebt je in een klap bij de beste ontwerpers van de mode geschaard. De hele wereld vereert je om je talent en je schoonheid. Werther maakt je het hof. Anderen zullen zijn voorbeeld volgen.’


  ‘Maar dat is toch ook de manier van leven aan het Einde der Tijden: pretjes, hofmakerijtjes...’


  ‘Tja, eigenlijk wel.’


  ‘Dan moet ik ook leren met dit soort dingen mee te doen als ik hier geaccepteerd wil worden.’ Weer die kille glimlach. ‘Joffer Christia zou je graag als minnaar willen hebben. Heb je dat niet gemerkt?’


  ‘Ik wil alleen jou maar. Jij bent hier al door iedereen geaccepteerd. Dat heb je vandaag wel gezien.’


  ‘Omdat ik het spelletje mee speel.’


  ‘Als je het zo wilt noemen. Dus je hebt besloten hier te blijven?’


  ‘Als je het goed vindt, ga ik nu met je mee. Ik ben niet gewend aan zoveel aandacht. Ik word er zenuwachtig van. En ik wil me er ook van overtuigen, dat Harold het goed maakt.’


  ‘O, je maakt je zorgen om hem.’


  ‘Natuurlijk.’ Ze vervolgde: ‘Ik moet die speciale zorgeloosheid nog leren die voor deze wereld zo kenmerkend is.’


  Meester Diggins zwaan kwam aangevlogen. De lichtgele gewaden wapperden; nu bevond hij zich ergens boven hun - ze hoorden zijn stem. ‘Hallo lieden. Het komt goed uit, dat ik jullie hier zie. Ik wilde me niet echt in het feestgewoel storten, maar ik wilde toch wel heel even langs komen om je geluk te wensen. Het is een prachtig landschap, Amelia. Ik neem aan dat het jouw schepping is.’


  Dat gaf ze toe. De zwaan zweefde nu vlak boven de grond en Meester Diggins gezicht was nu duidelijk te zien, lichtelijk geamuseerd, zoals zo vaak. ‘Ik zie dat je je nu meer op je gemak voelt aan het einde der Tijden, Amelia.’


  ‘Ik begin te begrijpen hoe iemand als ik hier zou kunnen leven, Mephistopheles.’


  ‘Deze naam maakte hem aan het lachen, als altijd. ‘Maar je hebt je nog niet volledig overgegeven. Nog geen huwelijk?’


  ‘Met Jherek?’ Ze keek niet naar Jherek die zonder iets te zeggen naast haar stond. ‘Nog niet.’


  ‘Om dezelfde redenen?’


  ‘Ik doe mijn best ze te vergeten.’


  ‘Een beetje meer tijd, dat is alles wat je nodig hebt, lieve kind.’


  Diggin keek nu wat ernstiger, maar de ironie in zijn stem bleef.


  ‘Ik heb begrepen, dat we niet meer zoveel tijd over hebben.’


  ‘Dat hangt van je opvattingen af, zoals ik al zei. Het leven gaat door zoals het altijd gegaan is. Er komt geen verandering in.’


  ‘Geen verandering,’ zei ze zacht. ‘Dat is het nu juist.’


  ‘Nou, ik moet weer eens verder met mijn werk. Ik wens je het allerbeste, Amelia - en jou ook, mijn jongen. Je moet nog wat bijkomen van al je avonturen. Je stemming verbetert wel, dat weet ik zeker.’


  ‘Laten we het hopen, Meester Diggin!’


  ‘Hela! Jullie daar! Hela!’ Het was de tijdreiziger die naar hen stond te roepen vanaf een nabijgelegen eiland. Hij zwaaide naar Diggins zwaan. ‘Ben jij het, Diggin?’


  Meester Diggin van Canaria draaide zijn knappe hoofd om, om de oorzaak van deze onderbreking te aanschouwen. ‘Ha, beste kerel. Ik zocht je net. Ik heb begrepen dat je hulp nodig hebt.’


  ‘Om van dit vervloekte eiland af te komen.’


  ‘En toch ook om dit vervloekte tijdperk te verlaten?’


  ‘Als je in staat bent...’


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik nu pas reageer. Dringende problemen. Nu opgelost.’ De zwaan zweefde langzaam naar de tijdreiziger en landde op de rotsachtige bodem, zodat hij aan boord kon klimmen. Ze hoorden de tijdreiziger zeggen: ‘Dit is een hele opluchting, Meester Diggin. Een van de kwartsstaven moet nog bekeken worden en een paar andere onderdelen moeten bijgesteld worden...’


  ‘Juist,’ klonk Diggins stem. ‘We gaan nu op weg naar Kasteel Canaria waar we de kwestie uitgebreid kunnen bespreken.’


  De zwaan verhief zich hoog in de lucht en verdween over de rand van een van de rotsen. Jherek en Amelia staarden hem na.


  ‘Was dat Diggin?’ Het was de IJzeren Orchidee, bij de ingang van de tent. ‘Hij zei dat hij misschien nog wel zou komen, Amelia, iedereen vraagt zich af waar je gebleven bent.’


  Amelia liep naar haar toe. ‘Liefste Orchidee, zou jij een tijdje voor gastvrouw willen spelen? Ik heb nog niet zoveel ervaring. Het is te vermoeiend voor mij. Jherek en ik willen uitrusten van alle opwinding.’


  De IJzeren Orchidee was vol begrip. ‘Ik zal je verontschuldigingen overbrengen. Kom vlug weer terug, dat is alles wat ik vraag.’


  ‘Dat beloof ik.’


  Jherek had de locomotief al opgeroepen. Hij stond al te wachten in een glinstering van smaragden en saffieren en met blauw-witte rook uit de schoorsteen.


  Toen ze opstegen hadden ze een mooi overzicht over het terrein van Amelia’s eerste grote schepping. Vergeleken met het omringende landschap leek het op een enorme, afschuwelijke wond; alsof de Aarde uit levend vlees bestond en door een gigantische speer in haar zij was getroffen.


  Spoedig verscheen de stad aan de horizon met zijn vreemd gevormde verroeste torens, zijn veelkleurige stralenkrans, zijn zwevende metaalslierten en wolken van chemische dampen, zijn gemurmel en gerommel, zijn eigenaardige half-organische, half-metalige geur, waardoor ze allebei vervuld raakten van een vreemd soort heimwee naar gelukkiger en eenvoudiger dagen.


  Ze hadden geen woord gezegd sinds hun vertrek; ze schenen geen van beiden in staat te zijn een gesprek te beginnen; geen van beiden wisten ze vat te krijgen op gevoelens die, in ieder geval voor Jherek, volkomen nieuw waren. Hij dacht dat hij haar, ondanks haar nieuwe opvallende opschik, nog nooit zo wanhopig had gezien. Ze liet iets merken van die wanhoop, maar ontkende het, toen hij ernaar vroeg. Hoewel hij gewend was aan tegenstrijdigheden en ze als de essentie van zijn bestaan beschouwde, vond hij deze tegenstrijdigheid beslist onwelkom.


  ‘Ga je de heer Underwood opzoeken?’ vroeg hij toen ze de stad genaderd waren.


  ‘En jij?’ Hij wist waar ze bang voor was. Hij wilde graag aanbieden om haar te vergezellen, maar dat werd belemmerd door een ongewoon en waarschijnlijk onnodig gevoel voor tact.


  ‘O, ik ga een paar favoriete plaatsen uit mijn jeugd opzoeken.’


  ‘Is dat niet Brannart daar?’


  ‘Waar?’ Hij tuurde omlaag.


  Ze wees naar het midden van een kluwen oude, verroeste machine-onderdelen. ‘Daar dacht ik. Maar nu is hij weg. En ik zag ook een van die Lat.’


  ‘Wat moet Brannart nou met de Lat?’


  ‘Niets, natuurlijk.’


  Ze waren er nu voorbij, maar hoewel hij omkeek zag hij geen spoor van Brannart Morphail of van de Lat. ‘Dat zou verklaren waarom hij niet op het feest is verschenen.’


  ‘Ik nam al aan, dat dat alleen wrok was.’


  ‘In het verleden liet hij nooit een kans voorbij gaan om zijn gewichtige ideeën te verkondigen,’ zei Jherek. ‘Ik ben ervan overtuigd, dat hij nog steeds probeert onze Meester Diggin te dwarsbomen, maar dat hij daarbij geen succes heeft. Ik meen me te herinneren dat de tijdreiziger me probeerde uit te leggen, waarom Brannarts methodes altijd mislukken.’


  ‘Dus Brannart is uit de gratie,’ zei ze. ‘En hij heeft je eerst zo goed geholpen.’ Ze plaagde hem.


  ‘Door jou terug te sturen naar Bromley? Als hij ons berispt vanwege ons gerommel met de Tijd, vergeet hij dat een groot deel van het gebeurde te wijten is aan zijn samenzwering met Vrouwe Carlotina. Aan Brannart hoef je geen sympathie te verspillen, Amelia.’


  ‘Sympathie? O, daarvan heb ik nu niet meer zoveel te vergeven.’ Ze was weer vervallen in haar kille, sardonische houding.


  Bij deze voor hem onbegrijpelijke uitlating trok hij zich nog verder in zijn schulp terug. Hij was verbaasd geweest over zijn kritische opmerkingen, omdat hij half en half het idee had, dat hij Brannart Morphail eigenlijk niet had willen aanvallen. Hij had totaal geen ervaring in kwesties van beschuldiging en zelfopoffering; hij was maar een groentje op het gebied van het uiten van emotionele pijnen, terwijl zij op dat terrein zeer ervaren scheen te zijn. Hij had het nu heel moeilijk, hij die alleen onschuldige, extroverte vreugde gekend had; hij ploeterde voort door een moeras dat zij door haar onbegrijpelijke uitlatingen voor hen beiden geschapen had. Misschien was het beter geweest, als ze nooit haar liefde voor hem had toegegeven, maar rotsvast was blijven vertrouwen op Bromley en de daar heersende zeden, als ze voor hem de rol van aanbidder had overgelaten, om die te vervullen met alle buitensporige mogelijkheden van zijn wereld. Waren zijn beschuldigingen eigenlijk wel aan haar gericht, of bedoelde hij misschien zichzelf? En was het niet zo, dat zij het zichzelf ook vreselijk moeilijk maakte, door alle agressie tegen zichzelf te keren en maar af en toe tegen hem, opdat hij niet zou kunnen reageren als iemand die bedreigd wordt, maar nu gedwongen was overal om zich heen te zoeken naar een nieuw onderwerp, een nieuwe persoon, om zijn opgekropte woede op uit te leven, zoals ook een geslagen hond bijt naar de hand van een neutrale derde, omdat hij niet beseft dat hij misschien het slachtoffer is van zijn meester.


  Dit alles was te veel voor Jherek Cornalijn. Hij probeerde verlichting te vinden in de wereld om zich heen; ze vlogen over een meer met een oppervlak dat uit een vloeiende regenboog leek te bestaan, kabbelend en mistig, en daarna vlogen ze over een lazuurstenen veld bezaaid met gebeeldhouwde stenen pilaren, de overblijfselen van een eigenaardige technologie uit de tweehonderdduizendste eeuw. Voor zich zag hij de enorme kuil, waar ze nog niet zo lang geleden op het einde van de wereld hadden gewacht. Hij liet de locomotief dalen en landen tussen een aantal ruïnes die gehuld waren in fel oranje vuur, waarvan iedere vlam een bijna bekende vorm had. Hij hielp haar uitstappen en ze stonden even stijf naast elkaar , voordat hij haar opzettelijk in de zwart omrande ogen keek om te zien of ze zijn gedachten geraden had, want hij kon geen woorden vinden om ze te uiten; de woordenschat van het Einde der Tijden kende alleen overdrijving. Toen bedacht hij opeens, dat het oorspronkelijk zijn bedoeling was geweest zijn eigen woordenschat uit te breiden en daarmee ook zijn ervaring, waardoor hij nu in deze onaangename situatie verzeild was geraakt. Hij glimlachte.


  ‘Wat vind je zo grappig?’ vroeg ze.


  ‘O, niets, Amelia. Het komt alleen doordat ik niet kan zeggen wat ik graag zou willen...’


  ‘Zeg maar gerust wat je denkt. Je bent hevig in mij teleurgesteld. Je houdt niet meer van mij.’


  ‘Wil je graag dat ik dat zeg?’


  ‘Het is toch zeker waar? Je bent er achter gekomen, wat ik werkelijk ben.’


  ‘O, Amelia, maar ik bemin je nog steeds. Alleen het feit dat ik je nu zo ongelukkig zie - daarom weet ik niet meer, wat ik moet zeggen. De Amelia die ik nu zie, is niet de Amelia die jij bent.’


  ‘Ik begin te leren hoe ik moet genieten van de genoegens van het Einde der Tijden. Natuurlijk heb ik een leertijd nodig.’


  ‘Je vindt het niet echt fijn. Je gebruikt die genoegens om jezelf te gronde te richten.’


  ‘Mijn eigen ouderwetse opvattingen ja. Niet mijzelf.’


  ‘Misschien zijn die opvattingen wel onverbrekelijk met je Verbonden. Misschien vormen ze de Amelia Underwood die ik bemin, of in ieder geval een deel van haar...’ Hij zweeg; weer ontbraken hem de geschikte woorden.


  ‘Ik geloof dat je je vergist.’ Hield ze zich nu opzettelijk zo op een afstand? Was het mogelijk dat ze spijt had van haar liefdesverklaring, dat ze zich daardoor gebonden voelde?’


  ‘Je bemint me nog steeds?’


  Ze lachte. ‘Iedereen bemint iedereen aan het Einde der Tijden.’


  Vastbesloten maakte ze een einde aan de korte stilte die op deze woorden volgde. ‘Zo, ik zal maar eens op zoek gaan naar Harold.’


  Hij wees naar een geelbruin metalig pad. ‘Dat komt uit bij de plaats waar we hem het laatst hebben gezien.’


  ‘Bedankt.’ Ze ging op weg. Door haar jurk en haar laarzen was ze genoodzaakt zich bijna hobbelend voort te bewegen; van haar normale gracieuze gang was niet veel meer over. Zijn hart ging naar haar uit, maar hij was nog steeds niet in staat een woord uit te brengen en zijn lichaam kon zich niet verroeren. Ze ging een hoek om, waar een hoge machine, met een beschadigde afdekplaat, waardoor de ingewikkelde bedrading zichtbaar was, haar vage beloftes toefluisterde terwijl ze passeerde, maar daarna weer onhoorbaar werd: een hoer zonder hoop, terneergeslagen door haar gebrek aan interesse.


  Even werd Jhereks aandacht afgeleid bij het zien van drie eivormige robotjes op rupsbanden die vlakbij een soort vuilnishoop over staken, terwijl ze onderling een gesprek voerden in een volkomen onbegrijpelijk taaltje met veel lange woorden; hij keek weer naar het pad. Ze was verdwenen.


  Hij was helemaal alleen in de stad, maar de eenzaamheid was niet meer te dragen. Hij wilde haar volgen om te vragen, wat ze zelf nu van haar stemming vond, maar misschien was zij al evenmin in staat uit te drukken wat ze voelde als hij. Leverde Bromley net zo automatisch een methode om gevoelens te interpreteren, zoals ze dat deden met voorschriften voor fatsoenlijk gedrag?


  Hij begon te vermoeden dat noch Amelia’s wereld noch de zijne, ook al waren die twee nog zo verschillend, verder keken dan de oppervlakte van allerlei zaken. Nu hij toch in de stad was, kon hij wel eens op zoek gaan naar een nog goed werkende geheugenbank die in staat zou zijn alle wijsheid te reproduceren van een van die tijdperken, zoals het Vijfde Confuciaanse, of het Zen Gemenebest, die overdreven veel waarde hadden gehecht aan zelfkennis en het uitdrukken daarvan. Zelfs de vreemde, neurotische trucjes van dat andere tijdperk, waar hij nog wel iets van wist, het Sint-Claude Dictatorschap (toen iedere burger geacht werd drie verschillende verklaringen te geven voor zijn psychologische motieven om ook maar de kleinste beslissing te nemen) zou hem misschien een aanwijzing kunnen geven voor Amelia’s gedrag en zijn eigen reacties. Het drong tot hem door dat ze zich misschien wel zo eigenaardig gedroeg, omdat hij, op de een of andere simpele manier, er niet in geslaagd was haar te troosten. Hij begon door de ruïnes te dwalen, in de tegenovergestelde richting als waarin zij verdwenen was en probeerde zich iets te herinneren van het dagelijks leven in de Oertijd. Was het mogelijk dat van hem verwacht werd dat hij meneer Underwood zou doden? Dat zou eenvoudig genoeg te regelen zijn. En zou zij haar man dan weer willen laten herrijzen?


  Moest hij, Jherek Cornalijn, zijn uiterlijk aanpassen om meer op Harold Underwood te lijken? Had ze zijn voorstel om zijn naam in die van haar te veranderen afgewezen, omdat het niet genoeg was?


  Hij bleef even stil staan en leunde tegen een gebeeldhouwde pilaar, waarvan de top verborgen was in een chemische mist hoog boven zijn hoofd. Hij meende zich iets te herinneren van een rite die de plechtige bevestiging vormde van het feit, dat iemand zich overleverde aan de macht van een ander. Treurde zij nu omdat hij die rite niet uitvoerde? Of gold hier juist het omgekeerde? Had knielen er iets mee te maken en zo ja, wie knielde dan voor wie?


  ‘Om,’ zei de pilaar.


  ‘He?’ zei Jherek geschrokken.


  ‘Om,’ dreunde de pilaar. ‘Om.’


  ‘Heb je mijn gedachten gelezen, pilaar?’


  ‘Ik ben alleen maar een hulpmiddel bij de meditatie, broeder. Ik lever geen interpretaties van gedachten.’


  ‘Maar ik heb juist een interpretatie nodig. Als je me zou kunnen leiden...’ ‘Alles is als al het andere,’ zei de pilaar tegen hem. ‘Alles is niets en niets is alles. Het brein van de mens is het heelal en het heelal is het brein van de mens. Wij zijn allen figuranten in Gods dromen. Wij zijn allen God.’


  ‘Makkelijk gezegd, pilaar.’


  ‘Omdat iets gemakkelijk is, wil dat nog niet zeggen dat het moeilijk is. Dat iets moeilijk is, wil nog niet zeggen, dat het ook makkelijk is.’


  ‘Is dat geen tautologie?’


  ‘Het hele heelal is een reusachtige tautologie, broeder, en toch is geen enkel ding hetzelfde als het andere.’


  ‘Daar schiet ik niet zoveel mee op. Ik ben op zoek naar inlichtingen.’


  ‘Inlichtingen bestaan niet. Er is alleen kennis.’


  ‘Ongetwijfeld,’ zei Jherek onzeker. Hij nam afscheid van de pilaar en liep weer terug. Zoals zovele werkstukken in de stad scheen het de pilaar aan gevoel voor humor te ontbreken, hoewel hij, als men hem dit verweet, evenals de andere hier zou beweren dat hij een soort kosmisch gevoel voor humor bezat (dit kwam neer op het maken van voor de hand liggende ironische opmerkingen over dingen die de simpelste ziel nog wel kon zien).


  Op het gebied van een gewoon, licht gesprek stonden machines, zelfs de meest ingewikkelde, bekend als slecht gezelschap; nog letterlijker in hun uitlatingen dan iemand als Li Pao. Door die gedachte kwam hij onder het wandelen op de verschillen tussen mens en machine. Eens waren die verschillen heel groot geweest, maar tegenwoordig waren het er niet meer zoveel en dan nog veel oppervlakkiger. Waardoor verschilde een zich zelf in stand houdende machine die in staat was bijna ieder soort uitvinding te doen, van een zelfontworpen menselijke persoonlijkheid met dezelfde vaardigheden? Er waren natuurlijk wel verschillen - misschien emotioneel. Zou je misschien kunnen zeggen dat naarmate een wezen, een eenheid, minder emoties bezat, hij ook minder gevoel voor humor had - of hoe meer emotie er onderdrukt werd, hoe zwakker de mogelijkheden voor originele ironie?


  Deze ideeën leidden hem niet in de richting die hij wilde nemen, maar hij begon de hoop op te geven, dat hij nog ooit een oplossing zou vinden voor zijn dilemma en hij dacht nu wel, dat hij de pilaar iets beter begreep.


  Een chroomboom giechelde hem toe bij het betreden van een betegeld pleintje. Als kind was hij hier verschillende malen geweest.


  Hij mocht die giechelende boom heel graag.


  ‘Goeie middag,’ zei hij.


  De boom giechelde, zoals hij zonder mankeren al minstens duizend jaar giechelde, als er iemand in de buurt kwam of als hij werd aangesproken. Zijn taak scheen enkel het amuseren van voorbijgangers te zijn. Jherek glimlachte, ondanks al zijn problemen.


  ‘Mooi weertje.’


  De boom giechelde en de takken van chroom ratelden zachtjes.


  ‘Zoals gewoonlijk weer te verlegen om iets te zeggen?’


  ‘Ti hi hi hi.’


  Het was moeilijk uit te leggen waarin de grote charme van deze boom lag, maar het was onmiskenbaar.


  ‘Ik geloof, oude vriend, dat ik ongelukkig ben - of nog erger!’


  ‘Hi hi hi.’ De boom viel bijna om van de pret. Jherek begon ook te lachen. Lachend verliet hij het pleintje en voelde zich nu heel wat beter.


  Hij was nu vlakbij de kluwen metaal waar Amelia, vanuit de locomotief, Brannart Morphail had menen te zien. Zijn nieuwsgierigheid maakte, dat hij verder liep, want er bewogen inderdaad lichtjes achter de massa verwarde balken, staven, kabels en draden, hoewel ze waarschijnlijk niet van mensen afkomstig waren. Heel voorzichtig kwam hij naderbij. Hij keek nog eens goed, omdat hij dacht dat hij gedaantes zag. En toen, in een opvlammend licht, herkende hij het onmiskenbare silhouet van het vreemde lichaam van Brannart Morphail, want het licht verblindde hem half. Hij herkende de stem van de geleerde, maar deze sprak niet in de gebruikelijke taal. Terwijl hij stond te luisteren drong het echter tot Jherek door, dat Brannart Morphail een taal gebruikte die hem wel vaag bekend voorkwam.


  ‘Gerfis lortoede, mibix?’ zei de geleerde tegen iemand buiten de lichtkring. ‘Derbi Kroefrot!’


  Een andere stem antwoordde en het was even duidelijk dat die toebehoorde aan kapitein Mubbers. ‘Hrom, arragak fluzi, grotsink Morphail.’


  Jherek vond het jammer, dat hij tegenwoordig die vertaalpillen niet meer bij zich had, want hij wilde dolgraag weten waarom Brannart, hier aan het samenzweren was met de Lat, want dit was beslist een samenzwering - het hele gedoe had iets bijzonder heimelijks. Hij nam zich voor Meester Diggin zo vlug mogelijk van zijn ontdekking op de hoogte te stellen. Hij overwoog nog, of hij zou proberen iets meer te zien te krijgen van wat er aan de hand was, maar besloot toen geen ontdekking te riskeren; hij draaide zich dus maar om en holde naar een dichtbij gelegen koepel met een dak dat gebarsten en gescheurd was als een eierschaal.


  Tot zijn grote vreugde trof hij in de koepel fel gekleurde afbeeldingen aan, die allemaal nog net zo mooi waren als op de dag dat ze geschilderd waren en die samen een verhaal te vertellen hadden, hoewel de begeleidende stemmen wat vervormd waren. Hij bekeek het hele stokoude programma, totdat het weer opnieuw begon. Het beschreef een methode om machines te bouwen van hetzelfde type als die, waarop Jherek deze plaatjes zag en er waren ook nog fragmenten, waarschijnlijk als demonstratie van andere programmers, die een grote verscheidenheid aan gebeurtenissen afbeeldden: in een ervan bedreef een jonge vrouw in een soort lichtgevend net onder water de liefde met een eigenaardig soort grote vis en in een ander fragment hadden twee mannen zichzelf in brand gestoken en renden nu door wat waarschijnlijk de luchtsluis van een ruimteschip moest voorstellen, om het schip tot ontploffing te brengen, en in weer een ander fragment streed een aantal mensen, gehuld in rococo metaal en plastic, tijdens een vrije val om het bezit van een klein buisje, dat, nadat een van hen erin geslaagd was het te pakken te krijgen, naar een van de diverse ronde voorwerpen gegooid werd, die aan de muur hingen van het gebouw waarin zij zweefden. Als het buisje een bepaald punt van het cirkelvormige voorwerp raakte, dan begon ongeveer de helft van de mensen enthousiast te juichen, terwijl de andere helft teleurgesteld reageerde, maar Jhereks grootste belangstelling ging uit naar het fragment dat scheen aan te tonen, hoe een man en een vrouw, ook tijdens een vrije val, geslachtsgemeenschap konden hebben. Hij vond het bijzonder vernuftig en roerend bedacht en hij verliet de koepel in een meer positieve en opgewekte stemming dan waarmee hij binnen gekomen was.


  In deze stemming besloot hij ook Amelia op te gaan zoeken om te proberen uit te leggen, wat hem aan haar gedrag en dat van hemzelf zo stoorde. Hij ging op zoek naar de weg, waarlangs hij op dit punt was aangekomen, maar hij bleek al verdwaald te zijn, hoewel hij de stad toch goed kende; hij wist echter nog wel vaag in welke richting hij moest lopen en hij begon een krakerige vlakte van zoet geurende groene en rode kristallen over te steken, waarna hij bijna meteen een herkenningsteken voor zich zag - een golvend, half gesmolten stuk van een standbeeld, dat zonder zichtbare ondersteuning opgehangen was boven een mechanische figuur die er smekend de handen naar uitstrekte, daarna allemaal gouden schijfjes opving in zijn handen en die de lucht in gooide; deze bewegingen werden steeds maar weer herhaald, zoals het al gebeurde zo lang Jherek het zich kon herinneren. Hij liep langs het beeld en kwam bij een steegje, dat vaag verlicht was in spookachtige bruine en paarst tinten; uit openingen aan weerszijden van het steegje kwamen metalen snuitjes tevoorschijn, kleine machine-oogjes keken hem nieuwsgierig na en zilveren snorhaartjes trilden. Hij wist nog steeds niet, wat de functie van die platina knaagdiertjes was, hoewel hij vermoedde, dat het een soort informatie-verzamelaars waren voor de machines die achter de gladde bestraalde wanden van het steegje huisden. Twee of drie illusies, slechts half tastbaar doken voor hem; op en verdwenen ook weer: een magere man, tweeënhalve meter lang, blind en oorlogszuchtig; een hond in een grote fles op wielen; een geelharig varkensachtig wezen in okerkleurige kleding.


  Hij verliet het steegje en worstelde zich door een kniehoge laag zachte, zwarte stof totdat de grond zich verhief en hij op een heuveltje stond, dat uitkeek op vijvers met een glasachtige substantie, volmaakt cirkelvormig, als de weggegooide lenzen van een reusachtig optisch instrument. Hij omzeilde deze vijvers, want hij wist uit ervaring dat ze zich konden bewegen en dat ze hem konden opslokken en onderwerpen aan hallucinaties, die misschien wel vermakelijk waren, maar ook veel tijd vergden en even later zag hij voor zich de romantische, herderlijke illusie, waar ze Diggin hadden ontmoet bij zijn terugkeer. Hij stak de illusie over en merkte op dat er een nieuwe picknick lag uitgestald en dat er geen sporen meer waren van het verblijf van de Lat (gewoonlijk lieten die een enorme hoeveelheid afval achter) en hij zou verder zijn gelopen naar de reusachtige kuil, als hij niet ergens links van hem het geluid had gehoord van stemmen die een lied zongen.


  Wie hem wil bedrukken, wil kwellen

  Door sombere verhalen te vertellen,

  houdt alleen zichzelf wat voor -

  Want zijn kracht wordt er slechts groter door.’


  Hij liep over een vlakte van trillend, meegevend materiaal en verloor af en toe bijna zijn evenwicht, zodat hij dan zo goed en zo kwaad als dat ging zich in de lucht moest verheffen (er schenen nog, steeds wat moeilijkheden te zijn met de directe overbrenging van kracht naar de ringen binnen de stad). Tenslotte bereikte hij toch de overkant en daar vond hij achter een hoop ingestorte poortjes, nu een cirkel rond de heer Underwood die enthousiast met zijn armen zwaaide bij het dirigeren: inspecteur Springer, brigadier Sherwood en de twaalf agenten met stralende gezichten vol vreugde, terwijl ze allen tezamen de hymne zongen. Het duurde even, voordat Jherek ook mevrouw Underwood ontdekte, die als het toonbeeld van wanhoop en verbijstering, met haar oosterse jurk onder het stof en haar veren schots en scheef, met haar hoofd in haar handen zat te kijken naar het gebeuren, gezeten in een antieke draaistoel, het enige restant van een ingestorte controleruimte.


  Ze hief haar hoofd op, toen hij op zijn tenen naderbij kwam om de zingende politiemannen niet te storen.


  ‘Ze zijn nu allemaal bekeerd,’ vertelde ze hem vermoeid. ‘Ze schijnen een visioen gehad te hebben, vlak voordat wij hier arriveerden.’


  De psalm was afgelopen, maar de dienst (dat was het en niets minder) ging verder.


  ‘En zo kwam God tot ons in een vurige bol en Hij sprak tot ons en Hij zei ons dat we voort moesten gaan om de wereld ons visioen te vertellen, want wij zijn nu allen Zijn profeten. Want Hij heeft ons de weg naar de genade gegeven en de hoop op heerlijkheid!’ riep Harold Underwood, tot aan zijn prince-nez vervuld van een vurig enthousiasme.


  ‘Amen,’ antwoordden inspecteur Springer en zijn mannen.


  ‘Want wij waren bevreesd en in het diepst van de Hel, maar Hij heeft ons toch gehoord. En we riepen tot de Here - Onze redding ligt in de naam van de Here die hemel en aarde heeft geschapen. Gezegend zij de naam van de Here; voortaan zal de wereld zonder einde zijn. Here, verhoor onze gebeden; en laat onze stemmen u bereiken.’


  ‘En Hij heeft ons verhoord!’ juichte brigadier Sherwood, de eerste bekeerling. ‘Hij heeft ons verhoord, meneer Underwood!’


  ‘Hongerend en dorstend: met verzwakte ziel,’ vervolgde Harold Underwood galmend.


  Toen riepen zij tot de Here in hun benauwdheid,

  En Hij redde hen uit hun angsten;

  Hij deed hen treden op een effen weg

  Om te gaan naar een stad ter woning.

  Dat zij de Here loven om Zijn goedertierenheid

  En om Zijn wonderen aan de mensenkinderen,

  Omdat Hij de dorstende ziel heeft gelaafd

  En de hongerende ziel met het goede vervuld.

  Er waren er, die in donkerheid en diepe duisternis zaten,

  Gebonden in ellende en ijzer.

  Omdat zij de woorden Gods hadden weerstreefd

  En de raad des Allerhoogsten versmaad.


  ‘Amen,’ mompelden de politieagenten vroom.


  ‘Ahum,’ zei Jherek.


  Maar Harold Underwood streek in vervoering met zijn hand door zijn toch al verwarde strokleurige haar en begon weer te zingen.


  ‘Ja, hoewel ik door de duistere dalen des doods dwaal,

  Zal ik toch niet vrezen...’


  ‘Ik moet zeggen,’ zei Jherek enthousiast tegen mevrouw Underwood, ‘dat er wel wat in zit. Het klinkt me heel aangenaam in de oren. Ik voel me de laatste tijd niet zo op mijn gemak en ik heb gemerkt dat jij...’


  ‘Jherek Cornalijn, zie je dan helemaal niet wat er hier aan de hand is?’


  ‘Dit is een godsdienstoefening.’ Hij was er trots op dat hij het juiste woord kende. ‘Een samenzwering van gelijke zielen.’


  ‘Dus je vindt het helemaal niet vreemd, dat al deze politieagenten plotseling zulke vrome - ja zelfs antieke - Christenen zijn geworden?’


  ‘Bedoel je dat hen iets overkomen moet zijn in de tijd, dat wij hier niet waren?’


  ‘Dat heb ik je toch gezegd. Ze hebben een visioen gehad. Ze zijn ervan overtuigd, dat God hen de opdracht gegeven heeft om terug te keren naar 1896 - hoewel de hemel mag weten, hoe ze denken daar terecht te komen - om iedereen te waarschuwen wat er zal gebeuren, als men blijft doorgaan op het pad der zonde. Ze geloven dat ze God zelf hebben gezien en gehoord. Ze zijn volslagen gek geworden.’


  ‘Maar misschien hebben ze echt zo’n visioen gehad, Amelia.’


  ‘Geloof je nu opeens in God?’


  ‘Ik heb nooit beweerd dat ik niet in Hem wilde geloven, hoewel ik nog nooit het genoegen heb mogen smaken Hem te ontmoeten. Maar misschien is Hij ook vernietigd tegelijk met de vernietiging van het hele heelal...’


  ‘Wees nu eens ernstig, Jherek. Deze arme mensen, onder wie mijn echtgenoot (ik zal niet ontkennen dat hij waarschijnlijk een gewillig slachtoffer was) zijn misleid!’


  ‘Misleid?’


  ‘En hoogstwaarschijnlijk door Meester Diggin.’


  ‘Waarom zou Diggin - bedoel je dat Diggin God is?’


  ‘Nee. Ik bedoel dat hij voor God speelt. Dat vermoedde ik al lang. Harold heeft me het visioen beschreven - ze geven allemaal dezelfde beschrijving. Een vurige bol die zichzelf aankondigde als De Here Uw God en die hen Zijn profeten noemde en beloofde, dat Hij hen zou verlossen uit dit troosteloze oord, zodat ze zouden kunnen terugkeren naar de plaats waar ze vandaan kwamen om anderen te waarschuwen - enzovoort, enzovoort.’


  ‘Maar wat voor reden zou Diggin hebben om hen op die manier om de tuin te leiden?’


  ‘Gewoon een wrede grap.’


  ‘Wreed? ik heb hen nog nooit zo gelukkig gezien. Ik krijg bijna zin om mee te doen. Ik begrijp je niet, Amelia. Vroeger probeerde je mij te overtuigen, zoals zij nu overtuigd zijn. Nu ben ik bereid me te laten overtuigen en nu probeer je me hiervan te weerhouden!’


  ‘Je houdt je nu van de domme.’


  ‘O, nee, Amelia.’


  ‘Ik moet Harold helpen. Hij moet van deze misleiding in kennis gesteld worden.’


  Ze waren met een volgende psalm begonnen, nog luider dan de eerste.


  Een afschuwelijke Hel bestaat

  Met pijn van eeuwige duur;

  Waar de zondaar hand in hand met Satan gaat

  In duisternis en kluisters en vuur.


  Hij probeerde er doorheen te praten, maar ze bedekte haar oren, schudde haar hoofd en weigerde te luisteren, toen hij haar smeekte met hem mee terug te keren.


  ‘We moeten eens praten over wat er met ons aan de hand is...’ Het was nutteloos.


  Van dat pad des verderfs, red ons, o Heer,

  Het pad dat de zondaar wil begaan;

  Waardoor hij als nutteloos kaf in vlammen verteert.

  Van grote vrees zijn wij belaên.


  Jherek vond het jammer dat dit niet een van de liederen was die Amelia Underwood hem geleerd had, toen ze pas samen woonden op zijn boerderij. Hij had graag mee willen zingen, omdat er met haar nu niet te praten viel. Hij hoopte dat ze ook nog zijn livelingslied zouden zingen - Alle dingen, stralend schoon - maar hij vermoedde dat ze dit niet zouden doen. Het lied dat ze nu zongen, stond hem niet aan: de wijs (het was nauwelijks meer dan een eentonig gedreun) en de woorden vormden een fel contrast met de gelaatsuitdrukking van de zangers. Zodra het gezang beëindigd was, hief Jherek zijn hoofd op en begon met zijn hoge, jongensachtige stem te zingen:


  Paradijs, o paradijs!

  Wie zal niet de innerlijk vree verlangen?

  Waar wie de liefde kent, de zegen zal ontvangen,

  Waar het hart, waarachtig, trouw

  Voor immer in Gods licht zal staan

  En alom de grootste verrukking aanschouw’

  En tot Gods aangezicht geheiligd op zal gaan.


  


  Paradijs, o paradijs!

  De wereld wordt oud;

  Wie verlangt niet vrij en vredig te zijn

  Daar, waar liefde nooit verflauwt...


  ‘Heel mooi, meneer Cornalijn.’ De toon van Harold Underwoods stem was in tegenspraak met zijn woorden. Hij leek een beetje van zijn stuk gebracht. ‘Maar we waren net midden in onze dankbetuiging...’


  ‘Was dit ongemanierd van mij? Neemt u me niet kwalijk. Ik was alleen zo ontroerd...’


  ‘Ha!’ zei meneer Underwood. ‘Hoewel we vandaag een wonder hebben mogen aanschouwen, kan ik niet geloven, dat het mogelijk is een van Satans eigen dienaren te bekeren. U kunt ons nu niet om de tuin leiden!’


  ‘Maar je wordt wel om de tuin geleid, Harold!’ riep zijn vrouw. ‘Dat weet ik zeker!’


  ‘Luister niet naar deze verleiding, broeders,’ zei Harold Underwood tegen de politieagenten. ‘Zelfs nu nog proberen ze ons van het rechte pad af te brengen.’


  ‘Ik geloof dat u maar beter weg kunt gaan, meneer,’ zei inspecteur Springer tegen Jherek. ‘Dit is een besloten bijeenkomst en het zou me niet verbazen, als u hier een overtreding beging. Men zou u bijvoorbeeld kunnen beschuldigen van Ordeverstoring in een Openbare Gelegenheid.’


  ‘Hebt u werkelijk in een visioen God gezien, inspecteur Springer?’ vroeg Jherek.


  ‘Zeker, meneer.’


  ‘Amen,’ zeiden inspecteur Sherwood en de twaalf agenten.


  ‘Amen,’ zei Harold Underwood. ‘De Here heeft ons het Woord gegeven en wij zullen het Woord uitdragen aan alle Volkeren van de wereld.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd, dat u overal welkom zult zijn,’ zei Jherek die graag iets bemoedigends wilde zeggen. ‘De Hertog van Koningshuizen zei laatst nog tegen me, dat er zo’n grote kans was, dat we ons zouden gaan vervelen, zo zonder impulsen van buiten af, zoals we vroeger altijd kregen. Het is heel goed mogelijk, meneer Underwood, dat u ons allen kunt bekeren.’


  ‘Wij keren terug naar onze eigen wereld, meneer,’ zei brigadier Sherwood voorzichtig, ‘zodra dat enigszins mogelijk is.’


  ‘We zijn in het diepst van de Hel geweest, maar wij zijn gered!’ riep nu een van de agenten.


  ‘Amen,’ zei Harold Underwood afwezig. ‘Als u ons nu dus toe zou willen staan door te gaan met onze bijeenkomst...’


  ‘Hoe ben je van plan naar 1896 terug te keren, Harold?’ informeerde mevrouw Underwood. ‘Wie brengt je daar heen?’


  ‘De Here,’ zei haar man, ‘zal daarvoor zorgen.’ Hij voegde er op zijn bekende afkeurende manier aan toe: ‘Ik zie dat je je eindelijk in je ware gedaante vertoont, Amelia.’


  Ze bloosde terwijl ze omlaag staarde naar haar jurk. ‘Een feestje,’ fluisterde ze.


  Hij kneep zijn lippen opeen en keek van haar naar Jherek Cornalijn. ‘Uw meester heeft hier waarschijnlijk nog steeds enige macht, dus ik kan u niet bevelen...’


  ‘Ik bied nogmaals mijn verontschuldigingen aan als ik stoor.’


  Jherek maakte een korte buiging. ‘Ik moet zeggen, meneer Underwood, dat u er voor uw visioen op een bepaalde manier toch gelukkiger uitzag.’


  ‘Er rust nu een zware verantwoordelijkheid op me, meneer Cornalijn.’


  ‘De allerhoogste verantwoordelijkheid,’ knikte inspecteur Springer.


  ‘Amen,’ zeiden brigadier Sherwood en de twaalf agenten. Hun helmen knikten allemaal tegelijk.


  ‘Je bent gek, Harold!’ zei Amelia met bevende stem. ‘Je hebt God niet gezien! Degene die je om de tuin leidt, staat dichter bij Satan!’


  Er verscheen een eigenaardige, zelfvoldane glimlach op het gezicht van Harold Underwood. ‘Oja? Dat zeg jij, maar jij hebt het visioen niet meegemaakt. Wij zijn uitverkoren door God, Amelia, om de wereld te waarschuwen voor de verschrikkingen die ons te wachten staan, als zij haar huidige gang van zaken niet verandert. Wat is er aan de hand? Ben je misschien jaloers, omdat jij niet een van de uitverkorenen bent, omdat je je geloof afgezworen hebt en je plicht verzaakt?’


  Ze slaakte plotseling een kreet, alsof ze fysiek gewond was. Jherek nam haar in zijn armen en keek woedend achterom naar Underwood - ‘Ze heeft gelijk, hoor. Je bent wreed, Harold Underwood. Omdat jij gekweld wordt, wil je ons allemaal kwellen!’


  ‘Ha!’


  ‘Amen,’ zei inspecteur Springer automatisch. ‘Ik wil je nogmaals waarschuwen, dat het niet zo slim is te blijven volharden in je pogingen onze bijeenkomst te verstoren. We hebben een speciale volmacht, niet alleen van de Minister van Binnenlandse Zaken zelf, maar ook van de Hemelse Heerscharen om mogelijke rebellen zo aan te pakken, als wij dat willen.’ Hij zei deze laatste woorden met extra nadruk en legde zijn vuisten op zijn met een vest bedekte heupen (zijn jasje was nergens te zien, hoewel hij nog wel zijn bolhoed op zijn hoofd had). ‘Begrepen?’


  ‘O, Jherek, we moeten gaan!’ Het huilen stond Amelia nader dan het lachen. ‘We zullen maar naar huis gaan.’


  ‘Ha!’


  Toen Jherek haar wegleidde, bleven de nieuwe zendelingen hen maar heel even nakijken, voordat ze weer tot hun dienst terugkeerden. Terwijl ze samen over het geelbruine metalen pad liepen, hoorden ze achter zich de stemmen die een lied aangeheven hadden:


  Christen! Rust nog niet! Waak!

  Uw schutsengel zegt u dit:

  Rondom u zoekt de Boze wraak,

  Waak en bid.


  Vorsten en machten

  Zetten onzichtbare legers in het gelid,

  En zullen op uw zwakte wachten;

  Waak en bid.


  Gord uw hemelse wapenrusting aan

  Draag haar dag en nacht.

  De Boze ligt op de loer en wacht:

  Waak en bid...


  Ze kwamen aan bij de locomotief en nadat ze aan boord geklommen was, met een scheur in haar jurk en helemaal onder het stof, zei ze door haar tranen heen: ‘O, Jherek, als er een Hel bestaat, dan verdien ik toch zeker daarheen gestuurd te worden...’


  ‘Je wilt jezelf toch niet de schuld geven voor wat er met je man gebeurd is, Amelia?’


  ‘Wie moet ik anders de schuld geven?’


  ‘Je had het eerst over Diggin,’ hielp hij haar herinneren.


  ‘Diggins spelletjes en mijn schuld zijn twee totaal verschillende zaken. Ik had Harold nooit mogen verlaten. Ik heb hem verraden. Hij is gek geworden van verdriet.’


  ‘Omdat hij jou kwijt is?’


  ‘O, nee, omdat zijn trots gekwetst is. Hij vindt nu troost in godsdienst waanzin.’


  ‘Je hebt aangeboden bij hem te blijven.’


  ‘Dat weet ik wel. Maar ik veronderstel dat het kwaad nu al geschied is. Toch heb ik nog mijn plicht ten opzichte van hem, misschien nu wel des te meer.’


  ‘Aha.’


  Ze stegen op boven de stad. Er heerste weer een stilte tussen hen.


  Hij probeerde die te verbreken.


  ‘Je had gelijk, Amelia. Op mijn zwerftocht door de stad heb ik Brannart gezien. Hij probeert iets op touw te zetten samen met de Lat.’


  Maar ze gaf geen antwoord. In plaats daarvan begon ze te snikken.


  Toen hij haar wilde troosten, duwde ze hem weg.


  ‘Amelia?’


  Ze bleef snikken totdat ze weer bij het terrein van het feestje waren aangekomen. Jherek zag dat er nog steeds gasten rondliepen, maar niet zo veel meer. De IJzeren Orchidee alleen was niet genoeg geweest om hen te laten blijven - ze wilden Amelia.


  ‘Zullen we ons weer bij onze gasten voegen...?’


  Ze schudde haar hoofd. Hij liet de locomotief draaien en stuurde hem naar het rieten dak van hun huis, dat juist achter de cipressen en de populieren te zien was. Hij landde op het grasveld en zij rende onmiddellijk van de locomotief naar de deur. Nog steeds snikkend holde ze de trap op naar haar appartement. Jherek hoorde een deur dicht slaan. Hij ging aan de voet van de trap zitten nadenken over dit nieuwe, alles overheersende wanhoopsgevoel, dat hem bijna van de macht over zijn benen beroofde, maar hij was niet tot nuchter denken in staat. Hij was gekwetst, hij was vervuld van zelfmedelijden, hij had verdriet, omdat zij ongelukkig was en hij, die zich altijd had waargemaakt in daden (hij had altijd haar kleinste wens vervuld, ook al had hij haar af en toe verkeerd begrepen), kon nu niets bedenken, nog niet het simpelste gebaartje, dat haar misschien plezier zou doen en de ellende van hen beiden zou kunnen verlichten.


  Na enige tijd stond hij langzaam op en ging naar bed.


  Buiten, een eindje van het huis vandaan, stortten de brede bloedstromen zich nog steeds met onverminderde kracht over de zwarte rotsen en vulden het kolkende meer, waar geheimzinnige monsters in rond zwommen en waarop gitzwarte eilandjes nog steeds rond dobberden, terwijl hun donkergroene gebladerte nog ruiste in een hete, zoete wind; maar mevrouw Underwoods meesterwerk was al een hele tijd geleden door de laatste gasten verlaten.


  HOOFDSTUK VIJFENTWINTIG


  DE PLICHT ROEPT


  Voor de eerste keer in zijn lange leven leerde Jherek Cornalijn, wiens lichaam altijd aangepast kon worden, zodat het geen slaap nodig zou hebben wat slapeloosheid was. Hij verlangde alleen maar naar de vergetelheid, maar die kwam niet. Hij volgde de ene na de andere gedachtenkronkel in zijn hoofd, maar zo’n kronkel leidde nergens heen en moest weer afgebroken worden. Hij overwoog de mogelijkheid om Diggin op te gaan zoeken, maar iets weerhield hem daarvan. Het was Amelia, alleen maar Amelia - Amelia was het enige gezelschap dat hij verlangde en toch (dit moest hij wel toegeven, alleen met zichzelf in het donker) vreesde hij haar ook op dit moment. Daardoor deed hij in zijn gedachten alleen een stap naar voren om meteen Daarna weer een stap terug te doen - voorwaarts, achterwaarts - een afschuwelijke dans van besluiteloosheid die hem na verloop van tijd zijn eerste kennismaking met afkeer van zichzelf opleverde. Hij had altijd gevolg gegeven aan zijn ingevingen, zonder zichzelf daar goed van bewust te zijn, zonder ook maar een zweem van een vraag, en dat deden zijn tijdgenoten ook zo. Maar nu scheen hij maar twee ingevingen te hebben: hij zat gevangen als een stalen bal op gelijke afstand van twee magneten. Zijn persoonlijkheid en zijn daden waren altijd een geweest, dus kreeg zijn persoonlijkheid het nu ook moeilijk. Als hij twee verschillende ingevingen had, dan moest hij ook twee verschillende mensen zijn. En als hij twee verschillende mensen was, welke van de twee moest dan zo snel mogelijk opzij gezet worden? Op die manier ontdekte Jherek het oude nachtelijke spelletje van de wip, waar een derde Jherek, die niet al te stevig in zijn schoenen stond, moest proberen een oordeel uit te spreken over de andere twee, waarbij hij eerst deze kant en dan weer die kant op schoof - ‘Ik zal eisen dat ze...’ en ‘Ze verdient iets beters dan ik...’ waren twee beginzinnetjes die totaal nieuw waren voor Jherek, hoewel ze ongetwijfeld vertrouwd waren voor vele tijdgenoten van mevrouw Underwood, vooral voor hen die geen succes hadden in hun betrekkingen met het onderwerp van hun liefde, of die in een positie verkeerden, waar ze moesten kiezen tussen nieuwe en oude banden, bijvoorbeeld tussen een oude, zieke vader en een knappe vrijer, of zelfs ook tussen een niet geliefde echtgenoot en een minnaar die een huwelijk voorstelde. Halverwege deze oefening ontdekte Jherek de truc van het omkeren: als zij nu ook eens dezelfde kwellingen doormaakte als hij nu? En onmiddellijk was zijn zelfmedelijden voorbij. Hij moest naar haar toe gaan om haar te troosten. Maar nee - hij hield zichzelf maar voor de gek, hij wilde haar alleen maar beïnvloeden en haar aandacht vestigen op zijn tweestrijd. En zo ging de wip weer heen en weer met de oordelende Jherek als slecht functionerend middelpunt.


  En zo had het tot de ochtend kunnen doorgaan, als zij niet zachtjes zijn deur had opengemaakt met een gefluisterde vraag of hij soms wakker was.


  ‘O, Amelia!’ Hij ging meteen overeind zitten.


  ‘Ik heb je onrecht aangedaan,’ fluisterde ze, hoewel er niemand was die hen zou kunnen afluisteren. ‘Mijn zelfbeheersing liet me vandaag in de steek.’


  ‘Ik weet niet precies, waar je het nu over hebt,’ zei hij terwijl hij de lamp naast zijn bed iets meer licht liet geven, zodat hij haar ongelukkige gezicht kon zien, dat rood was van het huilen, ‘maar je hebt niets slechts gedaan. Ik ben degene die tekort is geschoten. Ik ben nutteloos voor jou.’


  ‘Je bent dapper en geweldig - en onschuldig. Ik heb het al eerder gezegd, Jherek: ik heb je van die onschuld beroofd.’


  ‘Ik bemin je,’ zei hij. ‘Ik ben een dwaas. Ik ben jou onwaardig.’


  ‘Nee, nee, liefste. Ik ben gebonden door mijn opvoeding en ik weet dat die opvoeding heel beperkt was, fantasieloos en soms zelfs wreed - ach en vooral hard en cynisch, hoewel ik dat nooit zou hebben toegegeven. Maar jij, mijn liefste, bezit geen greintje cynisme, hoewel ik eerst dacht dat jij en jouw wereld alleen maar cynisch waren. En nu zie ik dat ik op het punt sta jou mijn eigen gewoontes te leren - cynisme, hypocrisie, angst voor emotionele verwikkelingen vermomd als zelfverloochening - o, wat een afschuwelijke reeks...’


  ‘Ik heb je gevraagd me deze dingen te leren.’


  ‘Je wist niet wat je vroeg.’


  Hij stak zijn hand naar haar uit en zij pakte die beet, hoewel ze bleef staan. Haar hand voelde koud aan en beefde een beetje.


  ‘Ik begrijp nog steeds niet alles wat je zegt,’ zei hij.


  ‘Ik hoop dat dat altijd zo blijft, liefste.’


  ‘Bemin je mij dan nog? Ik was bang dat ik iets gedaan had wat jouw liefde voor mij gedood had.’


  ‘Ik bemin je, Jherek.’


  ‘Het is mijn enige wens me aan jou aan te passen, ik wil worden wat jij van mij verlangt...’


  ‘Ik zou niet willen dat je veranderde, Jherek Cornalijn.’ Ze glimlachte.


  ‘En je zei...’


  ‘Je beschuldigde mij ervan, dat ik mezelf niet was.’ Met een zucht ging ze op de rand van het bed zitten. Ze droeg nog steeds de gescheurde oosterse jurk, maar ze had de veren uit haar haren verwijderd, die nu ook weer de normale kleur hadden en alleen nog anders opgemaakt waren. Het grootste deel van de opmaak was van haar gezicht verdwenen. Het werd hem duidelijk, dat zij niet beter had geslapen dan hij. Hij kneep even bemoedigend in haar hand en ze zuchtte voor de tweede maal. ‘Dat ik jouw Amelia niet meer was,’ voegde ze er aan toe.


  ‘Dat was geen beschuldiging - ik was alleen wat in de war...’


  ‘Ik denk dat ik probeerde jou te behagen, maar dat behaagde mij niet. Het leek allemaal zo wreed...’ Ze glimlachte nu voluit als bespotting van haar woordkeus. ‘Ik heb zo mijn best gedaan, Jherek, om op de juiste manier te genieten van het leven op jouw wereld. Toch word ik voortdurend gekweld door mijn plichtsgevoel, dat ik niet tot uitdrukking kan brengen en in de tweede plaats door de wetenschap wat jouw wereld eigenlijk is: een kunstmatig onderhouden travestie, waarin de sterfelijkheid is afgeschaft en daarmee ook de bestemming van de mens.’


  ‘Ik geloof dat dit een vrij beperkte zienswijze is, Amelia.’


  ‘Daar ben ik het volkomen mee eens. Ik beschrijf alleen mijn gevoelsmatige reacties. Nuchter geredeneerd kan ik veel kanten zien aan deze kwestie, en ook verschillende argumenten. Maar in dit opzicht ben ik, zoals altijd, een kind van Bromley, Jherek. Je hebt me deze krachtringen gegeven en me geleerd ze te gebruiken - en toch verlang ik er nu alleen maar naar madeliefjes te kweken, een taart te bakken, of een jurk te maken - o, ik schaam me voor mijn eigen woorden. Het lijkt zo onbenullig, terwijl ik de macht van een god op de Olympus tot mijn beschikking heb. In mijn eigen oren klinkt het alleen maar overdreven sentimenteel. Ik vraag me af wat jij hiervan zult denken...’


  ‘Ik weet niet precies wat sentimenteel betekent, Amelia. Ik wil dat jij gelukkig bent, dat is alles. Als jouw geluk daarvan afhangt, dan moet je die dingen gaan doen. Dat vind ik vast prachtig. Je moet mij die kunstvormen ook leren.’


  ‘Je kunt het geen kunstvormen noemen. Ik moet zeggen dat het bezigheden zijn, waar je alleen maar naar verlangt, als je niet de kans hebt ze uit te oefenen.’ Haar lachje klonk nu wat normaler, hoewel haar stem nog steeds trilde. ‘Je mag meedoen, als je daar zin in hebt, maar ik wil niet dat jij ongelukkig wordt. Je moet je blijven uiten op jouw manier, zoals jouw instinct dat aangeeft.’


  ‘Zo lang ik me maar kan uiten is de manier, waarop ik dat doe niet zo belangrijk, Amelia. Dat bevroren gevoel, daar ben ik zo bang voor. En ik wil je nogmaals zeggen dat ik voor jou wil leven, zodat alles wat jou plezier doet, ook mij pleziert.’


  ‘Ik eis te veel van je,’ zei ze, terwijl ze haar hand los trok. ‘En ik geef je er niets voor terug.’


  ‘Ik begrijp weer helemaal niet wat je bedoelt.’


  ‘Het is een slechte ruil, liefste Jherek.’


  ‘Ik wist niet dat we iets geruild hadden, Amelia. Wat dan?’


  ‘O...’ Ze scheen geen antwoord te kunnen vinden. ‘Het leven zelf, misschien. Iets...’ Ze hijgde, alsof ze pijn had, maar toen lachte ze weer en greep zijn hand weer beet. ‘Het is alsof een kleermaker een bezoek brengt aan Eden en daar mogelijkheden ziet voor zijn vak. Nee, ik geloof dat ik nu te streng ben voor mezelf. Ik kan niet de geschikte woorden vinden...’


  ‘Net als ik, Amelia. Als ik maar de juiste uitdrukkingen kon bedenken om je te vertellen wat ik voel! Maar van een ding kun je verzekerd zijn: ik bemin je onvoorwaardelijk.’ Hij sloeg de dekens van zich af en sprong op, terwijl hij haar hand tegen zijn borst drukte. ‘Amelia, daar kun je van op aan!’


  Hij merkte dat ze begon te blozen en probeerde te spreken, nadat ze een paar keer geslikt had. Ze uitte een verstikt geluidje.


  ‘Wat is er liefste?’


  ‘Meneer Cornalijn - Jherek - je - je...’


  ‘Ja, lieveling?’ Bezorgd.


  Ze rukte zich los en holde naar de deur. ‘Je schijnt niet te beseffen dat je - O, lieve hemel!’


  ‘Amelia!’


  ‘Je bent helemaal naakt, liefste.’ Ze maakte de deur open en haastte zich de kamer uit. ‘Ik heb je lief, Jherek. Ik heb je lief! Ik zie je morgenochtend wel weer. Welterusten.’


  Hij ging verbaasd op bed zitten en krabde eens over zijn knie en schudde het hoofd, maar hij glimlachte (zij het wat verward) toen hij zich weer uitstrekte, de dekens over zich heen trok en in een diepe slaap verzonk.


  De volgende ochtend ontbeten ze in een tevreden stemming. Ze hadden allebei goed geslapen en ze wilden allebei liever zo weinig mogelijk zeggen over de gebeurtenissen van de voorafgaande dag, hoewel Amelia wel haar voornemen kenbaar maakte om te proberen te ontdekken of er in een museum in een van de oude steden misschien nog zaden bewaard waren gebleven die ze zou kunnen planten. Jherek dacht, dat hij wel een paar plaatsen wist, waar ze zouden kunnen zoeken.


  Kort na het ontbijt, toen zij bezig was met het koken van water voor de afwas, arriveerden er twee bezoekers. De IJzeren Orchidee - in een verbazend beheerst gewaad van donkerblauwe zijde, waarop levende vlinders met hun donkerblauwe vleugels klapperden, aan de arm van de gebaarde tijdreiziger, die zoals altijd gekleed was in zijn korte jasje en kniebroek van tweed. Dat Amelia op meer dan een gebied een nieuwe mode had ingevoerd, bleek duidelijk uit de bescheiden manier waarop de IJzeren Orchidee op de deur klopte en wachtte, totdat Amelia nadat ze haar handen had afgedroogd en haar mouwen omlaag had getrokken, de deur voor hen opende en hen glimlachend binnenliet in de woonkamer.


  ‘Het spijt me zo, IJzeren Orchidee, dat ik gisteren zo onbeschoft ben geweest,’ begon Amelia. ‘Ik kon er niets aan doen. Ik maakte me zorgen om Harold. We hebben een bezoek gebracht aan de stad en dat duurde langer dan we gedacht hadden.’


  De IJzeren Orchidee luisterde geduldig en met een vleugje leedvermaak tot Amelia klaar was met haar verontschuldigingen.


  ‘Maar, liefje, ik heb niets verteld. Je mysterieuze verdwijning heeft daardoor nog een extra dimensie verleend aan je geweldige schepping. Ik zag dat je je creatie nog niet ontbonden hebt...’


  ‘O, ja. Dat zal ik straks doen.’


  ‘Misschien zou het bewaard moeten blijven. Als een soort monument.’


  ‘Zo dicht bij onze tuin? Dat vind ik niet.’


  ‘Ik wil je goede smaak niet in twijfel trekken. Het was maar een voorstel...’


  ‘Dat is erg aardig van u. Hebt u misschien trek in een kopje thee?’


  ‘Prima idee!’ zei de tijdreiziger. Hij scheen in een opperbeste stemming te zijn. Hij wreef zich in de handen. ‘Ik zou een kopje echte Engelse thee zeer op prijs stellen, mevrouwtje.’


  Ze keken beiden vol verwachting naar Amelia.


  ‘Ik zal de ketel opzetten.’


  ‘De ketel?’ De IJzeren Orchidee keek de tijdreiziger vragend aan.


  ‘De ketel!’ verzuchtte hij, alsof de woorden voor hem een mystieke betekenis hadden. ‘Fantastisch!’


  Met slecht verborgen verbazing (want ze had verwacht dat de thee onmiddellijk zou verschijnen) keek de IJzeren Orchidee Amelia Underwood na, toen die naar de keuken liep. Op dat moment kwam Jherek binnen.


  ‘Je ziet er vandaag niet meer zo peinzend uit, mijn jongen.’


  ‘Meest moederlijke bloesem, ik heb me van alle zorgen bevrijd! Wat is het heerlijk je weer eens te zien. Ook goedemorgen, meneer.’


  ‘Goeiemorgen,’ zei de tijdreiziger. ‘Ik logeer momenteel op Kasteel Canaria. De IJzeren Orchidee stelde voor, dat ik haar zou vergezellen. Ik hoop dat ik niet stoor.’


  ‘Natuurlijk niet.’ Jherek was nog gekleed in zijn wollen kamerjas en gestreepte nachthemd, met sloffen aan zijn voeten. Hij gebaarde dat ze moesten gaan zitten en nam zelf plaats op een divan. ‘Hoe staat het met de tijdmachine? Vorderen de reparaties goed?’


  ‘Ja hoor. Ik moet zeggen dat jullie Meester Diggin - je vader dus hoewel ik zo mijn bedenkingen heb - toch een briljant geleerde is. Begreep direct wat er aan de hand was. Het is nu bijna voor elkaar en blijkbaar maar net op tijd - hoef alleen nog maar te wachten op een paar tests. Daarom ben ik nu hier. Misschien de laatste kans om afscheid te nemen.’


  ‘Gaat u dan door met uw reizen?’


  ‘Het is nu een soort innerlijke drang geworden. Kapitein Bastable kon me een paar aanwijzingen geven en als ik de kans krijg terug te keren naar het Palaeozoïcum, waar ze een basis hebben, zullen ze me daar hoogstwaarschijnlijk wel kunnen helpen weer op het goede spoor te komen.’ De tijdreiziger begon een aantal ingewikkelde theorieën te beschrijven, die voor het grootste deel hypothetisch waren en die Jherek totaal niets zeiden. Maar hij bleef beleefd zitten luisteren tot Amelia terugkwam met het theeblad; hij kwam overeind om het van haar over te nemen en zette het op het lage tafeltje tussen hen en hun gasten in.


  ‘We moeten nog een oplossing vinden voor het dienstboden probleem,’ zei Amelia, terwijl ze thee inschonk.


  De IJzeren Orchidee stortte zich enthousiast in het gesprek. ‘Jherek had van die - hoe heetten ze ook al weer, lieverd? - sebos.’


  ‘Servos - mechanische bedienden met een menselijke vorm. Maar die waren zo antiek, of in ieder geval was hun ontwerp antiek.’


  ‘Nou ja,’ zei Amelia, terwijl ze de kopjes ronddeelde, ‘voorlopig redden we ons zo wel. In Bromley hadden we ook alleen maar een meisje en een kokkin (en die woonde niet eens bij ons in) en we hadden geen enkel probleem.’


  Terwijl de tijdreiziger zijn kopje aanpakte zei ze: ‘Ik zou zo graag iets terug willen doen voor uw goedheid, toen wij schipbreuk hadden geleden in het Palaeozoïcum. U moet binnenkort eens een keertje hier komen eten.’


  Hij vond dit fijn, maar werd er wel wat verlegen bij. ‘Dank u wel mevrouwtje. Ik denk dat u niet ten volle beseft, welk een grote troost het voor me is te weten, dat er in deze eigenaardige wereld tenminste nog een paar mensen bestaan, die de ouderwetse deugden in ere houden. Maar zoals ik net al zei tegen meneer Cornalijn ik blijf niet lang meer hier.’


  ‘Gaat u vandaag al weg?’


  ‘Morgenochtend waarschijnlijk. Ik vrees dat er niets anders op zit, want Meester Diggin wil de tijdlus binnenkort sluiten en dan zal het niet meer mogelijk zijn deze wereld te verlaten of ernaar terug te keren.’


  Ze nam een slokje thee en dacht even na. ‘Dus de laatste steen van onze gevangenis wordt weldra op zijn plaats gelegd,’ mompelde ze.


  ‘Het is niet verstandig het op die manier te bekijken, mevrouwtje. Als u de hele eeuwigheid hier door moet brengen...’


  Ze haalde diep adem. Jherek schrok, toen hij zag dat iets van haar houding van de vorige dag weer teruggekomen was.


  ‘Laten we het over iets anders hebben,’ stelde hij opgewekt voor.


  ‘Je kunt het ook nauwelijks een gevangenis noemen, liefje,’ zei de IJzeren Orchidee, terwijl ze tussen duim en wijsvinger de vleugel beetpakte van een vlinder die haar onder de kin kietelde.


  ‘Sommige mensen zouden het de Hemel noemen,’ zei de tijdreiziger tactisch ‘Of Nirwana.’


  ‘O, inderdaad. Een passende beloning voor een dode Hindoe! Maar ik ben een levende Christen.’ Haar glimlach was een poging gespannen sfeer te doorbreken.


  ‘Nu we het daar toch over hebben,’ zei de Tijdreiziger, ‘ik ga Meester Diggin en waarschijnlijk jullie allemaal nog een laatste dienst bewijzen.’ Hij lachte.


  ‘Wat dan?’ vroeg Jherek, dankbaar voor de verandering van onderwerp.


  ‘Ik heb beloofd, dat ik de heer Underwood en de politieagenten mee terug zou nemen naar 1896, voordat ik mijn reis voortzet.’


  ‘Wat?’ Het klonk bijna als een ademtocht van Amelia, traag en zacht.


  ‘U weet waarschijnlijk niet, dat er onlangs iets gebeurd is in de stad. Ze zijn ervan overtuigd dat God aan hen verschenen is en nu willen ze dolgraag terug, opdat ze...’


  ‘We hebben hen gezien,’ zei Jherek bezorgd.


  ‘Aha. Nou, aangezien ik verantwoordelijk was voor hun komst hier, heb ik, toen Meester Diggin voorstelde, dat ik hen mee terug zou nemen...’


  ‘Diggin!’ riep Amelia Underwood uit terwijl ze opsprong. ‘Dit hoort allemaal bij zijn plannetjes.’


  ‘Waarom zou Diggin dergelijke plannetjes maken?’ De IJzeren Orchidee was verbaasd. ‘Wat heeft hij nu met jouw echtgenoot te maken, liefje?’


  ‘Niets, behalve waar het mij betreft.’ Ze wendde zich tot de verontruste Jherek. ‘En jou, Jherek. Dit vloeit voort uit de plannen die hij met ons heeft. Hij denkt dat ik, als Harold weg is, vrijwillig...’ ze zweeg even, ‘vrijwillig jou zal accepteren.’


  ‘Maar hij heeft zijn plannen met ons laten varen. Dat heeft hij zelf gezegd, Amelia.’


  ‘In een bepaald opzicht, misschien.’


  Goedmoedig kwam de IJzeren Orchidee tussenbeide: ‘Ik geloof dat je Diggin nu van te grote sluwheid beschuldigt, Amelia. Bovendien heeft hij het veel te druk met een aanzienlijk belangrijker project. Waarom zou hij zich zo gedragen, als jij nu beweert?’


  ‘Dat is de enige vraag, waarop ik geen kant en klaar antwoord heb.’


  Amelia masseerde haar voorhoofd met haar vingers.


  Er werd op de voordeur geklopt. Jherek sprong op om de deur open te doen, blij met deze onderbreking, maar het was zijn vader, in een omvangrijk citroengeel gewaad, met een beheerst, maar geamuseerd gezicht. ‘Goeiemorgen, mijn jongen.’


  Meester Diggin stapte de woonkamer binnen en scheen die te vullen met zijn gestalte. Hij maakte voor iedereen een beleefde buiging en werd door iedereen aangestaard.


  ‘Stoor ik soms? Ik kwam alleen maar even zeggen,’ dit tegen de tijdreiziger, ‘dat de kwarts nu hard genoeg is. U kunt morgen vertrekken, zoals u van plan was.’


  ‘Met Harold en inspecteur Springer en de rest!’ Amelia schreeuwde het bijna uit.


  ‘O, dat weet je dus al.’


  ‘We weten alles...’ ze had een rode kleur en haar ogen glansden... ‘behalve waarom u dit zo geregeld hebt!’


  ‘De tijdreiziger was zo vriendelijk te beloven, dat hij de heren terug zou brengen naar hun eigen tijdperk. Het is hun laatste kans om hier vandaan te komen. Hierna krijgen ze die niet meer.’


  ‘U hebt ervoor gezorgd, Meester Diggin, dat ze dolgraag terug willen. Dat belachelijke visioen!’


  ‘Ik moet vrezen dat ik je redenering niet goed kan volgen, beeldschone Amelia.’ Meester Diggin keek Jherek vragend aan.


  Amelia liet zich op de divan vallen en beet op haar knokkels.


  ‘Wij hebben de indruk,’ vertelde Jherek trouwhartig aan zijn vader, ‘dat jij iets te maken had met dat recente visioen van Harold Underwood, waarin God aan hem verscheen in een brandende bol en hem gebood terug te keren naar 1896 met de opdracht de wereld te waarschuwen voor de gruwelen die haar te wachten staan.’


  ‘Een visioen, hè?’ glimlachte Diggin. ‘Maar als hij die missie oprecht probeert uit te voeren, denkt iedereen vast dat hij gek is. Hebben ze allemaal dezelfde neiging?’


  ‘Allemaal!’ mompelde Amelia venijnig van achter haar vuist.


  ‘Natuurlijk zal niemand hen willen geloven.’ Diggin scheen hardop te denken, alsof dit allemaal nieuw voor hem was.


  ‘Natuurlijk!’ Amelia haalde haar hand voor haar mond weg. ‘En op die manier zullen ze geen invloed kunnen uitoefenen op de toekomst. En als ze toch gestrikt worden door het Morphail Effect, is het al te laat om hier nog terug te keren. Deze wereld zal dan voor hen gesloten zijn. U hebt alles prima geregeld, Meester Diggin!’


  ‘Waarom zou ik zoiets op touw willen zetten?’


  ‘Zou dat niet kunnen zijn om u ervan te verzekeren, dat ik bij Jherek blijf?’


  ‘Maar je bent nu toch bij hem, lieve kind.’ Onschuldige verbazing.


  ‘Ik geloof dat u best weet, wat ik bedoel, Meester Diggin.’


  ‘Maak je je zorgen om het lot van je man als hij terugkeert?’


  ‘Ik denk dat zijn leven nauwelijks zal veranderen. Dat geldt misschien niet voor die arme inspecteur Springer en zijn mannen, maar zelfs in hun geval maak ik me niet bijzonder bezorgd, in aanmerking genomen wat hen al allemaal is overkomen. Hoogstwaarschijnlijk is dit de beste oplossing. Maar ik heb grote bezwaren tegen het feit, dat u degene bent die deze zaak zo - zo passend hebt geregeld.’


  ‘Dat is te veel eer, Amelia.’


  ‘Dat geloof ik niet.’


  ‘Nou ja, als jij gelooft dat het beter zou zijn Harold Underwood en die politiemannen in de stad te houden, dan kunnen we de tijdreiziger er vast wel van weerhouden...’


  ‘U weet dat het daarvoor te laat is. Harold en de anderen willen niets liever dan terugkeren.’


  Jherek kwam tussenbeide. ‘Ondoorgrondelijke vader, als jij de aanstichter van dit alles bent - als jij voor God hebt gespeeld, zoals Amelia beweert - wees dan eerlijk en beken het ons.’


  ‘Jullie zijn mijn familie. Jullie zijn allemaal mijn vertrouwelingen. Ik moet toegeven, dat openheid niet mijn sterkste kant is. Ik ben niet gauw geneigd verklaringen af te leggen of beschuldigingen te weerleggen. Ik vrees dat dat niet in mijn aard ligt. Het is bovendien een oude gewoonte van tijdreizigers. Als Harold Underwood een visioen heeft meegemaakt en als dat geen hallucinatie was - en jullie zullen allemaal moeten toegeven dat de stad daar een overvloed aan heeft, voor wie daar vrij rond loopt - wie zal dan beweren dat het God niet was?’


  ‘O, dit is je reinste godslastering!’


  ‘Zo erg is het toch niet,’ zei de tijdreiziger zachtjes. ‘Meester Diggin heeft ergens wel gelijk.’


  ‘U was degene, meneer, die hem als eerste ervan beschuldigde, dat hij voor God probeerde te spelen!’


  ‘Ach ja. Ik was toen wat opgewonden. Meester Diggin heeft me de laatste dagen zo goed geholpen...’


  ‘Dat had u al verteld.’


  Terwijl hun stemmen zich verhieven, bleef alleen de IJzeren Orchidee onverstoorbaar zitten en bekeek de gang van zaken met kalme pret.


  ‘Diggin,’ zei zijn zoon wanhopig, ‘ontken je nu volstrekt...’


  ‘Ik heb je toch gezegd, mijn jongen, dat ik daartoe niet in staat ben. Ik denk dat het een soort trots is.’ De gele meester haalde zijn schouders op. ‘We zijn allemaal maar gewone mensen.’


  ‘Maar u wilde graag meer zijn, dacht ik!’ zei Amelia beschuldigend.


  ‘Kom, kom, mevrouwtje. U bent een beetje opgewonden. Deze hele kwestie is het toch niet waard...’ De tijdreiziger zwaaide hulpeloos met zijn handen.


  ‘Mijn komst hier schijnt een soort spanning teweeg gebracht te hebben,’ zei meester Diggin. ‘Ik kwam alleen maar langs om mijn vrouw en de tijdreiziger op te halen en om te zien hoe jij je hier aangepast had, Amelia...’


  ‘Als dat ooit gebeurt, meneer, dan gaat dat op mijn eigen manier en in mijn eigen tempo, zonder hulp van u!’


  ‘Amelia,’ smeekte Jherek, ‘dit is toch niet nodig!’


  ‘Jullie proberen me te kalmeren, hè?’ Haar ogen leken naar iedereen vuur te spuwen. Iedereen deed een paar stappen achteruit. ‘Of niet soms?’


  Meester Diggin van Canaria begon statig naar de deur te glijden, gevolgd door zijn vrouw en zijn gast.


  ‘Machiavelli’ schreeuwde ze hem achterna. ‘Bemoeial! O, monsterlijke, opgedofte Prins der Duisternis!’


  Hij was bij de deur aangekomen en hij keek achterom, terwijl zijn ogen een fractie van een seconde serieus stonden. ‘Dat is teveel eer voor mij, mevrouw. Ik probeer alleen het evenwicht te herstellen, waar dat verbroken is.’


  ‘Dus u geeft toe dat u hier een rol gespeeld hebt?’


  Hij had zich al omgedraaid en de hoge kraag verborg zijn gezicht Hij was al buiten en zweefde naar de grote zwaan die op hem wachtte. Ze keek hem na vanuit het raam. Ze haalde zwaar adem en stond maar nauwelijks toe, dat Jherek haar hand vast pakte.


  Hij probeerde zijn vader te verontschuldigen. ‘Zo is Diggin nu eenmaal. Hij bedoelt het allemaal wel goed...’


  ‘Bepaalt hij dat zelf?’


  ‘Ik geloof dat je zijn gevoelens gekwetst hebt, Amelia.’


  ‘Heb ik zijn gevoelens gekwetst? Oho!’ Ze trok haar hand terug uit zijn greep en vouwde beide handen onder haar zwoegende boezem.


  ‘Hij zet ons allemaal voor aap!’


  ‘Waarom zou hij dat doen? Waarom zou hij, zoals jij beweert, voor God willen spelen?’


  Ze keek de zwaan na, die in de lichtblauwe lucht verdween. ‘Misschien weet hij dat zelf niet eens,’ zei ze zacht.


  ‘We kunnen Harold nog tegenhouden. Dat heeft Diggin zelf gezegd.’


  Ze schudde haar hoofd en keerde zich van het raam af. Automatisch begon ze de kopjes te verzamelen en op het blad te zetten. ‘Hij zal zonder enige twijfel in 1896 veel gelukkiger zijn. Nu tenminste wel. Het kwaad is al geschied. En hij heeft nu een opdracht. Hij heeft een plicht te vervullen, in zijn ogen dan. Ik benijd hem.’


  Hij begreep wat ze bedoelde. ‘We zullen vandaag op zoek gaan naar zaden. Zoals we afgesproken hadden. Bloemenzaden.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Harold gelooft, dat hij de wereld kan redden. Diggin gelooft dat ook. Ik ben bang dat het kweken van planten niet voldoende zal zijn voor mijzelf. Ik kan niet leven, Jherek, als ik niet zeker weet, dat ik me nuttig kan maken.’


  ‘Ik bemin je,’ was alles wat hij kon antwoorden.


  ‘Maar je hebt me niet echt nodig, mijn liefste.’ Ze zette het theeblad neer en liep naar hem toe. Hij omhelsde haar.


  ‘Nodig?’ zei hij. ‘Hoe bedoel je dat?’


  ‘Zo ben ik nu eenmaal. Ik heb geprobeerd me te veranderen, maar met weinig succes. Het was alleen maar een vermomming die jij meteen doorzag. Harold had me echt nodig. Mijn wereld had me nodig. Ik heb een heleboel liefdadigheidswerk gedaan, weet je. En ook een soort zendingswerk. Ik leidde geen lui leventje daar in Bromley, Jherek.’


  ‘Daar ben ik van overtuigd, liefste Amelia.’


  ‘En tenzij ik hier iets heb wat belangrijker is dan mijzelf, ter rechtvaardiging...’


  ‘Er is niets wat belangrijker is dan jij zelf, Amelia.’


  ‘O, ik begrijp best vanuit welke redenering je dit zegt, Jherek...’


  ‘Ik bedoelde het niet filosofisch, Amelia. Ik constateerde een feit. Jij bent het enige belangrijke in mijn leven.’


  ‘Dat is heel lief van je.’


  ‘Lief? Het is de waarheid!’


  ‘Ik voel hetzelfde voor jou, dat weet je, mijn liefste. Ik hield niet echt van Harold. Ik zie nu in, dat ik niet van hem hield. Maar hij had bepaalde zwakheden die gecompenseerd konden worden door mijn sterke kanten. Dat bevredigde een deel van mij, dat nu niet langer bevredigd wordt. Op jouw eigen manier, door jouw zelfvertrouwen, jouw onschuld, ben je heel sterk...’


  ‘Maar jij hebt - hoe heet het? - karakter? - en daar ontbreekt het mij aan.’


  ‘Jij bent vrij. Je hebt een besef van vrijheid dat zo groots is, dat ik het nog maar nauwelijks kan bevatten. Je bent opgevoed met de gedachte dat niets onmogelijk is en al je ervaringen wijzen ook in die richting. Ik ben opgevoed in het besef dat bijna alles onmogelijk was, dat je het leven moest verdragen, maar dat je er niet van kon genieten.’


  ‘Maar als ik vrijheid heb, Amelia, dan heb jij je geweten. Ik geef jou mijn vrijheid. In ruil daarvoor geef jij mij je geweten.’ Hij sprak in alle ernst. ‘Is dat niet zo?’


  Ze keek hem aan. ‘Misschien, mijn lief.’


  ‘Dat was het eerste wat ik van je wilde leren, weet je nog wel?’


  Ze glimlachte. ‘Dat is waar.’


  ‘Samen hebben we de wereld dus heel wat te bieden.’


  ‘Misschien wel.’ Ze liep weer terug naar haar theekopjes en pakte het blad op. Hij haastte zich om de deur voor haar te openen. ‘Maar verlangt deze wereld naar wat wij samen haar te bieden hebben?’


  ‘Misschien heeft ze ons meer nodig, dan ze zelf beseft.’


  Ze keek hem onderzoekend aan, terwijl hij haar naar de keuken volgde. ‘Af en toe, Jherek Cornalijn, zou ik bijna gaan vermoeden, dat je je vaders sluwheid geërfd hebt.’


  ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’


  ‘Je bent in staat op bepaalde momenten de meest overtuigende argumenten te produceren. Probeer je opzettelijk mij om te praten?’


  ‘Ik zeg alleen maar wat in me opkomt.’


  Ze bond een schort voor. Peinzend begon ze de theekopjes af te wassen, terwijl ze ieder kopje aan hem doorgaf, nadat ze het schoongemaakt had. Omdat hij niet precies wist, wat hij ermee moest doen, maakte hij ze gewichtloos zodat ze naar het plafond zweefden en daar tegenaan bleven plakken.


  ‘Nee,’ zei ze na een poosje, ‘deze wereld heeft mij niet nodig. Waarom zou dat wel zo zijn?’


  ‘Jij verleent de wereld je eigen structuur.’


  ‘Je praat nu alleen in artistieke termen.’


  ‘Ik ken geen andere termen. Structuur is zeer belangrijk. Zonder structuur wordt een oppervlak oninteressant.’


  ‘Dus je ziet zedelijkheid alleen als een soort structuur?’ Ze keek om zich heen waar de kopjes gebleven waren, zag ze tegen het plafond hangen, zuchtte eens diep en deed haar schort af.


  ‘De structuur van een schilderij is de betekenis.’


  ‘Niet het onderwerp?’


  ‘Volgens mij niet. Zedelijkheid geeft een diepere betekenis aan het leven. Of in ieder geval vorm.’


  ‘Structuur is niet hetzelfde als vorm.’


  ‘Zonder structuur is de vorm steriel.’


  ‘Ik kan je niet meer volgen. Ik ben niet gewend te discussiëren in dergelijke bewoordingen.’


  ‘Ik ben eigenlijk helemaal niet gewend aan discussiëren, Amelia!’


  Ze keerden terug naar de woonkamer, maar zij wilde liever de tuin in. Hij liep met haar mee. Vele bloemen vulden de lucht met hun zoete geur. Ze had onlangs insecten gemaakt en een aantal verschillende vogels om in de bomen en de heggen hun lied te zingen. Het was warm; de zon had een kalmerende invloed op hen. Ze liepen hand in hand over een pad tussen de rozenbogen, zoals zij ook in hun eerste tijd samen hadden gewandeld. Hij herinnerde zich opeens weer, hoe ze hem toen ontrukt was op het moment dat hij haar had willen kussen. Hij zette het voorgevoel dat hem besloop resoluut opzij. ‘Als deze heggen kaal waren,’ zei hij, ‘als de rozen geen geur hadden en de insecten kleurloos waren, wat zou alles dan onbevredigend zijn, denk je ook niet?’


  ‘Het zou dan nog niet af zijn. Toch is er een moderne stroming in de schilderkunst - er was zo’n stroming in mijn tijd, bedoel ik - die dat nu juist nastreefde. Ik geloof dat een zekere Whistler hun grote voorbeeld was, maar dat weet ik niet zeker.’


  ‘Misschien werd er iets weggelaten als een soort boodschap, Amelia? Het belangrijkste was datgene wat ontbrak.’


  ‘Ik geloof niet dat die schilders iets dergelijks zeiden, Jherek. Ik meen dat ze beweerden slechts te schilderen, wat het oog kon waarnemen. O, het is weer een neurotische kunsttheorie, daar ben ik van overtuigd...’


  ‘Zie je wel! En zou je deze wereld je gezond verstand willen onthouden? Zou je deze wereld neurotisch willen laten blijven?’


  ‘Zo dacht ik er wel over, toen ik hier pas was. Nu besef ik dat wat in een beschaafde wereld als neurotisch wordt gezien, volmaakt aanvaardbaar en normaal kan zijn in een primitieve wereld. En ik moet zeggen dat in veel opzichten deze maatschappij grote overeenkomsten vertoont met de ervaringen van onze ontdekkingsreizigers toen die voor het eerst op de eilanden in de Zuidzee kwamen. Om zondig te zijn, moet je eerst beseffen wat zonde is. Dat is de last die ik te dragen heb, Jherek, en niet jij. Maar nu schijn je te verlangen, dat ik jou laat delen in die last. Je ziet dat ik niet altijd alleen maar aan mezelf denk. Ik heb je weinig goeds gebracht.’


  ‘Je hebt mijn leven een nieuwe betekenis gegeven. Zonder jou zou mijn leven doelloos zijn.’ Ze stonden stil bij een fontein en keken naar haar heen en weer zwemmende goudvissen. Er zaten zelfs insecten op het wateroppervlak, als voedsel voor de vissen.


  Ze moest lachen. ‘Je bent een knappe prater, als je daar je best voor doet, maar ik laat me niet zo snel overtuigen. Ik heb al eens zelf geprobeerd me te veranderen. Dat is me toen niet gelukt. Ik moet nu zorgvuldig gaan nadenken over mijn verdere plannen.’


  ‘Vond je het erg brutaal van mij, dat ik mijn liefde voor jou heb verklaard, hoewel je echtgenoot zich nog steeds bij ons bevindt?’


  ‘Ik had het nog niet vanuit dat standpunt bekeken.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. Ze liep een eindje bij hem vandaan en wandelde om de vijver heen, waarbij haar jurk geraakt werd door verschillende heldere waterdruppels van de fontein. ‘Ik moet wel geloven dat je het ernstig meent. Tenminste zo ernstig als dat voor jou mogelijk is.’


  ‘O, dus je vindt me te oppervlakkig.’ Hij was bedroefd.


  ‘Dat niet. Nu niet meer.’


  ‘Dus...?’


  ‘Ik weet het niet meer, Jherek.’


  Ze stonden ieder aan een kant van de vijver en keken naar elkaar door die waas van zilverig neerstromend water. Haar schoonheid, haar kastanjebruine haar, haar grijze ogen, haar vastberaden mond leken nu begeerlijker dan ooit tevoren.


  ‘Ik verlang er alleen maar naar jou te eren,’ zei hij, terwijl hij zijn ogen neersloeg.


  ‘Dat doe je nu al, liefste.’


  ‘Ik heb me aan jou overgegeven. Alleen aan jou. Als je dat graag wilt, kunnen we misschien proberen terug te gaan naar 1896...’


  ‘Je zou je daar doodongelukkig voelen.’


  ‘Niet als wij samen waren, Amelia.’


  ‘Je kent mijn wereld niet, Jherek. Die is in staat de edelste bedoelingen te vervormen en de diepste gevoelens verkeerd uit te leggen. Je zou je daar diep ellendig voelen. En ik zou me even ellendig voelen, als ik moest zien hoe iemand als jij misvormd werd.’


  ‘Maar wat is nu het antwoord?’


  ‘Daar moet ik over nadenken,’ zei ze. ‘Ik zou dolgraag een tijdje alleen willen wandelen, liefste.’


  Hij stemde in met haar verzoek. Hij liep naar het huis terug en probeerde de gedachten opzij te zetten die hem zeiden, dat hij haar nooit meer terug zou zien, hij verdreef zijn angst dat ze hem weer ontnomen zou worden, zoals dat al eerder was gebeurd door zichzelf voor te houden, dat dit alleen een kwestie van gedachtenassociaties was en dat de omstandigheden intussen veranderd waren.


  Maar hoe ingrijpend waren ze veranderd, bleef hij zich afvragen Hij kwam bij het huis aan. Hij sloot de deur achter zich. Hij dwaalde van de ene kamer naar de andere, waarbij hij alleen haar appartement vermeed, dat hij nog nooit van binnen had gezien, hoewel hij er erg nieuwsgierig naar was en vaak de neiging had moeten bedwingen om er toch een kijkje te nemen.


  Toen hij zijn eigen slaapkamer binnen was gegaan en op het bed was gaan liggen, nog steeds gekleed in zijn nachthemd en kamerjas, kwam de gedachte bij hem op, dat al deze nieuwe gevoelens misschien alleen maar voor hem zo nieuw waren. Hij was ervan overtuigd, dat Diggin in het verleden dergelijke gevoelens wel had gekend - die hadden hem gemaakt tot wat hij nu was. Hij herinnerde zich nog vaag iets wat Amelia gezegd had, namelijk dat de zoon was als de vader, maar dan nog niet vermomd door de wereld. Ging hij nu steeds meer op Diggin lijken? De gedachten van de vorige nacht kwamen weer terug, maar hij weigerde ze nu een kans te geven. Na niet al te lange tijd viel hij in slaap.


  Hij werd wakker van het geluid van haar voetstappen, toen ze langzaam de trap op liep. Het leek wel alsof ze op de overloop voor zijn deur even stil stond, voordat ze de deur van haar eigen kamer open maakte en naar binnen ging. Hij lag een tijdje stil te wachten, misschien in de hoop dat ze terug zou komen. Hij stond op, ontbond zijn nachtkleding en bleef naakt nog even staan luisteren.


  Ze kwam niet terug. Hij gebruikte een van zijn krachtringen om een wijde blouse en een lange kilt te maken van donkergroene stof. Hij verliet zijn slaapkamer en bleef op de overloop staan, omdat hij haar hoorde bewegen aan de andere kant van de muur heen en weer hoorde lopen.


  ‘Amelia?’


  Hij kreeg geen antwoord.


  Hij had genoeg gekregen van al die zelfoverpeinzingen. ‘Ik kom zo terug, liefste,’ riep hij.


  Haar stem klonk gedempt. ‘Waar ga je heen?’


  ‘Zomaar ergens.’


  Hij ging naar beneden en liep via de keuken de achtertuin in, waar hij gewoonlijk zijn locomotief stalde. Hij klom aan boord en floot het wijsje Carrie Joan met misschien een vleugje heimwee naar die ongecompliceerde dagen, voordat hij Amelia op het feestje van de Hertog van Koningshuizen ontmoet had.


  Betreurde hij die ontmoeting? Nee, dat niet.


  De locomotief stoomde de lucht in. Het viel hem op hoe eigenaardig die beide landschappen eruit zagen - het huis met het rieten dak en de tuinen naast het bloedige meer. Het contrast was niet bijzonder aangenaam om te zien. Hij vroeg zich af, of ze het erg zou vinden, als hij het meer ontbond, maar besloot toen zich hier niet mee te bemoeien.


  Hij vloog over doorzichtig paarse paleizen en hoge, wankele, roze met purperen heuvels: een onopvallende prestatie, een slecht uitgewerkte creatie, over een verzameling reusachtige, languit liggende gestaltes die blijkbaar geheel uit kalk waren gevormd, over een half voltooid bos en onder een zwarte onweerswolk met bliksem, die volgens hem veel te overdreven was uitgevoerd, maar hij weigerde zich door de locomotief terug te laten brengen naar de stad, waar zijn gedachten de laatste tijd constant vertoefden, misschien omdat hij in die stad verwekt was, misschien omdat Meester Diggin en Juf in die stad aan het werk waren (als dat tenminste zo was), misschien omdat hij daar de man zou kunnen bestuderen, die nog steeds zijn rivaal was, in ieder geval tot de volgende ochtend. Hij had geen zin een van zijn vrienden op te zoeken, hoewel hij normaal altijd genoot van hun gezelschap; hij overwoog een bezoek aan Mongroves regenachtige spelonken, maar Mongrove zou hem ook niet verder kunnen helpen. Misschien, zo dacht hij, zou hij eigenlijk een terrein moeten opzoeken om iets te bouwen, om zijn fantasie op een normale manier aan het werk te zetten, waardoor hij geen tijd meer zou hebben om steeds die onmogelijke emotionele dilemma’s uit te spinnen. Hij had juist besloten een reproductie van het strand uit het Palaeozoïcum te gaan bouwen en hij had er net een geschikte plaats voor gevonden, toen hij boven zich de stem van Bisschop Toren hoorde.


  De bisschop vloog in een strijdwagen, waarvan de vurige rode wielen echt rond draaiden, maar die verder bestond uit doodgewoon brons, goud en platina. Zijn hoofddeksel, uitgevoerd met kantelen, zoals hij ze vroeger ook vaak droeg, was duidelijk zichtbaar boven de rand van de wagen, maar het duurde even, voordat Jherek ook het gezicht van zijn vriend kon onderscheiden.


  ‘Ik ben zo blij dat ik je zie, Jherek. Ik wilde je nog feliciteren, of eigenlijk wilde ik Amelia feliciteren, met het feestje van gisteren.’


  ‘Dat zal ik tegen haar zeggen, uitbundige Bisschop.’


  ‘Is ze nu niet bij je?’


  ‘Ze is thuisgebleven.’


  ‘Jammer. Maar je moet nu even meekomen, Jherek. Ik weet niet wat Brannart van plan was, maar ik zou zo zeggen, dat er iets goed mis is gelopen. Zou je je graag een paar minuten willen amuseren?’


  ‘Ik zou niet weten wat ik liever zou willen.’


  ‘Dan moet je mij maar volgen.’


  De strijdwagen zwenkte weg en vloog naar het noorden en gehoorzaam stuurde Jherek zijn wagen er achter aan.


  Even later zag hij Bisschop Toren lachen en naar de grond wijzen en schreeuwen: ‘Kijk daar! Kijk!’


  Jherek zag alleen maar een stuk verschroeide, ongebruikte aarde.


  Toen begon het stof op te waaien en er verscheen een kegelvormig voorwerp, waarvan de buiten- en binnenwand in tegengestelde richting draaiden. Het draaien hield op en er kwam een man uit de kegel tevoorschijn. Hoewel hij zuurstofapparatuur droeg en een zware tas vasthield, was de man toch gemakkelijk te herkennen als Brannart Morphail door zijn bochel en zijn klompvoet. Hij draaide zich om, alsof hij de overige inzittenden van de kegel wilde waarschuwen, dat ze niet naar buiten moesten komen, maar er was al een aantal kleine wezentjes naar buiten komen rollen die daar met hun handen op de heupen door hun beschermende bril woest om zich heen stonden te kijken. Het waren Kapitein Mubbers en de nog resterende leden van zijn bende. Hij gebaarde naar Brannart en tikte daarbij verscheidene malen op zijn elleboog. Zelfs op de plaats waar Jherek en Bisschop Toren in de lucht hingen toe te kijken, waren er natte, smakkende geluiden te horen.


  Tenslotte kropen ze, na enige discussie, weer terug in hun kegel. De twee wanden begonnen weer snel rond te draaien en de kegel verdween. Bisschop Toren lag dubbel van het lachen, maar Jherek begreep niet wat er nu zo ontzettend grappig was.


  ‘Voor zover ik weet hebben ze de afgelopen vier uur niets anders gedaan!’ brulde Bisschop Toren. ‘De machine verschijnt. Hij stopt. Ze stappen uit, beginnen een woordenwisseling en kruipen er weer in. Allemaal precies hetzelfde. Wacht maar...’


  Jherek wachtte even en jawel hoor, het stof begon op te waaien en de kegel verscheen weer, Brannart stapte uit, gevolgd door Kapitein Mubbers en zijn mannen, ze maakten ruzie en gingen het schip weer binnen. Iedere beweging was exact gelijk aan de vorige keer.


  ‘Wat is er hier aan de hand, Bisschop?’ vroeg Jherek, zodra diens lachbui een beetje bedaard was.


  ‘Het is blijkbaar een soort tijdlus. Ik vroeg me al af, wat Brannart toch in zijn schild voerde. Ik krijg nu de indruk, dat hij samen met de Lat een plan gesmeed had om hen mee terug te nemen naar een Periode waar hun ruimteschip - en de hele ruimte - nog steeds bestond, op voorwaarde dat zij hem zouden helpen. Hij had mij absolute geheimhouding opgelegd, maar dat zal er nu wel niet meer toe doen.’


  ‘Wat was hij van plan?’ Jherek besefte dat hij door alle verwarring vergeten had Diggin te vertellen, wat hij gezien had.


  ‘O, dat heeft hij niet precies gezegd. Hij wilde uiteraard op de een of andere manier Diggin dwars zitten. Ik denk dat hij terug wilde in de tijd om de loop van de gebeurtenissen te veranderen.’


  ‘Maar wat is er dan nu met hem gebeurd?’


  ‘Is dat niet overduidelijk? Hi hi hi!’


  ‘Voor mij niet.’


  ‘Hij is het slachtoffer geworden van zijn eigen theorie - verstrikt geraakt in een buitengewoon onaangename versie van het Morphail Effect. Hij bereikt inderdaad het verleden, maar wordt meteen weer terug geslingerd naar het heden. Het gevolg daarvan is dat hij blijft steken. Ik denk dat dit zo eeuwig kan voortduren...’


  ‘Moeten we niet proberen hem te verlossen?’


  ‘Diggin is de enige die zoiets kan doen, vermoed ik. Als we probeerden te helpen, zouden we waarschijnlijk zelf ook in die lus verstrikt raken.’


  Jherek keek toe hoe de kegel voor de derde keer verscheen met de inzittenden, die het vaste patroon doorliepen. Hij probeerde erom te lachen, maar vond het toch niet zo grappig als zijn vriend.


  ‘Ik vroeg me af of Diggin hier iets van wist,’ vervolgde Bisschop Toren, ‘misschien heeft hij dit wel georganiseerd als val voor Brannart. Wat een mooie wraak, hè?’


  Iedereen scheen zijn vader van allerlei plannetjes te verdenken.


  Vandaag had Jherek echter geen zin om Meester Diggin te verdedigen.


  Bisschop Toren liet zijn strijdwagen vlak naast Jhereks locomotief zweven. ‘Heb je trouwens de nieuwste creatie van Doctor Volospion al gezien, Jherek? Het heet De Wereldgeschiedenis in Miniatuur - de volledige geschiedenis van de mensheid van het begin tot het einde in piepkleine reproducties die met een ongelooflijke snelheid worden uitgevoerd (het kan wel vertraagd worden om details van een bepaald tijdperk nader te bestuderen) en het duurt een hele week!’


  ‘Dat doet me denken aan het vroegere werk van Diggin.’


  ‘O ja? Nou, Volospion heeft zichzelf altijd al beschouwd als een rivaal van Diggin en misschien hoopt hij nu diens plaats in te kunnen nemen, nu Diggin het te druk heeft met andere zaken. ‘O’Kala Karmozijn is trouwens intussen veilig herschapen en hij heeft nu zijn belangstelling voor het geitenbestaan verloren. Hij is nu een soort zeemonster geworden, met een eigen meer. Dat is dus echt een kopie - namelijk van Amelia’s creatie. Nou, ik hoop dat je het niet erg vindt, maar ik moet nu weg. Er zijn nog anderen die dit ongetwijfeld ook willen zien.’


  Voor de vierde keer verscheen de snel ronddraaiende kegel, waaruit Brannart en de Lat opdoken. Toen Bisschop Toren was weggevlogen, liet Jherek zijn locomotief wat dalen. Hij kon hen nog steeds niet verstaan.


  ‘Hrom!’ riep Kapitein Mubbers uit.


  ‘Ferkit!’ verklaarde Brannart Morphail.


  Er vielen klappen. Ze stapten weer in de tijdmachine.


  Jherek vroeg zich af, of hij nu eigenlijk naar Kasteel Canaria hoorde te gaan om Meester Diggin te vertellen, wat er aan de hand was, maar deze aanblik had hem nogal van streek gemaakt en hij voelde niets voor een tweede ontmoeting met zijn vader en moeder vandaag. Hij besloot Amelia het nieuws te gaan vertellen.


  Het begon al ongeveer te schemeren, toen hij de locomotief op huis aanstuurde. Het duister scheen vandaag vlugger te komen dan normaal en de hemel was helemaal donker, zonder maan of sterren, toen hij eindelijk het huis zag liggen, waar maar een lichtje brandde achter een raam.


  Toen hij geland was, zag hij tot zijn verbazing, dat het niet Amelia’s raam was maar het zijne. Hij kon zich niet herinneren, dat hij het licht aan gelaten had. Hij voelde een lichte paniek bij zich opkomen toen hij naar binnen ging en de trap op liep. Hij klopte op haar deur.


  ‘Amelia! Amelia!’ Hij kreeg geen antwoord. Verbaasd opende hij zijn eigen kamerdeur en ging naar binnen. Het lampje brandde maar heel laag, maar het gaf genoeg licht om te zien dat Amelia in zijn bed lag, met haar gezicht van hem afgewend en het grote zwarte laken helemaal om haar lichaam geslagen, zodat alleen haar hoofd nog te zien was.


  ‘Amelia?’


  Ze draaide zich niet om, hoewel hij kon merken, dat ze niet sliep.


  Hij wist niets anders te doen dan te wachten.


  Eindelijk zei ze met een zacht, trillend stemmetje: ‘Als vrouw zal ik jou altijd blijven toebehoren.’


  ‘Zijn we...? Is dit een huwelijk?’


  Ze keek hem aan. Ze had tranen in haar ogen; haar gezicht stond ernstig.


  Hij knielde op het bed; hij nam haar hoofd in zijn handen. Hij kuste haar ogen. Ze maakte een plotselinge beweging en hij dacht dat hij haar bang had gemaakt, totdat hij besefte, dat ze probeerde zich van het laken te bevrijden en dat ze haar armen voor hem wilde openen om hem vast te houden, alsof ze anders zou vallen. Hij omvatte haar naakte schouders, hij streelde haar wang. Er kwam een gevoel over hem dat tegelijk teder en heftig was - een gevoel dat hij nog nooit eerder had gehad. Haar lichaam rook warm en zoet.


  ‘Ik bemin je,’ zei hij.


  ‘Ik zal je altijd blijven beminnen, mijn liefste,’ antwoordde ze. ‘Dat moet je geloven.’


  ‘O, dat doe ik ook.’


  Haar woorden schenen op de een of anderen manier niet helemaal bij de situatie te passen en het oude voorgevoel van onaangename gebeurtenissen schoot even door hem heen. Hij kuste haar. Ze hijgde even en haar handen voelden onder zijn blouse; hij voelde haar nagels in zijn vel. Hij kuste haar schouder. Ze trok hem naar zich toe.


  ‘Dit is alles wat ik je kan geven...’ Het leek wel of ze huilde.


  ‘Dit is alles.’


  Ze kreunde. Met een gebaar van zijn krachtring liet hij zijn kleding verdwijnen. Hij veegde de tranen van haar wangen en kuste haar bevende schouder, totdat hij tenslotte het laken weg trok en zijn lichaam op het hare drukte.


  ‘De lamp,’ zei ze. Hij liet de lamp verdwijnen, zodat het helemaal donker werd.


  ‘Voor altijd, Jherek.’


  ‘O, mijn lieveling.’


  Ze omhelsde hem. Hij raakte haar middel aan. ‘Moet het zo?’ vroeg hij. ‘Of zo?’


  Toen gaven zij zich over aan de liefde; en daarna verzonken zij in een diepe slaap.


  *


  De zon was al op. Hij voelde de warmte op zijn oogleden en hij glimlachte. Eindelijk was toch de toekomst vol verwarring en vrees verbannen; niets hield hen meer gescheiden. Hij draaide zich om, zodat zijn eerste blik die ochtend haar zou gelden; maar terwijl hij zich omdraaide, kwam het oude voorgevoel weer terug. Ze was er niet meer. Er was nog iets van haar warmte te merken, meer niet. Ze bevond zich niet in de kamer. Hij wist meteen, dat ze niet in het huis zou zijn.


  ‘Amelia!’


  Dus dit had ze besloten. Hij herinnerde zich weer haar anekdote van de jongeman die haar alleen zijn liefde had durven verklaren, toen hij zeker wist dat hij haar nooit meer terug zou zien. Al vanaf dat moment bij de fontein had zijn intuïtie hem gezegd, dat ze van plan was haar Victoriaanse geweten te gehoorzamen door terug te keren naar 1896 met Harold Underwood, om haar verantwoordelijkheid te aanvaarden. Daarom had ze de vorige avond dus die woorden gebruikt. Als vrouw zou ze hem altijd toebehoren, maar als echtgenote voelde ze zich gebonden aan haar man.


  Hij sprong uit bed, opende het raam en wierp zich naakt naar buiten in de ochtendlucht. Hij vloog zo snel als zijn krachtringen hem konden dragen in de richting van de stad met haar naam op de lippen, als de onbeheerste kreet van een eenzame zeevogel.


  ‘Amelia!’


  Hij was haar al eens eerder zo gevolgd en toen was hij te laat gekomen om haar terugkeer naar haar eigen tijd te verhinderen.


  Elke emotie en elke gedachte werd nu exact herhaald, terwijl de lucht bijna pijn deed aan zijn lichaam door de snelheid waarmee hij vloog. Hij was al bezig te overwegen, hoe hij haar naar Bromley zou kunnen volgen.


  Hij kwam bij de stad aan. Die scheen nog te slapen, zo stil was het.


  En aan de rand van de kuil zag hij het grote gevaarte van een tijdmachine, de chronomnibus. Aan boord zag hij de tijdreiziger achter de knoppen, en de politieagenten die allen gekleed waren in lange witte gewaden, met de helm nog op het hoofd en hij zag een eveneens in het wit geklede inspecteur Springer, met zijn bolhoed op zijn hoofd en Harold Underwood met zijn strokleurige haar en zijn pince-nez die schitterde in de ochtendzon. En hij ving een glimp op van Amelia in haar grijze mantelpakje, die leek te vechten met haar echtgenoot. Toen vervaagden de lijnen van de tijdmachine, terwijl Jherek begon te dalen. Er klonk een schril geluid, net een gil, en de machine verdween helemaal. Wankelend kwam hij op de grond terecht.


  ‘Amelia.’ Hij kon bijna niets zien door zijn tranen; hij stond daar trillend, zonder hoop; zijn hart klopte woest en hij snakte naar adem.


  Hij hoorde snikken, maar het waren niet zijn snikken. Hij keek op.


  Daar lag ze, in het zwarte stof van de stad, met haar gezicht op haar armen. Ze huilde.


  Er half van overtuigd dat dit wel weer een soort spookbeeld zou zijn, een reproductie uit het geheugen van de stad, kwam hij naderbij. Hij liet zich op zijn knieën naast haar op de grond vallen.


  Hij raakte haar grijze mouw aan.


  Ze keek naar hem op. ‘O, Jherek! Hij zei dat hij me niet meer als zijn vrouw beschouwde...’


  ‘Dat heeft hij toch al eerder gezegd.’


  ‘Hij noemde me onrein. Hij zei dat mijn aanwezigheid het hoogstaande doel van zijn taak zou bezoedelen en dat ik hem zelfs nu nog trachtte te verleiden... O, hij heeft zoveel gezegd. Hij heeft me uit de machine gegooid. Hij haat me.’


  ‘Hij haat iedereen die gezond van geest is, Amelia. Ik geloof dat dat geldt voor zulke mensen. Hij haat de waarheid. Daarom accepteert hij een troostrijke leugen. Je zou hem totaal niet hebben kunnen helpen.’


  ‘Ik was zo vastbesloten. Ik hield zoveel van je. Ik heb zo hard gevochten tegen mijn neiging bij jou te blijven.’


  ‘Dus je wilde je opofferen in antwoord op de stem van Bromley? Aan een zaak die je op zijn minst dwaasheid zou kunnen noemen?’


  Hij stond versteld van zijn eigen woorden en het was duidelijk dat hij haar ook verbaasde.


  ‘Maar deze wereld kent niet eens een goede zaak,’ zei ze toen hij haar in zijn armen nam. ‘Mensen zoals ik hebben hier geen taak!’


  ‘Maar je bemint mij toch? Vertrouw je me niet?’


  ‘Ik vertrouw jou wel, Jherek. Maar ik wantrouw jouw achtergrond, je hele wereld - dit hier allemaal...’ Ze staarde somber naar de stad, ‘Hier wordt de individualiteit hoog geprezen en toch is het onmogelijk je hier echt een individu te voelen. Begrijp je wat ik bedoel?’


  Hij begreep het niet, maar hij bleef proberen haar te troosten.


  Hij hielp haar overeind.


  ‘Ik zie hier geen toekomst meer voor ons beiden,’ zei ze. Ze was uitgeput. Hij riep zijn locomotief op.


  ‘Er is geen toekomst,’ gaf hij toe, ‘alleen maar het heden. Dat is net wat alle geliefden altijd wensen.’


  ‘Als ze niets anders zijn dan alleen maar geliefden, Jherek.’ Ze zuchtte diep. ‘Nou ja, het heeft geen zin te blijven zeuren.’ Ze glimlachte dapper. ‘Dit is nu mijn wereld en ik moet er het beste van proberen te maken.’


  ‘Dat lukt je beslist wel, Amelia.’


  De locomotief kwam in zicht. Hij kwam aanstomen tussen hoge spitse torens door.


  ‘Mijn plichtsbesef...?’ begon ze.


  ‘Je plicht ten opzichte van jezelf, zoals ik al eens heb gezegd. Mijn wereld waardeert je, zoals Bromley nooit zou kunnen. Je moet die hoogachting zonder terughouding aanvaarden; op die manier wordt zij ook gegeven.’


  ‘Ja, maar wel blind, zoals kinderen iets geven. Ik zou graag gerespecteerd worden vanwege - mijn nobele daden.’


  Nu begreep hij het pas. ‘Jouw terugkeer naar Harold - was dat nobel?’


  ‘Ik denk van wel. De zelfverloochening...’


  ‘Zelfverloochening - dat is er nog zo een. En is dat - deugdzaam?’


  ‘Men vindt van wel, ja.’


  ‘En - eerbaar?’


  ‘Eerbaarheid heeft er ook vaak mee te maken.’


  ‘Je vindt dat je eigen daden eerbaar waren?’


  ‘Dat dacht ik wel.’


  ‘En als je alleen maar doet wat je hart je ingeeft - dat is zeker gemakzuchtig, hè? Of zelfs - slecht?’


  ‘Nou ja, niet echt slecht, maar wel onwaardig...’


  De locomotief was naast hen neergedaald, op de plaats waar zojuist nog de chronomnibus had gestaan.


  ‘Nu weet ik het dan eindelijk!’ zei hij. ‘En als je arm bent, word je door Bromley geminacht.’


  Ze begon te glimlachen. ‘Inderdaad, dat is zo. Maar ik houd niet van dat soort ideeën. Bij mijn liefdadigheidswerk probeerde ik de armen zoveel mogelijk te helpen. We hadden een zendingsgenootschap en we zamelden geld in om bepaalde noodzakelijke levensbehoeften te kunnen aanschaffen...’


  ‘En deze armen bestaan opdat jullie je neigingen tot nobel gedrag en zelfverloochening kunnen uitleven. Nu begrijp ik het!’


  ‘Niet precies, Jherek. De armen, nou ja, die bestaan gewoon. Ik, en anderen met mij, probeerde hun levensomstandigheden te verbeteren, we probeerden werk te vinden voor de werkelozen en medicijnen voor de zieken.’


  ‘En als ze nu eens niet bestaan hadden? Hoe zou je je dan uitgeleefd hebben?’


  ‘O, er zijn zoveel goede zaken, overal in de wereld. Heidenen die bekeerd moeten worden, tirannen die moeten leren wat rechtvaardigheid is, enzovoort. Natuurlijk is armoede wel de voornaamste oorzaak van alle andere Problemen...’


  ‘Misschien zou ik wat armen voor je kunnen maken.’


  ‘Dat zou verschrikkelijk zijn. Nee, nee! Ik walgde van jouw wereld, toen ik jullie nog niet goed begreep. Nu walg ik niet meer - dat zou onlogisch zijn. Ik zou deze wereld niet willen veranderen. Ik ben degene die moet veranderen.’ Ze begon weer te huilen. ‘Ik ben degene die moet proberen te begrijpen, dat de dingen nu in alle eeuwigheid zullen blijven zoals ze op dit moment zijn, dat dezelfde dans steeds weer uitgevoerd zal worden en dat alleen de partners zullen wisselen...’


  ‘Maar wij hebben toch onze liefde, Amelia.’


  Ze keek gekweld. ‘Maar Jherek, begrijp je dan niet, dat ik daar nog het meest bezorgd om ben! Wat is liefde zonder tijd, zonder dood?’


  ‘Het is in ieder geval liefde zonder droefenis.’


  ‘Zou het geen liefde zonder doel zijn?’


  ‘Liefde is liefde.’


  ‘Dan moet je mij ook eens leren dat te geloven, mijn liefste.’


  HOOFDSTUK ZESENTWINTIG


  HUWELIJKSKLOKKEN AAN HET EINDE DER TIJDEN


  Ze wilde Amelia Cornalijn worden; daar stond ze op. Ze vonden zaden en knollen die door de steden bewaard waren en die plantten ze in hun tuin. Ze begonnen een nieuw leven, als man en vrouw. Ze begon opnieuw hem te leren lezen en schrijven, terwijl Jherek zich volkomen tevreden voelde, voelde zij zich in ieder geval wat zekerder; zijn betuigingen van eeuwige trouw werden wat geloofwaardiger voor haar. Maar hoewel de zon scheen en de dagen en nachten verstreken met een regelmaat die zeer ongewoon was voor het Einde der Tijden, waren er geen seizoenen. Ze vreesde voor het voortbestaan van haar planten. Hoewel ze steeds zorgvuldig water gaf, verschenen er geen nieuwe scheuten en op een dag besloot ze een stuk grond om te spitten om te zien hoe het met haar aardappels stond. Ze merkte dat ze verrot waren. Ook de zaden vertoonden geen spoortje van wortelvorming. Hij zag haar koortsachtig bezig in haar tuin, op zoek naar een enkel teken van leven. Ze wees naar de dode stokbonen.


  ‘Niet goed verzorgd, veronderstel ik,’ opperde hij.


  ‘Nee. We hebben ze immers geproefd. Dit zijn dezelfde. Het is de aarde die ze ruïneert. Het is geen echte tuingrond. Er zitten geen goede eigenschappen in. Deze grond is onvruchtbaar, Jherek, zoals alles hier aan het Einde der Tijden in wezen onvruchtbaar is.’ Ze gooide de spade neer; ze ging naar binnen. Met Jherek achter zich aan liep ze naar een raam en ging uit zitten kijken over haar rozentuin.


  Hij kwam bij haar zitten. Hij voelde dat ze verdriet had, maar wist geen middel te bedenken om het te verdrijven.


  ‘Illusie,’ zei ze.


  ‘We kunnen gaan experimenteren, Amelia. Proberen aarde te maken, waardoor je zaaisel wel aanslaat.’


  ‘O, misschien...’ Ze deed haar best haar onaangename stemming van zich af te schudden, maar toen betrok haar gezicht weer. ‘Hier is je vader, die als de Engel des Doods aanwezig is bij de begrafenis van mijn hoop.’


  Het was Meester Diggin die met opgewekte pas over het tuinpad aan kwam lopen en naar haar wuifde.


  Jherek liet hem binnen. Hij was in een opperbeste stemming en zeer tevreden met zichzelf. ‘Het is nu bijna zover. Alles is geregeld. Ik laat de wereld nog een volledige week doorlopen, om de lengte van de lus vast te leggen, en dan zijn we voor altijd veilig! Bevalt mijn nieuws je niet?’


  Jherek antwoordde namens Amelia. ‘We willen liever niet herinnerd worden aan de manier, waarop de wereld in stand wordt gehouden, vader.’


  ‘Je zult er zelf niets van merken.’


  ‘Maar we zullen weten wat er gebeurd is,’ mompelde ze. ‘Van illusies kun je ook genoeg krijgen, Meester Diggin.’


  ‘Waarom noem je me geen vader?’ Hij ging op een sofa zitten en strekte zijn lange benen voor zich uit. ‘Ik had gedacht dat jullie nu wel heel gelukkig zouden zijn. Wat jammer nu toch.’


  ‘Als je enige taak bestaat uit het in stand houden van een illusie, terwijl je het echte leven ook meegemaakt hebt, ben je geneigd je dat aan te trekken,’ zei ze met onaangename ironie. ‘Mijn oogst is mislukt.’


  ‘Ik begrijp je, Amelia. Hoe is het met jou, Jherek?’


  ‘Ik voel met Amelia mee’, antwoordde hij. ‘Als zij gelukkig was, zou ik ook gelukkig zijn.’ Hij glimlachte. ‘Ik ben maar een simpele ziel, vader, zoals mij al vaak verteld is.’


  ‘Hm,’ zei Meester Diggin. Hij hees zich overeind en stond op het punt nog iets te zeggen, toen ze in de verte, door het open raam, een geluid hoorden.


  Ze luisterden.


  ‘Nee maar.’ zei Amelia, ‘het is een fanfare.’


  ‘Wat is dat?’ vroeg Jherek.


  ‘Muziek,’ zei zijn vader. Hij beende het huis uit. ‘Kom mee, dan gaan we kijken!’


  Ze renden samen door de paden en laantjes tot ze bij het witte hek aangekomen waren in de omheining die Amelia achter de bomen had opgericht. Het meer van bloed was al lang geleden ontbonden en vervangen door zacht glooiende groene heuvels. In de verte konden ze een kolonne mensen zien, die in hun richting marcheerde. Zelfs op deze afstand was de muziek al duidelijk te horen.


  ‘Koperblazers!’ riep Amelia uit. ‘Trompetten, trombones, tuba’s...!’


  ‘En ook zilver!’ verklaarde Meester Diggin met ongeveinsd enthousiasme. ‘Klarinetten, fluiten, saxofoons!’


  ‘En een grote trom - hoor maar!’ Even was al haar verdriet vergeten. ‘De kleine trom, pauken...’


  ‘Een schitterende serie slagwerk!’ voegde Jherek er aan toe, omdat hij ook een duit in het zakje wilde doen. ‘Ta-ta-ta-ta! Hoera!’ Hij vormde vlug een pet voor zichzelf, zodat hij die in de lucht kon gooien. ‘Hoera!’


  ‘O, kijk eens!’ Amelia was al haar verdriet vergeten, tenminste op dit moment. ‘Wat zijn het er veel! En is dat niet de Hertog van Koningshuizen?’


  ‘Ja, hij is het inderdaad!’


  De fanfare - dat wil zeggen, de verzamelde fanfares, want het waren op zijn minst een kleine duizend mechanische muzikanten - kwam over de heuvel aan marcheren, met wapperende vaandels, wuivende pluimen, glimmende laarzen en riemen, in de kleuren rood en blauw, zilver en zwart, goud en scharlaken, groen en geel.


  Vader, zoon en echtgenote hingen over het witte hek als een stel kinderen; ze zwaaiden naar de Hertog van Koningshuizen, die voorop marcheerde, met een baton in zijn ene hand en een wandelstok in de andere, met een enorme hangsnor onder zijn neus en een reusachtige berenmuts in wankel evenwicht op zijn hoofd; bij elke pas trok hij zijn benen zo hoog op, dat hij bijna achterover viel. En de muziek van de fanfare klonk nu zo hard, hoewel nog steeds perfect in de maat, dat het volmaakt onmogelijk was nog iets te zeggen, hetzij tegen de Hertog van Koningshuizen, hetzij tegen elkaar.


  En ze marcheerden maar door, met soesafoons, kolofoons, telofoons, kakofoons en gramofoons: iedereen liep volgens ingewikkelde figuren, door elkaar heen, met afschuwelijke moeilijke passen die weer verbonden waren met bepaalde maten van de muziek; de eufoniums en harmoniums, de piano’s en piccolo’s, de banjo’s, bongo’s en bassen brachten een groet, speelden een paar maten op de plaats, en vormden dan weer groepjes van vier; doedelzakken krijsten, rommelpotten bromden, cello’s kreunden, violen juichten, harpen tokkelden, rietfluitjes piepten, het klokkenspel galmde, buikorgeltjes hijgden, gitaren jankten, synthesizers zuchtten, fagotten snerpten, orgelpijpen kraakten, vloeitjes en kammetjes zoemden, xylofoons rommelden, slangen sisten, botten schudden, triangels tinkelden, spinetten fluisterden en bombardons toeterden, totdat iedereen zich voor het hek had opgesteld. Toen stopte de muziek.


  ‘Hayden, zeker, hè?’ zei Meester Diggin met kennis van zaken, toen de trotse Hertog van Koningshuizen naderbij kwam.


  ‘Toen onze Mop een Mopje was, tenminste volgens de tekst bij de opname.’ De Hertog van Koningshuizen straalde, althans dat deel van zijn gezicht dat onder zijn enorme berenmuts nog te zien was.


  ‘Maar je weet zelf ook wel dat de steden vaak in de war zijn. Het is in ieder geval iets uit uw tijd, Mevrouw Un-’


  ‘Cornalijn,’ zei ze zacht.


  ‘- derwood. We krijgen er maar niet genoeg van, lijkt het. Ik heb wel eens meegemaakt dat een rage duizend jaar onverminderd voortduurde.’


  ‘Jouw enthousiasme voert je altijd ver voorbij de talenten van je tijdgenoten, machtige muzikant, kunstzinnige kapelmeester, minzame minstreel!’ antwoordde Meester Diggin complimenteus. ‘Komen jullie van ver?’


  ‘Dit is een parade ter ere van mijn eerste passen op het pad van de echtelijke harmonie!’


  ‘Muziek?’ informeerde Jherek.


  ‘Huwelijk.’ Een knipoog naar Jhereks vader. ‘Meester Diggin begrijpt wel wat ik bedoel.’


  ‘Een trouwpartij?’ vroeg Diggin laconiek.


  ‘Inderdaad, een trouwpartij! Dat is de nieuwste rage. Vandaag - ik geloof tenminste dat het vandaag is - word ik in de echt verbonden (zie je wel hoe goed ik de vaktermen beheers) met die allerliefste dame, de schone Zoete Rijksappel Skepter.’


  ‘En wie leidt de ceremonie?’ vroeg Amelia.


  ‘Bisschop Toren. Wie anders? Komen jullie ook? Dan mogen jullie mijn bruidsmeisje en -jonkers zijn.’


  ‘Tja...’


  ‘Natuurlijk komen we, briljante bruidegom.’ Meester Diggin sprong over het hek en omhelsde de Hertog, voordat hij verder liep.


  ‘En jullie moeten ook cadeautjes meebrengen. Blauw voor de bruid en paars voor de partner!’


  ‘Is dat weer zo’n gewoonte?’


  ‘Ja, zeker.’


  Amelia kneep haar lippen stevig op elkaar en keek Meester Diggin van Canaria fronsend aan. ‘Het is verbazingwekkend hoeveel van onze oude gewoontes nog zijn blijven bestaan, meneer.’


  Hij wendde zijn aristocratische gezicht zo, dat hij haar in de ogen kon zien; er speelde een vaag glimlachje om zijn lippen. ‘O, wist je het nog niet? In die algemene verwarring met vertaalpillen en zo, schijnen we nu allemaal negentiende eeuws Engels te spreken. Dat heeft zo zijn gevolgen.’


  ‘Hebt u dit allemaal geregeld?’


  Met een stalen gezicht antwoordde hij: ‘Ik voel me voortdurend gevleid door jouw veronderstellingen, Amelia. Ik heb bewondering voor je scherpzinnigheid, hoewel ik de indruk heb, dat je af en toe te veel achter bepaalde dingen zoekt.’


  ‘Tja, als u het zegt...’ Ze maakte een kleine reverence, maar ze keek daarbij niet overtuigd.


  Bevreesd voor een verdere woordenwisseling tussen die twee zei Jherek: ‘Dus we zijn weer uitgenodigd bij de Hertog van Koningshuizen. Je vindt het toch niet erg, hè, Amelia?’


  ‘We zijn uitgenodigd. We zullen er dus ook heen gaan. Het is misschien wel een namaakhuwelijk, maar het zal zeker zeer opzienbarend zijn.’


  Meester Diggin van Canaria keek haar vorsend aan en het leek wel of hij heel even zijn masker liet vallen.


  Ze wist niet goed, wat ze van die plotselinge oprechtheid moest denken. Ze vermeed zijn blik.


  ‘Afgesproken,’ zei Jhereks vader voortvarend. ‘Dus we zien elkaar straks weer?’


  ‘Zeker,’ zei ze.


  ‘Tot ziens, dan,’ zei hij. Hij schreed naar zijn zwaan die in een vijvertje rond zwom dat hij speciaal als parkeerruimte had aangelegd. Weldra vloog hij al op. Een zwaai van zijn gele gewaad en hij was weg.


  ‘Dus het huwelijk is nu de nieuwste mode,’ zei ze toen ze naar het huis terug liepen.


  Hij nam haar bij de hand. ‘Wij zijn al gehuwd,’ zei hij.


  ‘In Gods ogen, zoals wij dat vroeger noemden. Maar Gods ogen zien deze wereld niet meer. We hebben hier alleen een armzalige vervanger. Een poseur.’


  Ze gingen het huis binnen. ‘Heb je het nu weer over Diggin, Amelia?’


  ‘Ik voel me nog steeds niet op mijn gemak bij hem. Hij zou nu tevreden moeten zijn, al zijn plannetjes zijn uitgekomen. Toch blijf ik op mijn hoede voor hem. Ik veronderstel dat dat altijd wel zo zal blijven, in alle eeuwigheid. Ik ben bang voor wat er gebeurt, als hij zich verveelt.’


  ‘En jij zelf dan?’


  ‘Ik heb niet zoveel macht als hij.’


  Hij liet het daarbij.


  Die middag gingen ze op weg naar het huwelijksfeest van de Hertog van Koningshuizen, Jherek in jacquet gekleed en Amelia in het grijs met blauwe strepen.


  Bisschop Toren (zijn vakmanschap was gemakkelijk te herkennen) had speciaal voor deze ceremonie een nieuwe kathedraal gebouwd, in klassieke stijl, met grote glas-in-loodramen, gotische torens en metselwerk: een massief bouwwerk, dat toch een indruk van licht gaf en aan de buitenkant uitgevoerd was in de hoofdkleuren oranje, paars en geel. Rond het terrein stond de fanfare van de Hertog van Koningshuizen opgesteld maar de robots hadden nu rust. Er stonden hoge vlaggenmasten en daaraan wapperden alle mogelijke vaandels die nog in de archieven gevonden konden worden; er waren kraampjes en tenten, waar je drank en lekkers kon krijgen, waar je kansspelen kon beoefenen of je behendigheid kon testen, demonstraties van vermaak uit de oertijd en daar tussendoor liepen de gasten te lachen en te praten, allemaal even vrolijk.


  ‘Het is een prachtig gezicht,’ zei Jherek toen Amelia en hij uit hun locomotief stapten. ‘Een fantastische achtergrond voor een huwelijk.’


  ‘Maar het is niet meer dan een achtergrond,’ zei ze. ‘Ik kan de gedachte maar niet van me afzetten, dat ik hier een rol speel in een toneelstuk.’


  ‘Waren dit soort ceremonies in jouw tijd dan anders?’


  Ze was even stil. Toen: ‘Je moet me wel een afschuwelijk somber wezen vinden.’


  ‘Ik geloof dat ik je ook gelukkig heb gezien, Amelia.’


  ‘Dat is iets, wat ik nooit geleerd heb. Integendeel, ze hebben mij altijd geleerd een hartelijke glimlach te wantrouwen en mijn eigen lach in te houden. Ik wil nu proberen zorgeloos te zijn, Jherek.’


  ‘Dat is je plicht,’ zei hij terwijl ze zich bij de menigte voegden, waar ze meteen begroet werden door hun vrienden. ‘Hé, Joffer Christia, de laatste keer dat ik je metgezellen zag, zaten ze gevangen in een bijzonder onaangenaam dilemma, waar ze strijd leverden met Brannart.’


  Joffer Christia, de Eeuwige Concubine, lachte haar klaterende lachje, zoals haar gewoonte was. Ze werd omringd door Kapitein Mubbers en zijn mannen die allen gekleed waren in hetzelfde felle, schitterende blauw als zij zelf, afgezien van eigenaardige, ballonvormige, dof rode voorwerpen over haar ellebogen en knieën.


  ‘Ik geloof dat Meester Diggin hen gered heeft en ik heb hen gevraagd, of ze mijn gasten wilden zijn... Wij gaan vandaag ook trouwen!’


  ‘Jij - en zij allemaal?’ zei Amelia verbaasd. Ze bloosde.


  ‘Ze leren mij nu hun gewoontes.’ Ze liet de elleboogballonnen zien.


  ‘Die zijn verplicht voor een fatsoenlijke getrouwde Lat vrouw. De reden voor hun gedrag ten opzichte van vrouwen was de overtuiging dat wij, omdat we geen knie- en elleboogballons droegen - eh?’ Ze keek vragend de dichtstbijzijnde bruidegom aan, die zijn drie pupillen woest heen en weer liet schieten en gegeneerd over zijn bakkebaarden streek. Jherek meende te zien dat het Rokfrug was.


  ‘Liefje?’


  ‘Vrij-spel,’ zei Rokfrug bijna onhoorbaar.


  ‘Ze hebben nu zo’n berouw!’ zei Joffer Christia. Ze deed een stapje in Amelia’s richting om iets vertrouwelijks in haar oor te fluisteren.


  ‘Tenminste wel zolang er anderen bij zijn.’


  ‘Gefeliciteerd, Kapitein Mubbers,’ zei Jherek. ‘Ik hoop dat jij en je mannen erg gelukkig zullen worden met jullie vrouw.’


  ‘Rot op, kontlip,’ zei Kapitein Mubbers heel zacht, terwijl ze elkaar de hand schudden. ‘Stomme, stinkende broeke-elastiek poeper.’


  ‘Ik bedoelde het niet hatelijk of zo.’


  ‘Veeg hem dan maar af en knoop dicht die boel, stomkop!’


  ‘Hebben jullie het plan opgegeven om weer de ruimte in te gaan?’ vroeg Amelia.


  Kapitein Mubbers haalde zijn kromme schouders op. ‘Er is daar niks meer te halen voor ons, of dacht je van wel?’ Hij keek haar zo doordringend aan, dat ze ervan schrok.


  ‘Nou ja,’- ze haalde diep adem - ‘Ik ben ervan overtuigd dat jullie, als jullie eenmaal gewend zijn aan de huwelijkse staat...’ Ze staakte haar poging.


  Kapitein Mubbers gromde wat en gluurde naar haar elleboog die zichtbaar was door de stof van haar jurk.


  ‘Prietpaal!’ Joffer Christa had het wel gezien. ‘Nee, maar!’


  ‘Neem me niet kwalijk, botje.’ Hij staarde beschaamd naar de grond.


  ‘Prietpaal?’ zei Jherek.


  ‘Prietpaal Mubbers,’ zei Joffer Christa met enige trots. ‘Ik word nu Mevrouw Mubbers en Mevrouw Rokfrug en Mevrouw Glopgoe...’


  ‘En wij worden Meneer en Meneer Mongrove - de Goethe!’ Het was Werther, van top tot teen in het donkerblauw gestoken. Donkerblauwe ogen keken vanuit een donkerblauw gezicht. Het was vrij moeilijk hem te herkennen, behalve aan zijn stem. Naast hem stond, in een houding die een gelaten tevredenheid uitstraalde, de zware gedaante van Heer Mongrove, de sombere heerser van de wenende rotsen.


  ‘Wat? Gaan jullie trouwen? O, wat geweldig!’


  ‘Dat vinden wijzelf ook,’ zei Werther.


  ‘Hebben jullie nog aan andere mogelijke partners gedacht?’


  ‘We hebben maar zo weinig gemeen met de anderen,’ dreunde Mongrove. ‘Bovendien: wie zou mij willen hebben? Wie zou de rest van zijn leven willen doorbrengen naast dit vormeloze lijf, deze kleurloze persoonlijkheid, dit talentloze brein...?’


  ‘Jullie zijn een goed paar,’ zei Jherek haastig. Als Mongrove eenmaal goed op gang was gekomen, kon hij wel een uur vullen met het opnoemen van zijn eigen tekortkomingen.


  ‘Toen we, op het kermisterrein van Doctor Volospion, allebei tegelijk van de draaimolen vielen, hebben we besloten dat we net zo goed al onze ellende samen konden delen...’


  ‘Een uitstekend plan.’ Er steeg een vochtige, schimmelige geur op uit Mongroves gewaad bij iedere beweging die hij maakte; Jherek vond het heel onaangenaam. ‘Ik weet zeker dat jullie nu gelukkig zullen worden...’


  ‘Of in ieder geval verzoend met je lot,’ zei Amelia.


  De twee liepen verder.


  ‘Zozo,’ zei Jherek, terwijl hij haar een arm gaf. ‘Dus er komen drie trouwpartijen.’


  ‘Ze zijn te belachelijk om ze ook maar even serieus te nemen,’ zei ze, alsof ze hiermee haar zegen gaf aan de gang van zaken.


  ‘Toch schijnen ze wel bevredigend te zijn voor de mensen zelf.’


  ‘Dat kan ik maar nauwelijks geloven.’


  Eindelijk zagen ze ook Brannart Morphail, ongewoon fraai uitgedost, met een mosterdkleurige cape die in wijde plooien om zijn bochel hing en op de meest onverwachte plaatsen franjes; zijn speciale laarzen waren bezaaid met glittertjes. Hij keek bijna vrolijk, toen hij voort hinkte naast Vrouwe Carlotina van Boven-de-Grond (haar nieuwe domicilie).


  ‘Aha!’ riep Brannart uit toen hij de twee in het oog kreeg. ‘Mijn Nemesis, de jonge Jherek Cornalijn!’ Zijn vrolijkheid was misschien wat geforceerd, maar hij bedoelde het in ieder geval goed.


  ‘En de oorzaak van al onze moeilijkheden, de mooie Amelia Underwood.’


  ‘Tegenwoordig Cornalijn,’ zei ze.


  ‘Gefeliciteerd! Dus jullie gaan de stap ook wagen?’


  ‘Net als de Hertog van Koningshuizen,’ knikte Jherek vriendelijk, ‘en Joffer Christia. En Werther en Heer Mongrove...’


  ‘Nee, nee, nee! Net als Vrouwe Carlotina en ikzelf!’


  ‘Ach!’


  Vrouwe Carlotina liet haar vijf centimeter lange wimpers wapperen en produceerde een verleidelijk lachje. Ze droeg een appelgroene crinoline van tupperware met een bruin stenen hoedje, waardoor ze met moeite vooruit kwam, zelfs in het betrekkelijk lage tempo van haar aanstaande.


  ‘Je hebt er ook geen gras over laten groeien, schalk!’ zei Jherek tegen de geleerde.


  ‘Zij heeft mij het aanzoek gedaan,’ gromde Brannart, die heel even weer zijn gebruikelijke knorrige houding aannam. ‘Ik heb mijn redding aan haar te danken.’


  ‘Niet aan Diggin?’


  ‘Zij is degene die Diggins hulp heeft ingeroepen.’


  ‘Je probeerde terug te gaan in de tijd, hè?’ zei Jherek.


  ‘Ik heb mijn best gedaan. Met een beetje geluk had ik deze ellendige toestand kunnen verbeteren. Maar de sprong die ik wilde maken, was te klein en daardoor raakte ik, zoals dan altijd gebeurt, verstrikt in een soort kortsluiting. Waarmee ik natuurlijk weer eens onweerlegbaar het bestaan van de Wet van Morphail heb bewezen.’


  ‘Uiteraard,’ knikten zij beiden.


  ‘Ik veronderstel dat die Wet nu nog steeds van toepassing is,’ zei Amelia.


  ‘Op dit moment en altijd.’


  ‘Altijd?’


  ‘Nou ja’ - Brannart wreef eens over de wratten op zijn neus - ‘in wezen wel. Als Diggin een zevendaagse tijdskringloop aanlegt, dan is de Wet waarschijnlijk van toepassing op die periode van de tijd, snap je.’


  ‘Aha.’ Amelia was teleurgesteld, hoewel Jherek niet wist waarom.


  ‘Dus er is geen manier meer om deze wereld te verlaten als de lus eenmaal gesloten is?’


  ‘Geen enkele manier. We zijn dan geïsoleerd, zowel in de ruimte als in de tijd. Feitelijk zou deze planeet helemaal niet meer mogen bestaan.’


  ‘Dat hebben wij ook begrepen,’ zei Jherek.


  ‘Het is in tegenspraak met alle logische redeneringen.’


  ‘Maar dat is toch altijd al jullie specialiteit geweest, dacht ik?’ zei Amelia.


  ‘O ja?’ vroeg Vrouwe Carlotina van Boven-de-Grond.


  ‘In ieder geval wel met wat ik heb leren beschouwen als logische redeneringen.’ Amelia kwam razendsnel met een compromis.


  ‘Dit betekent het einde van de ware Wetenschap,’ zei Brannart opgewekt. ‘Ja, hoor, het einde van de Wetenschap. Geen vragen meer, geen onderzoek, geen analyses, geen interpretatie van nieuwe verschijnselen. Ik heb niets meer te doen.’


  ‘Er zijn nog machines in de steden die gerestaureerd moeten worden,’ zei Amelia behulpzaam.


  ‘Machines?’


  ‘Of oude wetenschappen die herontdekt kunnen worden. Ik neem aan, dat er talloze mogelijkheden zijn.’


  ‘Hm,’ zei Brannart. Zijn knokige vingers wreven over zijn pokdalige kin. ‘Misschien heb je wel gelijk.’


  ‘Geheugenbanken die een opfrissertje nodig hebben,’ zei Jherek.


  ‘Er is een briljant geleerde voor nodig om ze te restaureren...’


  ‘Dat is waar,’ zei Brannart. ‘Nou, misschien zou ik inderdaad in die richting nog wel iets kunnen doen.’


  Vrouwe Carlotina klopte hem liefkozend op zijn bochel. ‘Ik zou zo trots op je zijn, Brannart. En wat een geweldige bijdrage zou het aan ons leven hier zijn, als je een paar van die machines zo ver zou kunnen krijgen, dat ze hun geheimen prijs geven.’


  ‘En Diggin zou zo jaloers zijn!’ voegde Amelia er nog aan toe.


  ‘Jaloers?’ Brannart fleurde helemaal op. ‘Waarschijnlijk wel, hè?’


  ‘Verschrikkelijk jaloers,’ zei Jherek.


  ‘Nou ja, ik neem aan dat jij dat wel het best zal weten, Jherek.’ De geleerde scheen een klein dansje uit te voeren op zijn glinsterende hoge laarzen. ‘Denk je dat heus?’


  ‘Zonder enige twijfel!’


  ‘Hm.’


  Achter Jherek zei een knorrige stem: ‘Aha! Ben je daar, kontsmoel. Ik heb overal naar je gezocht!’


  Het was Rokfrug. Hij vervolgde ernstig: ‘Als de dames ons even willen verontschuldigen... Ik zou graag een middenbeens woordje met je willen spreken, zitneus.’


  ‘Maar ik heb mijn excuses toch al aangeboden, Luitenant Rokfrug,’ zei Brannart Morphail. ‘Ik zie niet in waarom ik nu nog eens...’


  ‘Je beloofde me verkrachtingen en buit en plundering en alles wat ik nu krijg is een plaatsje in een stinkende mannen harem...’


  ‘Dat is toch niet mijn schuld. Je hoefde toch niet in te stemmen met dat huwelijk!’ Brannart begon zich voorzichtig terug te trekken.


  ‘Wat moet ik anders, als dit de enige manier is om af en toe een portie mid-armse je weet wel te krijgen? Kom hier!’


  Brannart zette het op een lopen met zijn hobbelende pas, gevolgd door Luitenant Rokfrug die snel onderuit gehaald werd door de passerende Meester Diggin, die hem Daarna weer overeind hielp, hem afstofte, de verkeerde richting wees en toen zelf op hen af kwam.


  Gevolgd door zijn aanstaande bruid verdween Brannart achter een stel kraampjes, terwijl Rokfrug een roze gestreepte tent binnenschoot.


  Meester Diggin zag er tevreden uit. ‘Zo bewaren we de vrede.’ Hij glimlachte naar Jherek en Amelia. ‘En we handhaven tegelijkertijd een zeker evenwicht.’


  ‘Misschien had ik u eigenlijk Salomon moeten noemen,’ zei Amelia venijnig.


  ‘Je moet me toch echt Vader noemen lieve kind.’ Een buiging naar de voorbij komende O’Kala Karmozijn, alleen herkenbaar aan het gezicht boven op de lange giraffe-nek. Om redenen die hij zelf wel het best zou weten, had Meester Diggin vandaag zijn gebruikelijke gewaad met hoge kraag opzij gezet voor kleding, zoals Jherek ook droeg: een eenvoudig grijs jacquet met een grijze hoge hoed op zijn edele hoofd en een wandelstok met zilveren knop in zijn gehandschoende hand. Het enige spoortje geel was de sleutelbloem in zijn knoopsgat. ‘En hier is mijn eigen gemalin. IJzeren Orchidee, zo verrukkelijk als jij alleen kunt zijn!’


  De Orchidee bedankte hem voor het compliment. Ze droeg vandaag haar eigen bloem: orchideeën in alle mogelijke tinten en vormen zaten overal op haar hele lichaam en leken zich stevig aan haar vast te houden, alsof zij het enige tastbare overblijfsel van het heelal was. Hun gezamenlijke geur was zo sterk, dat iedereen binnen een straal van vijf meter er bijna door bedwelmd raakte. De orchideeën vormden ook een capuchon rond haar hoofd van waaruit ze hen aankeek. ‘Liefste echtgenoot! En dierbare kinderen! We zijn weer bijeen. En nog wel voor een geweldig festijn! Hoeveel huweloften vinden er vandaag plaats?’ Deze vraag was bestemd voor Jherek.


  ‘Bruiloften, moeder. Drie - nee, vier - voor zover ik weet.’


  ‘Bij elkaar ongeveer twintig,’ zei Diggin. ‘Je weet toch hoe snel zoiets kan aanslaan.’


  ‘Wie dan nog meer?’ vroeg Jherek.


  ‘Doctor Volospion trouwt met de Koperen Klaproos.’


  ‘Zo’n aardig, leeghoofdig wezentje,’ snoof de IJzeren Orchidee, ‘tenminste voordat ze van naam veranderde.’


  ‘En Kapitein Knikker heeft Zoelo Zen Zon aan de haak geslagen.


  En ik heb begrepen dat Vrouwe Stemloos haar hand schenkt aan Li Pao.’


  De IJzeren Orchidee leek ontstemd door deze mededeling, maar ze zei niets.


  ‘En hoe lang zouden deze huwelijken duren, vraag ik me af,’ zei Amelia.


  ‘O, ik veronderstel net zo lang als beide partijen overeen komen,’ antwoordde Meester Diggin. ‘Deze rage zou misschien zo’n duizend jaar stand kunnen houden, of misschien nog wel langer. Dan weet je nooit van tevoren. Het is uiteraard allemaal afhankelijk van de fantasie van de deelnemers. Er zou best iets anders kunnen opduiken, waardoor ze geïnspireerd raken...’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze. Ze leek een beetje terneergeslagen. Toen hij dat merkte, pakte Jherek haar extra stevig bij de arm, maar dat troostte haar niet.


  ‘Ik had gedacht, Amelia, dat deze ontwikkeling jouw goedkeuring wel zou kunnen wegdragen.’ Meester Diggin keek wat spottend. ‘Het is immers een stapje op weg naar een stabielere maatschappij?’


  ‘Ik ben vandaag niet in de stemming om op uw ironie in te gaan, Meester Diggin.’


  ‘Treur je dan nog steeds om je verrotte aardappels?’


  ‘Om wat dat inhoudt, ja.’


  ‘We moeten een andere keer daar nog eens over praten. Er is misschien wel een oplossing voor dat probleem...’


  ‘Er is geen oplossing mogelijk, meneer, voor het eeuwige dilemma van iemand die geen nutteloos leven wil leiden te midden van de nuttelozen.’


  ‘Je bent te hard voor jezelf en voor ons. Je moet proberen het te beschouwen als een beloning voor het menselijk ras, voor al miljoenen jaren noeste arbeid.’


  ‘Maar ik heb daaraan geen bijdrage geleverd.’


  ‘Nou, in een bepaald opzicht...’


  ‘In een bepaald opzicht hebben we er natuurlijk allemaal mee te maken gehad. Maar in een ander opzicht ook helemaal niet. Ik weet zeker dat u het met mij eens zult zijn: Het belangrijkste is niet wat iets is, maar hoe men er zelf over denkt.’


  ‘Je verandert nog wel.’


  ‘Daar ben ik juist bang voor.’


  ‘Ben je bang dat je te cynisch zult worden?’


  ‘Misschien wel.’


  ‘Sommige mensen zouden jouw houding laf noemen.’


  ‘Ik vind het zelf laf, Meester Diggin, daar kunt u van op aan. Maar laten we een eind maken aan dit gesprek. We sluiten te veel mensen buiten en we verontrusten ons allemaal. Mijn problemen zijn mijn eigen verantwoordelijkheid.’


  ‘Je neemt nu te veel op je, Amelia. Heb ik dan niet mijn bijdrage geleverd aan het scheppen van je Problemen?’


  ‘Ik veronderstel dat u beledigd zou zijn, als ik dat ontkende.’


  Zijn stem was heel zacht en alleen voor haar oren bestemd. ‘Ook ik heb een geweten, Amelia. Alles wat ik tot dusver heb gedaan, zou je kunnen beschouwen als het resultaat van een overdreven plichtsbesef.’


  Ze opende haar mond iets; haar kin ging wat omhoog. ‘Als ik dat kon geloven, zou ik me misschien beter kunnen schikken in mijn situatie.’


  ‘Dan moet je het proberen te geloven.’


  ‘O, Diggin! Amelia heeft gelijk. Al dit zinloze gepraat begint ons de keel uit te hangen. Het is zo kleurloos, beste mensen.’ De IJzeren Orchidee kwam dicht bij haar echtgenoot staan.


  Meester Diggin van Canaria nam zijn hoed af voor Amelia. ‘Misschien kunnen we hier een andere keer op doorgaan. Ik heb een voorstel te doen, dat je misschien wel zal bevallen.’


  ‘U moet zich vooral niet druk maken om ons,’ zei ze.


  Jherek wilde iets gaan zeggen, maar plotseling klonk van alle kanten het oorverdovende geluid van de fanfare en een onnatuurlijke harde en wat vervormde stem - bijna zeker die van de Hertog van Koningshuizen - riep vanuit de lucht: ‘De bruiloften gaan beginnen!’


  Ze voegden zich bij de menigte die zich naar de kathedraal begaf.


  HOOFDSTUK ZEVENENTWINTIG


  GESPREKKEN EN BESLISSINGEN


  Een stoffig veelkleurig licht viel door de schitterende ramen naar binnen in de ruime beschaduwde hal van de kathedraal; regenboogkleuren vormden patronen op de marmeren vloer, de donkere eikenhouten banken en de koele galerijen, de gouden kansels, de koperen en aardewerken koren; het licht viel door de met zilver versierde raampjes op de bizarre kleding van bruiden, bruidegoms en feestvierders, die samen de totale bevolking van het Einde der Tijden vormden en nu voor eeuwig de enige bewoners zouden blijven. Bij het grote altaar, afgetekend tegen de stralen van het ronde glas-in-loodraam achter hem, stond Bisschop Toren, in een zwartrood zijden kleed afgezet met gevlochten witte en grijze linten, met een enorme mijter wankelend op zijn hoofd, zijn aluminium staf in een hand en zijn andere hand geheven voor de zegen; hij zag er indrukwekkend en ernstig uit, toen door de hoge deuren die een brede strook zonlicht in de kerk binnenlieten, het samenspel klonk van zo’n duizend instrumenten die allemaal een enkele toon weergaven. Toen viel er buiten een stilte maar de hele kathedraal weergalmde, veranderde de toon en scheen daardoor te antwoorden. Bisschop Toren wachtte totdat het geluid helemaal weggestorven was, voordat hij Zoete Rijksappel Skepter een teken gaf om, aan de arm van Meester Diggin zelf, naar voren te komen, naar het altaar; Daarna kwam de Hertog van Koningshuizen, nog steeds in uniform, naar voren geschreden, totdat hij naast zijn aanstaande stond, die helemaal in het wit was: haren, wenkbrauwen, wimpers, lippen, jurk, kniekousen en laarsjes. Het altaar zelf was al beladen onder allerlei blauwe en groene cadeautjes.


  Vanaf het koor keken Jherek en Amelia en de IJzeren Orchidee toe hoe Bisschop Toren, met de nodige plechtige gebaren, de Hertog van Koningshuizen een zwarte boog en een enkele pijl overhandigde, terwijl hij de bruidegom gebood zich deze dame waardig te betonen. De IJzeren Orchidee fluisterde, dat Amelia dit ritueel ongetwijfeld al ontelbare malen had meegemaakt en dat ze het dus vast niets bijzonders meer zou vinden, maar dat zijzelf, de Orchidee, diep onder de indruk was. Bisschop Toren maakte een gebaar en er ontstonden twintig palmbomen op het middenpad, die precies achter elkaar stonden en een volmaakt recht lijn vormden. De Hertog van Koningshuizen legde een pijl op de boog, mikte en schoot op de eerste palmboom. De pijl doorboorde de eerste boom, raakte de tweede, doorboorde die ook en daarna de volgende en de daaropvolgende, totdat alle twintig bomen doorboord waren. Er klonk een gil uit de verte (het bleek dat Li Pao achter de laatste boom had gestaan en hij had de pijl recht in zijn oog gekregen, waardoor hij gedood was; met zo weinig mogelijk drukte werd hij weer herschapen en intussen ging de ceremonie gewoon verder), maar de Hertog had de boog al weer teruggegeven aan Bisschop Toren, terwijl hij de rituele woorden uitsprak met verwijzingen naar Sugriva, Jatayus en Disney de Dodelijke, waarbij hij Buddha opriep hem met kaalheid te straffen als zijn liefde voor Zoete Rijksappel Skepter ooit zou verflauwen. Dit ritueel duurde enige tijd, tot grote tevredenheid en intens genoegen van de voornaamste deelnemers, zoals altijd het geval is met rituelen, maar het publiek was van mening, dat het wel wat te lang duurde, hoewel velen toegaven, dat het gesproken gedeelte erg roerend was.


  Eindelijk besloot Bisschop Toren de huwelijksceremonie: ‘...voor zolang als voornoemde Partijen deze Overeenkomst geldig zullen achten en dat alle twistpunten die uit deze Overeenkomst, of uit de uitvoering ervan, zullen ontstaan, beslist zullen worden door tussenkomst van een commissie in de Hemelse Stad of een van de Dependances overeenkomstig de dan geldende regels van het Hoog-, Midden- en Laaggerechtshof betreffende Toevallige en Willekeurige Verbintenissen en een oordeel over de hiervoor verstrekte beloning kan uitgesproken worden in ieder gerechtshof met een dergelijke bevoegheid, in naam van God de Vader, God de Moeder en God de Verwant, God zegene u, Veel Succes en Houdoe.’ De grote ijzeren keten werd plechtig om de nek van Zoete Rijksappel Skepter vastgeklonken en de enorme met juwelen bezette gordel werd vastgemaakt om het onderlichaam van de Hertog van Koningshuizen, er werd in hun duimen gesneden en hun bloed werd vermengd, er werden kransen uitgewisseld, twee geiten werden geslacht en tenslotte kondigde een nieuwe muzikale uitbarsting aan, dat het huwelijk naar behoren voltrokken was. Vervolgens waren Werther de Goethe en Heer Mongrove aan de beurt, die een kortere nogal sombere ceremonie hadden uitgekozen, en Daarna kwam Joffer Christia, de Eeuwige Concubine, met haar groepje bruidegommetjes, daarna Doctor Volospion met de Koperen Klaproos (een knappe, maar duidelijke kopie van de IJzeren Orchidee, tot in het kleinste detail). Op dat moment ging Meester Diggin er stilletjes vandoor. Dat kwam waarschijnlijk, dacht Jherek, doordat zijn vader nooit zoveel geduld had voor dit soort zaken en ook omdat hij, naar men beweerde, die jaloerse Doctor Volospion niet zo graag mocht. Er waren nog meer mensen die groepshuwelijken verkozen hadden, maar die ceremonie duurden niet zo lang, afgezien van de tijd die nodig was voor het opnoemen van de namen.


  Amelia begon zich ook te vervelen, evenals de IJzeren Orchidee; de twee vrouwen begonnen samen te fluisteren en af en toe maakten ze opmerkingen, waardoor ze bijna in de lach schoten en op bepaalde momenten, onder dekking van een heleboel lawaai, zoals bijvoorbeeld een Huwelijkskanon, of de perfect gillende sopraan van Clara Cyrato, wier lippen doorboord werden, of het negenhonderdste-eeuwse stierengebrul van de Graaf van Carbolium, giechelden ze zelfs openlijk. Jherek voelde zich hierdoor niet buitengesloten; hij was blij dat ze het samen zo goed konden vinden, hoewel hij zag dat er af en toe even een afkeurende blik op Amelia’s gezicht lag, alsof ze haar eigen gedrag beneden peil vond. Soms deed ze mee met het applaus, dat de kathedraal begon te vullen, naarmate er meer mensen in een opwelling naar het smaakvolle neon web snelden, dat het altaar vormde en zich daar lieten trouwen. Het hele gebeuren werd steeds chaotischer en Bisschop Toren, die zijn gewichtige houding niet had kunnen handhaven, zwaaide met zijn mijter boven zijn hoofd en verzon steeds buitensporiger rituelen, waarbij hij, als de dompteur, de bruiden en bruidegommen steeds belachelijker kunststukjes liet uithalen, zodat er nu uit alle hoeken van de kathedraal gegrinnik klonk en handgeklap de begeleiding vormde voor enkele onopvallende staaltjes (zoals de vier dames die beslist in de echt verbonden wilden worden terwijl ze op hun hoofd stonden). Zoals de IJzeren Orchidee opmerkte: ‘De meest fantasierijke en geestige figuren onder ons zijn al getrouwd - dit is alleen slap gedoe!’


  Ze maakten aanstalten om de kathedraal te verlaten.


  ‘Bisschop Toren zou hier niet aan mee moeten doen,’ zei de Orchidee. ‘Het valt mij op, dat de meesten van deze mensen immigranten zijn die hier onlangs zijn teruggekeerd dankzij het Morphail Effect.


  ‘Is dat niet die lompe Pereg Tralo - daar met die kroon van vlammen en al die kleine meisjes? Maar wat is Gaf het Paard in Tranen daar aan het doen met die andere tijdreiziger, die daar gebukt staat?’


  Amelia wendde zich af.


  De IJzeren Orchidee klopte haar op de van een schoudervulling voorziene schouder. ‘Ik ben het met je eens, liefje, het is bijzonder smakeloos.’


  De overgebleven feestgangers waren nu allemaal aan het dansen, in een lange rij die zich door de hele kathedraal kronkelde, de trappen op en af, over de bovengalerijen, door de diepe schaduwen en in het plotselinge zonlicht, terwijl Bisschop Toren hen aanvuurde en met zijn mijter de maat sloeg op de muziek van de fanfare van de Hertog, die zwakjes van buiten klonk. ‘God zegene u!’ riep hij ‘God zegene u!’


  Er waren nu verschillende vuren ontstaan, gesticht, naar het scheen, door Trixitroxi Ro, de onttroonde koningin van een decadent hof, die door succesrijke revolutionairen was verbannen naar de toekomst en die al honderden jaren maar een idee had voor een leuk feestje: namelijk alles in brand steken.


  De IJzeren Orchidee, Jherek en Amelia begaven zich op weg naar de deuren, waarbij ze zich tegen de stroom in moesten worstelen.


  ‘Dit is wel een van de ergste voorbeelden van de infantiliteit van de wereld,’ klaagde de Orchidee, toen ze opzij werd geduwd door een fakkeldragende, met een kattenmasker uitgedoste, huppelende Heilige Elektricien uit een tijdperk dat minstens een miljoen jaar tevoren zijn grootste bloei had gehad.


  ‘Niet zo elitair, IJzeren Orchidee!’ Amelia’s spot was vriendelijk bedoeld.


  ‘Ja, moeder, vroeger was je juist dol op dit soort toestanden,’ zei Jherek.


  ‘O, misschien is het een teken dat ik oud word. Of dat het leven aan het Einde der Tijden de laatste tijd iets mist. Ik vind het moeilijk te omschrijven.’


  Ze waren nog een flink stuk van de deuren verwijderd. De dansende menigte had zich opgesplitst in verschillende partijen, die zich af en toe weer bij elkaar voegden. Uitbundig gelach vermengde zich met flarden van liedjes, met gegil en woeste kreten en het geluid van stampende voeten; bizarre maskers grijnsden je toe vanaf muren en pilaren, beschilderde en onbeschilderde lichamen, in natuurlijke staat of gewijzigd, gingen wild te keer op de trappen, in de kerkbanken, de kansels en de biechtstoelen; pluimen wuifden, gespen glinsterden, zijde wreef langs satijn, met juwelen bezette mantels en laarzen reflecteerden het licht van de fakkels en schenen zelf ook licht uit te stralen; overal glom de mensenhuid in geel en groen en bruin en rood en paars en zwart en blauw en oranje en overal zagen ze vurig glinsterende ogen en hete monden.


  Van de drie was Jherek de enige die nog lachte. ‘Ze genieten hier volop, moeder! Het is een fantastisch feest!’


  ‘Danse macabre,’ mompelde Amelia. ‘De vervloekten, de doden en de verdoemden - ze dansen om hun lot even te vergeten...’


  Zelfs in haar huidige teneergeslagen bui was dit te veel voor de IJzeren Orchidee. ‘Het is in ieder geval erg vulgair,’ zei ze, ‘en dat is nog zacht uitgedrukt. Het is natuurlijk weer de schuld van de Hertog van Koningshuizen. Het is weer typisch iets voor hem om een erg aardig plan voor een feestje zo te laten ontaarden in een - au!’ Ze viel op de plavuizen, neergehaald door een hevig kronkelend paartje waarover ze gestruikeld was.


  Jherek hielp haar overeind. Hij glimlachte. ‘En vroeger berispte jij mij vanwege mijn kritiek op de smaak van de Hertog. Dus ik krijg nu eindelijk toch gelijk.’


  Ze snoof minachtend. Toen herkende ze het gezicht van een van de mensen op de grond. ‘Gaf! Hoe kun je je in vredesnaam met zoiets inlaten?’


  ‘Hè?’ zei Gaf het Paard in Tranen. Hij wrong zich onder zijn partner vandaan. ‘IJzeren Orchidee! O, je geur, je boezem, je stampers - laat me van je genieten!’


  ‘We gaan er vandoor,’ zei ze kortaf en wierp een kritische blik op de zwart met wit gevlekte huid die Gaf vandaag droeg. ‘Ik vind het hier maar een saaie boel.’


  ‘Saai, liefste Orchidee? Het is weer een nieuwe ervaring. En iedere ervaring is op zich al te rechtvaardigen!’ Gaf dacht dat ze maar een grapje maakte. Vanuit zijn positie op de grond strekte hij zijn hand naar haar uit. ‘Kom, doe mee. We...’


  ‘Misschien een andere keer, wenende hengst.’ Ze ontdekte een opening in de mensenmenigte en ging er op af, maar de opening had zich al weer gesloten, toen zij daar aankwam.


  ‘Ze lijken wel bedwelmd te zijn door het idee van hun eigen verdoemenis...’ begon Amelia voordat haar stem verloren ging in het geschreeuw van de menigte. Ze gedroeg zich op dit moment precies, zoals toen Jherek haar voor het eerst had gezien: met strakke mond en afkeurende ogen en hij voelde zich weer gloeien van liefde voor haar, waardoor hij zich verplicht voelde haar te kussen. Maar haar wang voelde koud aan. Ze rukte zich los en kwam in botsing met de menigte die haar omspoelde en haar begon mee te sleuren. Ze was als iemand, die in een draaikolk terecht was gekomen en nu bang was te zullen verdrinken. Hij snelde haar te hulp en bevrijdde haar uit het gedrang; ze lag hijgend en snikkend tegen hem aan. Ze stonden nu aan de rand van het zonlicht, dat door de deuren naar binnen viel; de redding was nabij. Ze konden de fanfare horen die buiten nog steeds doorspeelde. Ze riep iets tegen hem, maar haar woorden waren niet te verstaan. De IJzeren Orchidee pakte Jherek bij zijn arm om hen mee te trekken, de kathedraal uit en op dat moment viel het duister in.


  De zon was verdwenen; er kwam geen licht meer binnen door de deuren en de ramen; de muziek stierf weg; buiten heerste een doodse stilte. Het was koud. Toch bleven vele feestgangers gewoon door dansen, in het flakkerende licht van de onregelmatige vlammen van de fakkels in hun handen; velen lachten en schreeuwden nog steeds. Maar toen begon de kathedraal zelf op zijn grondvesten te trillen. Er klonk gerammel van metaal en glas en gekraak van steen.


  De deuren waren nog steeds te onderscheiden, maar dan nu als een zwart gat, en de drie vluchtten erheen, terwijl de IJzeren Orchidee verbijsterd uitriep: ‘Diggin heeft het niet gered. Dit is toch het einde van de wereld!’


  Ze renden naar buiten, de kou in. Achter hen flikkerden de vlammetjes door de vele ramen van het bouwwerk, maar dit licht was te zwak om het omliggende terrein te verlichten, hoewel het net mogelijk was de positie van stalletjes, kraampjes en tenten te bepalen met behulp van de soms bekende stemmen die uitroepen van verbazing slaakten. Jherek verwachtte, dat nu ieder moment de lucht plaats zou maken voor een vacuüm. Hij hield Amelia stevig vast en zij klemde zich nu ook graag aan hem vast. ‘Als we maar een uitweg gehad hadden,’ zei ze. ‘En toch geloof ik dat ik ergens dankbaar ben, dat dit gebeurt. Ik zou me nooit voldoende hebben kunnen veranderen. Ik zou een hypocriet geworden zijn en dan had je niet meer van mij gehouden.’


  ‘Dat nooit,’ zei hij. Hij kuste haar. Misschien kwam het, doordat de hen omringende lucht zo koud was, dat zij hem heel warm voorkwam, bijna koortsig.


  ‘Wat een onbevredigend slot,’ klonk de stem van de IJzeren Orchidee. ‘Het lijkt wel of Diggin deze keer zijn gevoel voor het juiste effect kwijt was. Maar nou ja, nog even en er is niemand om hem te bekritiseren.’


  Onder hun voeten beefde grond. Binnen in de kathedraal verhief zich een enkele stem in een hoge aanhoudende gil. Onder luid gerammel en gekletter viel er iets op de grond; verscheidene klokken van de kathedraal begonnen allemaal door elkaar te luiden.


  Een paar figuren, waaronder een met een nu bijna uitgedoofde fakkel in de hand, verschenen bij de deuren en bleven daar aarzelend staan.


  Jherek meende dat hij ergens ver weg een gehuil hoorde, als van een zware storm, maar het geluid kwam niet naderbij; het scheen daarentegen langzaam in een andere richting te trekken.


  Zo wachtte iedereen op de dood: gelaten, angstig, geamuseerd, opgetogen of ongelovig, afhankelijk van zijn aard. Hier en daar hoorde men mensen volmaakt ontspannen samen babbelen, terwijl anderen begonnen te jammeren en smeekten om een onmogelijke redding.


  ‘Maar Harold is in ieder geval veilig,’ zei ze. ‘Denk je dat Diggin wist, dat zoiets zou kunnen gebeuren?’


  ‘Als hij het al wist, heeft hij er in ieder geval voor gezorgd, dat wij niets zouden vermoeden.’


  ‘Hij heeft tenminste tegen mij niets gezegd.’ De IJzeren Orchidee deed geen moeite haar gekwetste trots te verbergen. ‘En ik ben nog wel zijn vrouw.’


  ‘Geheimzinnig doen ligt nu eenmaal in zijn aard, Moeder,’ zei Jherek Cornalijn verdedigend.


  ‘Zoals jouw karakter alleen openheid kent, mijn jongen. Waar ben je ergens? Daar?’


  ‘Hier,’ zei Amelia.


  De blinde hand vond haar. ‘Hij is zo gemakkelijk om de tuin te leiden,’ vertrouwde de IJzeren Orchidee haar schoondochter toe.


  ‘Dat was natuurlijk een heel charmante eigenschap, voordat dit allemaal begon, maar nu... het is mijn schuld, ik had beter na moeten denken, ik had moeten inzien...’


  ‘Hij doet je eer aan, Moeder.’ Amelia wilde iets troostrijks zeggen. ‘Ik houd juist van hem om wat jij van hem gemaakt hebt.’


  Jherek lachte. ‘Ik begin er intussen achter te komen, dat het de gewoonte van vrouwen is de man te beschouwen als een soort onbeschreven blad, waarop bepaalde vrouwen hun stempel kunnen drukken door hem bepaalde karaktereigenschappen te geven. Deze vrouw heeft hem zo verlegen gemaakt - die vrouw heeft hem sterk gemaakt - die vrouw heeft die en die invloed (ook die van een vrouw uiteraard) ongedaan gemaakt... Ben ik dan niet meer dan een mengeling van de creativiteit en fantasie van vrouwen? Heb ik geen eigen identiteit?’


  ‘Natuurlijk wel, mijn liefste,’ zei Amelia. ‘Natuurlijk wel. Je bent voor honderd procent jezelf! Ik bedoelde het alleen figuurlijk.’


  De IJzeren Orchidee had ook nog een opmerking. ‘Je moet hem niet altijd zijn zin geven als hij dat probeert, Amelia. Dat is de invloed van zijn vader!’


  ‘Moeder, je bent even onbuigzaam als altijd!’ zei Jherek vol genegenheid. ‘Een bloem die niets te lijden heeft van de sterkste wind!’


  ‘Ik vertrouw erop, dat je nu maar een grapje maakt, Jherek. Er is toch zeker geen plooibaarder schepsel dan ik!’


  ‘Ja ja!’


  Amelia moest wel met Jherek mee lachen. De IJzeren Orchidee scheen het helemaal niet grappig te vinden.


  Jherek wilde net weer iets zeggen, toen de aarde onder zijn voeten hevig begon te trillen en te schudden in kleine golfjes.


  Ze moesten zich aan elkaar vasthouden om niet te vallen. Er hing een zilte geur in de lucht en heel even was er aan de horizon een paarse lichtflits te zien.


  ‘Dat zijn de steden,’ zei de IJzeren Orchidee. ‘Het is hun vernietiging!’ Ze kwam dichter bij Amelia staan.


  ‘Vinden jullie het ook zo koud?’ vroeg zijn moeder.


  ‘Wel een beetje,’ antwoordde Amelia.


  ‘O, zeker,’ zei Jherek.


  ‘Ik vraag me af hoelang...’


  ‘Het duurt toch al langer dan ik gedacht had,’ zei Jherek tegen haar. ‘Ik wou maar dat het nu gebeurde. Het minste wat Diggin voor ons zou kunnen doen...’


  ‘Misschien is hij druk in de weer met zijn machines om te proberen er nog iets van te maken.’


  ‘Arme man,’ zei Amelia zacht. ‘Al zijn mooie plannetjes zijn in duigen gevallen.’


  ‘Heb je nu opeens medelijden met hem?’ vroeg Jherek verbouwereerd.


  ‘Tja, ach, ik heb altijd te doen met verliezers.’


  Jherek zei niets, maar kneep liefkozend in haar schouder.


  Er was weer een paarse lichtflits, op enige afstand van de eerste, en deze duurde iets langer.


  ‘Nee,’ zei de IJzeren Orchidee, ‘dit zijn beslist de steden. Ik herken de plaatsen. Ze ontploffen.’


  ‘Het is vreemd dat we nog steeds lucht om ons heen hebben,’ zei Jherek. ‘Een stad moet er nu in ieder geval nog bestaan, die ons van zuurstof voorziet.’


  ‘Tenzij we nu alleen nog het restant inademen,’ veronderstelde Amelia.


  ‘Ik geloof eigenlijk niet dat dit het einde is,’ verkondigde Jherek.


  En, als in antwoord op zijn blinde vertrouwen, begon de zon op te komen, eerst dofrood en toen steeds helderder, totdat de blauwe hemel bezaaid was met gele, paarse en rode strepen; en overal klonk gejuich en het normale leven werd hervat.


  Alleen Amelia leek dit uitstel niet te kunnen waarderen. ‘Het is krankzinnig,’ zei ze. ‘En ik word hier zelf ook krankzinnig van, als ik dat niet al lang ben. Ik verlangde alleen nog maar naar de dood en nu is zelfs die hoop de grond in geboord!’


  De schaduw van een reusachtige zwaan viel over haar en ze keek op met boze, roodomrande ogen. ‘O, Meester Diggin! U geniet waarschijnlijk weer volop van alle manipulaties!’


  Meester Diggin was nog steeds gehuld in jacquet met de hoge hoed op het hoofd. ‘Neem me niet kwalijk dat het net zo donker werd en zo,’ zei hij. ‘Het was noodzakelijk dat we de eerste weekcyclus vanaf het prille begin zouden aanpakken. Het loopt nu allemaal gesmeerd en zo zal het ook voor eeuwig blijven.’


  ‘Dus er bestaat niet de geringste mogelijkheid, dat de boel in elkaar stort?’ Het was niet zo maar een flauwe opmerking van Amelia, ze leek vertwijfeld.


  ‘Totaal niet, Amelia. De kringloop zal automatisch perfect blijven functioneren. Als hij niet perfect was, kon hij niet eens bestaan, dat bezweer ik je.’


  ‘Zo...’ Ze liep weg, diep ongelukkig, zonder er op te letten waar ze haar voeten zette.


  ‘Er is echter nog een alternatief,’ zei Meester Diggin laconiek. ‘Zoals ik al eerder vermeldde.’ Hij sprong elegant van zijn zwaan en kwam naast haar terecht, met zijn handen in zijn zakken, waar hij bleef staan wachten, totdat zijn woorden tot haar doorgedrongen zouden zijn. Ze draaide zich heel langzaam om en keek van Diggin naar Jherek die naar zijn vader toe kwam lopen.


  ‘Een alternatief?’


  ‘Ja, Amelia. Maar misschien staat dat je al evenmin aan en Jherek vindt het waarschijnlijk zelfs afschuwelijk.’


  ‘Zeg me wat u bedoelt!’ Haar stem klonk uiterst gespannen.


  ‘Niet hier.’ Hij keek om zich heen en haalde een hand uit zijn zak om de zwaan een teken te geven. De luchtwagen gehoorzaamde meteen en stelde zich naast hem op. ‘Ik heb in een aangenamer omgeving een maaltijd klaar laten zetten. Ik nodig jullie uit.’


  Ze aarzelde nog. ‘Ik kan die geheimzinnigheid van u niet veel langer meer verdragen, Meester Diggin.’


  ‘Maar als dit het uur der beslissing is, wil je die beslissingen toch zeker wel nemen in een omgeving waar je niet gestoord kunt worden.’


  Uit de kathedraal stapte Bisschop Toren, wankelend onder het gewicht van zijn mijter en zwaar leunend op zijn staf. ‘Diggin - heb jij hiervoor gezorgd?’ Hij was nog wat in de war.


  Meester Diggin van Canaria maakte een buiging voor zijn vriend.


  ‘Het was bittere noodzaak. Het spijt me dat ik jullie heb laten schrikken.’


  ‘Schrikken! Het was geweldig. Wat een volmaakt gevoel voor dramatiek heb je toch!’ Maar Bisschop Toren zag nog wat bleekjes en het kostte hem moeite zijn onbezorgde toon te handhaven.


  Het bekende halve glimlachje verscheen op Meester Diggins perfecte lippen. ‘Zijn alle huwelijken nu ingezegend?’


  ‘Ik geloof van wel. Ik geef toe, dat ik me heb laten meeslepen - het publiek was zo geboeid, moet je weten - je vergeet jezelf zo gemakkelijk.’


  De Hertog van Koningshuizen kwam tussen een paar kraampjes vandaan gelopen. Hij gaf zijn fanfare een teken, dat ze weer moesten beginnen te spelen, maar na een paar seconden oorverdovend lawaai bedacht hij zich en hij liet de fanfare weer ophouden.


  Hij kwam op hen af, terwijl Zoete Rijksappel Skepter teder aan zijn arm hing. ‘Nou, mijn huwelijksplechtigheid heb je tenminste niet kunnen verstoren, ongrijpbare Diggin, raadselachtige Meester van de Tijd, hoewel ik meen dat dergelijke verstoringen vroeger gebruikelijk waren.’ Hij grinnikte. ‘Wat een mop, Ik was er van overtuigd dat je gefaald had.’


  ‘Ik had meer vertrouwen in je,’ zei Zoete Rijksappel Skepter, terwijl ze een paar zwarte krulletjes uit haar gezicht veegde. ‘Ik wist wel dat je de gelukkigste dag van mijn leven niet zou willen bederven, lieve Diggin.’


  Ze kreeg een buiging van Jhereks vader als antwoord.


  ‘Zo,’ zei de Hertog voortvarend, ‘nu beginnen we aan onze wittebroodsweken (hoewel ik af en toe ook wel wat anders lust) en daarom moeten we afscheid nemen.’


  Met een gebaar dat Jherek bijna schokte, omdat het zo weinig bij haar paste, sloeg Amelia haar armen om de gezellige Hertog heen en kuste hem op zijn bebaarde wangen. ‘Vaarwel, beste Hertog van Koningshuizen. Ik weet zeker, dat jij in ieder geval altijd gelukkig zult zijn.’ Ook Zoete Rijksappel Skepter werd gekust. ‘En ik hoop dat jullie huwelijk nog heel, heel lang mag duren.’


  De Hertog werd er bijna verlegen van, maar hij stelde haar gebaar wel op prijs. ‘En ik hoop dat jij ook heel gelukkig zult worden, mevrouw Under-’


  ‘Cornalijn.’


  ‘- wood. Aha! Hier zijn onze vleugels, mijn lieveling.’ Twee robots brachten twee paren grote witte gevederde vleugels. De Hertog hielp zijn bruid haar harnas ombinden en maakte toen het zijne vast, waarbij hij zijn armen moest uitrekken om de lussen te pakken te krijgen. ‘Vooruit,Zoete Rijksappel Skepter, het geheim ligt in een goede snelle aanloop voordat je met je vleugels begint te slaan. Kijk maar!’ Hij begon over het terrein te hollen gevolgd door zijn partner. Hij struikelde een keer, kwam weer overeind, begon met de grote vleugels te klapperen en slaagde er tenslotte in zich, zij het schoksgewijs, van de grond te verheffen. Zijn vrouw imiteerde hem en al vlug bevond zij zich ook een paar meter in de lucht, zwalkend en vleugelklapperend. Op die manier verdwenen ze langzaam uit het gezicht, als twee reusachtige dronken duiven.


  ‘Ik hoop,’ zei Amelia ernstig, ‘dat ze voor die vleugels geen was gebruikt hebben.’ En ze glimlachte naar Jherek en ze gaf hem een knipoogje. Hij was blij, dat ze weer zo opgewekt was.


  Joffer Christia holde opgewonden giechelend voorbij, achterna gezeten door vier Lat, waaronder Kapitein Mubbers, die vrolijk gromde: ‘Weg met die ballonnen, lekker stuk bot!’


  Ze had haar knieballonnen al verleidelijk tot halverwege haar kuiten laten afzakken.


  ‘Jee!’ riep Luitenant Rokfrug, ‘Wat een sappig stel!’


  ‘Bewaar ook nog wat voor ons!’ smeekte de Lat die helemaal achteraan holde.


  ‘Wees maar niet bang,’ hijgde zijn voorganger. ‘Er is genoeg voor iedereen!’


  Ze renden allen de kathedraal binnen en kwamen niet meer tevoorschijn.


  Nu begonnen de bruiden en bruidegommen allemaal in kleine groepjes er vandoor te gaan. Er werd druk afscheid genomen.


  Vrouwe Carlotina en Brannart Morphail vlogen over hun hoofden voorbij in een blauw met witte emaillen bordvormige luchtwagen, maar Carlotina was zich niet van hun aanwezigheid bewust en het enige teken dat Brannart bij haar was, was zijn klompvoet die hulpeloos over rand van het voertuig bungelde.


  ‘Wat vind je ervan, Amelia?’ vroeg Meester Diggin zachtjes. ‘Neem je mijn uitnodiging aan?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dit is de laatste keer dat ik van plan ben u nog te vertrouwen, Meester Diggin.’


  ‘Misschien is het ook wel de allerlaatste keer dat dat nodig is, mijn lieve kind.’


  De IJzeren Orchidee klom als eerste op de zwaan en daarna kwam Amelia gevolgd door Jherek en tenslotte Diggin. Ze stegen op. Onder hen, in de buurt van de kathedraal en tussen de kraampjes en stalletjes waren een paar doorgewinterde feestgangers nog steeds aan het dansen. Hun ijle, hoge stemmen klonken op naar de vier die daarboven rondcirkelden. Amelia Cornalijn begon een paar regels aan te halen uit Wheldrakes langste en meest ambitieuze gedicht, De Flagellanten. Jherek vond haar keuze niet zo geslaagd, maar ze keek rechtstreeks Meester Diggin aan en scheen zich ook uitsluitend tot hem te richten, alsof alleen hij de zin van de woorden zou kunnen begrijpen.


  Zo blijven ze dansen, tot het einde der tijden,

  Ieder gelaat gemaskerd, ieder teken een sein

  Van trots, vermomd als pijn.

  Met wie achterblijft, hebt medelijden,

  Zijn vlees niet getuchtigd, zijn ziel onbeproefd:

  Zijn pijn vermomd als trots.


  Diggins gezicht stond onbewogen, maar hij haalde zijn schouders op en keek de andere kant op, alsof ze hem irriteerde. Het was de enige keer dat Jherek ooit iets van dat soort boosheid bijzijn vader opmerkte. Hij keek haar fronsend aan, ook een beetje vragend, verwonderd over de eigenaardige glimlach die om haar lippen speelde - een mengeling van sympathie en triomf en van bitterheid - maar ze bleef Diggin aanstaren, hoewel de gele meester haar blik ontweek. De zwaan zweefde nu boven de bossen, maar Amelia ging verder met haar Wheldrake.


  Ik kende hem, toen hij alles gaf,

  Aan God en aan de Vrouw,

  Zijn geloof in het leven was sterk,

  Zijn vertrouwen in Christus was zuiver...


  Diggins onderbreking kwam voor hem heel onverwacht. ‘Wat kunnen ze toch heerlijk sentimenteel zijn, die Victoriaanse rijmelaars, vinden jullie ook niet? Ben je bekend met het werk van Swinburne, Amelia?’


  ‘Swinburne? Beslist niet, meneer!’


  ‘Jammer. Hij was vroeger mijn lievelingsdichter. Heeft hij het ooit tot Hofdichter gebracht?’


  ‘Het gerucht ging – maar dat schandaal. Ik heb gehoord dat meneer Kipling geweigerd heeft. Meneer Alfred Austin is - was onze nieuwe Hofdichter. Ik geloof dat ik eens een boek van hem heb gelezen over tuinen.’ Ze babbelde schijnbaar onbezorgd, maar haar stem bleef toch iets gespannends houden, alsof ze wist, dat hij van onderwerp was veranderd, maar dat zij zich er niet van af wilde laten brengen. ‘Ik ben niet zo op de hoogte met zijn gedichten.’


  ‘O, maar dan moet je daar toch eens wat van lezen.’ En op zijn beurt citeerde Meester Diggin:


  Wonderbaar werd de wereld gewijzigd, grootmoe, sinds uw jaren als bekoorlijk kind;

  Zij denkt heel andere gedachten met een taal, waarin u nieuwe woorden vindt.

  Muren geslecht en de banden verbroken die mens bonden aan huis’lijke rust;

  Hij zwerft nu vrij als wind of water en schuimt in branding langs vreemde kust.

  Kaarsrecht koerst zijn ploeg en hij oogst wat grauwe branding zaait,

  En tussen de schuren van steriele sneeuw de zwaai van zijn zeis: hij maait.

  Hij heeft de bliksem gebonden, huiswaarts gebracht en zijn eigen juk opgelegd,

  Leidt hem nu braaf bij het bit als os of ros in voren recht.

  Hij heeft de stroom bedwongen; getemd en geboeid het bitsige getijde,

  Het draait nu zijn tollend rad, slaaft en staat de trotse mens terzijde.

  Hij bespeelt de planeten, weegt hun stof en kiest de koers der kometen

  En hij ontsluiert de zon en wil zich met de allerhoogste ster ogen meten...


  ‘Heel interessant,’ zei Amelia. De zwaan daalde iets en leek wat sneller te gaan vliegen, zodat haar haren om haar gezicht waaiden.


  ‘Hoewel het niet opweegt tegen Wheldrake. Het is een totaal ander soort gedicht. Wheldrake schrijft over de geest en Austin, lijkt het hier wel, over de wereld. Soms kan het echter goed zijn voor mensen die te veel tijd met het wereldse doorbrengen om een paar rustige ogenblikken aan een dichter te schenken die wel wat inzicht kan verschaffen in de redenen, waarom de mens op een bepaalde manier denkt en doet...’


  ‘Dus je vindt Wheldrakes geboeidheid voor dat ene onderwerp niet ziekelijk?’


  ‘Alleen als het overdreven wordt, u had het net over Swinburne...’


  ‘Aha! Die gaat te ver?’


  ‘Dat geloof ik wel. Dat zegt men tenminste. De vleselijke stromingen...’


  Meester Diggin deed alsof (je kon het niet anders noemen) hij nu pas de verbaasde en zelfs wat verveelde gelaatsuitdrukking van de IJzeren Orchidee en Jherek Cornalijn opmerkte. ‘Kijk eens, we verontrusten onze partners, onze geliefden, met dit duffe gepraat over al lang vergeten schrijvers.’


  ‘Neem het me niet kwalijk. Ik ben begonnen - met een citaat van Wheldrake dat ik heel passend vond.’


  ‘Degenen die hier nog over zijn, zijn bepaald geen boetedoeners, Amelia.’


  ‘Misschien. Misschien zijn die wel ergens anders.’


  ‘Nu begrijp ik niet meer, wat je bedoelt.’


  ‘Ik praat zonder er bij na te denken. Ik ben een beetje moe.’


  ‘Kijk eens. De zee!’


  ‘Het is een prachtige zee, Diggin!’ zei de IJzeren Orchidee lovend.


  ‘Heb je hem net pas gemaakt?’


  ‘Nog niet zo lang geleden.’ Hij wendde zich tot Jherek. ‘Trouwens Juf doet je de groeten. Ze zegt dat ze het fijn vond te horen, dat je nu een goed bestaan hebt gevonden en dat je een gezin gaat stichten en dat het vaak de wildste jongens zijn, die uiteindelijk de beste burgers worden.’


  ‘Ik hoop haar spoedig terug te zien. Ik heb veel bewondering voor haar en ik mag haar ook graag. Ze heeft me herenigd met Amelia.’


  ‘Inderdaad.’


  De zwaan was geland; ze stapten uit op een zachtgeel strand bij een blauwe zee met witte schuimkoppen. Er werd een soort inhammetje gevormd door een halve cirkel witte rotsblokken, voor het merendeel net iets hoger dan Jherek. Ze hadden door erosie blijkbaar vlijmscherpe punten gekregen. Er hing een sterke zilte geur. Hier en daar vlogen witte meeuwen door de lucht, die af en toe neer doken om zwarte en grijze vissen te vangen. Op het zachtgele strand, dat uit fijn zand bestond met een paar witte kiezelsteentjes, lag een donkerbruin kleed uitgespreid. Op zachtgele borden lag daar een grote verscheidenheid aan bruine voedingswaren; broodjes, beschuit, bacon, biefstuk, gebakken aardappels, pasteien, peperkorrels, peperkoek, pemmican, poffertjes en nog veel meer - en er was donkerbruin bier of salsaparilla of thee of koffie om te drinken.


  Toen ze zich uitgestrekt hadden, ieder aan een kant van het kleed, zuchtte Amelia diep, omdat ze, evenals Jherek, blijkbaar blij was dat ze zich even kon ontspannen.


  ‘Welnu, Meester Diggin,’ begon Amalia, zonder acht te slaan op het eten, ‘U zei dat er nog een alternatief was...’


  ‘Laten we eerst rustig wat eten,’ zei hij. ‘Je zult toch moeten toegeven, dat we wel wat rust verdiend hebben na een dag als vandaag.’


  ‘Goed dan.’ Ze pakte een pruim van een schaal. Hij koos een kastanje.


  Jherek en de IJzeren Orchidee zeiden niet veel, omdat ze zich ervan bewust waren, dat dit een ontmoeting was tussen Diggin en Amelia.


  Daarom zaten ze zwijgend te kauwen en te kijken naar de zeevogels die over vlogen terwijl ze luisterden naar het ruisen van de golven.


  Van de vier mensen was de IJzeren Orchidee, omgeven door haar orchideeën, het enige fel gekleurde element in het landschap; Jherek, Amelia en Meester Diggin waren nog steeds in het grijs gekleed. Jherek vond dat zijn vader een ideale plaats had uitgekozen, dat het weer net als vroeger was. Het was alsof de wereld nooit in gevaar had verkeerd, alsof al zijn avonturen nooit gebeurd waren en toch had hij intussen een hele familie verworven. Het zou leuk zijn als ze een vaste gewoonte zouden maken van deze picknicks; zelfs Amelia moest toch wel genieten van de eenvoud, de zonneschijn en de betrekkelijke rust. Hij keek haar aan. Ze was in gedachten verzonken en lette niet op hem. Zoals altijd werd hij weer vervuld van de tederste gevoelens, terwijl hij haar ernstige schoonheid bestudeerde, een schoonheid die het best uitkwam, als zij zich niet van zijn belangstelling bewust was, zoals nu, of wanneer ze sliep. Hij glimlachte en vroeg zich af, of ze nu zou toestemmen in een plechtigheid, niet zo massaal of grandioos als die ze pas meegemaakt hadden, maar in besloten kring en veel eenvoudiger, waardoor ze officieel in de echt verbonden zouden worden. Hij was ervan overtuigd, dat ze daar in haar hart naar verlangde.


  Ze keek op en zag zijn ogen op haar gezicht. Ze lachte hem even toe voordat ze zijn vader aansprak: ‘En nu, Meester Diggin - het alternatief.’


  ‘Het ligt in mijn vermogen,’ zei Diggin ronduit, ‘om jullie naar de toekomst te sturen.’


  Meteen was ze weer op haar hoede. ‘Toekomst? Die is er toch niet meer.’


  ‘Niet voor deze wereld - en als deze week voorbij is zal er helemaal geen toekomst meer zijn. Maar we zijn nu nog steeds in staat voor- en achteruit te reizen in de normale tijd - maar alleen nog de komende zeven dagen. Als ik het heb over de toekomst bedoel ik natuurlijk het verleden - ik kan jullie voorwaarts sturen naar het Palaeozoïcum, zoals ik oorspronkelijk ook hoopte te doen. Jullie zouden vooruit reizen in de tijd en daardoor zouden jullie niet onderworpen zijn aan de Wet van Morphail. Er is wel wat gevaar aan verbonden, maar waarschijnlijk niet zo veel. Eenmaal in het Palaeozoïcum aangekomen zouden jullie nooit meer terug kunnen naar deze wereld en bovendien zouden jullie sterfelijk worden.’


  ‘Als Olympische Goden die naar de aarde afdalen,’ zei ze.


  ‘En die niet meer de beschikking hebben over hun goddelijke krachten,’ voegde hij er nog aan toe. ‘Jullie weten al, dat de ringen niet werken in het Palaeozoïcum. Je zou je eigen onderkomen moeten bouwen en je eigen voedsel moeten verbouwen of jagen. Je hebt geen materiële voordelen meer, hoewel je natuurlijk nog wel van de goede raad en de hulp van het Tijdcentrum kunt profiteren, als dat daar nog steeds bestaat. Ik moet jullie er echter aan herinneren, dat het Tijdcentrum wel gevoelig is voor het Morphail Effect.


  En als jullie van plan zouden zijn kinderen te krijgen...’


  ‘Het zou ondenkbaar zijn dat niet te willen,’ zei ze vastberaden.


  ‘...dan zou je daarbij niet alle hulp en voorzieningen hebben die je uit 1896 kent. Er zou een, weliswaar klein, risico van ziekte zijn.’


  ‘Zouden we gereedschap, medicijnen enzovoort mee kunnen nemen?’


  ‘Natuurlijk. Maar je zou moeten leren er mee om te gaan.’


  ‘Schrijfmateriaal?’


  ‘Een schitterend idee. Dat zou geen probleem zijn. Ik geloof dat ik nog ergens een Algemene Vraagbaak en een Doe Het Zelf heb liggen.’


  ‘En zaden?’


  ‘Je zou de meeste dingen zelf wel kunnen kweken en denk je eens in, hoe weelderig alles zal groeien met zo weinig competitie van andere gewassen. In een paar honderd jaar, vrijwel zeker nog voor jullie dood, zou er een geheel nieuw ecologisch systeem op aarde ontstaan zijn! Jullie zouden miljoenen jaren evolutie kunnen overslaan. Dat is pas echt een verdienste van tijdreizen!’


  ‘Tijd om een ras te scheppen dat van bijna alle primitieve instincten verlost is - omdat die niet meer nodig zijn!’


  ‘Dat hopen we maar.’


  Ze wendde zich tot Jherek die het gesprek maar nauwelijks bij kon houden. ‘Het zou ons erfgoed zijn. Weet je nog waar we het eens over gehad hebben, Jherek? Een combinatie van mijn plichtsbesef en jouw vrijheidsgevoel?’


  ‘O, ja!’ Hij reageerde heel blij, een beetje ademloos, terwijl hij probeerde precies te begrijpen waar ze het over hadden.


  ‘Wat zouden dat een fantastische kinderen worden!’


  ‘O ja, zeker!’


  ‘Het zou ook een soort beproeving voor jou zijn,’ zei Meester Diggin zacht.


  ‘Vergeleken met de beproevingen die we al achter de rug hebben, Meester Diggin, zal de toekomst ons niet veel meer kunnen maken.’


  Het bekende lachje vertoonde zich weer om zijn mond. ‘Je bent wel optimistisch.’


  ‘Als ik maar een greintje hoop heb,’ zei ze. ‘En u biedt me hier veel meer.’ Haar grijze ogen keken hem strak aan. ‘Is dit altijd een deel van uw plan geweest?’


  ‘Plan? Noem het mijn optimistisch ideetje.’


  ‘Alles wat er de laatste tijd gebeurd is - dat had er speciaal op gericht kunnen zijn om deze uitkomst te bewerkstelligen.’ ‘Ja, dat zou je zo wel kunnen zeggen.’ Hij keek naar zijn zoon. ‘Ik zou bijna jaloers op je worden, mijn jongen.’


  ‘Op mij? Waarom, vader?’


  Diggin bestudeerde Amelia weer. Zijn stem klonk vaag, misschien een beetje triest. ‘O, om zoveel redenen...’


  De IJzeren Orchidee legde haar half opgegeten walnoot neer. ‘Ze hebben geen tijdmachine,’ zei ze scherp. ‘En ze weten niet, hoe ze zonder machine moeten reizen.’


  ‘Ik heb nog steeds die oude machine van Brannart. Het is een uitstekend exemplaar - het beste dat hij ooit gemaakt heeft. De machine is al voorzien van voorraad. Je kunt vertrekken zodra je maar wilt.’


  ‘Ik weet niet of het leven in het Palaeozoïcum me wel zo aantrekt,’ zei Jherek. ‘Ik zou zoveel vrienden achter moeten laten.’


  ‘En je zou daar ook oud worden, lieverd,’ voegde de IJzeren Orchidee er aan toe. ‘Je zou ziek worden. Ik kan me niet voorstellen...’


  ‘Zei u net dat we nog een paar honderd jaar zouden hebben, Meester Diggin?’ Amelia stond op.


  ‘Ik verwacht dat je ongeveer even lang zou leven als Methusalem. Je genen hebben zich al aangepast en bovendien zijn de omstandigheden daar natuurlijk erg gunstig. Ik geloof dat je genoeg tijd zou hebben om op je gemak oud te worden - met vele generaties van nakomelingen om je heen.’


  ‘Dat is pas een waardevolle onsterfelijkheid, Jherek,’ zei ze tegen hem. ‘Onsterfelijk worden door middel van je kinderen.’


  ‘Waarschijnlijk wel...’


  ‘En die kinderen zouden jullie vrienden worden,’ vervolgde zijn vader. ‘Zoals ook wij vrienden zijn, Jherek.’


  ‘Kom jij niet met ons mee?’ Hij had nog maar zo kort een vader, dat hij hem niet meteen wilde verliezen.


  ‘Er is nog een andere mogelijkheid, die ik graag wil proberen.’


  ‘Kunnen we niet...’


  ‘Het zou onmogelijk zijn. Ik ben een verstokt tijdreiziger, mijn jongen. Dat kan ik niet zomaar opgeven. Er is nog steeds zoveel te leren.’


  ‘U hebt ons de indruk gegeven, dat er niets meer over was om te verkennen,’ zei Amelia.


  ‘Maar als je verder gaat dan het Einde der Tijden, kom je misschien bij het begin van een hele nieuwe cyclus in het bestaan van wat mevrouw Persson het multiversum noemt. Nu ik heb geleerd hoe ik moet reizen zonder tijdmachines - en dat is een trucje, dat je niet aan iemand anders kunt leren - ben ik van plan mezelf uit deze bestaande cyclus te sturen. Ik wil de oneindigheid gaan verkennen.’


  ‘Ik wist niet...’ begon de Orchidee.


  ‘Dit zal ik alleen moeten doen,’ zei hij.


  ‘Ach, nou ja. Het huwelijk begon me toch al te vervelen. Bovendien is het na vandaag nauwelijks meer een nieuwtje te noemen!’


  Amelia ging naast een rotsblok staan en staarde over het strand.


  Jherek zei tegen Diggin: ‘Dat zou inhouden dat we voor altijd gescheiden zouden zijn, Diggin - jij en ik.’


  ‘Nou, dat hangt af van mijn ervaringen en van wat ik op mijn ontdekkingsreizen nog tegenkom. Misschien zien we elkaar nog wel eens, maar het is niet erg waarschijnlijk, mijn jongen.’


  ‘Amelia zou het erg fijn vinden,’ zei Jherek.


  ‘En ik zou het zelf ook erg fijn vinden,’ zei Meester Diggin zacht, ‘te weten dat, wat er ook met mij gebeurt, jullie en jullie nakomelingen zullen blijven voortbestaan.’


  Bij deze woorden draaide Amelia zich abrupt om. ‘Eindelijk worden uw beweegredenen me duidelijk, Meester Diggin.’


  ‘Dat zal dan wel zo zijn, Amelia.’ Uit zijn mouw haalde hij een boeketje zachtgele rozen dat hij haar aanbood. ‘Je wilt me beslist zien als een man die alleen door eigenbelang wordt gedreven. Ga je gang!’ Hij maakte een buiging, terwijl hij het boeket overhandigde.


  ‘Het komt door de manier, waarop u uw handelwijze verklaart, geloof ik.’ Ze nam de bloemen van hem aan.


  ‘O, daar heb je waarschijnlijk wel gelijk in.’


  ‘En zelfs nu wilt u ons niet meer vertellen over uw verleden?’


  ‘Ik heb geen verleden.’ Met een ironische grijns. ‘Alleen een toekomst. En zelfs dat is niet zo zeker.’


  ‘Ik geloof,’ zei Jherek plotseling, ‘dat al dat raadselachtige gepraat me de keel uit begint te hangen. Aan het Begin der Tijden hebben we daar tenminste niet zo veel mee te maken.’


  ‘Heel weinig maar,’ zei ze, terwijl ze naar hem toe liep. ‘Onze liefde zou daar tot volle bloei kunnen komen, liefste Jherek.’


  ‘Zouden we daar dan echt man en vrouw zijn?’


  ‘Dat zou daar onze zedelijke plicht zijn.’ Ze glimlachte ongewoon vrolijk. ‘Omdat we het ras moeten voortzetten, lieveling.’


  ‘Met een plechtigheid?’


  ‘Misschien dat Meester Diggin...’


  ‘Ik wil jullie hierin graag van dienst zijn. Ik meen me te herinneren dat ik, als rechter, ook de bevoegdheid heb...’


  ‘Natuurlijk kan het alleen een wettelijke ceremonie zijn,’ zei ze.


  ‘Dus dan worden we toch jouw Adam en Beda, Diggin!’ Jherek sloeg zijn arm om Amelia’s middel. ‘En als we de machine bij ons houden, kunnen we misschien eens een bezoek brengen aan de toekomst om te zien hoe de zaken daar staan, hè?’


  Meester Diggin schudde zijn hoofd. ‘Als je weer verder voorwaarts reist, nadat je eenmaal ergens gestopt bent, krijg je onmiddellijk weer te maken met het Morphail Effect. Daarom zijn tijdreizen uitgesloten. Jullie vormen zelf je eigen toekomst, maar als je ooit probeert er achter te komen hoe die toekomst eruit ziet, dan zal die hoogstwaarschijnlijk ophouden te bestaan. Je zult je moeten schikken in het gegeven, dat je een leven hebt, op een plaats, om daar het beste van te maken. Amelia zal je dat wel leren.’ Hij streek eens over zijn kin. ‘Ik veronderstel dat jullie je speciale genen wel zullen doorgeven aan je kinderen. En jullie weten ook nu al veel over het wezen van de Tijd. Uiteindelijk zou er misschien een nieuw ras van tijdreizigers kunnen ontstaan, die niet gevoelig zijn voor het Morphail Effect. Dat zou het einde kunnen betekenen van het begrip Tijd, zoals wij dat tot nu toe kennen. En de Ruimte zou dan automatisch ook een heel andere betekenis krijgen. Dat experiment zou kunnen inhouden...’


  ‘Ik geloof dat we ons niet zullen inlaten met dat soort experimenten, Meester Diggin,’ zei ze vastbesloten.


  ‘Nee, nee, natuurlijk niet.’ Maar het was duidelijk dat het idee hem niet los liet.


  De IJzeren Orchidee lachte, Ze was ook overeind gekomen en haar orchideeën ritselden om haar heen bij iedere beweging die ze maakte. ‘Aan het Begin der Tijden zullen ze in ieder geval bevrijd zijn van jouw bemoeizucht, Diggin.’


  ‘Bemoeizucht?’


  ‘En ook deze wereld zal zijn eigen weg kunnen gaan, binnen zijn eigen grenzen.’ Ze kuste haar echtgenoot. ‘Je laat vele giften hier achter, knappe Meester van Canaria!’


  ‘Ach, je doet wat je kunt.’ Hij legde zijn hand in de hare. ‘Ik zou je graag mee willen nemen,Orchidee, als ik enigszins kon.’


  ‘Ik geloof dat ik me van nature meer op mijn gemak zal voelen met de hier bestaande toestand. Noem me maar conservatief, als je dat wilt, maar het leven aan het Einde der Tijden heeft een zekere voorspelbaarheid die me wel aanstaat.’


  ‘Nou, dus iedereen krijgt nu wat het best bij zijn temperament past. Jherek en Amelia gaan aan het werk als kolonisten om een hele nieuwe beschaving te stichten en een nieuwe geschiedenis en een nieuw mensenras. In bepaalde opzichten zou dit nieuwe ras wel eens zeer grote verschillen kunnen vertonen met het oude. Ik reis verder, waar mijn rusteloze geest mij heen voert. En jij, liefste Orchidee, jij blijft hier. Deze oplossing lijkt me heel bevredigend.’


  ‘Misschien zijn er hier nog anderen,’ zei Amelia, na een innerlijke tweestrijd met haar geweten, ‘die ook graag kolonist zouden worden. Li Pao bijvoorbeeld.’


  ‘Daar had ik ook al aan gedacht, maar dat maakt de zaak er alleen maar ingewikkelder op. Ik vrees dat Li Pao gedoemd is de eeuwigheid in dit bepaalde paradijs door te brengen.’


  ‘Dat is toch jammer.’ zei ze. ‘Kunt u niet...’


  Hij hief zijn hand op. ‘Je hebt me ervan beschuldigd, dat ik de Tijd naar mijn hand probeer te zetten, Amelia. Dat is niet waar - ik bied alleen wat weerstand. Ik heb een paar kleinere slagen gewonnen.


  Het lot van Li Pao is nu bezegeld. Hij danst met de anderen mee aan het Einde der Tijden.’ Hij verwees hiermee naar haar citaat en terwijl hij dat deed, lichtte hij ook even zijn hoed op, alsof hij wilde toegeven, dat ze eerder toch gelijk had gehad. Jherek zuchtte en was blij met wat hij besloten had, want dat zou in ieder geval het einde betekenen van al die geheimzinnigheid.


  ‘Dus u veroordeelt hen allemaal tot deze afschuwelijke parodie op een normaal bestaan.’ Amelia fronste de wenkbrauwen.


  Diggin lachte nu voluit. ‘Ondanks al je belevenissen blijf je toch een kind van je tijd, Amelia! Onze schone IJzeren Orchidee hier vindt dit bestaan heel natuurlijk.’


  ‘Ja, zie je,’ viel de IJzeren Orchidee hem bij, ‘dit leven heeft een eenvoud die ik bijvoorbeeld in jouw tijd niet kon vinden, liefje. Ik veronderstel dat ik gewoon niet de moed heb om me bloot te stellen aan complicaties, zoals ik in 1896 heb meegemaakt. Hoewel voegde ze er haastig aan toe, ‘ik erg genoten heb van mijn korte, bezoekje daar. Ik denk dat het door het sterfelijk - zijn komt, dat de mensen daar allemaal zo’n haast hebben. Deze wereld is veel rustiger, waarschijnlijk omdat we ons niet druk hoeven te maken om het idee van de dood. Ik zal de eerste zijn om toe te geven dat dat volledig een kwestie van smaak is. Jullie kiezen je werk, je plicht en je dood. Ik kies voor genoegens en onsterfelijkheid. Maar in jullie positie zou ik waarschijnlijk ook hetzelfde besluit nemen als jullie nu doen.’


  ‘Je bent de meest begrijpende schoonmoeder, die ik me voor kan stellen!’ riep Amelia terwijl ze haar omhelsde. ‘Ik zal het toch wel jammer vinden hier weg te gaan.’


  De IJzeren Orchidee raakte Amelia’s hals aan met een hand die subtiel bijgekleurd was, zodat hij bij haar kostuum paste; haar tong bevochtigde even haar onderlip; haar gelaatsuitdrukking bracht Amelia aan het blozen. ‘O, zeer zeker,’ hijgde de Orchidee. ‘Er is nog zoveel wat we samen hadden kunnen doen. En natuurlijk zal ik Jherek erg missen en dat geldt ongetwijfeld ook voor Diggin.’


  Amelia werd weer haar eigen strenge zelf. ‘Nou, we hebben niet veel tijd meer voor alle voorbereidingen, als we morgen al vertrekken.’


  ‘Morgen al?’ zei Jherek. ‘En ik hoopte...’


  ‘Het is het beste om maar zo snel mogelijk te gaan,’ zei ze. ‘Maar als je soms van gedachten veranderd bent en liever hier wilt blijven, bij je ouders en je vrienden...’


  ‘Nooit. Ik bemin je. Ik ben je over de hele wereld en door de Tijd heen gevolgd. Ik ga met jou mee, waar je ook heen wilt, Amelia.’


  Haar gelaatsuitdrukking ontspande zich. ‘O, lieveling.’ Ze stak haar arm door de zijne.


  Meester Diggin zei:‘Ik stel voor dat we een stukje langs het strand gaan wandelen.’ Hij bood sierlijk zijn arm aan Amelia en bijna zonder aarzeling accepteerde ze hem. De IJzeren Orchidee nam Jhereks vrije arm en zo begonnen ze gevieren te wandelen over het lichtgele strand; een van de knapste en gelukkigste gezinnen uit de geschiedenis.


  De zon begon al onder te gaan, toen Amelia bleef staan, Jhereks arm losliet en aan een van haar krachtringen begon te draaien. ‘Ik dacht dat ik me nu voor de laatste keer nog wel eens mocht uitleven,’ zei ze verontschuldigend.


  Het gele strand veranderde in een witte boulevard, met een groene smeedijzeren sierhek er langs, die zich schijnbaar tot in het oneindige uitstrekte. Het rotsachtige binnenland veranderde in zachte groene heuvels en een golfbaan. Ze schiep een roodwit gestreepte muziektent, waarin een Duitse blaaskapel, die wel wat weg had van de grote fanfare die de Hertog van Koningshuizen gemaakt had, Strauss begon te spelen. Ze wachtte even en draaide toen aan een andere ring en daar lag een witgroene rococo pier, met vlaggetjes en wimpels en allerlei kleuren lampen, die zich tot ver in de zee uitstrekte. Ze liet vier fel gestreepte ligstoelen verschijnen op het strand onder de boulevard. Ze maakte vier grote ijshoorntjes, voor ieder een.


  Het begon nu wat te schemeren, terwijl ze verder wandelden en de schitterende lichtjes van de pier bewonderden, die weerspiegeld werden in de kalme donkerblauwe zee.


  ‘Het is prachtig,’ zei de IJzeren Orchidee. ‘Mag ik het houden, als jullie weg zijn?’


  ‘Laat dit mijn gedenkteken zijn,’ zei ze.


  Ze begonnen allemaal het wijsje van de wals mee te neuriën; Meester Diggin danste zelfs een paar passen, toen hij zijn ijsje op had met zijn hoge hoed schuin over een oog en iedereen moest lachen. Ze hielden stil, toen ze bij de pier aankwamen. Ze leunden over het hek en staarden naar het glinsterende water. Jherek legde zijn arm om haar schouders; Meester Diggin omarmde zijn eigen vrouw en in de verte speelde de blaaskapel nog steeds door.


  ‘Misschien,’ zei Jherek romantisch, ‘zullen we in het Palaeozoïcum ook eens zoiets kunnen maken - natuurlijk niet meteen, maar wanneer we een groot gezin hebben, zodat iedereen kan meehelpen met bouwen.’


  Ze glimlachte. ‘Het is in ieder geval leuk om hiervan te dromen.’


  De IJzeren Orchidee zuchtte. ‘Jouw fantasie zullen we erg missen hier aan het Einde der Tijden, Amelia. Maar je inspiratie blijft in ieder geval bij ons.’


  ‘Je bent erg vleiend.’


  ‘Ik geloof dat ze gelijk heeft, zei Meester Diggin van Canaria, terwijl hij een lichtgele sigaret tevoorschijn haalde. ‘Heb je bezwaar, Amelia?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  Meester Diggin begon te roken, terwijl hij omhoog staarde naar de oneindige zwarte lucht, met een nu weer beheerst en uitdrukkingsloos gezicht en het topje van zijn sigaret vormde een gloeiend lichtpuntje in het halfduister. De zon, die hij en de steden samen hadden geschapen, stond als een vurige, dieprode bol aan de horizon en verdween toen met achterlating van een dof oranje vlek, die daarna ook vervaagde.


  ‘Dus jullie vertrekken morgen,’ zei Diggin.


  ‘Als dat mogelijk is.’


  ‘Zeker. En zijn jullie niet bang? Zijn jullie nog steeds tevreden met je beslissing?’


  ‘We zijn tevreden.’ Jherek sprak namens hen beiden om haar gerust te stellen.


  ‘Ik voelde me echt van Harold gescheiden,’ zei ze, ‘toen hij weigerde me mee terug te nemen. En als u ons in de echt hebt verbonden, Meester Diggin, geloof ik niet, dat ik nog ooit een sprankje schuldgevoel zal hebben over mijn beslissing.’


  ‘Goed zo. En nu...’ Diggin trok zijn vrouw mee van het hek vandaan en liep met haar over de boulevard om de beide geliefden alleen te laten.


  ‘Het begint wat kil te worden,’ zei ze.


  Jherek vormde voor haar een mantel van met goud afgezet hermelijnenbont en legde die om haar schouders. ‘Is het zo goed?’


  ‘Het is wel een beetje buitensporig.’ Ze streek met een liefkozend gebaar over het bont. ‘Maar aangezien dit onze laatste avond aan het Einde der Tijden is, denk ik, dat deze luxe wel toegestaan is.’


  Hij bukte zich om haar te kussen. Teder omvatte ze zijn gezicht met haar handen. ‘Er is nog zo veel, Jherek, dat we samen zullen moeten leren. Veel dat ik je nog moet leren. Maar, mijn liefste, beloof me dat je nooit je onbezorgde levenslust zult verliezen. Je zult een geweldig voorbeeld zijn voor onze kinderen en ook voor hun kinderen.’


  ‘O, Amelia, hoe zou ik dat ooit kwijt kunnen raken, want jij bent het die mij zo vrolijk en onbezorgd maakt! En ik zal een volmaakte leerling zijn. Je moet het me allemaal nog eens uitleggen en dan weet ik zeker dat ik het uiteindelijk wel zal begrijpen.’


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Wat moet ik je uitleggen, liefste?’


  ‘Schuldgevoelens,’ zei hij.


  Ze kusten elkaar.
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